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(పథమ ముదజము 


ఆగస్టు, 1976 
పతులు 1,000 


వెల రూ. 8.00 


యు (దబ్‌ ణీ 
వీ, వి. ఆర్‌. బాల్‌ ెత్తి అండ్‌ కంవనీ, 
సికింటదాజాదు (ఆం. (ప్ర) 


తొలిపలుకు 


ఆంధ (పదేశ సాహిత్య అకాడమి చేపట్టిన గంథ|[పచురణ కార్యక్రమ 
ములో సంస్కృత గంథాలుకూడ ఒక భాగము. ఆంధ విద్వాంసులు, కవులు 
సంస్కృృతీకరించిన తెలుగు గంథాలు కొన్ని యిప్పటివరకు అకాడమి పాన 
_పకటిత మైనవి. ఇందులో [శ్రీ యస్‌. టి. జి. వరదాచార్యులుగారు సంస్కృృతీక 
రించిన ఏడు తెలుగు శతకాల సంపుటము, శ్రీ సన్నిధానము సూర్యనారాయణ 
శాన్ర్రీగారు పరివ రించిన కళాపూర్ణోదయము, శ్రీ కుంటిమద్ది 'శేషళర్మగారు 
అనువదించిన మనుచరి[త యిందులో చేరిఊన్న వి. 


అకాడమి పక్షాన సంస్కృతమ లో కొన్ని స్వతం్యత రచనలు కూడ 
_పకటించనై నవి. వీనిలో డా. బి. రామరాజుగారి సంపాదకత్వమున శీ కృష్ణ 
రాయలు (వాసిన జాంబవతీ పరిణయము, అభినవకాళిదాసు, వెల్హాల ఉమామహే 
కరుడు రచించిన శృంగార శేఖరభాణము, శ్రిరామాయణసార తిలకము, సన్ని 
ధానం సూర్యనారాయణశా స్రిగారి ఆంధ్రదేశ హాస్యకథలు, ఇప్పటివరకు 
అచ్చయిన పుస్తకాలు. 


అకాడమీ పక్షాన తెలుగుసంస్కృృత-నిఘంటువు డా. పుల్లెల (శ్రీ రామ 
చం|దుడు ఢ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్మ ణశా న్రీగార్డ సంపాదకత్వమున |పకటిత 
మైనది. ఈ వరుసలోనే (శ్రీ హర్షుని నైషధమును టీకాతాత్పర్య సహితముగా 
(పకటింపవలెనని అకాడమి సంస్కృత సలహాసంఘము నిశ్చయించి యీ కార్య 
క్రమము శ్రీఉడాలి సుబ్బరామశాస్రిగారికి అప్పగించినది. మొదటి సంపుటములో 
మూడు సర్గలు మాతమే చేరియున్నవి. _పస్తుతము రెండవ సంపుటము (పక 
టితమైనది. 


ఈ పనిని చక్కగా నిర్వహించిన శ ఉడాలి సుబ్బరామశాన్త్రగారికి 
ఆకాడమీ పక్షాన కృతజ్ఞతా వంద నములు. 


Iv 
ఈ [గంథ ముద్ర ణమును 


పర్యవేక్షించిన ఉస్మానియా వి 
రీడరు డా. పుల్తెల శ్రీరామచం 


(దుడుగారిక్రి ధన్యవాదాలు. 
ఆం[ధ పాఠకలోకానికి యో 


క్యవిద్యాల య 


[గ్రంథము ఆదరపా| కము కాగలదని విశ్వ 
సించుచున్నాను, 
హెచ రాబాను దోశ్రులవల్ధి రామాయ జ రాఫ్ట్రై 
ఆగను 1976 

- "a 


కార్యదర్శి 


2A 


కా 
(చ 


నష ద్‌ సరే 
తురసర 
@ nN 


) 


శో అథ నలస్య గుణం గుణ మాత్మభూః 


సురభి తస్య యశః కుసుమంధనుః। 
(శుతి పథోపగతం సుమన స్తయా 
తమిషుమాశు విధాయ బిగాయతామ్‌॥ ౧ 


ప॥వి॥ అధ। నలస్య! గుణమ్‌। గుణమ్‌! ఆత్మ భూః | నురఖి। తస్య 1 యశః 


తేక 


మః 


కుసుమమ్‌ | ధనుః | శుతిపథోపగతం | సుమన సయా |! తమ్‌ 
ఇషుమ్‌ ॥ ఆశు | విధాయ । జిగాయ। తామ్‌ | 


అథ =దమయంతి (పియుని సందేశము వినినపిదప, ఆత్మభూః = 
మన్మథుండు. నలస్య = నలునిడమక ఇ. ఎరుకల శార్యధై ర్యాదిరూప 
మైన గుణమును, గుణమ్‌ = అల్హెతాడు(గ, విధాయ =చేసి, సురభి = 
పరిమళముగల్లి మనోహరమైన, తస్య=ఆ నలునియొక్క, యశః 
కుసుమం == కీర్తియనెడి పుష్పమును, ధనుః =విల్లుగ, విధాయ = చేసి, 
సుమన స్తయా = మంచి మనస్సుగలవాడుగను, పుష్పముగను. (కుతి 
పథోపగతం = (శుతిపథ = కర్ణమార్గమును, గతం = పొందినవాడును, 
డుతిపథ = కర్గదేశమును, గతం = పొందిన, తం = ఆనలుని,ఇషుం = 
బాణముగ, విధాయ=చెేసి తాం=ఆ దమయంతిని, జిగాయ= 
జయించెను, 


ఈ సర్హ్ధయందలి శోకములు [దుతవిలంబిత వృత్తమున నున్నవి. (పతి 
పాదమునందును, నగణ-భగణ-భగణ- రగణములు వచ్చినచో [దుత 
విలంబితము. ఇచ్చట నలుని గుణమును అల్లి తాడుగను, అతని. 
యశస్సు అనెడి పుష్పమును ధనస్సుగను, ఆ నలుని బాణముగను 


చిప్పుటచే రూపకాలం కారము. 


సమాసములు : 


ఆత్మభూః- ఆత్మనః భవతీతి = ఆత్మభూః. యశళఃకుసుమమ్‌ = 

యళ ఃఏవకుసుమం యశఃకుసుమమ్‌. తత్‌ = యశః కుసుమమ్‌. 

(థతివథోవగతద్‌ : శుత్యోః పంథాః = (శుతిపథః, (శతేః పంథాః = 
ుతిపథః; |శుతిపథంఉపగతః = |శతిపథోపగతః, తమ్‌ = శుతిపథోపగ తమ్‌, 

నుమున్నన్సయా : జోళనం మనః యస్యసః = సుమనాః, సుమనస: 
భావః = సుమనసా, తయా = సుమన స్తయా. 


భావము : 


ఇందు దమయంతీ స్యయంవరమునకు నుపోర్దాతముగ దమయంతి కేర్ప 
డిన మన్మథావస్థలను కవి వర్ణించుచున్నాడు. దమయంతీ |పియుడగు నలుని 
సందేశమును వినిన పిదప మన్మథుడు నలుని గుణములనల్ల్తె |త్రాడుగను నలుని 
క్రీర్తియనెడి పుష్పమును, తన పూవిల్లుగను, (మంచి మనస్సును గలియండుట 
చేత్ర సుమనస్సుడుగను) పుషృముగను దమయంతిచే వినబడిన వాడును 
(కర్ణమువజకు లాగ(బడిన వాడునునగు) నా నలుని బొణముగను గావించి 
దానికో నా దమయంతిని జయించెను. ఇచ్చట నలుని బాణముగ చేసికొనుట 
వలన నతడు దమయంతీ కర్ణ పథమును( బొందుటచే, కర్ణమువజకు బాణము 
వలె లాగ(బడినట్టు వర్ణింపంబడినాడు. వింట బాణమును [బయోగించునపుడా 
బాణము కర్ణాంతము లాగంబడుట (ప్రసిద్ధము గదా. ఆ విషయమే యిట “శుతి 
పథోపగతమ్‌” అను విశేషణముచే సూచితము. మన్మథుండు పూవిల్తుడుగాన 
నిచ్చట నలుని యశ కుసుమము మన్మథుని ధనస్సుగ రూపింప(బడినది. అథ్రి 
మన్మథుడు పుష్పబాణుండుగాన మంచి మనస్సు గల్లియండుటచే సుమనస్సు- 
సుమనస్కుడు నైననలుడు శే శ్ర షమహీమచే నిట పువ్పముగ రూపింప(బడి యా 
మన్మథునకు బాణముగ రూపింప(బడినాడు-ఇట్టు పూవిల్లుడగు మన్మథునకు 
నలుని యశస్సు పూవిల్లుగను, పుష్పబవాణుడగు మన్మథునకు సుమనస్సుగ 
నుండు నలుడు పుషబాణముగను నుండుట సరిపడినవి. నలుని గుణము లల్ల 
|[తాడగుటవలన పూవిల్తుని యాయుధములకు నలు(డు, నలుని గుణములు 
నలుని కీర్తి సమ|గోపకరణములై నందువలన నట్టి మన్మథ బాణము దమయంతికి 
మిక్కిలి మోహ వాతువై నవని భావము. 1౧॥ 


న! 
శ్లో॥ యదతనుజ్వరభా క్త నుతేన్మ సా 
౧ అజో 
పియకథాసరసీరసమజ్జనమ్‌ । 
సపది తస్యచిరాంతర తాపినీ 
పరిణతి ర్విషమా సమపద్యత ॥ వో 


ఏ॥వి॥ యత్‌! అత నుజ్వరభాక్‌ | తనుతే। స్మ సా। [పియకథా సరసీ రసమజ్ఞ 
నమ్‌! సపది! తస్య। చిరాంత రతాపినీ। పరిణతి! విషమా! సమపద్యత. 


నీక॥ సా =ఆదమయంతి, అతను జ్యరభాక్‌ ; అతనుజ్యర = మన్మథ జ్వర 
మును, అధికమైన జ్వరమును, భఖాక్‌ = పొందినడై, పియకథా, సరసీ 
రస మజ్జనమ్‌, పియకథా = పియు(డగు నలుని కథయను, సరసీ జ 
కొలని యందలి, రస = రాగమందును, సీటియందును, మజ్జనమ్‌ == ఆ 
స క్తిని, మునుగుటను, తనుతేన్మ ఇతియత్‌ = చేయుచుండెననుట యేది 
గలదో; తస్య == ఆ మజ్జనమునకు సపది= వెంటనే: చిరాంతర 
తాపినీ చిర = చిరకాలము, అంతర = ఆంతరంగమును,తాపినీ = తపింప 
జేయునట్టి, విషమా = వై షమ్యమును( బొందిన, పరిణతిః = పరిణామమ్ము 
సమపద్యత = ఏర్పడినది. 
D1 “చక్షుః [పితిర్మనః సంగస్సంకల్టో థ్‌ పలాపితా। 
జాగర'8 కార్మ్యమరతిర్భజ్లా త్యాగోథ సంజ్వర:ః 
ఉన్మాదో మూర్చునం చైవ మరణం చరమం విదుః”. . 
అని"పం[డెండు మన్మథా వస్థలలో తొమ్మిదవ మన్మథావస్థయగు “సంజ్వర” 
మిట దమయంతికి వర్ణితము. 
ఇచ్చట జ్వరతాపము శమించుటకై కొలనినీట మునుగుట జ్యరాతిశ 
మునకు కారణమై యనర్థ మును. గ లించును( గాన ననర్థ ఫలకమగు విషమా 
అలంకార భేదము, ఇ 
సమాసములు : 


అలను వ్లరథాల్‌ : అవిద్యమానా, తనుఃయస్యసః అతను, అతనో 


3 


జ్వరః = అతను జ్యరః, అతను జ్యరం భజతీతి = అతను జ్యరభాక్‌ 


4 


అతనుశ్చాసౌ జ్వరశ్చ = = అతను es అతను జరం భజతీతి = అతను. 
జరభాక్‌ . 


వీయకోథా శరనీరనదుజ్జినోవ్‌ : (ప్రియస్య కథా =|పియకథా, (ప్రియ. 

కథైవ సరసీ =|పియకథా సరసీ. పియకథా సరస్యాం రసః = (పియకథా 

సరసీరనః. [పియకథా సరసీర సే మజ్జనమే = (పియకథా సరసీరస మజ్జనమ్‌,. 
తత్‌ = |[పియకథా సరసీరస మజ్జనమ్‌. 


చిరాంతరతానీనీ : అంతరం తాపయతీతి = అంతరతాపిసీ; చిరమ్‌, 
అంతర తాపినీ = చిరాంతరతాపినీ. 


భావము : 


ఆ దమయంతి నల సందేశమును వినినది మొదలు మన్మథ జ్వరము: 
చేతను-మిక్కుటమగు జ్వరముచేతను బాధనొందుచు, ఆ జ్యరతా పమును( 
జోకార్చు కొనుటకై పియుడగు నలుని కథయనెడి సీటిమడుగున మునుగ. 
దొడగినది. అట్టు జ్యరతాపముచే సీట మునుగుట గొప్ప దోషము. అందు. 


వలన నా జ్వరము మిక్కుట ముగ [బకోపించి యనర్గదాయక ముగ (బరి 
ఇమించినడి, జ్వర భాధ గలవారికి స్నానాదులు నిపిద్ధములు గదా ॥౨॥ 


శో (ధువమధీతవతీయమధీరతాం 
దయితదూత పతద్గతి వెగతః। 
స్థితివిరోధకరిం ద్వ కణుకోదరీ 
తదుదితః స హి యో యదనంతరః॥ 3 


ప॥వి॥ (భువమ్‌। ఆధీతవతీ! ఇయమ్‌।ఆధీరతామ్‌। దయిత దూత పతద్గతి వెగతః। 
స్థితివిరోధ కరీం! ద్య్యణుకోదరీ। తదుదితః। సః। హి। యి యద 
నంతరః. 


చేక॥। ద్వణుకోదరీ = ద్య్యణుకమువలె సూక్ష్మమైన నడుముగల, ఇయమ్‌ = ఈ 
దమయంతి, స్థితి విరోధకరీం; స్థితి = మర్యాదకు, నిలకడకు, విరోధ 
కరీం = విరోధము(జేయునట్టి, అధీరతాం = చాపల్యమును, అనగా నొక 
జోట నిలకడలేని స్థితిని దయితదూత పతద్దతి వెగతః; దయిత = 
(పియడగు నలునియొక్క, దూత = దూతయైన, పతత్‌ = పక్షియగు. 


5 


హంసయొక్మ., గతి = గమనమందలి, వేగతః = వేగమువలన, 
అధితవతీ = నేర్చినది, (ధువమ్‌ =నిశ్చయము, హి = ఏలయనగా, 
యః =వఏ విషయము, యద నరః = దేనికి సన్నిహితమో, సః= అది, 
తదుదితః దానివలన గభ్గినద గును, 


శు “ద్వ్యణుకోదరీ” యని యుదరము ద్య్యణుకముతో బోల్చ(బడి నది. 
వై శేషిక దర్శనము ననుసరించి ద్వ్యణుక ము రెండు పరమాణువులబే 
నుత్సన్నమగుచున్నది. గవాక్షమునుండి (పసరించిన సూర్యకిరణము 
లలో గా నవచ్చు ధూళికణములలో నాజవథాగము పరమాణువని 
చెప్ప(బడు చున్నది. అది నిత్యము. దానివలన నుత్పన్న మగు ద్వ్యణుక మ 
నిత్యము. కానననిత్యమగు దమయంతి నడుము దానితో. బోల్చబడినది. 
దమయంతియెడ వర్ణితమగు చాంచల్యము. “చాపలంత్యన వస్థానం 
రాగ ద్వేషాది సంథవమ్‌'”* అను లక్షణము ననుసరించి యిట సంచారి 
భావము. 


దమయంతి యందలి చాంచల్యము హంసవేగ జన్యము కాక పోయినను 
తజ్జన్యముగనుత్ప్చేంక్షించుటవలన నుత్పేంషాలంకారము. దానికి ““భువమ్‌”” ఆని 
వ్యంజక మును [బయోగించుట వలన నది వాచ్యము. 


ఒక దాని వేగమునుండి మజీయొక దానియందు వేగ మెట్టుకల్గునని సంక 

యము రాగా, నది ''తదుతితః సహియో యదనంతరః' యనెడి సామాన్యార్థము 

చే నేది దేనికి సమీపమునందుండు నోయదిదానిచే నుత్సన్నమగునని సమర్థించుట 

వలన నర్ధాంతర న్యాసాలంకారము. పెనం జెప్పిన యుత్పే?క్షాలంకారమునకు 
నర్ధాంతర న్యాసా లంకారమునకు నిట సంకరము. 


సమాసములు; 
అదీరతాయ్‌: ధీరస్యభావః దీరతా, న ధీరతా అవీవతా, తామ్‌ = అధీరతామ్‌. 


దయిళతదూలత వతద్దీతివేగ్‌ ఈ: దయితస్యదూత౩ = దయితదూత౩ః, 
చయితదూతళ్చాసొపతంశ్చ = దయితదూతపతన్‌. దయితదూత పతతః 
గతిః =దయితదూతపతద్దతిః. దయితదూతపతద్దతేఃవేగః దయిత దూతపతద్శతొ 
'వేగః, తస్మాత్‌ =దయితదూత పతద్గతివేగతః. 


_ న్ఞితవిదో భో రీడ్‌. స్థిలేః విరోధః =స్థితివిరోధః, స్ఫితివిరోధం కరోతీతి == 
స్టితివిరోధకరీ, తాం == స్థితివిరో ధక్షర్తీమ్‌ _ 

ద్దరంణుకోదోర్‌: ద్యొఅణూయస్మిన్‌తత్‌ = ద్యణుకమ్‌, ద్య్యణుకమివ 
ఉదరం యస్యాస్సా = ద్య్యణుకోదరీ. 
లతొదుదిలొః తస్మాత్‌ ఉదిత 8 = తదుదితః 


యదొసోంతోరో: అవిద్యమానమ్‌ అంతరం = రో యస్య సః = అనంతరః, 
యస్మాదనంతరః = యదనంతర;ః 


భావము : 


సన్నని నెన్నడుము గల యా దమయంతి శ్రీ మర్యాదను, నిలకడను 
తొలగించెడి యస్థిరత్వ మనంబడుచాపలము నొంది యుండినది,. ఈ యస్థిరత్వ 
మును నామె, ప్రియుని దూంతయగు హంసయొక్క గమన వేగమునుండి నేర్చిన 
దనుట తథ్యము. ఏలయనగా ఏదిదేనికి దగ్గరనుండునో యది దాని నుండి 
గుణములనందుచున్న ది. కాన దమయంతికి హంస దగ్గరనుండి దొత్యము జరిపి 
నందువలన హంస వేగమును దమయంతి నేర్చియండునని భావము. 181 


శ్లో॥ అతితమాం సమపాది జణాశయం 
స్మితలవ స్మరణేఒపి తదాననమ్‌। 
అజని పంగురపాంగనిజాంగణ 
 (థ్రమికణేఒపి' తదీక్షణఖంజనః॥ 9 
ప॥వి॥ అతితమామ్‌ సమపాది।; జడాశయం। స్మితలవస్మరణే। అపి; తదాన 
నమ్‌! అజని। పంగుః। అపాంగ meres బే! అపి నక్ష 
_ఖంజనః. ” 





ల Cat క స si 












దాననమ్‌; త త్‌ = మా ఈం ద మయంతియొక oe అననం జు ముఖము, గీ PU 
మయం, కన గ. చిజు a గవులో లేశమ్రైనను, aa లు 


మైన లి శ్రముగలడిగ, సమపాడిడ చేయటుడిసది శ 
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తత్‌ =ఆ దమయంతి యొక్క, ఈతక్షణఖంజనః = నే|తమనెడి కాటుక 
పట్ట, అపాంగ నిజాంగణ[భమికణే౭_పి; అపాం = కటాక్షమనెడి, 
నిజాంగణ = తనముంగిట, [భమికణేఒపి = [భమణలేశమందును, 
అనగా కొలదిపాటి సంచారమందును, పంగుః శ క్రిలెని దిగ, అజని = 
ఏర్పడినది. 


సమాసములు: 
వొిడాకళయమవ్‌ -జడః-ఆశయకః యస 


a 


న్రితలవన్థురతో = స్మితస్య లవః 
స్మితలవస్మరణమ్‌. తన్మిన్‌ = స్మితల స్మరణ. 


| 
@- 
(గ 
0 
నే 
గం 
(ఈ 
(6 
G 


లదాననల్‌ ౨ తస్యాః ఆననమ్‌ = తదాననమ్‌. 


అవొంగనివాంగోణ (భమికశో ఎ నిజంచతత్‌ అంగణంచ = నిజాంగణం, 
అపాంగ ఏవ నిజాంగణమ్‌ = అపాంగనిజాంగణమ్‌. అపాంగ ,నిజాంగణే 
|భమిః = అపాంగ నిజాంగణ|[భమిః, అపాంగనిజాంగణ భ మః కణః అపాంగ 
నెజాంగణ[భమికణః, గస్మిన్‌ = అపాంగ నిజాంగణ| భమికణేి। 


లదీక్షణఖందినోః : తస్యాః ఈక్షణమ్‌ తదీక్షణమ్‌. తదిక్షణమేన 
ఖంజనః = తదిక్షణ ఖంజనః, 


భావము : 


ఆ దమయంతి మోము, దాని పూర్వపు చిలునగవులోని లేశమును 
గూడ స్మరించుటలో సమర్థముగా లేదు. ఆమె నయనమనెడి కాటుకపిట్ట యామె 
కటాక్షమనెడి ముంగిట కొలదిగ సంచరించుటకు శక్రముగా లేదు. 

శో కిము తదంతరుభొా భిషజొ దివ? 
న్మరనలౌ విశతః స్మ విగాహితుము। 
తదభికేన చికిత్సితుమాశు తామ్‌ 
మఖభుజామధిపేన నియోజితౌ॥ x 


ప॥వి॥ కిమ్‌ ఉ!: తదంతః! ఉభౌ॥ భిషజా! . దివః। స్మరనలా। విశతః। స్మ 


కోక) 


PNT 


8 


విగాహీతుమ్‌।తద భి కేన। చికిత్సితుమ్‌। అశు! తాం! మఖభుజూమ్‌। ఆరి 
పేన।ః నియోజితౌ। 


తదభికేన, తత్‌ =ఆ దమయంతికి, అధికేన = కాముకు(డగు, మఖి 
భుజాం = దేవతలకు, ఆధిపేన=|పభువగు దేవేం|దునిబచే. తాం=ఆ 
దమయంతిని, ఆకు=శీ(ఘముగా,  చికిత్సితుం = చికిత్సచేయుటక్కు 
జితౌ = నియమింపబడిన ఉభౌ = ఇద్దజగు, దివః = స్వర్గముయొక్కొ, 

షజొ =వె వైద్యు? న యళినులు, స్మరనలొ = మన్మథుండుగను, నలు 
డుగనునై , ie Ae నిశ్చృయించుటకు, తదం 
తః = దమయంతియొక్క_ యంతరంగమును, విశతఃస్మకిము = (పవే 


ఇచట మ న్మథుని నలుని, ఆశ్వినులాయేమియని యుత్పే9క్షించుటవలన 
నుత్సాష. దీనివలన నలుని సి సౌందర్యము మన్మథాశ్వీ దేవతల సౌందర్య 
సమాన మయినదను వస్తువుధ్యనించుళున్నది. 


ఇచ్చట నలుడు మన్మథునితోడ దమయంతీ హృదయమును. (బవేశించి 


నట్టు చెప్పుటలో దమయంతికి నలచింత యర్పడినదని సిద్ధించుచున్నది కాననింట 
“ధ్యానం చింతేప్పితాఒనామైః కూ న్యతాశ్వాసతాపక్పృత్‌ ” యను లక్షణము 
ననుసరించి చింతయను సంచారిభావము వర్ణితము. 


సమాసములు : 


లదబ౦ంతః ; తస్యాః అంతః = తదంత:ః. 

న్ధరనలెౌ : స్మరశ్చ నలశ్చ = స్మరనలౌ. 

తదభికేన 2 తస్యాః అభికః = తదభికః, తేన = తదభికేన. 
మఖటథుడొమ్‌ ౨ మఖీ భుంజత ఇతి = మఖభుజః, తేషాం మఖభుజామ్‌. 


భావము : 


దమయంతిని కామించెడి దేవేం[దుడు ఆమెకు చికిత్స చేయుటకై పంప 


_ బడిన స్వర్గలోక వైద్యులగు నశ్వినులు, మన్మంథుడుగను, నలు(డుగనూ 


నేర్చడి రోగకారణమునుం దెలిసికొనుటకై యామెయొక్క._ యంతరంగమునుల 
1బవేశించి యుండిరా యేమి? ॥౪॥ 


9 
శో కుసుమచాపజతాపసమారులమ్‌ 
క్ర మలకోమలమైక్యుత తన్ముఖమ్‌। 
ఆహర హర్వహదభ్యధికాధికామ్‌। 
రవిరుచిగ్రపితస్య విధోర్విధామ్‌॥ ౬ 


క॥వి॥ కుసుమచాపజతాప సమాకులమ్‌! కమలకోమలమ్‌! ఐక్ష్యత। తన్ముఖమ్‌। 
హకః।అహః।వహత్‌ | అభ్యధికా ధికాం1ర విరుచిగ్రపితన్య। విధోః। విధామ్‌। 


G 


[ల్సి 
(గ 
A 
ర 


మచాపజ తాపసమాకులమ్‌; కుసుమచాపజ= పూవిలుని వలన 


> 


లిన, తాప = సంతాపముచే, సమాకులమ్‌ = కలత నొందినదై, 
(అతఏవ =కావుననే) అహరహః = (ప్రతిదినము, అభ్యధికాధికామ్‌ = 
మిక్కిలి యధికమైన. రవిరుచిగ్గపిత స్య = రవిరుచి = సూర్యకిరణము 
లచే, గ్రపితస్య =కాంతి దొలగినదిగ( జేయబడిన, విధోః =చం|దుని 
యొక్క, విధాం= విధమును, వహత్‌ = వహించుచున్న దిగ, కమల కోమ 
లం = కమలమువలే కోమలమైన, తన్ముఖం=ఆ దమయంతి మోము, 
ఐక్ష్యత = (చెలిక తెలచే) చూడ (బడినది. 


ea ఇచ్చట సూర్యకిరణములచే కాంతి తతిగిన చం|దుని దశను దమయంతి 
మోమునందు ఆరోపించుట వలన నిదర్శనాలంకారము. 


సెమాసములు : 


తనుమచావవితాపనమావలత్‌ : కునుమం-చాపణయస్యసః == కుసుమ 
చాపః, కుసుమచాపాత్‌-శాయత ఇతి = కుసుమ చాపజః, కుసుమచాపజశ్చాసా 


తాపశ్చ =కుసుమ చాపజతాపః, కుసుమ బాపజతా పేన సమాకులమ్‌ =కుసుమ 


కొమఅథోమలయకు ఎ కమలమివ కోమలమ్‌ =కమల కోమలమ్‌ : 


అభ్యూధితాధికాత్‌ ౨ అత్యంత మభ్యధికా = అభ్యధికాధికా, తామ్‌, అభ్యధి 
కాధికామ్‌. 
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రవబిడు బిగ నీతనృం: రవేఃరుచయః = రవిరు చయః. రవిరుచిఖిః గ్రపితః = 
రవిరుచి గపితః, తస్య = రవి రుచిగ్ర పితన్య. 


భావము: 


ఆ దమయంతియొక్క కమలమువంటి కోమలమైన ముఖము మన్మథుని 


వలని తాపముచే కలత నొందినరై (పతి దినము సూర్యకిరణములచే న్‌ భల 
గోల్పోయినట్టి చందుని దశను వహించియుండినది. ॥౬॥ 


థో తరుణతా తపనద్యుతి నిర్మిత 
(౧౧ ల & 
(దఢేమ తతు_చకుంభయుగం తథా । 
అనలసంగతి తాపము-పెతు నో 
కుసుమచాపకులాల విలాసజమి॥। ౭ 


ప॥వి॥ తరుణతా తపా నద్యుతి ని ద్‌ తర కుంభయుగం!: తథా 
అనలసంగతి తాపమ్‌। ఉపెతు, నొ! కుసుమచాపకులాల వలాసజమ్‌! 


టీక॥ తత్కుచ కుంభయుగమ్‌; తత్‌ = ఆ దమయంతియొక్క, కుచకుంభ 
యుగమ్‌ = సనములనెడి కుండల జంట, తరుణ తాతపన దు; తి నిర్మి 
త|దఢిమ.తరుణతా = యౌవనమను, తపనద్యుతి = సూర్యునికాంతియగు 
నెండచే, నిర్మిత = నిర్మింపబడిన, దఢిమ= కాఠిన్యమగలదై, కసుమ 
చాపకులాల విలాసజమ్‌-కుసుమ చాపజమన్మథుండనెడి, కులాల = 
కుమ్మరియొక్క_, విలాసజం = వ్యాపారమువలనంగల్లిన న, ఆనలసంగతి 
తాపమ్‌, అనలసంగతి = నలసాంగత్యము లేకపోవుటయను (అనల 
సంగతి = అగ్ని సంయోగముచే) తాపమ్‌ = వేడిని (కాల్పును) ఉపె 
తు నో= పొందక యుండునా | 

వి॥ “అనల సంగతి తాపమ్‌”। అనునెడ అనల సంగతి శబ్దముచే నలసం: 
సంగత్య భావము అనల సంగతిగ (అగ్ని సంయోగముగా) చెప్పం 
బడుటవలన శ్లిష్టరూపకము. 
తారుణ్యమును-త పనద్యుతిగను, కుచములను  కుంభయుగముగను, 
కుసునుచాపుని కులాలునిగను రూపించువలన రూపకాలంకారము!'. 


1H 


సమాసములు : 

తొదణతాతొననోద్భుంతిని ర్భ్రిత ద ఢేయః తరీణస్యభావః = తరుణతా, తప 
నస్యద్యుతిః = తపనద్యుతిః, తరుణతైవ తపనద్యుతిః = తరుణతా తపనద్యుతిః, 
తరుణతాత పనద్యుత్యానిర్మితః తరుణతాతపనద్యుతి నిర్మితః, తరుణతాతపన 
ద్యుతినిర్మితః (దథిమాయస్యతత్‌ , తరుణతాతపన ద్యుతి నిర్మిత [ద ఢిమ. 


తత్భుచవంభయుగత్‌ = కుచౌకుంభావివ = కుచకుంభౌ; తనె ఏఃకుచ 
కుంభౌ = తతు_చకుంభౌ, తతు_చకుంభయోః యుగమ్‌ = తతు)_చకుంభ 
యుగమ్‌. 

అనోలనంగొతితావట్‌ = నలస్యసంగతిః జా నలసంగతి; నలసంగి తేర 
భావః = అనలసంగతిః, అనల సంగత్యాతాపః = అనలసంగతితాపః, తమ్‌ = 
అనలసంగతితాపమ్‌. 


తనుమచావ వలాల విలానవిత ఏ కుసుమం-చాపః యస్యసః = కుసుమ ' 
చాపః, కుసుమచాపఏవకులాలః, కుసుమచాపకులాలః, కుసుమచాపకులాలస్య 
విలాసః, కుసుమచాపకులాలవిలాసః, కుసుమచాప కులాల విలాసాత్‌ జాతః = 
కుసుమచాప కులాల విలాసజః, తమ్‌ = కుసుమచాపకులాలవిలాసజమ్‌. 


భావము ; 

ఆ దమయంతియుక్క _స్రనములనెడి కుండలజత యామె యావనమనెడి 
ఎండలో నెండి గట్టిపడినదై మన్మథుండనెడు కుమ్మరియొక్క వ్యాపారముచే 
నేర్పడిన యనలసంగతి యనెడునలుని సాంగత్యములేక ఫోవుటయను నగ్ని 
సంగతిచే అనగా నగ్ని సంయోగ ముచే వెడిమిని-కాల్పును-పొందక యుండునా: 
తప్పక పొందునని యాళయము. ఇచ్చట దమయంతి చనుదోయి యను కుండల 
జతను మన్మథుడు నిర్మించి, యారంటిని యామె. యౌవనమను నెండలో గట్టి 
పజచి నల సాంగత్య భావమనెడి యనల సంగతివలని తాపమును అనగా అగ్ని 


సంయోగమువలని కాల్పును పొందించున్నాను. ఇచ్చట అనలసంగతి యనగా 
నలసాంగత్యా భావము. అదియే అనల సంగతిగా అనగా అగ్ని సంయోగముగా 
వర్గితము-॥౭॥ 


శ్లో॥ అధృతయద్విరహోష్మణి మజ్జితం 
=. మనసిజేన తదూరుయుగం తదా! 
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స్స శతి తత్కదనం కదలీతరు 
ర్యది మరుజ్వల దూషర దూషితః॥ గ్రా 


మ॥వి॥ అధృత | యత్‌ | విరహోష్మణి | మజ్జితం | మనసిజేన |! తదూరు 
యుగం । తదా । స్పృశతి ! తత్‌కదనం | కదలీతరుః । యది | మరు 
జలదూషర దుమితః. 


తదా = అప్పుడు యడ్‌ = ఎందువలన, తదూరుయుగమ్‌ ; తత్‌ =ఆ దమ 
ంంతియొక 9, ఊరుయుగమ్‌ = తొడలజంట, మనసిజేన = మన్మథు 
నిచే, విరహోష్మణి== విరహపు వేడిమియందు, మజ్జితమ్‌ = ముంచ(బడి 
వన స అధృత = ధరింపంబడినదో, (తత్‌ అందువలన) కదలీతరుః = 
అరటిచెట్టు, మరుజ్యలదూషరదూవిత ః; మరు = చవిటినేలయందు, 
జ్వలత్‌ = మండుచున్న ఊషర =చవుడుతో, దూవితః యది= 
దూషింప(బడినచో, తత్క_దనం తక్‌ =ఆ తొడల జంటతో, కదనం = 
సామ్యమును, స్పృశతి = పొందుచున్న ది. 


గ్గ 


వి! ఇచ్చట ఉపమానమైన అర టిచెట్టును ఊరుయుగమునకు నుపమేయ 
ముగ( జెప్పుటవలన (పతీపాలంకారము. 


బిరీవోద్భణీ : విరహన్య  ఊష్యా =విరహోష్మా, తస్మిన్‌ = విర 
హోష్యశణి. 


తదూడుయుగ్చు : ఊర్యోఃయుగమ్‌ = ఊరుయుగమ్‌, తస్యాః ఊరుయు 
గమ్‌ = తదూరుయుగమ్‌. 


తత్య_దోనోమ్‌ =: తేన కదనం==తత,.దనం, తత్‌ = తత్కదనమ్‌. 
తొదలీజిదః = కదలీ ఇతి తరుః =కదలీతరుః. 


మదుద్దల దూవరదూవిలః ౩ మరౌజ్వలతీతి = మరుజ్వలన్‌, మరుజ్వలం 
శ్చాసొ ఊషరశ్చ = మరుజ్వలదూషర 8, మరుజ్యలదూషరేణ దూషితః =మరు 
జలదూషర దూషిత ౩. 
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భావము: 


ఆ దమయంతి విరహబాధ ననుభవించు నపుడు, మన్మథుడు ఆమె 


యొక. తొడలను రెంటిని విరహాగ్ని తాపమునందుంచెను. అట్టి తరి, ఎడారి 
లోని యరటిచెట్టు చవిటినేల యందలి వేడిమిదే కమలిపోయినచోనాచెట్టు దమ 
యంతియొక్క_ తోడలతో సామ్యమును. బొందందగియుండును. 1౮|| 


లో స్మరశ రాహతి నిర్మిత సంజ్వరం 


ప॥వి॥ స్మరశరాహతి నిర్మితసంజ్వరం! కరయుగం। 


టీక 


వి॥ 


కరయుగం హసతి స్మ దమన్వసుః। 
ఆఅనపిధానపత ఎలా పనాతపం 


తపసిపీత సరస్సర పీరుహమ్‌ ॥౯॥ 


హా 
అనపిధానపత త్త పనాతపమ్‌। తపని పీత సరస 
స్మరశరాహతి నిర్మిత సంజ్వరమ్‌; స్మర =మన్మథునియొక్క_, శరా 
పాతి = బాణముల దెబ్బచే, నిర్మిత జక ల్లించ (బడిన, సంజ్వర౦ == తాపము 
గల్గిన, దమన్వసుః = దమయంతియొక,, కరయుగమ్‌ = చేతులజంట,, 
అనపిధానపత త్రప నాతపమ్‌; అనపిధాన = ఆచ్చాదనములేక పోవు 
టచే, పతత్‌ = (పవశించుచున్న, తవనాతపం= ఎండగల్లిన. తపనిపీత 
సరస్ససీరుహమ్‌; తప= [గీష్మముచే, నిపీత = పానముజేయు(బడి ఎండి 
పోయిన, సరః = కొలనిలోని, సరసీరుహమ్‌ = పద్మమును, హనతి 
స్మ = పరిహసించుచుండి నది. 
“హసతీర్ష్యత్యసూయతి' యని దండి సాదృశ్యార్గమునశ్టి[ హాస క్రియను 
పఠించుటవలన ని(ట( “పద్మమును పరిహసించుటి' పద్మముతో సౌమ్య 
మును( బొందుటలో పర్యవసించును. కాన పద్మములతో దమయంతి 
హస్తములకు సామ్యము సిద్ధించి నందువలన నిట నుపమాలంకార ము. 


నురళరావాతి నిర్జిత నంజంతొయ్‌ ౨ స్మరన్యశరాః =స్మరశరాః. స్మర 


శరాణామాహతిః = స్మరశరాహతిః. స్మరశరా హత్యానిర్మితః = స్మరశరాహతి 
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నిర్మితః. స్మరశరాహతి నిర్మితః సంజ్వరః యస్యతత్‌ = స్మరశరాహతి 
నిర్మిత సంజ్యరం, తత్‌ = స్మరశరాహతి నిర్మిత సంజ్యరం। 


ద మన్తనుః 2 దమస్యస్వసా జ దమస్వసా, తస్యాః దమస్వసు 
అనోవీధానవతో త టనాతనజ్‌ : నఅపిధానమ్‌ = అనపిధానమ్‌. అనపిధా 


నేన పతన్‌ = అనపిధాన ఫతన్‌, తపనస్య ఆతపః = తపనాతపః, అనపి 
ధానపతన్‌..తపనాతపః యస్మిన్‌తత్‌ = అనపిధానప త్తత పనాతపమ్‌. 


ఆటో 


తమ్‌ = తపనిపీతమ్‌, 


po 


తవనివీల నరన్ఫ రనీదవొబ్‌ = తపెన ని 


గ్రిథ బాణములదెబ్బచి. దాపము బొందిన దమయంతి యొక్క. 
వేదోయి, యాచ్చాదనము లేనందువలన సూర్యాతప [ప్రసారము గల్గిన, (గీష్మ 
పద్మమును పరిహసించుచుండినది. అనగా 

నాపద్మముతో సామ్యము నొంది యుండినది. ॥క౯॥ 


౧ 


శ్లా॥ మదనతావభరేణ విదీర్య నో 
యదుదవాతి' హృదా దమనన్వసుః । 
డపినకుచద్వయయం|త్రణా 
తమపరాధమధాత్‌ (పతిబధ్నతి॥ ౧౦ 


ప॥వి॥ మదనతా 


ప భరేణ। విదీర్య। న్‌్‌, యత్‌ | ఉదపాతి। దమనస్వస్సు। నివిడ 
పీనకుచ ద? 


గయయం|త్రణా। తమ్‌। అపరాధమ్‌! అధాత్‌। పతిబధ్నతి। 


ట్ర 
Ux 


దమన్వసుః = దమయంతియొక్ళ_, హృదా = హృదయముచే, మద నతాప 
భరేణ; మదనతాప = మన్మథ తాపముయొక్క, భరేణ = ఆధిక్యముచే, 
విదీర్య = చీల్చుకొని, నోఉదపాతి ఇతియత్‌ = వెలుపలికి దుముక లేదనుట 
యేది గలదో, తమ్‌ =ఆ, అపరాధం = నేరమును. |పతిబధ్నతీ = అడ 
గించుచున్న. _ నిబిడపీనకుచద్యయ "యం తణా = నిబిడ = సందులేని; 
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పీన= బలిసిన, కుచద్యయ = చనుదోయి యొక్క, యంతణా=జ 
బంధము, అధాత్‌ = వహించి నది. 

ఐి॥ _ అతితాషమునందును, దమయంతియొక్క_ హృదయము పగులక పోవు 
టకు, ఆమెయొక్క_ ఆయుశ్శేషము శా సవికమగు కారణము. కాని యిట 
చనుదోయి యా హృదయమును. బగులనీయక పట్టుకొనుట 'హేతువుగం 
జెప్పబడినదిగాన నిట నుత్పక్ష. వ్యంజక ములను, [బయోగింపనందు 
వలన నది యింట గమ్యము. 


మదొనతావభోలేణ : మదనన్య తాపః= మదన తాపః, మదన తాపన్య 
శర = మదనతాపభరః = తేన = మదన తాపభరేణ: 


{A 


దమనంనేః గ దమస్యస్వనా =దమససా, తస్యాః =దమస్యనుః 


నిబిడి వీనవబద్గంయ యం|తోణా : నిబిడౌచ లౌపీనౌచ =నిబిడపీనౌ; 
నివిడపీనా చతౌ కుచౌ చ=నివిడపీనకుచౌ; నిబిడపీ నకుచయోః ద్వయమ్‌ = 
నిబిడ పీనకుచ ద్వయమ్‌, నివిడ పీడకుచద్యయేన యంతణా =నివిడ పీనకుచ 
ద్యయయం|తణా. 


భావము : 


దమయంతికి మన్మథుని తాపభారము మిక్కుటముగ నున్నను, ఆమె 
హృదయము ఆ తాపము వలన పిగిలి బయటపడలేదు. అట్టు బయట పడక 
పోవడమను నపరాధమును, ఆమె హృదయమును, బిగులనీక పట్టుకొనిన, బలి 
సిన బిగి చనుదోయి వలని బంధము వహించినది. బిగువుగ చనుదోయి వాద 
'యమును బంధింపకయున్నచో నా హృదయమెప్పుడో మన్మథ తాపభారమున 
పిగిలి [వయ్యలై వెలుపలపడి యుండెడిది. చనుదోయి యామె హృదయమును 
(వయ్యలు కానీయక రక్షించినది. దీనిచే దమయంతి చనుదోయియొక్క_ యతి 
శయము వ్యక్తమైనది. ॥౧౦॥ 


శ్లో నివిశతే యది శూరకశిభా పదే 
సృజతి సా కియతీ మివ న వ్యథామ్‌। 
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మృదుతనోర్విత కనోతు కథం న తా 
మవని భృత్తునివిశ్య హృది స్థితః [1 ౧౧ 


ప॥వి॥ నివిశలే! యది కూకశళిఖా। పదే! సృజతి; సా! కియతీమ్‌। ఇవః 
న। వ్యథాం। మృదుతనో ః। వితనోతు; కథం। న; తామ్‌! అవనిభృత్‌ 
తు! నివిశ్య। హృది! సితః। 
@ 


చీక॥। శూకకిఖా, కూక = ముల్చుయొక స, గిఖొ = కొన, పదే =-పాదమందు, నివి 
శతే యది = (పవేశించినచో, సా = ఆముంటికొన, కియతీమివ = ఎటు 
వంటి, వ్యథాం = బాధను, న సృజతి =కల్పించదు. (గొప్పబాధనే కల్పిం 
చును) (సః =ఆ) అవనిభృత్తు = భూమినిభరించు నలు(డు కాని (పర్వ 
తముగాని) వాది = హృదయమందు, నివిశ్య = |పవేశించి, స్థితస్సన్‌ = 
ఉన్నవాడై (ఉన్న దై) మృదుతనోః = మెత్తనిశరిరముగల దమయం: 
తికి తాం== ఆ బాధను కథం = ఎట్టు, న వితనోతు = కల్లించడు? (కల్గిం 
చదు?) తప్పక కల్షించును. 


వి॥ ఇచ్చటి చిన్నముల్లు గుచ్చుకొనిన మా[తముననే కాధను తాళజాలని. 
దమయంతి, తన మనస్సు నందు భూమిని భరించెడి నలుండు (పర్వ 


తము) [పవెశించినచో ఆ బాధను నెట్టు తాళ(గల్లుననెడి కై ముతిక 
న్యాయముచేత నర్థాప త్త్యలంకారము. 


ఖూరోఖిఖ : శూక స్యశిఖా = నూక శిఖా 


మృడుతనోః ఫ్రై మృద్వితనుః యస్యాః సా మృదుతనుః, తస్యాః = మృదు. 
తనో. 


అవనిళ్ళక్‌ : అవనిం బి భ ర్తీతి = అవనిభృత్‌, 


భావము ; 


చిన్న ముల్లు గుచ్చుకొనిన మా[తమునకే, తాళ(జాలని దమయంతి; తన. 
హృదయమునందు భూభారమును వహించుటచేత (“'అవనిభృత్తు' ',) (పర్వ 


1] 


తము) నలు(డున్నచో దానివలని బాధను నెట్టు సహింపగల్లును. సహింప(జాలదు. 
_చీన్న వస్తువునే భరించలేని వారు పెద వస్తువునెట్టు భరింతుటూ "కాన ee 
“తన హృదయమందు నలుని భరింపలేక తన: icon ™ 


శ్లో 


"మనసి సంతమివ (పియమీకీతుం : 
నయనయోః స్పృహయాంతరుపేతయోః | 
(గ్రహణశ క్రిర భూదిదమీయయో 
రపిన సమ్ముఖవాస్తుని వస్తుసి॥ ౧౨ 


ప॥వి॥ మనసి! సంతమ్‌। ఇవ! [ప్రియమ్‌ PT ee త్‌ 


టీక॥ 


వి 


అంతః | ఉపేతయోః। (గహణశ _క్రిః। అభూత; ఇదమీయయో 8। అవి! 
న। సమ్ముఖవాస్తు ని; వస్తుని. 


మనసి = హృదయమందు, సంతం = ఉన్నట్టి [ప్రియం = కాంతుని, 
ఈశ్షితుం = చూచుటకు, స్పృహయా == ఆశతో, అంతః = లోనికి, ఉహే 
తయోః = పవేశించినటువంటి,ఇదమీయయోః = ఈమెకు సంబంధించిన, 
నయనయోః = నేత్రములకు, సమ్ముఖవాస్తుని, సమ్ముఖ = ఎదుట, 
వాస్తుని = స్థితిగ ల్లిన, వస్తున్యపి = వస్తువునందును, (గహణశ క్రీ = 
[గహించుశ _క్రి, నాఒ భూత్‌ = ఉండలేదు. 


ఇచ్చట నే తములకు నెదుటనున్న వస్తువులు కానరాక పోవుటకు, నలుని 
యందాస క్రియే నిమి త్రముకాని, న్మేతములులోనికి( |బవేశించుట నిమి 
త్రముకాదు, కాన నిమి త్రముకావి దానిని నిమి తముగ( జెప్పుటవలన నిమి 
తోత్పేక్ష. ఇది యిచ్చట గమ్యము. మజియు దమయంతీ చిత్తము 


'నలునియందాన కృమగునట్టు చెప్పుటవలన చింతయనెడి సంచారిభావము. 


సమాసములు: 


(గవోణల్‌ తః 3 (గహణేళ Bee (గహణశ క్రిః. 
కద్‌మీయయోః అస్యాః ఇమే = ఇదమీయే. తయోః = ఇదమీయయోః. 
నమ్మఖవా న్లుణిఐ సమ్ముఖే వాస్తు యస్య తత్‌ = సమ్ముఖవాస్తు, 


తస్మిన్‌ = సమ్ముఖవాసుని, 


2 
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భావము: 


దమయంతీ నయనములు, హృదయమందున్న నలుని ఇజూచుటరకై 
యాశతో లోనికి. |బవేశించినవి. అందువలన .నా నే|తతులకు నెదుట వస్తు 
వులున్నను కానరాక పోయినవి. ఇట్లు నలునియందు దమయంతి చిత్తము లగ్న 
మగుటవలన నామె నలుని చింతతో వెత6 జెందుచుండినది. 1॥౧౨| 


శ్లో హృది దమస్వసురశ్రురురప్లుతే 
(ప్రతిఫలద్విర హో త్రముఖానతేః 
హృదయభాజమరాజత చుంవితుం 
నలముపేత్య కీలాఒ౬గమీతంముఖమ్‌॥ ౧౩ 


ప।వి। హృది | దమస్వసు; | అశురురపుతే | (పతిఫలత్‌ 1 విరహా తము 
rE లు కాకా 
కానతేః | హృదయభాజమ్‌ ! అరాజత । చుంవితుం ! నలమ్‌ | ఉఊపేత్య! 
కిల ! ఆగమితం | ముఖమ్‌. 


టీక విరహా త్రముఖానతేః; విరహ =నలుని వియోగముచే, ఆత్త = పొంద? 
బడిన, ముఖ= మోముయొక్క_, ఆనతేః = వాల్పుగలిన, అనగా ముఖము 
వంచుకొనిన, దమస్యసుః కదముని చెల్లెలైన దమయంతియొక ),ముఖం 
= మోము, అ(పరురపుతే; అ(శురుర = కన్నీటివెల్లువచే, పుతే =తడి 

౧ (se) ౮ 
సినృహృది = హృదయము పై,(వక్షఃస్థలము.ై )_పతిఫలత్‌ = పతివింబిం 
చినరై, హృద యభాజం న హృదయమందున్న,నలం = నలుని, చుంబితుం 
= ముద్దుపెట్టుకొనుటకు, ఉపేత్య = వెళ్ళి, ఆగమితం కిల =తిరిగి వచ్చి 
a టి య 

నదా యనునట్లు, ఆరాజత = (పకాశించినది. 


వ॥ ““ఆగమితంకిలి” అనునెడ “కిలి” శబ్దము సంభావనార్థక మై, దమ 
యంతి యురమున[పవహించిన కన్నిటిజాలునం (బతివింబించిన ముఖము 
హృదయమందున్న నలుని ముద్ధిడుకొనుట కై పోయి తిరిగి వచ్చినదా 
యను సంభావనను వ్యకపఅచుటచే నుత్చే9క్షాలంకార ము, 


బోమునంనుః ౨ దమస్యస సా=దమస్వసా, తస్యాః దమస్వసుః. 


0 
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అభడురన్హుతో. అ[శూణాం రురః = అ(శుర్సురః, అ(శురురేణప్రుతం = 
అ్యవరురప్తుతమ్‌. తస్మిన్‌ = అ్యశరురప్పతే. 


_ బిరవ్నోత్తమథానతేః : విరహేణ ఆతా=విరహాతా. ముఖ స్యఆనతిః 
“ముఖానతిః. విర హాతా ముఖానతిః యస్యాస్సావిరహా త్రముథానతిః. తస్యాః = 
ర త్తముఖానతే 81 


వృాదోయభాజుమ్‌ ఎ హృదయం భజతీతి = హృద యథభాక్‌. తం-హృదయ 
.భాజమ్‌. 


భావము : 


నలవియోగ దుఃఖముచే దమయంతి మోము వంగిపోయినది. విరహ 
దుఃఖముచే నేర్పడిన కన్నీటిజాలున తడిసిన ఉజొమ్ముపై నామె మోము (పతి 


“బింబించినది. అదిచూడ ఆమె ముఖము హృదయమందున్న నలుని ముద్దిడు 
కొనుటకై. లోనికి(బోయి తిరిగి వచ్చినదా: యనునట్టు కానవచ్చుచుండినది॥౧౩॥ 


ల్లో సుహృదమగ్ని ముదజ్బయితుం స్మరం 
మనసి: గరధవాన మృగీదృశ:ః। 
అకలి నిఃశ్వసితెన వినిర్గమా 
నుమిత నిహ్నుత 'వేశనమాయితా॥ ౧౪ 


ప వి॥ సుహృదమ్‌ అగ్నిమ్‌ | ఉదంచయితుం | స్మరం [ మనసి |! గంధ 
వమోనీ.! మృగీదృ శః | అకలి | నిఃశ్వసితేన | విసిర్గమానుమితనిహ్ను 
తవెశనమాయితా. 


తీక॥ గంధవహేన = గాలిచే, సుహృదం = మిషతుండై నట్టియు,మృగీదృశః = 
దమయంతియొక,., మనసి = మనస్సునందు, (స్థితం) మా ఉన్నట్టి 
స్మరం = మన్మథుడను, అగ్నిమ్‌ = అగ్నిని, ఉదంచయితుం = జ్వలింప6 
జేయుటకు, నిఃశ్వసితేన= నిట్టూర్పు అనుగాలి నెపమున, వినిర్గమ. =. 
మాయితా; వినిర్గమ = వెలుపలికి వచ్చుటచే, అనుమిత = డఊహింప(బడి 
నదియు, నిహ్నుత = కప్పిపుచ్చంబడినదియునగు, వేశన = లోపలం్యపవే 


26+ 
'శించుటయందలి, మాయితో' = వంచన,"తకలి = పొంద(డినదె.(నూనం: 
= నిశ్చయము.) వ... 
వి॥ నిప్పురగిల్చువాడు- గుట్టుగా(బోయి నిప్పునంటించి బహిరంగముగ వెలు. 
పలికి వచ్చును. అమే అగ్నికి మ్మితుండై నగాలి ఫిట్టూర్పునెపముచే లోన 
(బవేశించి యచ్చటనున్న మన్మథుండనెడి యగ్నినిరగిల్చి వెలుపలికివచ్చె 
ననిచెపుటవలన నిట నుత్పే9క్ష. దమయంతి నిట్టూర్పులను( గాంచినచో,. 
వాయువు నిట్టూర్పు వ్యాజముచే లోనంబ వేశించి మన్మథాగ్నిని జ్వలిం. 


అల్లో 


పంజేసి వెలుపలికి వచ్చెనా; యని భావింప(బడుటవలన నుత్పే9క్ష. 


గంధవహేన 2 గంధం వహతీతి గంధ వహః. తేన= గంధవహేన. 


మృగీద్భళః వె మృగ్యాః దృశావివ దృశౌ యస్యాః సా =మృగీదృక్‌. 
తస్యాః జ మృగిదృశః. | 


ఎినిర్సమానుతిత నివ్మాతవేళనమాయితా : అనుమితంచతత్‌ నిహ్ను 
తంచ = అనుమిత నిహ్నుతం. వినిర్గమేన అనుమిత నిహ్నుతం = వినిర్ణమాను. 
మిత నిహ్నుతం. వినిర్గమాను మితనిహ్నుతంచ తత్‌వేశనం చ = వినిర్గమా' 
నుమిత నిహ్నుతవేశనం. మాయాఅస్యఅ స్తీతి = మాయీ. మాయినోభావః = 
మాయితా. వినిర్గమానుమిత నిహ్నుతవేశనే మాయితా = వినిర్గమానుమిత 
నిహ్నుతవేశన తమూయితా. 


భావము: 


వాయువు దమయంతీహృదయమందున్న తన మితుడైన మన్మథు 
డనెడి యగ్నిని రగిల్బుటకై లోన్నబవేశించెను. ఇది గుట్టుగా జరిగినది. కాని. 
తర్వాత నా వాయువు నిట్టూర్చుల నెపముతో నందజికిని తెలియనట్టు వెలు 
పలికి వచ్చెను. ఇట్టుచేయుటచే నామెకు సంతాపమతిశయిల్లి నది. సాధారణముగ 
_ విరహుల చి త్రములయందు మన్మథాగ్నిని 'మలయానిలాదులు రగిల్చుట లోక 
(పసిద్ధముగదా. మలయానిలము విరహులకు మన్మథబాధను వర్ధిల్ల జేయు. 
"టియు (ప్రసిద్ధము. ఇట్టు దమయంతి-.- హృదయమునందు వాయువు గుట్టుగా 


బే 


'స్మరాగ్నిని రగిల్చి వెలుపలికి _ప్రకటముగ. వెల్వడడము, ఇంటికి గుట్టుగ నిప్పు 
పెట్టి (పకటముగ వెలుపలికివచ్చెడి యాతతాయి - వృత్తాంతమును దోపించు 
చున్నది. ఇట్టు మన్మథాగ్నిని గుట్టుగ రగిల్చి _పకటముగ వెలుపలికి వచ్చుటచే 
వాయవునందు మాయావిత్య మేర్చడినది. ఈ విధముగ మన్మథునికి, మలయ 
'మారుతము, తోడగుటవలన దమయంతికి విరహసంతాపము మిక్క్మి-లి హెచ్చిన 
దని యాశయము॥ ౧౫|| 


శః. విరహ పాండిమరాగ తమోమషీ 
శితిమ తన్నిజ పతిమవర్ష క్రై | 
దశదిశః ఖలు తద్‌ దృగకల్పయ 
ల్రిపికరి నలరూపక చిత్రితాః॥ ౧౫ 


ప॥వి॥ విరహ పాండిమరాగ తమోమమీశితిమ త తన్నిజ పేతిమవర్ణ కై | దశ | 
దిశః | ఖలు | తద్భృక్‌ | అకల్పయకి । లిపిక ల నలరూప క చి[తితాః. 


శీర ॥ తద్దృక్‌ ; తత్‌ = అదమయంతియిక,;) సతు ఫక్‌ = దృష్టియనెడి; లిపికరీ = 

చితకారిణి, విరహ... వర్ణ కై 9,విరహ = వియో గముచేనేర్పడిన, పాం == 
మజా తెల్లందనము; త. అనురాగ మనెడి, (రాగ) ఎట్జ(దనము, 
మళ మోహమనెడి, మన్‌ శితెము జా నల్ద్ల(దనము, 
త్‌ = ఆ = =e నిజ=ాత నైన, పితిమ = పచ్చందనము; 
న 


వసుపు oo అనగా శుక్ల -ర క్ర సీల-పిత -వర్ణములనెడి చిత సాధ 
సములచే, దశ = పదియైన, దళ కడా దిక్కు_లనెడి, (భి త్రీ? = గోడలను) 
నలరూపక చి|తితాః; నల = నలునియొక్క రూపక = ఆకృతులచే,చి తి 
తాః =చితింప(బడినవిగ, అకల్పయత్‌ = క ల్పించెను. 


విరహపాండిమ రాగతమోమషీ శితిమతన్నిజ పీతిమవర్ణకై : విరహేణ 
పాండిమా = విరహ పాండిమా. రాగఏవరాగః = రాగ. తమఏవమదీ = 
తమోమషీ. తమోమష్యాః శితిమా = త మోమషీ శితిమా. తస్యాః నిజ 


22 


పీత్రిమా = తన్ని జపీతిమా, విరహపాండిమాచ, రాగశ్చ, తమోమవీశితి' 
మాచ, తన్నిజపీతిమాచ = విరహపాండిమరాగ తమోమషీ శితిమ 
తన్నిజ కీ తిమాన8. విరహపాండిమరాగత మోమషీ శితిమ తన్ని జపీతి 
మాన ఏవ వర్ణకాః = విరహ...... వర్ణకాః, తై క=విరహ 4.4.42 
వర్ద క్రై 81 


తద్హృక్‌ * తస్యాః దృక్‌ = తద్దృక్‌. లిపికరీ = లిపింకరోతీతి = లిపికరీ- 


నలడూవర్‌ బి/తితాః ళ్‌ నలస్య రూపకాణి = నలరూ పకాణి. నలరూపకాణి. 
చితాణి ఆసాం సంజాతానీకి = నలరూ పక చితితాః. తాఃడానల రూపక 
చితీతాః. 


భావము : 


దమయంతి దృష్టియనెడి చి|తకారురాలు దమయంతికి విరహముచే( 
గల్లిన తెలుపు వర్గమును, ఆమెకు నలుని యందెర్పుడిన యనురాగమనెడి రక్త 
వర్షమును, నామెకు నలుని చింతచే నేర్పడిన మోహాంధకారమనెడి చీకటిలోని 
నలుపు వన్నెను, ఆమెకు స్వతస్సిద్ధముగ శరీరమందున్న బంగారువంటి పసిమి 
వన్నెను రంగులుగా తీసికొని పదిదిక్కులనెడి గోడలపై, నలునియాకారములను. 
చి త్తరవులుగా చి|త్రించినది. ఎల్లప్పుడును నలుని, హృదయమున చింతనచేయుట 
వలన దమయంతికి అన్ని దిక్కులలోను |భాంతికల్పితు(డె నలుండు కానవచ్చు, 


చుండెనని యాశయము. 1[౧౫|| 

శో స్మరకృ్ళతిం హృదయస్య ముహుర్లశాం 
బహువదన్నివ నిఃశ ౧సితానిలః। 
వ్యధిత వాససి కమ్చుమదః శితే 
(తసతి కః సతి నాదఒ౬ శయబాధన॥ ౧౬ 


ప॥వి॥ స్మరకృతిం ] హృదయస్య ముహుః | దశాం | బహు [ వదన్‌ | ఇవ । 


సిఃశ్వసితా నిలః | వ్యధిత. | వాససి ! కమ్నమ్‌ । అదః |శితే | [తసతి |: 
ఈః। సతి।న। ఆశయ బాధనే 
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చేక॥ నిఃశ్వసితా నిలః =నిట్టూర్చు గాలి, స్మరకృతిం = మన్మథుని సృష్టి 
యైన, హృదయస్య = హృదయమను పాణియొక్క, దశాం = అవస్థను, 
బహు = 'పెక్కుమాలులు, వదన్నివ= చెప్పుచున్నా డోయనునట్టు, 
అదః|శితే; అదః = ఈ హృదయమును (వక్షఃస్థలమును) (శితే=కప్పు, 
టచే న్నాశితమయిన, వాససి = వ స్రమునందు, కంపం =వణకును, దానికి 
కారణమైన భయమును, వ్యధిత =కల్లించెను, ఆశ్రయ బాధనే సతి = ఆశ్ర 
యమునకు బాధ ఏర్పడినచో, కః == ఎవ్వడు, నృతసతి = భయపడడు? 
అందటబును భయపడెదరు. 


వి॥  “తసతికః సతిన్నాశయ బాధనే” అని ““ఆ|శయమునకు బాధ ఏర్పడి 
నచో నెవరు భయపడరు" అను సామాన్య వచనముచే హృదయ కంప 
నమువలన, దానికి నా|శ్రితమగు వస్రమునకు కంపనము వచ్చినదను 
విశేషార్థమును సమర్థించుట వలన అర్జ్భాంతర న్యాసాలంకారము. 


““బహువదన్నివ నిఃశ్వసితానిలః” అని నిట్టార్పులచే సహజముగ నేర్ప. 
డిన వస్త్ర కంపనమును, హృదయవ్యథను నిట్టూర్పు వాయువు చెప్పు 
చున్నదోయన్నట్టు వర్ణించుటవలన నిటనుత్పేేక్ష. ఇవళబ్ద [ప్రయోగము 
చేయుటచే నది వాచ్యము. 


న్ధురత్భతిత్‌ వ్‌ స్మర స్యకృతిః = స్మరకృతిః, తాం, స్మరకృతిమ్‌. 
శ౭ళ్మనీతానిల; శ నిఃశ్వసిత మేవ అనిలః =నిః శ్యసితానిలః. 
అధోః [ఇతో వి అదః|శితమ్‌ = అదః శతమ్‌. తస్కిన్‌ = అద: శితే. 
ఆ(ళయఖాధనో టి ఆ[శయస్య బాధనం జా ఆశయ బాధనం. తస్మిన్‌ == 
ఆ్మశయబాధనే. 
భావము. 


నిట్టూర్పు వాయువు ఆ దమయంతియొక్క_ హృదయమను ప్రాణికి 
మన్మథు(డు సృజించిన యవస్థను పలుమాజు చెప్పుచున్నాడో యనునట్టు, ఆ 
హృదయముపై కప్పిన వస్త్రముపై కదలికను, దానికి మూలమైన' భయమును 
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కల్పించుచుండెను. దమయంతీ హృదయముపై కప్పిన వస్ర్రము,, ఆమె నిట్టూ. 
ర్పులచే కదలుచుండెను. దానినింజూడ ఆమె హృదయమునకు మన్మథుడు 
కల్పించిన దశను హృదయ భాగమునుండి వెల్వడుచున్న నిట్టూర్పు వాయువు 
[గహించి దానిని పలుమాటులు 


చెప్పుచున్నట్టుగా నుండెను. సహజముగా 
నిట్టూర్వులచె తొమ్ముపె 


కప్పిన వస్త్రము కదలుచుండును గదా: దీనివలన 


విరహబాధచే దమయంతికి Fass మిక్కుటముగా వచ్చుచుండెనని తెలియు 
ల IDE 


ల్లో న క 
శతద శః సుతనోర్విరహజ్వర | 
రవిమహో బహుపీతచరం చిరా 


దనిశతాపమిషాదుదసృ్ఫజ్యత॥ ౧౭ 


ప॥వి॥ కరపదాననలోచననామభిః | శ్‌తదశె శ సుకనోః।విరహజ్యరే | రవిమ 
| బహు పితచరం । చిరాత్‌ | అనెశతాపమి పాత్‌ । ఉద సృతజ్య. 


టీక! కరపదాననలోచననామఖిః, కర = హ స్తములు, పద = పాదములు,ఆనన 


= ముఖము, లోచన =కన్నులు ననువీని, నామభిః పేరులుగల,అనగా, 
దమయంతియొక్క్ల హస్తపాదాది రూపముగా పరిణమించుట వలన నా 
"సేరులను వహించినట్టి, శతదళై ౪ = పద్మములచే, చిరాత్‌ =చాల కొలము 

' నుండి, పీతచరం = పీతితో తొలుతనే పానము చేయబడిన, బహు= 
అధికమైన, రవిమహః = సూర్యకాంతి, సుతనోః = దమయంతియొక్క, 
విరహజ్వర. = విరహతాపమందు, అనిశతాపమిషాక్‌; అనిశతాప = 
నిరంతర సంతాపమనెడి, మిషాత్‌ = నెపమువలన, ఉదసృజ్యత = = వెళ్ళ 
(గక్క-_(బడినది, (నూనం = నిశ్చయము). 


వి॥ ఇచ్చట పద్మములకును, దమయంతియొక కరచరణాదులకును భేద 


మున్నను నామ మాత భేదమని చెప్పి వానికి నభేదము చెప్పుట వలన 
నభేదాతిశయో క్రి. A మన్మథ బాధచే సంతాపము కల్గుట 

సహజము. కాని యింట నామెయొక్క కరచరణాది నామములు దాల్నిన 
-పద్మములచె చే పూర్వము (ప్రీతితో పానము చేయంబడిన స ర్యకారకులను 


వ. 


ఆకరచరణాదులు వెళ్ల. [గక్కుచున్నట్టున్నవనియు దానికి విరహ తాప 
మనునది మిషయనియ( జెప్పుటవలన వా స్తవములో పూర్వము పానము 
చేసిన సూర్యకాంతిని వమనము చేయక పోయినను, వమనము చేసినట్టు 
చెప్పుటచే నంట నుత్ప్చేంషాలంకారము. వానికి-కరచరణాదులకు పద్మ 
ములతో నభేదము చెప్పుటచే నేర్పడిన యభేదాతిశయో క్తి మూలము. 
“అనిశతాపమిషాతి'' అని మిషశబ్ద- [ప్రయోగముచేసి, మన్మథతాప 
మును అపహ్నవము చేయుటవలన నపహ్నవాలంకారము. ఈయపహ్న 
వాలంకారముచే, నభేదాతిశయో క్రి మూలకమగు - నుత్సేక్ష అను 
[పాబితము. 


తొరవదాననశలోచనొనామభిః : కరౌ, పదే, ఆననం, లోచనే, ఇతి 


నామాని యేషాంతాని = కరపదాననలోచన నామాని. తె ౩=కొరపదాననలోచన 
be 


ఆనిళతావవబువాత వ అనిశంతాపః = అనిశతాపః. అనిశతాపఏవ 


బావము 


దమయంతీ కరచరణాదులు విరహజ్వరమ.చే సంతాపమును వెళ్ల గక్కు_ 
చున్నవి. కాని అది సంతాపమును వెళ్ల [గక్కుట కాదు. మరేమనగా-ఆమె 
యొక్క కరచరణాదులుగా పరిణమించుటచే యా నామములు ధరించిన పద్మ 
ములు పూర్వము సూర్యకాంతిని అపేక్షతో నమితముగ పానము గావించినవి, 
అట్టు పానము చేసిన సూర్యకాంతినే పద్మములతో నభిన్నములైన యా యవ 
యవములు [పకృతము వెళ్ల([గ క్కినవె కాని యది మదనజ్వర సంతాపము గాదు. 
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దమయంతియొక్క_ కరచరణాదులు పద్మ ములతో తుల్యములనియు నామె శరీర 
మందలి మద నజ్వరము మిక్కుటమనియు నాశయము. ॥౧౭॥ 


శో! ఉదయతి స్మ తదద్భుత మాలిభి 
ర్లరణిభృద్భువి తత్ర విమృశ్య యత్‌ । 
అనుమితోఒపి చ బాష్బనిరీక్షణా 
ద్య్యభిచచార న తాపక రోనలః॥ men 


ప॥వి। ఉదయతి | స్మ | తత్‌ | అద్భుతమ్‌ ! ఆలిభిః | ధరణిభృద్భువి ॥ 
తత | వమృశ్య యత్‌ | అనుమిత; | అపి |చ|; బాష్పనిరీక్షణాత్‌ 
వ్యభిచచార 1న । తాపకరః | నలః |! (అనలః). 


టీక॥ ఆలిభిః = చెలిక త్తెలచే, తత ధర ణిభృద్భువి; ధరజణిభృత్‌ = 
భూమిని భరించెడి భీమరాజు నుండి, భువి= ఉద్భవించిన దమయంతి: 
యందును, ధరణిభృత్‌ = పర్వతముయొక్క, భువి = భూమి యందును, 
విమృశ్య == వ్యా పినినిశ్చయించి, బాష్పనిరీక్షణాత్‌ ; జూప =కన్నీరనెడి 
లింగమును, నిరీక్షణాత్‌ = చూచుటవలన, బాష్ప = ధూమమనెడి లింగ 
మును, నిరీక్షణాత్‌ = చూచుటవలన, అనుమితోపి = ఊహింప(బడినను, 
లింగాభాసముచే నిశ్చయింప(బడినను, తాపకరః = సంతాపము గల్లించు,. 
నలః = నలమహారాజు, (అనలః = అగ్ని)న వ్యభిచచార ఇతి యత్‌ = 
తప్పలేదు, అనగా నియమముగ నుండెననునది యేదిగలదో, తత్‌ =ఆ,. 
అద్భుతం = ఆశ్చర్యము, ఉదయతిస్మ = ఉదయించినది. 


వి ధూమముచే అనలుని ఊహించుట యు క్రము. కాని ఇచ్చట నలుని. 
ఊహించుట యేర్చడినది. కాన విరోధము. ఏలయనగా. ధూమమునకు 
వ్యాప్తి అనలునితోనే గాని, నలునితోంగాదు. కాని యింట బాష్పశ బ్దము 
నకు ధూమమెట్టు అర్థమో యతశ్హే కన్నీరనియు నర్గముగలదు. కాన దమ 
య సన్తి బాష్పములచే నామకు సంతాపము. గల్లించు నలుడు ఇ:హింపహ 
బడెనని చెప్పుటవలన నా విరోధమునకుపరిహారముగాన, విరో ధాభాసము. 
ోకములోని కడపటి పాదములో-“తాపకరో నలః” అనునెడ “తాప 
కరః అనలఃి” ఆనియు, ““తాపకరః నలః అనియు విభాగముచేయుట 


27 


వలన పే విరోధ _ పరిహారములు సంభ వించినవి. పె విరోధాభాసాలం 


కారము ), “ధరణిభృద్భువి”' అను నర్థ శ్రైషను, “కాపకరోనలఃి అనుశ్‌ బ్బ 
శైషను నా(శయించినది. 


ధరణిభ్యద్భువి = ధరణింబిభ రితి ధరణిభృత్‌ , ధరణిభృతః భవ 
తీతి = ధరబిభృద్భూః. తస్యాం ధరణి భృద్భువి. 


ధరొణీంబిభ రీతి: ధరణిభృత్‌ ధరణిభృతఃభూః = ధరణిభృద్ఫూః, 
తస్యాం, ధరణి భృద్భువి. (అని పకాంతరము నందు) 


వాన్ఫనిరీక్షణాత్‌ : బాష్పస్య నిరీక్షణం బాష్పనిరీక్షణం. తస్మాత్‌ = 
బాష్పనిరీక్షణాత్‌. 


తానరోరః : తాపంకరోలీతి = తాపకరః. 


భావము : 


చెలిక తెలు దమయంతియొక్క. బాష్ప దర్శనముచే నామెకు సంతాప 
కరుడైన నలుని ఊహించిరను విషయమును ననుమాన విధానమున కవి చమత్క 
రించి చెప్పుచున్నాడు దమయంతి భీమరాజు కుమార్తె యగుటవలన ““ధరొణో 
భృద్య్భూః అని వ. '“ధరజిభృత్‌ ” _అనగా పర్వతమగుట 
వలన, “ధరణిభృద్భూః'' అనగ పర్వత భూమియు బెప్ప(బడును. పర్వతభూమి 
యందు బాష్పదర్శనముచే (ధూమ దర్శనముచే) అనలుడు (అగ్ని) ఊహింప( 
బడుట న్యాయము. కాని ముచ్చట నలుడు అనగా, అనలభిన్నుడైన నలుడు 
ఊహేెంప(బడుట విరుద్ధము, అద్భుతము. కాని బాష్పశబ్దమునకు"కన్నీరు''అని 
యర్థము చెప్పుకొనినచో “ధరణిభృద్భువ” యగు దమయంతియందు సంతాప 
కరు(డైన నలుడు ఊోహింప(బడుటలో విరోధము లేదు. ఇస్తే బాష్పముచే (కన్నీ 
టిచే) అనలుని అగ్నిని ఊహించుటయు విరుద్ధము. బాష్పశబ్లమునకు' ధూమ 
మను నర్థము చెప్పుకొనుటవలన విరోధమునకు పరిహారము. ఏలయనగా ధూమ 
దర్శనముచే ననలుని నూహించుట యవిరుర్ధము. కాన దమయంతి కన్నీటిని, 
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శాంచి చెలికత్తెలు ఆమె యొక్క సంతాపము నలుని చింతవలన గల్లినదిగ 
నూహించిరస్‌ యాశయము. ॥౧౮॥ 


క్లో! 


కు॥వి 


శీక ॥ 


హృది విదర్భభువం [ప్రహరన్‌శం 

రతిపతిర్ని షధాధిపతేః కృతే; 

కృతతదంతరగ స్వదృఢవ్యథః 

ఫలదన్‌తి రమూర్చదలం ఖలు॥ ౧౯ 


హృది ] విదర్భభువం | [(పహర రన్‌ 1 శరైః | రతిపతిః । నిషధాధిపతేః । 


కలే | కృతతదంతరగస్వదృడవ వ్యథః 1 ఫలదనీతిః | అమూర్చత్‌ | 


అలం | ఖలు, 


మరదు [పహరన్‌ = కొట్టుచు సరత పతక క జ. క్ట [3 
దంతరగ  స్మదృథవ్యథః; కృత = చెయ(బడిన, తదంతరగ = ఆమె 


యంతరంగ మందున్న టువంటి, స్య= నకు (మన్మథునకు) ధృఢ = 
ధృఢమైన, వ్యథః = న. క్‌ క ఫలించిన, 


ఇచ్చటి _—_ తన విరోధియగు నలునకు హృదయమున ఆశయ 
మిచ్చుటచె దమయంతిని బాణములచే కొపైను. మన్మథుండు గూడ నామె 
హృదయమునందే ee జీతుకు బాణములచే గొట్టుటవలన, 
దమయంతి హృదయమందున్న నలునికి దెబ్బలు Ses వలనను, 
తన విరోధియగు నలునికి ఆశయమిచ్చుట వలన దనకు శతువైన 
దమయంతికి దెబ్బలు తగులుటవలనను, మన్మథుండు విజయము 
ఫౌందెను. కాని ఆ సమయమందే తనకును దమయంతీ హృదయము 
ఆ|శయముగాన చమయంతిని తాను బాణములచే( గొట్టినపుడు, ఆమె 
హృదయమందున్న నలునితో( బాటు తానును దెబ్బలు తినినవాడై 
మోహమును. గూడ పొందేనో యని చెప్పుటవలన నిట నుత్ఫేిక్ష. 
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| వ్యంజకములగు ఇవాది శబ్దములనుం బ్రయోగంచనందువలన నదిగమ్యము- 

క్‌ అమూర్భత్‌ ''అనునెడ శే వచే మోహార్ధమును( జెప్పుటవలన' మోహాసం. 
బంధము లేనిచోట .: మోహసంబంథము( . జెపుటవలన  నతిశయ్యోక్తి. 
భేదము. ఈ యతిశయో క్తి. చేత .నా యుత్సే)క్షయుజ్ఞాపితముకాన. 
దానితో' దీనికి సంకరము. 


ఒకరిని. గొట్టుటకై (ప్రయత్ని ంచినే మన్మథునకు తన్ను. మో గొట్టు 
కొనుట మన, ననర్థము వాటిల్లుట వలన విషమాలంకారము. 


విదర్శేషు భవతీతి = విదర్భ భూః. తాం = విదర్భ భువమ్‌. 
రోతివతిః ఎ రతేః పతిః = రతిపతిః. 


నివధాధివతోః * నిషధానామధిపతిః = నిషధాధివతిః, తస స్య = నిషధాధి- 
పతేః. 

తృృతతదంతరగో న్థాద్భఢవ్యాథ = తస్యాః అంతరం = తదంతరమ్‌. 
తదంతరం గచ్చతీతి = తదంతరగః, తదంతరగశ్చా= సౌ స్వశ్చ = తదంతర 
దృఢా చసావ్యథాచ = దృఢవ్యథా. తదంతర గస్వన్య దృఢవ్యథా = తదంత. 
రగ స్వదృఢవ్యథా. కృతాతదంతరగ స్వదృఢవ్యథాయేననః కత తదంత 
రగస్వ దృఢవ్యధథః. 

థలదోనీతిః వ న నీతిః = అనీతిః. ఫలంతీ అనీతిః యస్యసః = ఫలదనీతిః.. 
భావము: 


తనకు పరిపంధియెన నలు(డెల్టప్పు డును చమయంతియొక్క. హృద 
యమందుండుట వలన మన్మధుడు దమయంతిని బాణముచే( గొట్టసా గెను. 
మజియు తన హృదయమున స్టానమొసంగుట వలన నామెయు శ|తువుతో 
సమానమైనది. కాన నామెకును( |బహారము అవసరమే. కాని యీ విధముగా 
మన్మధుని దుర్నీతి ఫలించినను, అత(డు గూడ * “మనసిజు(డై ”' దమయంతీ 
హృదయమందే యుండుటవలన నలునిక్తై దమయంతిని తానుకొట్టిన బాణపు. 
దెబ్బలు తనకును తగిలినరదువలన, నతనికి నా దెబ్బల వలన మోహము కలి 
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గెను. ఇట్లు వర్ణించుటచే, దమయంతికి మన్మ థ జాధచే నలునిపై మోహము 
1వబలినదను సారాంశ మేర్పడుచున్నది. ॥౧౯॥ 
శ్లో॥ _ విధరమాని తయా యది భామమాన్‌ 

కథ మహో స తు తద్భదయంతథా। 

అపి వియోగభరాస్సుట నస్స్ఫుటి 

కృత దృష త్త్వమ జిజ్వలదంశుభిః॥ ౨౦ 
క॥వి॥ విధుః ! అమాని | తయా | యది | భానుమాన్‌ | కథమ్‌ | అహో । 


సః; తు; తద్ధ్భృదయమ్‌ 1 తథా | అపి । వియోగభరాఒస్సుట 
నస్సుటీకృత దృష తమ్‌ | అబిజంలత్‌ |; అంశుభిః | 


మేక॥ తయా=ఆ దమయంతిచే, విధుః = చందుండు, భానుమాన్‌ = సూరు 


భానుమాన్‌ = భానవఃఅస్యసంతీతి = భానుమాన్‌. తద్పదయమ్‌ = తస్యాః 
. హృదయమ్‌ = తద్ధ్భృదయమ్‌. 

వియోగభరా౬స్సుటన స్పుటికృత దృష తమ్‌: 

వియోగ  వఏవభరః = వియోగభరః. వియోగభరేణ అస్సుటనం = 
వియోగభరా౬స్ఫుటనమ్‌. వియోగభరా౬స్సుటనేన స్పుటీ కృతమ్‌ వియోగ 
భరా౬స్సుటన స్పుటేకృతమ్‌. దృషదః భావః వాదృషత్తమ్‌; వియోగ భరా 
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స్సుట నస్సుటీకృతం దృషృత్త ౦ యస్యతత్‌ = వియోగ భరాస్సుటనస్సుటీ 
శృతదృష్నత్తమ్‌. 


భావము : 


ఎల్లప్పుడు నల విరహమువలన బాధపడు తనకు, సంతాపము గలించుట 


వలన విరహిణియైన దమయంతి, చంద్రుని సూర్యునిగ భావించుటలో ఆశే 
ర్యము లేదు. కాని సూర్యుడుగా భావింపంబడిన యా చందుడు; వియోగ 
భారముచేత( గూడ పిగిలిపోక యుండుటచే సూర్యకాంత శిలగా భావింపంబడిన 
యామె హృదయమును తన తేజస్సులచే జ్యలింప( జేయుచుండెను. ఇది మిక్కిలి 
యాశ్చర్యకరము. లోకమున సూర్యుని కాంతులవలన, సూర్యకాంత శిలలు 
జ్వలించుట సహజము. కాని యిచ్చట దమయంతీ హృదయమనెడు సూర్య 
కాంతళిల చందుని కాంతుఐతో జ్యలించుచుండెను. ఇది మిక్కిలి యాళ్చర్య 
కరము. వియోగబాధ ననుభవించుచున్న దమయంతీ హృదయమును చందుడు 


తన వెన్నెలచి మిక్కిలి బాద పెద్దినని యాశయము. ॥౨౦॥ 


ల్లో 


ప॥వి॥ 


బీక॥ 


ల 


హృదయద త్త సరోరుహయా తయా 
క సదృ్భగస్తు వియోగనిమగ్నయా। 
me) 
(పియధనుః పరిరభ్య హృదారతిః 
కిమనుమ ర్లు మశేత చితార్చిషి॥ ౨౧ 
హృదయద త్త సరోరుహయా ; తయా । కం । 
వియోగ నిమగ్నయా | పీయధనుః | పరిరభ 
కిమ్‌ ।; అనుమర్తుమ్‌ | అశేత । చితార్చిషి. 


సద్భక్‌ । అస్తు; 
హా 


ఓం 


| దా |! రతిః । 


Co 


వియోగనిమగ్నయా; వియోగ = విరహాగ్చి యందు, నిమగ్నయా =ముని 
గిన (కావుననే) హృదయద త్త సరోరు హయ్యా; హృదయ = వక్షః సల 
ముపె, ద_త్త= ఉంచబడిన, సరోరుహయా = పద్మము గలిన, 
తయా =దమయంతితో,  సద్భృక్‌ = సమానమైన, స్రీ, క్య= ఎచ్చట, 
అస్తు = ఉండును. (యద్యా = లేదా )రతిః = రతీదేవి, (మన్మథుని భార్య) 
[పియస్య = తన ప్రియుడైన మన్మథునియొక్క_, ధనుః = పుష్ప 


యూ. 


ధనుస్సును హృదా = హృదయముజే పరిరభ్య =కౌగలించుకొని, 
అనుమ ర్తుంం=భ రను వెంబడించి మరణించుటకు, సితార లక 
చితాగ్నియందు (శ్మశానాగ్నియందు). అశేతకిమ్‌ = శయనించినదా' 
ఏమిః 


వి. విరహాగ్నియందు శయనించి తొమ్మున పద్మములనుంచుకొని యున్న 
యా దమయంతి, [పియుడైన మన్మథుని పుష్పధనుస్సును కౌగలించు. 


కొని యతని ననుగమించుటకై చితాగ్నియందు శయనించిన. 
రతిదేవియా యని చెప్పుటవలన నిచ్చట నుత్చేక్ష. 


వాదయద త్త నరోదడవాయా ఎ హ 
హృదయ దత్లాని, సరోరహాణి యస్యాస్సా. హృదయద త్ర సరోరుహా, తయా 
హృదయద త్ర సరోరుహయా. 
నద్భఠ్‌ ౨ సమానా దృశ్యత ఇతి = సద్భక్‌. 


వియోగ నిమగ్శయా : వియోగే నిమగ్నా =వియోగ నిమగ్నా,. 
తయా = వియోగ నిమగ్నయా. 


(వీయధనుః * (పియస్యధనుః =|పియధనుః. తత్‌ =| పియధనుః. 
బితార్భిషే : చితాయాః అర్చిః = చితార్చిః. తస్మిన్‌ = చితార్చిషి. 


భావము : 


ఆ దమయంతి విరహాగ్నియందు మునిగి తాపము సహీంపలేక, తన. 
హృదయము పై తామరపూలను ధరించినది. అట్టి దశలోనున్న యామెకు సాటి. 
యైన వారెవరు? ఎవరునులేరు. లేదా; భరయైన మన్మథుండు దగ్గముకాగా,. 
ఆతని పూవిల్దును( గొగలించుకొని యతనిననుగ మించుట కుద్యుక్తురాలై 
చితాగ్నియందు శయనించిన రతీదేవియా యనియైనను నామె చెప్పదగియున్నది. 
ఈ దమయంతి విరహాగ్నియందు మునిగి - తామరపూలను, తన యురమున. 
.చాల్చినది. రతీదేవియ పుష్పధనుస్సును(. గౌగలించుకొని చితాగ్నియందు శయ 
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నించినది. కాన నీ దమయంతికి నా రతీదేవి సాటియెనదని చెప్పవచ్చును. దమ. 


యంతీ 


సౌందర్యము రతీ సౌందర్యము నతిశయించియున్న దని దీనిచే 


సూచితము. 1౨౩ 


శో 


పగవి॥ 


టీక 


ఆనలభావమియం స్వనివాసినో 

స్‌ విరహస్య రహాస్యమబుద్ద్యత। 

(ప్రశ మనాయ విధాయ తృణాన్యసూకా 

జ్వలతి తత్ర యదుజ్జి తుమైహత॥ ౨౨ 


అనలభావమ్‌ | ఇయం । స్వునివాసినః "న 1 విరహస్య | రహస్యమ్‌ / 
అబుద్ధ్యత | [ప్రశమనాయ | విధాయ | తృణాని | అసూన్‌ | జ్వలతి | 


తత | యత్‌ | ఉది తుమ్‌ ! ఐహత | 
యె 


 ఇయం= ఈ దమయంతి, స్వనివాసినః; స్వ=తన యందు, నివా 
Wf 


సినః = ఉన్నటువంటి, విరహస్య = నలవియోగము 
జమ్మిచెట్టులో నగ్నివలె గుప్తమైన, అనల భావం = అగ్నిత్వమును, 
(నలుని రాహిత్యమును) నా౭౬బుద్ధ్యత = తెలిసికొనలేదు. యత్‌ = ఎందు. 
వలన, తతత విరహాగ్ని, జ్వలతి సతి== మండు చుండగా, [ప్రశమ 

నాయ =దానిని చల్దార్చుటకు, అసూన్‌ = [పాణములను, తృణానీ = =గడ్డి 
ఫోచలుగా, విధాయ = చేసి, ఉ జి తుం = వదలి పెట్టుటకు(పడవేయుటకు?y 

యు ౮9. 

లహత = కోరినది, 


అ ఆ 
ముయొక్క_, రహస్యం = 


విజ అగ్నిని చల్దార్చుటకు గడ్డిపోచలు వేయుట సరిపడదు కాన్న విషమా 


లంకారభేదము. 


సమాసములు : 


అనలఖ్రావల్‌ : 1. అవిద్యమానః నలః యస్మిన్‌ సః = అనలః. ఆన. 


అస్య భావః = అనలభావః. తమ్‌ = అనలభావమ్‌. 


అః ఆనలస్యభావః. అనలభావః == తమ్‌ = అనలభావమ్‌. 


వ్వూనివానీనః : నివాసః అస్య ఆ సీతి =నివాసీ, స్వస్మిన్‌నివాసీ = 


స్వనివాసీ. తస్య అ స్వనివాసి నః, 
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భావము: 


ఈ దమయంతి తన యందున్న నలవియోగమనెడి విరహముయొక్క.. 
రహస్యమును దెలిసికొనలేదు. ఆ రహస్య మీముయందు జమ్మి చెట్టునందగ్ని 
వలె నిగూఢమైనది. అదెట్టనగా-ఈమె యందలి - నలవిరహము, నలరాహిత్యమె 
యనలమైనది. అనలమనగా. నగ్నిగదా: జమ్మి చెట్టునందును, అగ్ని గూఢముగ 
నుండునని (ప్రసిద్ధి. అక హూతువక లి నలవిరహము, అగ్నియె వెలుంగు 
చుండినది. కాని యామె తన యందలి నలవిరహమును నలవియోగముగ 
భావించినది గాని యనలరూపమగు నగ్మా గ [గహించలేదు. ఇట్లు తనయందు 
మండుచున్నట్టి యా యనలమును. (అగ్నిని) చల్లార్చుటక్కు త న |పాణములను 
తృణములుగ (జేసి (వానిని వదలుటకు) యాయగ్ని యందు పడవేయుటకు 
నిచ్చగించినది. మండెడి యగ్ని వ దృణములు వేయుటవలన మంట చల్హారదు 
కాన నామె, తన [వాణముఐను తృణీకరించి (నిర్ణక్షముగావించి) (పాణపరి 
“తాగ మునకు సిదమనదని యాశయము ॥1౨౨॥ " 


“శా (పకృతి "ఆతు గుణస్ప న యోషితాం 


కథమిమాం స మృదు నామ యతీ। 
తదిషముభిః కునుమెరపి ధునంతా 


జార 


ప॥వి॥ |పకృ్ళతిః |! ఎతు | గుణః | సః । న 1 యోషితాం | కథమ్‌ | ఇమాం! 


హృదయం j మృదు |; నామ |! యత్‌! .తత్‌|ఇమభిః ! కుసుమైః | అప్‌ | 
ధున్వతా | సువివృతం ! విబుడెన | మనోభువా. 
- ష్‌ జ్యూ ల స 
టీక 1 యోషితాం = స్రలయొక్కల, హృదయం =మన స్సు మృదు నామ ఇతి 


(పసిద్ధి ఏది గలదో, సః= ఆ (పకృతి సిద్ధమైన, 
గుణః = గుణము, (మెత్రందనము) ఇమాం = ఈ దమయంతిని, కథం 
ఎట్టు, నైతు= వొందదు (తప్పక పొందును. (కుతః = ఏలయనగా) 
తత్‌ =ఆ మెత్త(దనమనెడి గుణము, కుసుమైః = పృుష్పములనెడి ఇకుఖి 


న్‌ 


రపి = బాణములచేత న్కు ధున్వతా =కంపింపయి సెడి (భయ్రపజబెడ్సి 


ళో 
వ్ర 
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విబుధేన వ దేవుడైన '(విద్వాంసుడై న) _ మనోభువా = మన్మథునిచే, 
సువివృతం = చక్కగా వివరింప(బడినది. 


[ని 
మ 
శ 
క 
ర 
© గడా 
ఫం. 
ఆ \ 
GA 
ల్రొ 
|| 
గ్ర 
£9 
ర్త 
ఢి 
గ్ర 


శ్రీల హృదయము మె త్తనిదనెడి [పసిద్ది గలదు. ఆ |పసిద్దిచే నేర్పడిన 

ఆవి (a) 4 
యా మెత్తని గుణము, స్రియైన్‌ దమయంతికి మాతమెల యుండదు. తప్పక 
యుండవలసినదే. ఈ విషయమున పండితు(డై న మన్మథుడే వివరించి 


రు 
ఓ ఎటనగా _. సాధారణముగా  వాణములు తోహముతో చేయయటతీ 


లి [ప్రయోగించి నంత మాతమునన ఎకువ బాధను. 
౧ & Og 
es కాని స్రీ హృదయము సుకుమారమని యెజింగిన వాడై మన్య 


థుడు దమయంతిపై మెత్తని పుష్పజాణములనే పమోగించి, తన విజ్ఞతను 
వెల్లడి జేసికొనను. దమయంతీ హృదయము పుష్పముల కంటెను సుకుమార 
మని సారాంశము. ॥౨౩॥| 
శ్లో _ రిపుతరా భవనాదవినిర్వతీం 
విధురుచిర్భృహజాలబి లైర్ను తామి। 
గః ద్‌ 
ఇతర థాత్మనివారణ ళజ్కయా 


జ్యలయితుం బిసవషధరా౬విశత్‌ ॥ ౨౪ 
'ప॥వి॥ రిపుతరా | భవనాత్‌ | అవినిర్యతీం | దిధురుచిe | గృహజాలబిల్లే 8 క 
న్‌ అ | ఇతరథా | ఆత్మనివారణ శజ్కయా |; జ్యలయితుం వః 


విసవెషధరా | అవిళక్‌. 


“జక ॥ RPG ద్వేషించెడి, విధురుచిః = చం[దకాంతి, భవ 
నాత్‌ = గృహము నుండి, అవినిర్యతీం = వెలుపలికిరానటువంటి, తాం = 
ఆ దమయంతిని, జ్వులయితుం = సంతాపపజచుటకు, ఇతరథా = 
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మజియొక విధముగా - అనగా స్వన్వరూపమున, ((ప్రవేశే= పవేశింది' 
నచో), ఆత్మ నివారణ శంకయా; ఆత్మ =చంద్రకాంతియైన తనకు, 
నివారణ శంకయా =ని షేధ మేర్పడు ననుభయముతో, బిస వేషధరా;: 
బిస = తామరతూండ్ల యొక్క, వేష = వేషమును, ధరా = ధరించినద్దై; 


(0) 


గృహజాలబిలై ౩; గృహతజాల = ఇంటిగవాక్షములయొక్క_,  బిలైః= 
ఇల లో pp వ జ డ్‌ 
రం ధములతో, అవిశన్ను = |పవేశించినదా ఏమి? 
వ॥ విరహనంతాపముతో బాధపడెడి చమయంతికి శిశిరోపచారములకై 


తేంబడెన తామర తూండ్డు నిరంతరము గృహము లోపలనే. 
యుండి వెలుపలికి రాని దమయంతిని బాధించుటకై గవాక్షరం[ధ ముల. 
నుండి గుట్టుగా లోపల |బవేశించిన చం[దకిరణములా? యని చెప్పుట 
వలన నుత్పె0క్ష. 

సమాసములు : 


రిఫ్రుతీరా 2 అత్యంతంరి పుః =రిపుతరా. 


గవాపాల 2 oY In ఎ HM జక త 
్రవొజా బిరా గృహస్య జాల నే==గహజాలాని. గృహజాలాన ౮ 
వీలాసి ఇగ్యహాజాః బిలాసి. తైః =గృహాజాలబీలై ॥ 


ఆత్భనవారోజళం తొయా ౩ ఆత్మనః నివారణమ్‌ = ఆత్మనివారణమ్‌.. 


ఆత్మనివారణాత్‌ శంకా = ఆత్మనివారణశంకా, తయా ఆ శ్రనివారణశంక యా.. 


బినవేవభరా * విసానాం వేషః =విసవేషః. విసవేషం ధారయతీతి = 
త సవేషధరా. 


ప కళ త క | 
© 
3 


ఆ దమయంతికి చంద్రకాంతి మిక్కిలి శత్రువు, ఏ విధముగనై నను,. 
ఆమెను బాధించుట కది కనిపెట్టి యుండినది. దమయంతి రాజభవనము నుండి. 
వెలుపలికి వచ్చినచో ఆమెను బాధించుటకు చం[దకాంతికి వీలు పడియుండెడిది.. 
కాని యామె వెలుపలికిరాక లోననె యుండుటవలన, చంద్రకాంతి గుట్టుగా" 
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గవాక్షరం ధ్రములనుండి లోపలికి. |బవేశింగి శిశిరోపచారములకై తెచ్చిన 
తామర తూండ్రయొక ,. రూపమును వహించి యుండినది. వియోగ జాధ ననుఖ్ర 
వించుచున్న , దమయంతికి శశిరోపచారములకై తామరతూండ్రు తేబడినవి. అవి 
దమయంతిని బాధించుట కై గుట్టుగా లోన [బవేశించిన 'చం|ద కిరణములవలె 
శానవచ్చు చుండినవి. విరహ స్‌ వృద్దిచేసెడి చంద కిరణము (ప వెశించు 
కుకు వలనుపడని, గృహ ముద ధ్య భాగమున దమయంతి యుండి, శిశిరోపచారము 
ఇను బొందుచున్నదని సారాంశవ ము ౧ 

జాం ' స్త ఇష “ 
శ్లో! హృది విదర ర్భభువో=(వభృతి న్ఫుటం 

వినమదాస్యతయా [పతిబింటితమ్‌। 

ముఖదృగోష్టమరోపి మనోభువా 

తదుపమా కుసుమాన్యభిలాః శరాళ ౨౫ 


పులి హృడి | విదర్భ భువః ! అ్మపభృతి ; స్సుటం | వినమదాస్య తయా: 
(పతిబించితం | ముఖదృగోక్టమ్‌ ; ఆరోపి | మనోభువా | తదుపమాకు 
సుమాని | అఖిలాః | శరాః. 


మీక॥ విదర్భభువః =దమయంతికి, బగమదాస్యత యా; వినమత్‌ =వంగిన్క 
ఆస్యతయా = ముఖము కలుగుటచే, అ|శుభ్ఫతి =కన్నీళ్లను ధరించిన 
హుది = వక్షఃస్థలమునందు,  స్సుటండా స్పష్టముగా, పతివింబితం 
(పతిఫలించిన, ముఖద్భగోష్టడ్‌ జముఖ౯ మోము దృక్‌ జ కన్నులు 
ఓష్టం = పెద వులు అనునీయెదును, మనోభువా = మన్మథునిచే తదుప 
మాకుసుమాని, తత్‌ = ఆ ముఖాదులకు, ఉపమాకుసుమాని = ఉపమాన 
ద్మష ము, కలువల జంట, వేగివూలజంటయను,  అఖి 
లాఃకరాః = తనకు? న్న సమస బాణములుగా ననగా పంచబాణము 


(a3 


లుగా అరొపి = ఎక్కు సెట(బచినది. 
| “టి : 


శని 

నలా 
ర్త 
౮ 
లో 
es 


2 దమయంతియొక్క_ వక్షఃస్టంము పై పెన జారిన, కన్నిటిపై [పతిభలించి న 

యామె మోము, కన్నులు, పెదవులను నీ యైదు అవయములును, వాని 
కుపమాన పుష్పములగు పద్మము, కలువలజంట వేగిపూలజంట యను 
పంచబాణములుగ, మన్మథునిచే నాట(బడినవా యని యుత్సే)క్ష. 
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సమాసములు : 
బిదర్భభువః* విదర్భేషు భవతీతి = విదర్భభూః. తస్తాి = విదర్భభువః: 


ఎనమదాన్యతయా = వినమక్‌ ఆస్యం moe 

వినమదాస్యాయాః భావః = = వినమదాస్యతా. తయా = వినమ 

i ముఖర్భగోబ్లట్‌ జ ముఖం చ.ద్యళొచ; కష్టాచ= ముఖద్భగోష్టమ్‌.. 
అ(జళ్ళళ్‌ = ఆశూణి బిభ ర్తితి = అ[శుభృత్‌. తస్మిన్‌ = అభ్య 
మనోఖువా మనసః భవతీతి = మనో జ తేన=జమనొభువా. 


తఅదువమావనుమానణి : ఉపమాభూతానికుసుమాని = పరక 
తస స్య ఉఊపమాకుసుమాని = తదుపమాకుసుమాని. 


భావము : 
మన్మథ న దనచె ప. తలవంచుకొని కన్నీరు కార్చుచుండెను,, 
అట్టు కారిన కన్నిరు పశ స్థల లము పైనం బడగా, అ వీటియందు ఆమె 


య. మోము, నేతములు, పెదవులు (పతిఫలించినవి. అట్టు (పతిఫలించిన 
ముఖాదులు, పంచబాణుండగు మన్మథుడు ఆమె జొమ్ము తన నాటిన, పద్మము, 
కలువలజంట, వేగపూల జంటయను నా యవయములకు నుపమాన 
ములె నట్టి యైదుపుష్పజాణములా యని భావింపంబడినవి 

పద్మమువలెను, ఆమె కనులు కలువల వలెను, ఆమె "పెదవులు వేగిపూల 


"లన సున్న వని తాల్యక ము TEST 
శో విరహపాండుకపోలతలే విధుః 
వ్యధిత ఖీమభువః (పతిబింవితః। 
. అనుపలక్యుసితాంశుతయా ముఖం 
నిజసఖం Sh = ౬ 


పవి॥ విరహపాండః కపోలతలే | విధుః। వ్యధిత। భీమభువః। ప్రతివించితః స 


. అనుపలక్ష్యసి త్తాంచతయా. ముఖం. | | .నిజసఖం | సుఖమ్‌ 1 .అంకమృ, 
గార్పతాత్‌. వ | 


జ ఓ ఇ OR న 
ది 


తేక॥ విధుః =చందుడు, భీమభువ; == దమయంతియొక్క, విరహపాండుక' 
... పోలతలే; విరహ =వియోగముచే, పాండు =లెల్టనై న, కపోలతలే=. 
కణతలయందు, |పతిబింబితః = [పతిఫలించినవాడై, అనువలచం' 
సితాంకశుతయా; అనుపలక్ష్య =కంటికికానరాని, సితాంశుతయా 
తెల్లని కిరణములు గలిగియుండుటచే, సుఖం =సనుః క అంకమృగా' 
ర్పణాత్‌; అంకమృగ = నల్లని య ఎను, అరుణాత్‌ = 
సమర్పించుట వలన, కథం కకం: ముఖమును, నిజనభఖం = 
తనకు సమానమైనదిగ, వ్యధిత = చేసెను. 


షి ఇచ్చట చందుడు కపోలములతో సమాన 
అర రకం “గుల సవమ నాకవసువ మతియుక 


సమాసములు ; 


' ఎిరవొవొండురొోనోలతలే ఏ2 విరహేణ పాందు = ఏరహహాండు. కపోల 
యో స్తలం =కపోలతలమ్‌. విరహపాండు చతత్‌ 
కపోలతలమ్‌. తస్మిన్‌ = విరహపాండు కపోలతలే,. 


భీమభఖువః * భీమాత్‌ భవతీతి= వీమభూ:. తసాంః వీమభు అక 


అనువలక్ష్యనితాంభతలయా ఎ  ఉపలడతితుమళకాంః నుపలతాంః 
సితాశ్చలే అంశ వశ్చ = =సితాంశవః. ఆనుపలత్ష్యాః సి తాంశ న 
పలక్య సితాంశుః. అనుపలక్ష్య సితాంశోః భావః. అనుపలకం సితాంచుతా. 
తయా = అనుపలక్ష్య సితాంశుతయా. 


అవ్భువ్యగార్వడాత్‌ ౨ అజ్క_ళ్చా సౌ మృగళ్చ =అజ్యమృగః. ఆత్మ 
మృగస్య అర్బణమ్‌ = అజ్క._మృగార్పణం. తస్మాత్‌ = అజ్య్మమృగార్పణాఠ్‌ 


:.. ..దమయంతియొక్క కణతలు విరహముచే తెల్టనై 'యుండినవి. చర్మదుండు 
తెల్లని కిరణములచే. తెల్లనై. యుండెను. కణతలకును ' చంద్రునకు సమాన వర్ణముం 


డుటచే రెంటికిని, భేదము తెలియ కకం౭ముగాక యుండినది. అందువలన, 


చందుండు దానియందు _పతిఫలించి నల్టని కళంకమగు బింకను సుఖముగా 
జబాసిరోందు పవేశ పెట్టి, తనకు దమయంతి ముఖమును సమానము గావించెను. 
దొటముకలకాలు.. తమ రొషమును .దోషములెని పస్తువునందు సం|క్రమింప( 
జేసి దానిని తమతో సమానము. గావించుకొనెదరు. ఆపే చం ం|[దుడు కళంక ము 


ని దమయంతి ముఖము నందు తన కళంక మును సం|కమి మింపడేసి, దానిని 


ల 
తనతో సమానముయావించుకొనెను. దమయంతిమోములో చందునికి వైళ 


మున్నను, తాను కళంకరూపమైన జింకను దమయంతిమోమునకు బివూక 
స వాది 


రతిపతిం (పతి సంభువివీషికామ్‌॥ ౨౭ 

ప॥వి॥ విరహతాపిని ! చందనపాంసుఖిః: | వపుషి |! సా | అర్పితపాండిమ 

మండనా | విషధరాభబిసాభరణా |; దధే। రతిపతిం । (పతి | శంభు 
విభీషికామ్‌. 

బేక. సా =ఆదమయంతి, విరహతాపిని = విరహసంతాపముగల, వవుషి = 


 మువ లెతెల్ట నైన) చందన రేణు 
మమండనా; అర్పిత = సమర్పింప(బడిన, పాం 


తిమ = తెల్చ్లద నమును, మండనా = అలంకారముగా(గల్లినదై, విషధరాభ 


పః జ ని 
శరీరమందు, చంద నపాంసువి;ః = (భస్మ 
వులచే, అర్వెత 


న్‌! 


విసాభరణా; విషధరాభ = శెషసర్పమువంటి, బెస = తామరతూండ్రను, 
ఆభరణా = mn Svs 


వి। చందనరేణువులచే. దెల్చ(ద నమునుందాల్చిన శరీరముచేతను, శేషసర్ప 
మును. బోలిన బిసాభరణములతోండను ఈ దమయంతి శివుడే యను 
భయమును మన్మథునకుం గలించుబవభన నామె శివుడేయను సంభావన 


ఎిరవాతావీనిః విరహేజతాపః = విరహతాపః. విరహతాపః అ 
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చంద నోపాౌంనుటి౭ : చందనస్సు పాంసవః = చందనపాంనవః, తె 
(ou 


wo 


చంద నపాంసనుధిః. 


అరితొపొండినుముంతనా + అర్పితళ్చాసొపాండిమా చ = అర్వితపాండిమా 
రి తహాండిమెవ ముండనం ప అర్పిత తపాందడిమ మందనా, 


ఆ దమయంతికి విరహతాపము వలన శరీరమందు చందన రేణువులను 


అుట్రించుటచె క. తెల(దనము వ్యాపించి యది శరీరమున కలంకారముగ 


/€ 
౧ 
అకు తట ధరించినది. భస్మ పుపూతవంటి 


ఎ తగ టకై: భుజములు మున్నగు సవయవము. 


we 
చంవన చూర్ణ మును శరిరమునకు( బర్జించు కొనుటవలన, శేషసరాము వంటి 
తామరతూండ్డను( జుట్టుకొనుట వలనను నా దమయంతి, మన్మథునకు వు 


డనెడి భయమును గొల్పునుండినది. శివుని శరీరమునకు భస్మపు పూతయు 
రణములు _పసిద్దములు గదా. ॥౨౮॥ 
శ్లో॥[ _ వినిహితం పరితాపిని చందనం 

హృది తయా భృ తబుద్భుడమాబభోొ। 

ఉపనమన్‌ సుహృదం హృదయేశయం 

విధురి వాంకగతోడుపరిగ్రహః॥ ౨రా 
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- పెటినది. 


ట్‌ 


ల్‌ 


అంకగ తోడూని పరి [గహ 


ఆంకంగతాని = అంకగలాని. అంక 
నుడికి చుటు. బుడకలు. 
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యేళయం : హృదయే 
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ఆ దమయంతీ సంతాపముగల' తన హృదయము పై చందనపు 


అంగకతో శువరి/గవాః 
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భావము: 


ఇజచటుకొని 


వ 


చూడ-చం[దుడు తారకాపరివారము తోం గూడి హృదయమందున్న ls 
డగు మన్మ  థుసి( జూడవచ్చెనా యనునట్టుండెను. HS. 


శో స్మరహుతాళ నదీపితయా a a 
య 


బహు ముహుః సరసం సరపీరుహూష్‌। 


ఎ జం 9 
శంసిత ఏపీ అనర్మర ముజ్జి తమ్‌॥ జనక 
=) ( 
పః॥।వి!॥ స్మరహుతాశన దిపితయా | కత | బహు | ముహృు | సరసీ 
రుహమ్‌ | శయితుమ్‌ । అర్హపథే ] కృతమ్‌ | అంతరా | శ్యసిత 
నిరితమర్శరమ్‌ 1దిజ్లి తమ్‌. 
ఆ యః రు 
జీక॥ స్మరహుతాశన దిపితయా; స్మర = మన్మథుండను, హుతాోనజ 


[తోవయందు, కృతం = లేంబడినదై , అంతరా. = ర 
శ్వసిత నిర్మిత మర్యరమ్‌; శ్వసిత = నిట్టూర్చ్పులచే,: నిర్మిత = చేయం 
బడిన, మర్మరం = మర్మరధ్వనిగలదిగ , ఉజ్జితం = విడువ(బడినది. 


వి॥ దమయంతి తాపమునడంచుటకై తడిసిన తామర పూలు తెచ్చు 
చుండగా, నామె వేడినిట్టూర్పులచే నవి (తోవ. నడుమలోనే యొండి 


బాతు న్మర ధ్వనులు గావించెనని చెప్పుటలో, అట్టు  ఎండిపోవుటకు 
సంబధము లేక? నము సరతటింద ము జెప్పుటచే, సంబంధా ధాతిళయో Rs 


గు 


స్మరహుతాశనేన. దీపీతా= re శై సృరహుతాశన 
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విి దమయంతి వక్షః స్థలమునందుంచ (బదిన పద్మములు రెండును తాషః 
ముచే మొగ్గలవలె ముడుచుకొని పోవుట చూడనవి దమయంతిని గూర్చి 
“సి చను దోయి [పియుని చేతులలో పడి యీ విధముగా, నలిగి 


ముడుచుకొనునని _చెప్పినదో”” యన్నట్టున్నదని వర్టించుటచే నియ. 
నుత్పేఎక్ష. 
జీ 


సమాసములు: 


(వీయకొర (గొవాట్‌ : (ప్రియస్యకరః = ప్రియకరః.  (పియకరేణ: 
[గహః = |[పియకర్మ_గహః. తమ్‌ = [పియకర[గహమ్‌. 


ననయులఎ్‌ 2 సనయోః యుగమ్‌ = స్రనయుగమ్‌. 
దవభువత్చులనోన : దవథునా కుడ్మలనం = దపథుకుద్మలనమి,,. 
తేన =దవథు కుడ్మలనెన. 


 వృుథున్త ననీవు: పృథూ స్తనౌ యస్యాస్నా ,=ప్తుథు స్తన. తాం = పృథు స్త, 
నీమ్‌. 


భావము : 


స్మరుని తాపముచె బాధపడుచున్న దమయంతియొక్క_ వక్షః స్థలము 
నందు రెండు తామరపూవులుంచంబడినవి. అవి ఉంచిన వెంటనే యామె. 
విరహతాపముచేత కమలి ముడుచుకొని పోదొడగినవి. అప్పుడారెండు పూవు 
లును, దమయంతిని. గూర్చి “సీ చనుదోయింగూడ నీ విధముగనే |పియునిచే 
[గహి ంంప(బడి మర్దితమై, తాపమునకు ముడుచుకొని పోయిన మావంటి తామర 
పూవులవలెనే, మొగ్గజారును. కాన నవి ఏల బాధపడుచున్నవి” అని బప్పినట్టు. 
కానవచ్చు చుండినవి. దమయంతీ తాపాతిశయముచే దానికి శిశ9రోపచారముగ 
నుంచ(బడిన పద్మము లామె శరీరతాపముచే కమలి మొగ్గబారినందువలన, 
నామె సంతాపమెంత మిక్కుటమో దీనిచే నూచితము. ॥30॥ 


శో త్వదితరో న హృదా౬పి మయా ధృత; 
పతిరితీన నలం హృదయేశయమ్‌: 
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8 షద్ద లముష్టయః. తం. అ 
కా ట్‌ ఇ ల్‌ షో = Yd శ 
తద్దవథుబు వ్‌ తసా్గః చవఢథుః = తదవథుః. రాక్‌ =తద్ధవథుమ్‌. 
ర్త 6 


లోలో బిలో » ఇ” = లా “A లా గ ఈ భీ వా 
విరహతావముగల యావచమయంతి శరీరముపె నుంచయటడిన తామరతిగ: 


వెంటనే కమలిముడుచుకొని హోవనారంభించినది. అదిచూడ; ముడుచు. 

కోని నోవచున దళముల ఎనెడె పిడికిళచే తాపమున్వందొలగింప6 బూనెనాయనియు. 
రా 

లిద స్కరింపంబూనె నా యనియు కానవచ్చిన . nail 


శో ఇయమనంగళ రావలిపన్న గ 
క్షతవిసారివియోగవిషాఒవశా । 
శశికలేవ ఖరాంశుక రార్దితా 
కరుఖానిర నిదా సిద్‌ శతక ౩౩ 
ప॥వి। ఇయమ్‌ |  అనంగశరావళిప పన్నగక్షత ప్ర వి EE fF: 


శకికలా | ఇవ 1 ఖరాంళు కరార్దితా। వర త. నిద సల నో 


| న।[ఠతమ్‌ 


టీక॥  ఇయం= ఈ దమయంతి, అనంగ శరావళి పన న్నగక్షతవిసారి వియోగ. 
షా౬వశా, అనంగ = మన్మథుని యొక్క, శరావళి = బాణపం క్రియను, 

పన్నగ = సర్పములచేతనర్పడిన, వృత ==కాటుచేత, విసారి = వా?పించు. 

చున్న, వియోగ = విరహమనెడి, విష = విషముచేత, అవశా = స్వాధ్‌. 

నముత ప్పినదై ,ఖరాంకోకరా 
యొక్క_, కర == కిరణముల 
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వి; మన్మథ బాణములను సర్పములుగను వియోగమును విషముగను, 
రూపించుటవలనను దుఃఖమును సాగరముగ రూప్రించుటవలనను 
రూపకము. చంద్రకళవలె దమయంతిని. బోల్పుటబేతన్సు పమ. ఈ 
రూపకమునకును, ఉపమకును నంగాంగి భావకఅనచే సంకరము. 


సమాసములు; ల 
అన౭గళరావణి వన్మరగతతవినారి వియోగబివొవళా : అవిద్య 
మానమ్‌ ఆంగం యస్యసః = అనంగ. అనంగ స్యశరాః = అనంగ 


శరాః. అనంగశరాణాం ఆవళిః = అనంగశరావళిః. అనంగశరావళి రేవ 
పన్నగాః = అనంగ శరావళిపన్నగాః. అనంగశరావళి పన్నగానాం క్షతమ్‌ = 
అనంగ శరావళి పన్నగక్షతమ్‌. అనంగ శరావళి పన్నగక్షతేన విసారి = అనంగ 
శరావశి పన్నగక్షత విసారి. వియోగ ఏవవిషమ్‌ = వియోగవిషమ్‌. అనంగశరా 
వళి పన్నక్షతవిసారి చతత్‌ వియోగవిషంచ = అనంగశ రావళి పన్నగక్షత విసారి 
వియోగవిషమ్‌. అనంగశరావశి పన్నగక్షత విసారి వియోగవిషేణ అవశా = 
అనంగశరావళి పన్నగక్షత విసారివియోగవిషావశా. 


శళళిర్‌లా ౫ శగినః కలా ==శశికలా. 


ఖరాంఖు తోర్రార్డితా : ఖరాః అంశవః యన్యసః = ఖరాంశుః. ఖరాం 
ఫోఃకరాః == ఖరాంశుకరాః. ఖరాంశుక రై రర్దితా = ఖరాంశుక రార్టితా. 


కడుణనీరణిధౌ * కరుణ ఏవనీరమ్‌ = కరుణనీరం. కరుణనీరస్యనిధిః = 
కరుణపీరనిధిః. తస్మిన్‌ =కరుణ నీరనిదౌ. 


భావము : 


ఈ దమయంతి మన్మథ బాణములనెడి సర్పములచే6 గణువబడినది. 
దానివలన వియోగమనెడి విషము వ్యాపించుటచే స్వాధీనత లేకపోయినది. అందు 
వలన నామె తీ వమైన సూర్యకిరణములచే పీడింపంబడిన చం[దకళవలె దుఃఖ 
సాగరమున నెవ్వరిని ముంచదు? అట్టి దశలోనున్న దమయంతిఏ చూచువారు 
తప్పక దుఃఖసాగరమున మునగ(గలరు. అనగా రానురాను ఆమెకు వియోగ 
భారము తీ వమగుచుండినదని యాశయము. 1331 

శ 


వ॥వి॥ 


శక 


శు 


50 
జ్వలతి మన్మథ వేదనయా నిజే 
హ్ఫాదీ తయార 9మృణాలలతార్సితా। 
స్వజయినోస్తపయా సవిధస్థయో 
ర్మలినతామభజద్భుజయోర్సశమ్‌॥ g౪ 


జ్యలతీ | మన్మథ వేదనయా | నిజే | హృది । తయా | ఆర్ధ్భమృణాల 
లతా | అర్పితా । స్వజయినో 8 । 'తపయా | సవిధస్థయోః 1 మలిన 
తామ్‌ |! అభజత్‌ | భుజయో౭ | భృశమ్‌. 


తయా=ఆ దమయంతిచే, మహ్మథ వేదనయా = మన్మథ జ్యుర ముచే€ 
గల్గిన శోకముచే, జ్వలతి = జ్వలించుచున్న, నిజే= తనదైన, హృది == 
హృదయమందు అనగా వక్షః స్థలమందు, ఆర్చితా = ఉంచ (బడిన, ఆర 
మృణాలలతా ; ఆర్ష = తడిసిన; మృణాలలతా =తామరతీగె, స్వజయి 
నోః =తన్ను జయించెడి, భుజయోః = దమయంతియొక్క బాహువులు, 
సవిధస్థయోః సతోః = సమీపము నందుండంగా, తపయా (ఇవ) = 
సిగ్గుచేతనో యనునట్లు, భృశం జ మిక్కిలి, మలినతాం = మాలిన్య 
మును, అభజత్‌ = పొందినది. 


విరహజ్యరముచే మిక్కిలి వేడిగానుండెడి, దమయంతి వక్షఃస్థలముపై పెన 
బెట్టణుడిన తామరతీగ సమీపమందున్న యామె bass జూచి 
సిగ్గుపడినదా యనునట్లు రంగుతజిగి మాలిన్యమును బొందినది ఆని 
వర్గించుటచే నిటనుత్సే9క్ష. ఆది గమ్యము, భుజములను మం సిగ్గు 
పడినదా యనుట వలన నిది యెర్పడినది. 


మన్భుభవేదనయాః మన్మథస్యవేదనా = మన్మథ వేదనా. తయా = 


మన్మథ వేదనయా. 


అర్హ్‌ గవృణాలలతా : ఆర్జ్రంచ తక్‌ మృణాలంచ = ఆర్ద్రమృణాలమ్‌. 


ఆర్ద్భమృణాలమెవ లతా = ఆర్జ్రమృణాలలతా. 
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నంజయినోళ: స్వస్యాః జయినౌ = స్యజయినౌ. తయోః = స్వజెయినో:. 
శ్థవేధన్థయోాః: సవిదే తిష్టత ఇతి = సవిధస్థా. తయోః = సవిధస్థయోః. 


ఆ దమయంతి విరహతాపము శమించుటకై తన వక్షఃస్థలముపైన పచ్చి 
“తామర తీగెలనుంచుకొనినది. కాని అవి, తమ్ములను జయింపగల యా దమ 
యంతియొక్క_ బాహువులు సమీపమందుండగా, వానిని జూచి సిగ్గుపడినవా 
యనునట్లు వాడి వై వర్ణ్యమును( బొందినవి. సిగ్గుపడిన వారు రంగుతజీగి 
మాలిన్యమును( బొందుట సహజము గదా. వా స్తవస్థితిలో నా తామరతీగెలు, 
ఆ దమయంతి యొక్క విరహతాపాతిశయముచే వాడి వైవర్ణ్యమునుం బొంది 
నవే గాని, యామె బాహువులు పక నుండుటవలన వై వర్ణ్యము( చౌందలేదు. 
కాని మై విధముగ నుత్పేిక్షించెను. దీనివలన దమయంతియొక్క ఎరహకాపము 
.మిక్కు_టమైనదని సిద్ధించి నది. Hae 


ల్లో వీకరుత (శుతికంపిని శవలం 
హ్బ్చాది తయా నిహితం విచలద్బభౌ | 
సతతతద్గతహృచ్చయ కేతుసా 


హాత మివ స్వత నూఘనఘర్షి కరా! 3౫ 


య 
బభౌ | సతతతద్గతహృచ్చయకేతునా | హతమ్‌ | ఇవ | స్వతనూఘన 


= న 


అకీర్‌ పిక రుత్మిశుతి కంపీని; పికరుతి = కోయిలకూతను, (శుతి = వినుటచే, 
కంపీని = వణకుచున్న, హృది = వక్షఃస్థలమందు, నిహితం = ఉంచ. 
బడీన, విచలత్‌ = కడలుచున్న, శె వలం = నాచు, స్వతనూఘనఘర్షి జో; 
స్వతనూ = నాచుశరీరముతోండ, ఘనఘర్షిణా; ఘన జు మిక్కిలి, మర్ష ణా 
సంఘర్ష ణను(బొందుచున్న, స తతతద్గత హృచ్చయకెతునా; సతత = 


ఎల్లప్పుడు, తద్దత = ఆమెయందున్న , హృచ్చయ కేతునా, హృచ్చయ = 
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0౮ 


మన్మథునియొక్క, కేతునా = = ధ్వజమైన yee మివజకొ 
బడినదిగా, బభౌ = పకాశించినది. లై 


వి॥ కోకిలకూతల వలన కంపము గల్లిన దమయంతి వక్ష స్థల లముపై నాచును. 
పెట్టగా నది యా కం ss కదలుచుండగా, ఆమె హృదయమం. 
దున్న మన్మథుని ధ్వజమైన చె చేపతో సంఘర్షణ పడుటవలన కదలినట్టు'. 
చెప్పుటచె ఉత్పెంక్ష. నాచు, చేప రెండును స కాన వీనికి' 


సంఘర్షణ సహజము 
ఉల ఇల్లీ 
సమాసములు 
వతడుత్యిచతితంవిని  పికస్యరుతిః = పికరుతిః. పికరుతేఃశుతిః = 


| క్ర 
పీక రుతి[శుతిః. పిక రుతి శుత్యాకంప; = పికరుతి; కుతి కరః పికరుతి|శుతి' 
కంపః అస్యఆ స్తేతి = పికరుత్మిశుతికంపి. తస్మిన్‌ = పికరుతి[శుతికంపిని. 


తన. 1 యకేతునాః తాంగత = తద్దతః, సతతం తద్గతః = 
సతత తదత:ః, సతతతదత శ్చా eee దృయః.సతత- 
౧ nN ౧ 
తద్దత హృచ్చయనస్య కేతుః = సతతతద్గత హృచ్చయకేతుః. లేన=సతతతదత. 
a a 
హృచ్చయ కేతునా. 


న్వతనూథునుర్లిణాః: ఘనం ఘర్షలీతి = ఘనఘ ది. స్వస్యతనూః =- 
సతనూః స్వతన్వాఘనఘర్షి = స్వత నూఘనఘర్షి తేన= స్వత నూఘనమర్షి ణా. 


కోయిలకూతను వినుటచే భయమునొంది కంపించెడి యా దముయంతి. 
వక్షః స్థలమున తాం నాచుపెట్టంబడినది. ఆ నాచు హృదయకంపముచే కదలు. 
చండినది. అదిచూడ, ఇలమునందుయుట్టుటకే, త తన (నాచు )దేహముతో సంభఘర్ష 
ఇముంబడెడి హృదయమందున్న మన్మథుని చిహ్నామగు చేపతోనా నాచుకొట్టం 
జజెశనా యను నట్టుండినది, నాచును చేపయు జలమునందుగ దా పుట్టినవి. కనని. 
పరస్పర వైరముగల్లి యుండును. అందువలన నామెహృదయమందున్న మన్మ 
థుని ధ్యజమైన చేపకొట్టుటవలన నామెహృదయముషెనున్న, నాచుకదలుచున్నదా' 
యనునట్టుండినది. వాస్తవములో నాచు హృదయస్పందముచే. గదలినదిగాని. 
చేపకొట్టుటవలన( గదలినది గాదు. 13౫! 
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శ్లా॥ న ఖలు మోహవళేన తదాననం 
నలమనః శశికాంత మబోధి తత్‌। 
ఇతరథాఒభ్యుదయె శశిన_స్టతః 
కథమసు[స్రువద్మశుమయం పయః॥ క౬ 


“ప॥వి॥ న | ఖలు | మోహనశేన | తదాననం ! నలమనః 1 శళికాంతమ్‌ ; 
అబోధి | తత్‌ | ఇతరథా | అభ్యుదయే | శళినః | తతః | కథమ్‌ 


ఆసు సువత్‌ | అపమయం । పయః. 


కీక॥ నలమనః = నలుని మనస్సు, మోహవళశేన = విరహమువలన నేర్పడిన 
యజ్ఞాన బలముచే, తదాననం = దమయంతి మోమును, శళికాంతమ్‌ = 
చందునివలె నంద నమైనదిగను, చం|దకాంతముగను, నా౭ బోధిఖలు = 
తెలుసుకొనలేదా యేమి? అనగా చక్కగా తెలుసుకొని యున్నది. ఇత 
రథా = లేని పక్షమున, శశినః = చం|దుని యొక్క, అభ్యుదయే = ఉద 
యమునందు,తతః = ఆ దమయంతి మోమునుండి, అసమయం= 
కన్నీటిరూపము ననండు, పయః =డఉదకము కథమ్‌ = ఎట్టు, 
అనుసుంవత్‌ మూ (సవించినది. 


“సమాసములు: 
నరమనోః వ నలస్యమనః నలమన:ః. 


తదాననట్‌ : తస్కాః ఆననం తదాననం. తత్‌ = తదాననం. 
శళికాంతమ్‌: శశీ కాంతం = శశికాంతము. తత్‌ = శ శికాంతమ్‌. 


కావము : 


నలుని మనస్సు విరహమోహముచె దమయంతి మోమును చం దకాంత 
మని తెలుసుకొనినది. ఇది సత్యము. అట్టు కానిచో, చం[దోయమందు, ఆమె 
ముఖమునుండి కన్నీరనెడి యుదకమెట్టు [సవించును. చందుడు ఉదయించి 
నపుడు చందకాంత శిలలు సీట్రిని (సవించును. దమయంతి మోము చంద 
'కాంతమని (చంద్ర సుందరమని) భావించుట వలననే చందోదయమున నామె 
వదనము నుండి నీరు (సవించుచున్నది. అనగా చం్యదుడు దయించిన వెంటనే 
విరహతాపమున నామె దుఃభించుటవలన కనుగవనుండి నీరు |సవించినదని 
భావము, 13౬1 ot 


త్లో॥ 
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రతిపతేర్విజయాస్ర్ర మిషుర్యథా 
జయతి ఖీమసుతా౬పి తథైవ సొ; 
స్వవిశిథానివ పంఛతయా తతో 


నియత మైహత. యోజయితుంసత్రామ్‌॥! ౧. 3౭ 
ప॥వి॥ రతిపతేః | విజయాస్త్రమ్‌ | ఇషుః |; యథా 1 జయతి | భవీమసుతా । 
ఆపి |! గ సా! స్వవిశిఖాన్‌ | ఇవ ! పంచతయా ! తతః. 


ము 


ఇ 


ఇ 


మాస 


ea 


నియతమ్‌ ! ఐహత | యోజయితుం ! సః । తామ్‌. 


CO 
(యై 
ఓ 
Gy, 
|| 


న్మథునకు,యథా = ఎట్టు,ఇషుః = బాణము విజయా స్ర్రమ్‌; 
విజయ = విజయమునకు సాధనమైన,అ తలే ఆయుధమై, జయతి = 

దా తశైవ=అక్లే, సా = ఆ,భఖీమసుతా౬పి = దమయం. 
ముగా క న. | తతః == అందు. 
్మథుండు, స్వవిశిథానివ; స్వ== త నయొక్క_, విశిఖా 
నివ= హం. తాం= ఆ దమయంతిని, స ఐదవ. 
g టతో, (మరణముతో), యోజయితుం = కూర్చుటకు, 
ఐహత =కొ Ae Sree 


ఖ ర్త (eA 0 


ధమయంతిని తనబాణమువలె ““పంచత్వమును బొందింప కోరెనో''యని. 

స్టో ను దున్న ర x : 
చెప్పుటవలన నుత్చే)క్ష. మన్మథుని బాణమెట్టు విజయాస్ర్రమో యనే 
దమయంతియు విజయా స్రమని చెప్పుటవలన నుపమ. ఈ రెంటికిని. 
సంకరము. 


ములు : 


రలివతేః : రలేఃపతిః =రతిపతిః. తస? =రతిపతేః. 
భీవునుతా ౩ ఖీమస్యసుతా = భీమసుతా. 
న్వబిళిఖ్రాకా: స్వస్యవిశిఖాః = స్వవిశిఖాః. తాన్‌ = స్వవిశికాన్‌, 


వంచతయా : పంచానాం భావః =పంచతా. తయా = పంచతయా.. 


we) 
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భావము ; 


మన్మథునిబాణ మేవిధముగా జయించి విజయాస్ర్రమైనదో, ఆటే దమ 
యంతియు విజయాస్త్రమైనదై జయించుచున్నది. ఆ మన్మథుడు తన యెదుబాణ 
ములలోనా దమయంతిని (జేర్చి యామెకు పంచత్వమును (మరణమును) సమ 
కూర్చుటకు కోరేనా ఓ యనునట్టుండెను. పంచత్యమనగా మరణము, (ఐదవ 
సంఖ్య). దమయంతి తన సౌందర్యముచేనలుని నాకర్షించి మన్మథుసికి బాణము 
వతె పనిచేయ(గలదు. ఆమెను మన్మథుండు తన పంచజాణముల లో నిముడ్చు 
కొనుటవలన నామెయెదవ బాణమగుటవలన పంచత్వము సిద్ధించును. కాని పకృ 
తము విరహబాధవలన నామెకు నై దవబాణమగుటయను పంచ త్యము సిద్ధించుట 
కంటె మరణమనెడి పంచత్వము సిద్ధించునా యనునట్టున్నది. అనగా నామెకు 
మన్మథ బాధ, తీ వమైనదవి సారాంశము. ॥3౭॥ 


శో॥  శశిమయం దహనాస్త్రముదిత్వరం 
ఇక, 
మనసిజస్య విమృళ్య వియోగిని | 
రుడితి వారుణమ[శుమిషాదసా 
తదుచితం (ప్రతిశస్తముపాదదే॥ ఆరా 


పజవి॥ శశిమయం ! దహనాస్తమ్‌ 1 ఉదిత్వరమ్‌ | నసిజన్య | విమృశ్య / 
వియోగినీ | రుడితి ! వారుణమ్‌ | అ|శుమిషాత్‌ | అసౌ | తదుచితం। 
(పతిశస్త్రమ్‌ । ఉపాదదే. 


జీక॥ వియోగినీ = విరిహిణియగు దమయంతి, ఉదిత్యరం = ఉదయించెడి, 
క శీ మయం =చందమయమైన, దహనాస్రమ్‌ = ఆగ్నేయాస్త్రమును, 
విమృళ్య == ఆలోచించి, ర్సుడితి = వెంటనే, అశుమిషాత్‌ =కన్నీటి నెప 
మువలన, వారుణమ్‌ = వరుబునిదేవతగాంగల, తదుచితమ్‌; తత్‌ = 
ఆగ్నేయాస్త్రమునకు, ఉచితమ్‌ = తగిన |పతీకారము(జేయగ ల్లిన, (పతి 
శస్త్రమ్‌ = విలుగుడైన ఆయుధమును, ఉపాదడే = [పయోగించెను. 


వి॥ కన్నీటినెపమున వారుణాస్త్రమును [పయోగించుచున్నదో యనునట్టు 
దుఃఖించెడి దమయంతిని నుత్ప్రష్షంచుట వలన నుతక్చే్రంషాలంకారము. 


౨6 
“ అశుమిషాత్‌”” అని, మిషశ బ్దమును( [బ్రయోగించుట వలన నపహ్న 
వాలంకారము. ఆయపహ్నవముతో నీయుత్పేంక్ష కూడి యున్నందు 
వలన సాపహ్నవోత్సేిక్ష. 
సమాసములు : 
కోకిమయయ్‌ ఎ శశళినః వికారః = శకిమయమ్‌. తక్‌ = శ మయన్‌. 


దోవొనా(న్ర్రజ్‌ః దహనస్య అస్ర్రమ్‌ = దహనాస్ర్రమ్‌. తత్‌ = దహనాస్త్రమ్‌ 


దమయంతి యుదయించు చంద్రుని ఆగ్నేయాస్త్రముగా భావించి వెంటనే 
తన వియోగ బాధచే నేర్పడు కస్నిళ్ల నెపముచె, వారుణాస్త్రమును (పయో 
గించినది. ఆగ్నేయాస్త్రముచే నగ్ని యర్పడును. వారుణాస్త్రముచే జల మేర్చ 
డును. కాన ఆగ్నేయాస్త్రము నెదుదు_నుటకు వారుణాస్త్రము తగినది కాన, తన 
కన్నిరనెడి వారుణాస్త్రమును ఆమె [పయోగించినది. చం|దోదయమువలన విర 


ములకు బాధ, యతిశయించును గదా? కావున దమయంతి ఆ బాధాతిశయముబే 
దుఃఖమువలన కన్నీరు కార్చినదని సారాంశము. ॥18౮॥ 


శో అతనునా. నవమంబుదమాంబుదం 
సుతను. రస్త్రముద స్తమవేక్య సా; 
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ఉచితమాయత నిఃశ్వసితచ్చలా 
చ్చ్చ్వసనమస్త్రముదంచద ముం (ప్రతి॥ స్తో 


కు॥వి॥ అతనునా | నవమ్‌ | అంబుదమ్‌ | ఆంబుదమ్‌ | సుతనుః | అస్తమ్‌ | 
ఉద స్తమ్‌ | అవెక్ష్య సా । ఉచితమ్‌ |! ఆయతనిః క్వ్యసితచ్చలాత్‌ | 
శంసనమ్‌ అస్రమ్‌ ! అముఇ్బుత్‌ | అముం । (పతి. 

శీక॥ సా=ఆ,సుతనుః = అందమైన దేహముగల దమయంతి,నవం = నూతన 
మెన, అంబుందమ్‌ = మేఘమనెడి,అతనునా = = మన్మథునిచే, ఉద సమ్‌ = 
విసర(బడిన, _ఆంబుదమ్‌ = మేఘనంబంధియెన, అస్రమ్‌ = ఆయుధ 
మును, అనగా పర్దన్యాస్రమును, అవేక్య = చూచి, ఆయతనిఃశ్వసితచ్చ 
లాత్‌ ; ఆయత = దీర్హ మెన, నిఃశ్వసితచ్భలాడ్‌ = నిట్టూర్పు నెపముచే, 
అముం[పతి = ఈ 'పర్తన్యాస్రము నుద్దేశించి, ఊచితం = తగిన (పతీ 


మ రా స్రోంకచంా యో న 
కారము చఇయంగల, శ్యసన3 = నిట్టూ బూర్చుజనెడి, ఆస్త్రం = వాయవ్యా స్త్ర 
మును, అముంచత్‌ = వడలి పెష్టైను. 


.వె॥ నిట్టూర్పు నెపముచే మేఘములనెడి పర్జన్యాస్త్రముమై, వాయవ్యాస్త్రమును 
మా నా యని యుత్పే్రక్షించుట వలన ఉత్నేం)కాలంకారము. 

ఆయతనిః శంసితచలాత్‌”” దీర్భ నిశ్వాస మ. వలన వాయవ్యా స్త్ర 
క్ట జ భట పయోగముచే య టవలన నపహ్నవాలం 
కారము. ఈ యపహ్నవముతో నుత్చేక్ష కూడినందువలన సాఒ౬పహ్న 
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కనుః యస్యసః = అతనుః. తేన = అతనునా, 
అంముధం : అంబు దదాతితి = అంబుదః. తమ్‌ = అంబుదమ్‌. 
ఆంముదం అంబుద స్య సంబంధి = ఆంబుదమ్‌. తత్‌ = ఆంబుదం. 
నుతొనుః : SOs యస్యాఃసా = సుతనుః. 


అయతనిఃళ్తూనిలచ్భలాత్‌ * ఆయతంచతత్‌ సిఃశ్వసితంచ = ఆయత 
సెఃశ్వసితమ్‌. ఆయత _ నిఃశ్వుసిత స్యఛలమ్‌. ఆయతనిఃశ్వసిత చృలం, 
తస్మాత్‌ = ఆయతనిఃశ్వసితచ్చలాత్‌ . 
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మలయమారుత మును మన్మ థు(డు పంపిన వాయవ్యాస్త్రముగ భావించి, 
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రూపమునందున్న _ నాగాస్త్రమును ధరించినదా యని చెహ్హటవలన' 
సర్పములకు గాలి యాహారము గాన, మలయానిలమనెడి, 
వాయవ్యాస్త్ర్రమును, తామర తూండనెడి నాగాస్ర్రములు ఎదురొ ౫. నం 
ప ఉక 
గలవని వానిని దమయంతి దాల్చినదొ యనునట్టుండెను. 


తాసిలః. రతిపతి|పహితానిల శ్చాసౌ హేతిశ్చ = రతిపత్మిపహితానిల హేతిః. రతి 
త్ర 


రతివత (వపొతా నిలహేతితాము 2 రతేః పతిః=రతిపఠిః. రతిపతినా 
అరు ఆ ఆ 
అట] లు తా 


హితళ్చాసౌ అనిలశ్చ = = రతిపతి |పహి 


పతి |పహితానిల హేలేర్భావః =రతిపతి |పహీతానిల హేతితా. తామ్‌ =రతి 


మలయానిలో : మలయన్య ఆనిలః = మలయానిలః. తస్మిన్‌ = 
మలయానిత 
oY a 


మృజాళికామయమ్‌ : ఉరున్నా సౌతాపశ్చ = ఊరు 
పరుతాపః. తదురుతాపాత్‌ భయమ్‌ = తదురు తాప 
భయమ్‌ ,తదురుతాపభయేనఆతా; = తదురుతా పభ యాతాః. తదురుతా పభ యాతా 
శృతాః మృణాళికాశ్చి = తదురుతాపభయా తమృణాళికాః. తదురు తాపభయాత్త 
మృణాఫికానాం వికారః = తదురుతాపభ యాత మృణాశికా మయమ్‌. తత్‌ = 
తదురుతాపభయా త్ర మా ణాళికామయమ్‌. 


'భుజుగా(న్ర్రవ్‌ = భుజగా ఇతిఅస్రమ =భుజగాస్రమ్‌. తత్‌ =భుజ 
అతు : 


దమయంతి,. మన్మథుండు పంపిన మలయమారుతమును వాయవాః 
ముగ భావించినది. దానివలన గలైెది తాపమును. బి వోగొట్టు కొనుటతై. శరీరము 
తామరతూండ్హను. జుట్టుకొనినది. అది చూడ; వాయవ్యాస్త్రమునకు య 
నాగాస్త్రమును ఆమె ధరించినదా యను నష్టుండినది. వాయవ్యాస్త్రము గాలిగాన, 
సర్పములుగాలిమేతరులు గాన, నాగాస్త్రము వాయవ్యాస్త్రమునకు విరుగుడు. కాన 


వ 
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మలయమారుతము 
ండను ధరించినదని సారాం 


గించినది. 


[బయో 


నాగాస్త్రమును( 


నుటకు 


( 


“దాని నదుర్కొ 


ను 


మివ ద్వయమ్‌ 
థాపి చ జీవితమ్‌; 
కిమథ తత్రనిహత్య నిభాతవాన్‌ 
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ల్యమ్‌ = 
ఆ రెండ 
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ఈ మా © 


చ ఆద 
రా 
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~ ల వా ద్‌ ని జమ రన 
బిరీహొతాం = విరహ అనా;౩ అ పీతి = విరహిణే. వరహిణ్యా£ 


గ్రభోబిలుయగేన * _ స్తనౌ ఏవ బిల్వే= స్తనబిల్వే. _స్రన బిల్వయోః 
యుగమ్‌ = సనవిల్ముయుగమ్‌. తేన = స్తనబిల్వయుగేన. 


భావము : 

మన్మథుడు దమయంతియొక్క హృదయమున రెండు మేకులు నాటి. 
నాడు, అందొకటి యామె విరహిణియై యుండుట; రెండవది ఆమె విరహిణియై 
యున్నను బ్రీవించియుందుట. విరహిణియై మన్న థబాధననుభవించుచు బతుకు. 
టయే యరుదు. అట్టు (బతికి యున్నను బాధననుభవించుటయే గాని వేతాక 
సుఖము లెదు. ఇట్టు మన్మథుడు. నాటియున్న మేకులను గట్టి పరచుటకు, ఆ. 
దమయంతియొక్క _సనములనెడి మారేడి పండ్ల జతను, మేకులు (పక ౫న. 
నాటినాడా ఏమి? ఆదైనచో నామె యొక్క విరహబాధయెంత తీ|వముగా 
నుండినదో యూహింపవచ్చును. లోకమున జనులు గుంజను నాటి యది గట్టిగా 
నుండుటకు దాని (పక్కన జాతి ముక్కల నెట్టు కూరెదరో, యై యిచ్చట. 
మన్మథు(డు పైనంజెప్పిన రెండు మేకులకు స్తనములనెడి రెండు మారేడుపండ్లను. 
కూరెనని భావము. [౪౧|| 


శో అతిశ రవ్యయతా మదనేన తాం 
నిఖిలపుష్పృమయస్తశరవ్యయాత్‌ । 
స్ఫుటమకారి ఫలాన్యపి ముంచతా 
తదురసి స్తనతాలయుగార్చణా॥ ౪౨: 
ప॥వి॥ అతిశరవ్యయతా | మదనేన । తాం! నిఖిలపుష్పమయన్వళర వ్యయాత్‌ ।' 


స్పుటమ్‌ i అకారి : ఫలాని | ఆపి  ముంచతా । తదురసి | ననతాల 
యుగార్పణా. 


టీకః॥ తాం=ఆ దమయంతిని, అతితరాం = మిక్కిలి, శరవ్యయతా = గురి 
చేయుచున్న, (అతఏవ =కావుననే నిఖిల పుషమయస్వశరవ్యయాత్‌ :: 
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"వక్షః స్థలము నందున్న చనుదోయి యాతడు [ప్రయోగించిన తాటిపండ్డుగా 
"థావింప(బడినది. లోకమున విలుకాం[డు తమవద్ద నున్న బాణములు వ్యయమైన 
వెంటనే జాష్ట మున్నగువానిని. |బ్రయోగించుట పసిద్ధము. ఇచ్చట పుష్ప 
బాణములు వ్యయము కాగనే, వాస్‌ తర్వాత ఫలములు పుష్పముల స్టానమ 
లంకరించినవి. అందువలన తాశఫలములనత.డు వాడ(జొచ్చెను. అనగా దమ 
. యంతి చనుదోయి తాటిపండ్రవల నురువుగా నున్నవని యాశయము. ॥1౪౨॥ 


.శ్లో॥ అభ ముహుకహునిందితచం[ దయా 
స్తుతవిధుంతుదయా చ తయా ముహుః | 
పతితయా స్మర తాపమయే గదే 
నిజగదెఒ[శువిమి[శముఖీ సఫి॥ ౪౭ 
-మ॥వి।; అథ | ముహుః | బహునిందితచం[దయా । సుతవిధుంతుదయా చ! 


తయా | ముహుః | పతితయా । స్మరతాపమయే | గదే; నిజగదే। 
ఆ(శువిమి[శ ముఖీ | సఖీ. 
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గ్రరతాపమయే = మన్మ థజ్వరరూపమైన, గదే=రోగ 
మందు, పతితయా = పడీయన్న, (అతఏవవ కావుననే ముహుః = 
పలుమారులు, బహునిం ందితచం[దయా; బహు = అధిక ముగా, నిందిత = 
నిందింపంబడిన, చం|దయా = చందు(డుగలినదియు, ముహుః = పలు 
మాజులు, స్తుతవిధుంతుదయాచ ; స్తుత = పొగడంబడిన, విధుంతు 
దయాచ = రాహువును గల్గినదియునగు, తయా=ఆ దమయంతిచే, 
అ్మ్యకవిమిశమువీ; అ =క న్నీటితో, విమ్మిశ =కలసిన, ముఖీ = 
ముఖముగల, సఖీ = చెలిక తె, నిజగదే = చెప్ప(బడినది. 


బిదునణిం౦ దిల్‌ భం దయా: బహు నిందితః = సిందిత:ః. బహునిం 
విత; చందః యయాసా = బహునిందిత వ గ తయా = బహునిం 
చిత చం|దయా. 
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అలాని. 


యావతా 
, యత్‌ = ఏ 
ఆది, గణితా౬ఒగమే 


నాతడు. 
వ 


క్‌ 


ముగా, భవతి 


65 


శా స్ర్రమునందు వక్తవ్యం = చెప్పవలయును)(తర్షి = అ స్టైయగుచో),విర 
హిణాం =విరహులకు, తత్‌ =ఆ యుగము, క థం జ ఎట్టు, రతవద్యువ. 
క్షణమితం, రతవత్‌ = రతికల్గిన (వియోగములెని), యువ = యువకుల: 
యొక = క్షణ = క్షణకాలముతో, మితం=ాగణింప(బడినదిగ, నజ 
కాలేదు. 


నరనురాజ్ఞమవాశ్‌ :  అబ్జేభవతీతి = అజ్జభూః. నరాశ్చ సురాళ్చ అబి; 
భూశ్చ = నరసురాబ్దిభువః. తేషాం = నరసురాబ్దభు వామ్‌. 


బిరోపొడామ్‌: విరహః ఏషామ స్తీతి= విరహిణః. తేషాం = విరహిణామ్‌. 


రతవధ్యూవశణమిలణ్‌ = రతం ఏషామ స్తీతి= రతవంతః. రతవంత 
శ్చ తే యువానశ్చ = రతవద్యువానః. రతవద్యూనాం క్షణిక = రత వద్యువక్షణః. 
రతవద్యువక్షణీన మితమ్‌ = రతవద్యువక్షణమిత మ్‌. 


“జీఠలాగవేఎ గణితమిలిఆగమః; =గణితాగమః.తస్మిన్‌ =గణితాగమే. 
భావము: 


మానవులకును దేవతలకును [బహ్మకును కాలమును గణించి యుగము: 
లను కల్పించియున్నారు. ఆ విధముగనే (పతి జంతువునకును ఎంత కాలముతో 
నొక యుగ మేర్పుడునో దానిని గూడ గణితశాస్త్రము చెప్పవలయును. ఏల 
యనగా విరహులకు ఒక యుగమైనచో నది విరహము లేని యవకులకు క్షణ 
మని గణింపవలయును గదా. వియోగము లేనివారికి క్షణముగ గడిచెడి కాలము: 
వియోగులకు అనగా రతిసౌఖ్యమనుభవింపగల యవకాశము లేనివారికి యుగ 
మగుచున్నది. దీనిని మానవాది యుగమువలె విరహియుగమని గణితశాస్త్రము. 
నిర్వచించుట యుచితము. అనగా విరహి జనమునకు బాధవలన తణములు 
యుగములుగ( గడచునని సారాంశము. ॥౪౪॥ 


DU జనురధ త్త సతీ స్మరతాపితా 
హిమవతో న తు తన్మహిమాద్భతా! 
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జ్వలతి ఫాలతలే లిఖితః సతీ 
విరహా ఏవ హరన్య న లోచనమ్‌॥ ౪౫ 


పవి! జనుః | అధ త్త సతీ । స్మర తాపితా | హొమవతః | న। తు! తన్మ 
హిమాదృతా । జ్వలతి | పాలతటే । లిఖితః | సతీవిరహః | ఏవ | 
హరస్య న! లోచనమ్‌. 


టీక॥ సతీ= శివునితొంటి భార్యయగు సకిదెవి, అనగా దక్షపు|తిక, స్మరతా 
పితా; స్మర == విరహమువలని కామాగ్నిచే, తాపితా = తాపముపొందింప( 
బడినదై , హిమవతః = హిమ వంతునివలన, జనుః = జన్మమును, అధ త్త 
= ధరించినది. (కాని) తన్మహిమాచృతాతు; తక్‌ =ఆ హిమవంతుని 
యొక్క, మహిమ = గొప్పతనమును, ఆదృతాతు = ఆదరించినదిగ 
మ్మాతము, న = కాదు.హరస్య = శివునియొక్క, ఫాలతలే = నొసట, లిఖి 
తః = (బ్రహ్మచే [వాయబడిన, సతీవిరహ ఏవ=సకీదేవితో నేర్పడిన 
కనతో ము జ్వలతి = జ్వలించుచున్నది. లోచనమ్‌ = నేత్రమో, 
న జ్వలతి = జ్వలించుట లేదు. 


వి; సతీదేవి హిమవంతునికి కుమా ర్తెగాం బుట్టుటకు హేతువు శివునితో నేర్ప 
డిన విరహతాపళాంతియెగాని హిమా|ది మహిమగాదనుచు, హేతువు 
గాని విరహ తాపమును హేతువుగ చెప్పుటవలన హేతూత్పేంక. శివుని 
నొసట జ్యులించుచున్నది నేత్రము కాదు. అది సతీ విరహాగ్ని 
యని యపహ్న వించి విర హాగ్నిత్యమును ఆరోపించుటవలన నపహ్నవా 
అలంకారము, 


సమాసములు : 
నుఠతాదీతా = స్మరేణ తాపితా=స 
_పాొమవతః * హిమమస్య అ స్తీతి = హిమవాన్‌. తస్య = హిమవతః . 


తన్మపామాద్భుతా ౨ తస్య మహిమా =తన్మహిమా. తన్మహిమా ఆద్భ 
తః యయా సా =తన్మహిమాదృ్భతా. 


ఫ్రారితోలో = ఫాలస్య తలమ్‌ = ఫాలతలమ్‌. తస్మిన్‌ = ఫాలతలే. 


67 
నలీవిరవాః. సత్యా విరహః = సతీవిరహః. 
భావము: 


శివునికి మొదటి భార్యగ నుండిన సతీదేవి దక్ష |పజాపతి కుమా రె. 
-ఆమె తన తండియగు దక్షుడు తన భర్తయైన శివుని యాగమునకు పిలువక 
-అవమానపరిచినందులకు నగ్నిలో దేహ త్యాగముచేసి, మజు జన్మమున హిమ 
వంతుని కుమా_ర్తెగ జన్మించినది. ఇట్టు ఆమె హిమవంతుని కుమార్తె జన్మిం 
'చుటకు హేతువు హిమవంతుని మహిమ నాదరించుట గాదు. మరేమనగా హిమ 
వంతుడు చల్లని మంచుకొండ కాన నతని యందు జన్మించినచో, తనకు శివుని 
వలని విరహతాపము శమించునను తలంపే. అనగా నామెకు భవుని విరహము 
చేత నేర్పడిన తాపమెంతటిదో యని [గహింపవలయును. మజణియు నా శివుని 
నొసట |పకాశించుచున్నది మూడవ నేతమని యందజు చెప్పుదురు. కాని 
యది సరికాదు. అది సతీదేవి యొక్క విరహాగ్ని. అనగా సతీదేవి, శివుని -ఎడ 
కాపువలని సంతాపాగ్ని నిం జల్హార్చు కొనుట క్ర మంచుకొండకు కూతురుగ 
జన్మించవలసి వచ్చినది. శివుని సతీవిరహముచే గభ్రిన సంతాపాగ్ని యారకయే 
యతని నొసట వెలుగుచున్నది. కావున ప్రపంచమున _ విఠహతాపాగ్ని్ని 
దుఃసహమని యభి|పాయము. ॥౪౫॥ 


శ్లో॥ _ దహనజా న పృథుర్దవథువ్యథా 
విరహాజై వ పృథుర్యది నేదృశమ్‌। 
దహనమాశు విశంతి కథం స్ర్రియః 
పయమపాసుముపాసితు ముద్దురాః॥ ౪౬ 
ప॥వి।! దహనజా |; న! పృథుః | దవథువ్యథా |! విరహజా | ఏవ । పృథుః। 


యది ।న। ఈద్భశమ్‌ 1 దహనమ్‌। ఆన! విశంతి | కథం! న్రీయః । 
[పియమ్‌! అపాసుమ్‌। ఉపాసితుమ్‌ । ఊఉద్ధురాః. 


ీక।॥ దహన జా = అగ్ని దాహము వలన కటిన, దవథువ్యథా: దవథు =తాప 
మనెడి, వ్యథా = దుఃఖము, పృథుః = అధికము, న=కాదు. (కింతు = 
మరమనగా) విరహజైవ= విరహమువలన క ల్లినదియే పృథుః = అధి 


వి! 
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కము. ఈదృశం = ఇట్టిది, న యది =కానిచో, న్రియః = స్రీలు,అపాసుం; 
అప= తొలగిన, అసుం == ప్రాణములుగల (మరణించిన), పియం= 
ప్రియని, ఉపాసితుం = పొందుటకు, ఉద్దురాః = అడ్డులేని వారై లేదా" 
ఉల్పాసముగల వారై, కథమ = ఎట్టు, ఆప = శీ|ఘముగా, దహనం = 
అగ్నిని, విశంతి = |పవేశించుచున్నారు. 


స్రీలు అగ్నిని పవేశించుట యను కార్యముచే విరహాగ్ని యధికమను 
కారణము సమర్థింప(బడి నదిగాన నర్ధాంతర న్యాసాలంకారము. 


దవానడొ వి దహనాత్‌ జాయత ఇతి=దహనజా. 
దవథువ్యథా ఎ దవథురేవ వ్యథా = దవథువ్యథా. 
బిర్‌వొడొ ౨ విరహాిత్‌ జాయత ఇతి= విరహజా. 


96 * ఎ న డా ర ఆవాలు వో 
డద్ధురాః వ ఉత్భ్క-ష్టా యూ యాసాం తాః = ఉద్ధురాః, 


భావము : 


విరహ బాధకంటె నగ్నిదాహము వలని బాధ ఎక్కువ కాదు. ఏల 


యనగా పతిగతించినపుడు స్రీలు పతివిరహమును సహింపలేక యతనితో 
నగ్నిపవేశము చేయుచున్నారు. కాన నగ్ని బాధకంటె విరహబాధయే. 
యెక్కు_.వయని యాశయము. ॥౪=॥ 


నా 


హృది లుఠంతి కలా నితరామమూ 

ర్విర హిణీవధపంకకలంకితాః। 

కుముద సఖ్యకృత స్తు బహిష్క్క_తాః 

సఖి! విలోకయ దుర్వినయం విధోః॥ ౪౭ 


ప॥॥వి॥ హృది | లుఠంతి | కలాః । నితరామ్‌ | అమూః | విరహిణి వధపంక 


కలంకి తాః ! కుముద సఖ్యకృత ః 1 తు! బహిష్కృతాః | సభిr 


విలోకయ 1 దుర్వినయం | విధోః, 
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-జీక॥ విరహిణీ వధపంక కలంకితాః; విరహిణీ = విరహిణులను, వధ =చం 
పుట వలని, పంక =పాపముచే, కలంకితాః = కళంకము బొందిన, 
ఆమూః = ఈ, కళాః=కళలు, హృది =లోపల, నితరాం = మిక్కిలి, 
లుఠంతి = క్రీడించుచున్న వి. కుముదసఖ్యకృతః; కుముద = కలువలతో, 
సఖ్య = చెలిమిని, కత చేయునట్టి, తాసు = శుద్దమైన కళలో, 
బహిష్కృతాః = బహిష్కరింప+బడినవి. అనగా దూరముగ నుంచ. 
బడినవి. సఖి = చెలీః:, విధోః=చందుని యొక్క దుర్వినయం = 
దౌర్భన్యమును, విలోకయ = చూడుము. 


సమాసములు: 
ఎిరపొజణీవధ వంరఠోకోలంకీతాః ఎ విరహః ఆసామ స్తీతి = విరహిణ్యః, 
విరహిణీనాం వధః = విరహాణీవధః. విరహిణీవధాత్‌ పంకః = పిరహిణీవధ 


శంక. విరహిణీ వదపంకెన కలంకితాః = విరహిణీ వదపంకకళంకి తాః. 


వముదోన ఖ్యక్‌ళః వ కువరం క సఖ్యం == క ముద సఖ్యం. కుముద సఖ్యం 
“కుర్వంతీతి = కుముద సఖ్యకృత ౪. 


భావము: 


ఓ చెలీ! దందునియందు రెండు విధములైన కళలున్నవి. అందు ఒక 
తెగకు జెందిన కళలు, విరహిణులను చంవుటవలన పాపముచె నల్ద(బడి 
చం|దుని లోపల కీడించుచున్నది. వానికి చం[దు(డు తన హృదయమునందు 
దావొసంగి వానికి నుల్హాసము( గల్పించుచున్నాడు. కలువలను వికసింపడేసి 
వానితో. జెలిమిచేసి పాపరహితములై న శుద్దములగు కళలు మ్మాతము లోపల 
నుంచుకొనంబడక వెలుపల నుంచంబడి బహిష్కరింప(బడినవి. చం|దుని 
యొక దౌర్భన్యమును( జూడుము. లోకమున పాపము. జేసిన వారిని బహిష్క_ 
రింతురు. పుణ్యము జేసిన వారిని. జెంత( జేర్చుకొందురు. కాని యిట పాప 
ముగావించిన కళలను చందు(డు లోన ధరించి పాపము చేయని శుద్ధములై న 
కళలను మా|తము బహిష్కరించియున్నాడు. మ్‌ వై వరిత్యముః nye 


శో అయి విధుం పరిసృచ్చ గురోః కుతః 
స్సుటమశిక్యత దాహవదాన్యతా । 
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గ్రపితశ ంభుగళాద్గరళా_త్త్యయా 
కిముదధౌ జడ! వా బడబానలాత్‌ ॥ ఆలా” 


ప॥వి॥ అయి ! విధుం పరిపృచ్చ । గురోః । కుతః | స్ఫుటము | అశిక్ష్యత।: 
దాహవదాన్యతా । గ్రపితశంభుగళాత్‌ | గరళాత్‌ | త్వయా | కిమ్‌! 
ఉదధౌ | జడ | వా ! బడబానలాత్‌. 


టీక॥ అయిసఖి = ఓచెలీ: విధుం = చందుని, పరిపృచ్చ = అడుగుము. 
హజడః=&ఓీ మూఢుడా, తయా == నీచే, దాహవదాన్యతా; దాహ == 
దాహముయొక్క్ల, వదాన్యతా =దాతృత్యము అనగా దహించుట యను 
స్వభాము, గ్రపితశ ంభుగళాత్‌ ; గ్రపిత = కోషింవ(జేయ(బడిన, శంభు. 
గళాత్‌ = శివునికంఠ ముగ లిన, గరళాత్‌ = హాలాహలవిషమునుండియా, 


ఉదధొ = సముదమందున్న, బడ బానలాద్యా = బడ బా నలమునుండియా? . 
కుతః = దేనినుండి, అశిక్ష్యత = నేర్వంబడినది. 


దావావదాన్యతా: వదాన్యస్య భావః = వదాన్యతా. దాహ వదాన్యతా= 
దాహవదాన్యతా. 


గ్రవీతళం భుగభాళ్‌ = శంభోః గళః = శంభుగళ:ః. గ్రపితఃశ ంభుగళః 
యేన సః = గ్రపితశంభుగళ:ః. తస్మాత్‌ = గృపిత శంభుగళాత్‌ 


ఎడవానలాత్‌: బడబా ఇతి అనలః =బడబానలః.తస్మాత్‌ =బడబానలాత్‌... 
భావము : 


చెలీ! చందుని అడుగుము- ఓ మూఢుడాః నీవు విరహులను దహింప. 
జేయు స్యభావమును శివుని కంఠమును కోషింపం జేసిన హాలాహలమునుండి. 
నేర్చితివా? లేదా సమ్ముదమందలి బడబాగ్ని నుండి నేర్చితివా 2. 
దేనినుండి నేర్చితివో చెప్పుము. అనగా వ శివుని శిరమం 
దుండుటవలన 'శివునితోడను సమ్ముదమున6 బుట్టుటవలన సము|దముతో(డను ' 
నతనికి సంబంధముకలదు. కాని శివుని —_— హాలాహల సంబంధ ము+ 
వలనగాని, సము[దమందలి బడబాగ్ని సంబంధము వలనగాని దాహకత్వమున్ను 
నేర్చు నవకాశము గలదని భావించి యిట్టు ర్రష్నోందటీ Igo. 
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లో అఆయమయోగినధూవధపాత కై : 
(భ్రమిమవాఫ్య దివః ఖలు పాత్యతే। 
శితినిశాద్భషది స్ఫుటదుత్పతళత్‌ 
కణగణాధికతారకితాంబరః॥ ఇడా! 


ప॥వి।; ఆయమ్‌ । అయోగివధూవధపాతకై ; | [భమిమ్‌ | అవాప్య | దివ |; 


ఖలు | పాత్యతే | శితినిశాదృషది | స్ఫుటదుత్పత త్‌కణగణాధిక 
తార కితాంబర3, 


టేక॥ ఆయం = ఈచందుండు, ఆయోగివధూవధపాత కై 8; ఆయోగివధూ = 

' వియోగి స్రీలయొక్క, వధ = హత్యచేనెర్పడిన, పాతకైః = పాపములచే, 
[భమిం == [భమణమున్సు, అవాప్య = పొందింప(బడి, శితిని శాదృషది; 
శితినిశా = కృవ్ణపక్షర్శాతియనెడి, దృషది = శిలయందు, స్పుటదుత్పత 
త్కణగణాధిక తారకితాంబరః ; స్ఫుటత్‌ = చిట్టుచున్నటువంటివియు, 
ఉత్పతత్‌ = చె కెగురుచున్న, కణ == తునుకలయొక్క, గణ= నమూ 
హముచే, అధిక = అధికముగా, తారకిత _ నక్షత్రములతో(గూ డినదిగ( 
జేయ(బడి న, అంబరః = ఆక సముగ ల్రినవా(డై, దివః = స్వర్గ మునుండి, 
(అంతరిక్షమునుండి) పాత్యతేఖలు = [తోయంబడుచున్నాండు గదా. 


వి॥ కృష్ణపక్షర్యాతిని శిలతోరూపించుటవలన తా[దూప్యరూపకము. విరహి 
ణులను బాధించుటవలన పావియగు చం[దుడు కృష్ణ్టర్మాతియను శిలమె6 
దోయ(బడుటవలన నతండు పగలి ముక్కులు పైకెగిరి యాకనమున 
నక్ష[తములై నవో యని యత్స్చేక్షించుటనలన నుత్పే9కాలంకారము. 
సమాసములు ; 5 , 
... అడౌగవధూవధపాతకైః : న యోగ్య ఆయోగః. అయోగః ఆసావు 
ప్రేతి = అయోగిన్యః. అయోగిన్యశ్చ తాః వధ్వ శ్చ = అయోగివధ్యః. అయోగి 
వధూనాం, వధః = అయోగి వధూవధః. అయోగివధూవధేన పాతకాని = అయోగి 
వధూవధపాతకాని. కః = అయోగివధూవధపాతకై ౪. 
ఎ... కతిబికొద్భనది ౩ శితినిశైన దృషత్‌ = శితినిశాద్బవత్‌. తసాం_ త్రి 
నిశాదృషది. : 
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న్ఫుటదుళ్ళతోత్‌ తొణగొణారికితారోరోతాంబిరోక = స్ఫుటంత శ్చ లే ఉత్స 
తంతశ్చ = స్ఫుటదుత్సతంత 8. స్పుటదుతృతంత శ్చ తే కణాశ్చ = స్సుటదుత్ప 
తత్‌కణాః. స్ఫుటదుత్సతత్క_ణానాం గణాః = స్సుటదుత్సతత్క_ణగణాః.తార 
కాఃఅస్య సంజాతా ఇతి = తారకితమ్‌. స్పుటదుత్పత్క్మణగతై ౪ అధికం తారకితమ్‌ 
స్పుటదుత్సతత,_ణగణా ధికతారకితమ్‌. స్ఫుటదుత్సతత్క_ణగణాధికతార కితమ్‌ 
అంబరంయేన సః = స్సు తదుత్సత్క_ణగణాధికతార కితాంబరః 


భావము : 


లోకమున పాపముచేసిన వారిని, నగరమున' దిప్పి బండ పైనంబడవై చి 
చంపుదురు. అపై చం|దు(డు విరహిణులను( జంపి పాపియాయెను. అతడు 
భూ|భమణమనెడి నగర [భమణమును. జేయును. అట్టు (భమణముంజేసిన యా 
చం|దు(డు కృష్ణపక్షరాతియనెడి బండ పై( [దోయంబడుటవలనబగలి తునుకలు 
పెకిలేచినవి. అ తునుకలే నక్షతములై మింట నంటు కొనివవి. ॥౭౯॥ 


న్లో త్వమభిధెహి విభుం సఖి! మద్దిరా 
కిమిదమీదృగధి[క్రియతె త్వయా । 
న గణితం యదిజన్మ పయోనిధౌ 
హరశిరఃస్టితిభూర పి విస్మృతా॥ ౫౦ 


ప॥వి॥ త్వమ్‌ । అభిధహి 1 విధుం | సఖి | మద్దిరా। కిమ్‌! ఇదమ్‌! ఈద్భక్‌ | 
అధి కియతే 1 తయా 1న 1 గణితం । యది! జన్మ 1 పయోనిధౌ ; 
హర శిరః స్థితిభూః | అపి |! విస్మృతా. 


టీక॥ హేసఖి = ఓచెలీ! త్వం = నీవు, మద్గిరా= నామాటతో, విధుం= 
చం|దుని, అభిధేహి = చెప్పుము. త్వయా = నీవంటిమహాత్మునిచే, 
కిమ్‌ = ఎందులకు, ఇదం= ఈ, ఈదృ్భక్‌ = ఇటువంటి న్రీహాత్యయనెడి 
కార్యము, అధి కియతే = చేయంబడుచున్నది. పయోనిధౌ = సమ్ముద 
మందు, జన్మ = పుట్టుక , న గణితం యది = గణింపంబబడనిచో, 
(మా౭స్తు = వద్ధు. ) హర శిరఃస్థితిభూరపి; హరశిరః = శివునిశిర స్పనెడి 
స్థితిభూర పి = నివాసభూమియు, విస్మృతా = మటువ(బడినదా? 
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సమాసములు : 


వారళిల ఃన్థీతిభూః 2 హరస్య శిరః =హరశిరః. హరశిర ఏవ సీ 
భూః = హర శిర స్థితిభూః 


భావము ; 


ఓ చెలీ చందునితో నేను చెప్పినట్టు చెప్పుము. ఓచందాః మహనీయు( 
డవైన నీ వెందుల కిట్టి స్రావ యను పాపమునకు సమకట్టితివి? నీవు సముద 
మందు జన్మించుటవలన ను తమకులమున పుట్టినవాండవు. దానిని గణించితివా? 
ఇకవేళ దానిని లెక్కింపక పోయినచో పోనిమ్ము. కాని శివుని శిరస్సనెడి పవిత్ర 
భూమిలో నీకు నివాసముగదా: దానినిగూడ మజచితివా? ఉత్తమ వంశమున 
బుటై యుత్తమల సహవాసము గల నీవంటివాడిట్టి స్రీవధపాతకమునకు సమ 


కట్టుట తగునా? 1౫౦11 


శో నిపతకతాఒపి న మందరభూభృ్ళతా 
త్వముదధా శశథలాంఛన: చూర్ణితః | 
ఆపి మునేర్హఠరార్సిషి జీర్ణతాం 


బత గతో౬సి న పీఠకపయోనిధః॥ ౫౧ 

మ॥వి॥ నిపతతా | అపి; న ! మందరభూభృతా । త్వమ్‌ | ఊదధౌ | శశలాం 
భన | చూర్ణితః 1 అపి [మునేః । జఠ రార్భిషి | జీర్లతాం | అత | 

గతః | అసి | న | పీతపయోనిధేః. 

జీక॥ హేశశలాంఛన = కుందేటి మచ్చగల ఓచం।దా! త్వమ్‌ = నీవు, (మథన 
కాలమున) ఉదధౌ = సము[ద మందు, నిపతతా = పడుచున్న, మంధర 
భూభృతా౬పి = మందరపర్వత ముచేత( గూడ, న చూర్చిత ః = పొడిగావిం 
ప(బడలేదు. పీతపయోనిధేః; పీత = పానముచేయంబడిన, పయో 
నిధేః = సముద్రము గల్గిన, మునేః = అగ స్త్యమహర్షియొక్క, జఠ 

రార్చిష్యపి జ జఠరాగ్నియందు(గూడ, జీర్ణతాం = జీర్ణమ గుటను, నగ 

తో2సి = పొందక పోతివి. బత = అయ్యో : 
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సమాసములు : 


మందర భూభృతాః మందర ఇతి భూభృత్‌ = మందరభూభృత్‌. తేన = 
మందరభూభ్చతా. 


ఉదధా : ఉదకాని ధీయంతే అస్మిన్‌ ఇతి = ఉదధీః. తస్మిన్‌ = ఉదధౌ.. 


కకలాంఛభనః శశ; లాంఛనం యస్యసః = శశలాంధనః. తస్య సుల 
బుద్ధిః = చా శశలాంఛన; 


జఠ్‌ రౌర్సిి జ జకరస్య అర్చిః ఆకు ర తారక తస్మిన్‌ == జఠరార్చిషి. 


వీతవయోనిధోః: పీతః పయోనిధిః యేన సః = పీతపయోనిధిః. తస్య = 
పీతపయోని ధేః 
భావము : 


కుందేటిమచ్చుచే( గళంకితమైన ఓ చం[దాః నిన్ను సముదమును చిలు: 
కుటకై [తోయంబడిన మందరపర్వతము చూర్గముగావింప లేదు. అట్టుచూర్జము 
గావించియున్నచో, నేడు నీబెడద యుండదు గదా: ఆప్టేసముద్రమ ను బానము 
గావించిన యగ స్యమహార్షియొక్క_ జఠరాగ్నిలో నీవు జీర్ణ్వముకాకపోతివే £ 
అట్లు నీవు బర్జ్ణమైపోయియున్నచో నేడు నీ వలని బాధ తప్పియండెడిది. కాని. 
అట్లు జరుగక పోయినదిే। అయ్యో: మా దురదృష్టము. ౫౧|| 


శో తెర్హడ! మన్య సె 

మయి నిమజ్జతు భీమనుతామనః। 

మమ కిల శుతిమాహ తదర్ధ్థికాం 

నలముఖేందుపరాం విబుధస్మరః॥ ౫౨ 
ప॥వి॥ కిమ్‌ | అసుభిః | గపితైః | జడ | మన్యసే | మయి! నిమజ్జతు ॥ 


భీమసుతామనః | మమ ! కిల | [శుతిమ్‌ | ఆహ । తదర్ధికాం |; నలము 
ఖేందు పరాం 1 విబుధస్మరః. 


టీక॥ హేజడ: ==ఓ మూఢా! గ్రపితై * = శోషింపంబడుటచే తొలగింప(డిన, 
అసుభిః = పాణములబే, . అనగా తన మరణముచే, ఖీమసుతామనః; 


1 
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భీమసుతా = దమయంతియొక్క, మనః = మనస్సు, మయి = నాయందు: 
(చందునియందు) నిమజ్జతు = లయించును, ఇతి = అని, మన్య సేకిమ్‌ =' 
తలంతువా ఏమి. (అది వ్యర్థమైన కోరిక తదర్ధికాం; తత్‌ = మృతుల. 
మనస్సు చం|దుని( బొందునను, ఆర్థికాం = అర్థముక ల్లిన, [శుతిం = వేద 
మును, విబుధస్మరః; విబుధ = వేల్పును, పండితుండునైన, స్మరః =. 
మన్మథుడు, నలముఖేందుపరాం; నల =నలునియొక్క, ముఖేందు =. 
ముఖచం|దు(డు, పరాం = ముఖ్యార్థముగ ( గలదిగ, మమ = నాకు, ఆహ 
కిల = చెప్పుచున్నాడు గదా. 


దమయంతి విరహ బాధచే మృతి? జెందినచో నామె మనస్సు చందుని 


లోనికి. బోవునను [ఖతి ననుసరించి దమయంతీ హృదయమును తనలోం 
(బవెళ పెట్టుకొనుటకై యామెను. జంవుటకు చం|దు(డు ఉర్దశించునట్టు. 
య. నుత్పే9క్ష. మృతి జెందినవాని మనస్సు చం|దుని( జేరు 
నని _ “య[తాజన్య పురుషస్యాగ్నిం వాగ పే మ్యతి వాతం [పాణశ్చక్షురా' 
దిత్యం మనోళ్ళం [ధం దిశః గోతం పృథివీం శరీరమాకాశమాతౌ శ్రే 
ధిర్జోమాని వనసృతీన్‌ కేశా అప్పు రోహితం చ రేతశ్చ నిధీయతే” 
యిత్యాది శుతి చెప్పుచున్నది. | 


సమాసములు: 


భీమనుతామనోః = భీమస్య సుతా = భీమనుతా. భీమసుతాయాః మనః = 


= భీమసుతామనః. 


తదర్థితాం = సః అర్థః యస్యాస్సా = తదర్ధికా. తామ్‌ = తదర్థికాం. 
నలముఖైందుసరావు * ముఖమిందురివ = ముఖేందుః. నలస్య ముఖేం 


దుః = నలముఖేందుః. నలముఖేందుః పరః యస్యాస్సా = నలముఖేందుపరా, 
తామ్‌ వా నలముఖేందుపరామ్‌. 


బీబుధోన్ఫ్రలోః = విబుధళ్చాసా స్మరశ్చ = విబుధస్మరః. 


భావము : 


ఓ జడు(డైన చం|దు(డాః, నన్ను బాధించుటచే నా |పాణములను తొల 


గించి నన్ను నన చంప6.ఇనుద్దేశించియున్నా వు. అట్టు నన్ను చంపినచో, 
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“మృతుని మనస్సు చం|దుని బొందును “ఆని (శుతిననుసరించి నా 
మనస్సునిన్ను( బొందునని వృథాభిమానము, గల్గియున్నావు. కాని 
“మృతుని మనస్సు చంద్రుని చెరును "అను [శుతియొక్క యర్థము వేజు. [శతి 
లోని చంద్రశబ్రమునకు నలుని ముఖచం[దుండను నర్థమును మన్మథపండితుండు 
వచించుచున్నాండు. ఒకవేళ నివు పెచెడి జాధతనం 5 నేను మరణించినను నా 
మనస్సు నిన్ను. బొందదు. అది న. ముఖచందునే పొందును. కావున 
వృథా భిమానము oe అనగా తాను మరణించినను, తన హృద 
యము నలునియందే లీనమగును. అనగా పరలోకమునం గూడ నలుండే తనకు 
భర్త కా(గల(డని సారాంశము. 1॥1౫౨| 


లో ముఖరయస్వు యశోనవడిండిమం 
జలనిధెః కులముజ్జ్యలయా౭౬ధునా। 
రి గృహాణ వనదూవదకారుకరి 
హరిణలాంఛన! ముంచ కదర్ధనామి॥ ౫౩ 
it 


అధునా | అపి! గృహాణ | వధూవధపౌరుషం | హరిణలాంఛన । 
ముంచ | కదర్థ నామ్‌. 


పవి! ముఖరయనం? | యకోనవడిండిమం |! జలనిధేః | కులమ్‌ | ఉజ్జలయ | 


శీర హహరిణలాంఛన = ఓ లేకి మచ్చగ ల్లిన దం|దా! యశోనవడింది మం: 
శ =కిర్రికి నవడిండిమం = [పకాళశ పరచునట్టి, నూతనమగు డిండిమ 
వాద౭మును, ముఖరయస్వ = చాయించుము. అధునా = ఇప్పుడు, 


స్ట 


ప =నీకు జనకుంగై న సము; దుని యొక్క, కులం వ. 
ఉజ్జ్వల య = [వకాళశపజచుము. వధూవధపౌరుషమపి, = శ్రీల 
అ వధ = హత్యకు కావలసిన, పౌరుషమపి = —— న. 
గృహాణ = స్వీక రించుము. (కింతు కొసి :) కదర్థనామ్‌ = పీ డించుటను, 
ముంచ = వదలి పెట్టుము. 


క స్రీ వధ యనిష్టమగుటవలన నది విధింప(దగినది కాకపోయినను 
విధింపంబడినది గాన నిచ్చట విధ్యాభాసము “విషంభుజ్జ్య” మున్నగు 
విధులవతె ఇది నిషేధపరము కాన నిష్టని షెధా భాన రూపమైన అన్నే 
పాలంకారము. 


TT 
సమాసములు : 


యళోనవడిండిమబ్‌ : నవశ్చాసౌ డిండిమశ్చ = నవడిండిమః. యశస౯ 
నవడిండిమః = యశోనవడిండిమః. తమ్‌ = యశోనవడిండిమమ్‌. 


ఎదూవదవొదవత్‌ * వధూనాం వధః = వధూవధః,. పురుషస్య కరు 
. పౌరుషమ్‌. వధూవధే పౌరుషమ్‌ = వధూవధ పొరుషమ్‌. 


వొరిణలాంభ న ౨ హరిణః లాంఛనం యస్య సః హరిణలాంభన;ః. తస్య 
సంబుద్ధిః = హెహరిణలాంచన. 
కొధోర్భ్‌నాః కుతి తః అర్థః = కడర్థః. కదరసం కరణా =కదర్థనా.. 


థల 


భావము: 

లేడిమచ్చగల యో చం[దా! త్రీలను వధించుటవలన నేర్పడిన నీ క్రీ రిని 
వెల్ల డిచేయనట్టి తప్పెటను వాయించుకొనును. నీ తండ్రియగు సముదుని 
వంశమును [పకాశపఅచుకొ నుము. స్రీలను చంపుటకై న పౌరుషమును స్వీకరిం 
పుము. కాని పీడించుటను మా|తము మానుము, కీడించుటకంచటె చంపుటయే. 
(శేష్టమని యాశయము. 1॥1౫8॥ 


ల్లో నిశి శశినృజ కై తవ భానుతా 
మసతి భాస్వతి తాసయ పొప మామ్‌; 
అహమహన్యవలోకయితాస్మి తే 
పునర హర్చతినిర్దుత దర్చతామ్‌ || ౫ ౪ 
ప॥వి॥ నికి | శకిన్‌ |! భజ | కైతవభానుతామ్‌ | అసతి । భాస్యతి । తాపయ | 


పాప | మామ్‌ ! అహమ్‌ | అహని । అపలోకయితా స్మి | తే; పునః | 
అహర్పతి నిర్భత దర్చతామ్‌. 

టీక॥ హేశశిన్‌ = ఓ చందా, పాప == కూరు(డా! నిశి =రా|త్రియందు,. 
భాస్యతి = సూర్యు(డు, అనతి = లేక యుండగా, కైతవభానుతాం = 
కపట సూర్యత్యమును, భజ = పొందుము. మాం=నన్ను, తాపయ = 
తపింప(జేయుము. (కింతు = కాని) అహం పునః=నేనో, అహని = 
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పగటియందు, తే=నీకు, అహర్పతి నిర్భత దర్పతామ్‌; అహర్పతి = 
సూర్యునిచెత, నిర్ధుత = తొలగింప(బడిన, దర్పతాం = గర్యమును( గల్లి 
యుండుటను, అవలోకయితాస్మి = చూడ(బోవుచున్నాను. 
సమాసములు: 


శ్‌ తొవోభొనుతాము ఏ కితవనం భావః - కై తవమ్‌. కై తవేనభానుః = 


కైతవభానుః. కై తవభానోః భావః = కై తవభానుతా. తామ్‌ = కై తవభానుతామ్‌. 


అవార్జృతినిద్డత దర్శతాడు ఎ అహ్నాం పతిః = అహర్చతిః. అహర్చతినా 
నిర్జుతః = అహర్చతి నిర్ధుతః. అహర్చతి నిరుతః దర్చః యస్య సః = అహర్చతి 
.నిరుత 


ఏతి నిర్భుతదర్పతా. తామ్‌ 


ఓ చందుండా! రాత్రియందు కృతిమ సూర్యు(డవుకమ్ము. సూర్యుండు 
నేని యా రాత్రియందు నన్ను తపింపజేయుము. పగటి యందు సూర్యునిచే 
“గర్వము దఅగిన నిన్ను నేను జూడ(గలను. 1౫౪ 


శో శశకలంక భయంకర మాదృశామ్‌ 
జ్వలసి యన్నశి భూతపతిం శితః। 
తద మృతస్య త వదృశభూతతా 
ద్భృుతకరీ పరమూర్ష విధూనని॥ 


౨] 2౫|| 


'ప॥వి॥ 


శశకలంక | భయంకర | మాచ్చశామ్‌ । జ్వలసి |! యత్‌ | నిశి | 
భూతపతిం | శీతః | తత్‌ | అమృత స్య। తవ | ఈద్భశ భూత తా। 
ఆద్భుతకరీ  పరమూర విఠూనని. 


డి 
జక హశశకంంక!ః=ఓ కుందేటి వ 


ఉట మచ్చగల చందా ! మాద్భ్నశాం =మా 
భయంకరమెనవా(డా! యత్‌ = ఎందు 
వలన, భూతపతిం = శివుని, (పికాచ పతిని), (శితస్సన్‌ =ఆ|శయించిన 

3 జ్వలసి = జ్ఞలించుచున్నా వో, తక్‌ = 
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అందువలన, అమృత స్య = అమృతమయమైన, (మృతు(డు కానటువంటి) 
తవ =నీకు, పరమూర్ణ విధూననీ; పర = (పేక్షకులయొక్క, (తన యావే 
శముగల వారి యొక్క) మూర్గ=తలను, విధూననీ = ఆశ్చర్యముచే, 
నూపునట్టు చేసెడి (అవేశముచే నూపునట్టుచే సెడి) ఈ దృశభూతతా; 
ఈద్భ శ = ఇట్టి, భూతతా జతి (పిశాచత్వము) అద్భుతకరి = ఆశ్చర్య 
కరమైనది. 


సమయాన ములు! 


మూలనతిం : భూతానాం పఠథిః=భూతపతిః. తమ్‌ = భూతపతిమ్‌. 


అమ్ముల న్య ఎన మృతః అమృత కః తస్య = అమ 


Cc 
Gn 
ర్‌ 

c3 


ఈద్భళభూతోతా = ఈదృశళ్చాసా భూతశ్చ ఈద్భశ భూత, ఈ ద్భశ 
భూతస్య భావః = ఈ దృశభూతతా. 


వరమూర్ధవిభూననీ * పరేషాంమూర్ధాని = పరమూర్ధాని. పరమూర్ద్నాం 


అడ్భుతోకొర్‌ ఎ అద్భుతం కరోతీతి = అద్భు తకరీ. 
భావము: 


ఓయ్‌: లెడిమచ్చను దాల్చిన చందు(డా! సీవు మావంటివారలకు భయం 
కరుడవు. నీవు శివుని ఆ;శయించి (పిశాచ పతిని ఆశ్రయించి) రాతి జ్వలిం 
తువు. నీవు సహజముగా నమృతస్వరూపుండ వై చల్చని వాడవు. మజియు 
నమృతు(డవు. అనగా మృతి(జెందక జీవించిన వాడవు. కాని నీవు నిన్ను 
యూోబెడి 'గ్రైక్షకులను ఆశ్చర్యముచే, తలను ఆడింతువు. మజియు నీవు మృతు( 
తవు కాకపోయినను పిశాచమువలె నితరుల తల నాడింతువు. లోకమున మృతు 
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లైన వారు, పిశాచములై యితరుల నావేశించి వారి తలల నాడించుట [పసి 
ద్ధము. నీవు |[బతికియ ఈ విధమైన పిశాచముగ నుండుట యచ్చెరువుగ 
నున్నది. శివుని శిరస్సునందుండి యమృత మయు(డవై. చల్త్లగనుండవల సిన నీకు 
దహించు స్వభావము మిక్కి_ని ఆశ్చర్యకరము. [బతికిన వాండు ఈ విధముగ, 
కొజవి దయ్యమగుట యాశ్చర్యమని ధ్వని. ౫౫ 


శ్లో॥ శ్రవణపూరత మాలదళాంకురం 


శశికురంగముఖె సఖి! నికిప। 
కిమపి తుందిలితః స్థగయత్వముం 


సపది తేన తదుచ్చ్వసిమి క్షణమ్‌॥ ౬ 
ప॥వి॥ [శవణపూరతమాలదళాంకురం | శనికురంగముఖే | సఖి! నిక్షిప ;' 
కిమ్‌ | అపి | తుందిలితః |! స్థగయతు | అముం। సపది । తేన! తత్‌ | 
ఉద పసిమి | క్షణమ్‌ 
టీక హేసఖి = ఓ చెలీ! (శవణపూరతమాల దళాంకురం; [శవణపూర 


జ=కర్ణభూషణమైన, తమాల = తమాలవృక్షముయొక్క_, దళాంకురం = 

చిగురాకును, శశికురంగముఖే; శశి చందునియొక్క, కురంగ = 

జింకయొక ,.,ముఖే = నోట, నికిప = ఉంచుము. తేన=ఆ చిగురాకుచే, 

సపది = వెంటనే, కిమపి = కొంచమైనను, తుందిలితః =బలసినదై, 

ఆముం = ఈచం|దుని, స్థగయతు =కప్పును. తత్‌ = అట్టు కప్పుటవలన్క, 

క్షణం = కొంతకాలము, ఉచ్చ్వ్వసిమి = చందదుని భాధలేక బీవింతును. 
సమాసములు: 

(కభణవూర్‌ తమాలదళాంవరం౦ : శ వణయోః పూరః = (శవణపూర 8. 
తమాలస్య దళం = తమాలదళమ్‌. తమాలదళ చమేవఅంకురః = తమాలదళాంకుర 8. 
(శవణపూరశ్చాసా తమాలదళాంకురశ్చ = [శవణపూరతమాలద ళాంకుర ౩ 
తం= [(శవణపూరతమాలదళాంకురం. 


కళివరంలొముబే : శశినః కురంగ౭ = శళశికురంగ:. శశికురంగ స్య 
ముఖమ్‌ = శశికురంగముఖం. తస్మిన్‌ = శశికురంగముఖే. 


రే 
భావము : 


ఓ చెలీ! చెవులయందున్న తమాలపు( జిగురును చం|దుని' లేడినోట 
నుంచుము. ఆ చిగురాకును తినుటచే వెంటనే కొంచెము బలసినదై యా చం 
దుని మజుగుపజచును. దానివలన కొంచెము నాకు బాధ తొలగును. ॥౫౬॥ 


శో అసమయే మతిరున్మిషతి ధ్రువం 
కరగతైవ గతా యదియం కుహూః। 
పునరుపైతి నిరుద్ధ్య నివాస్యతే 
సఖి: ముఖం న విధోః పునరీక్ష్య తే॥ ౫౭ 


ప॥వి॥ అసమయే । మతిః | ఉన్మిషతి |! ధువమ్‌ ! కరగతా | ఏవ | గతా! 
యత్‌ | ఇయం | కుహూః । పునః | ఉఊపైతి | నిరుద్ధ్య | నివాస్యతే | 
సఖి। ముఖం । న । విధోః | పునః | ఈక్షంతే. 


మి 

టీక॥ హేసఖి==ఓ చెలీ; అసమయే = అకాలమందు, మతిః = బుద్ధి, (పనిచేయ. 
వలయుననెడి బుద్ధి), ఉన్మిషతి = పుట్టుచున్నది. [ధువమ్‌ అ ఇదిసత్యము. 
యత్‌ = ఎందువలన ఇయం = ఈ,కుహూః = అమావాస్య, కరగత్రై వజ 
చేత నున్నదిగనే (హ స్త నక్ష్రమందున్నదిగనే), గతా = పోయినదో. 
(తత్‌ = అది, ఆసామ్‌ అ ఉండనిమ్ము). పునః 2 మజల, ఉపైతి 
(యది) = వచ్చినచో, నిరుద్ధ్య = అడ్డగింప(బడి, _ నివాస్యతే = నిలుపం 
బడును. (అందువలన), విధోః = చం్యదునియొక్క, ముఖం = మోము, 
పునః = మజల. నేక్ష్యలే = దూడ(బడ దు. 


సమాసములు : 
అనమయే వ న సమయః = అసమయః. తస్మిన్‌ = అసమయే. 
తొరల్‌తా వి కరం గతా=కరగతా. 

భావము : 


ఓ చెలీ: అకాలమునందు పనులు చేయటకు బుద్ధి పుట్టును. ఏలయనగా. 


చందుని హరించెడి యమావాస్య సమీపములోనే పోయినది. అప్పుడు తెలిసి 
వ్‌ 


82 


యున్నచో నా యమావాస్యచే చం|దుని హరింప(జేసియుందును. ఇక మజల 


నా యమావాస్య వచ్చినచో దానిని అడ్డగించి నిలిపి వేయగలను. ఇక చందుని 
ముఖమును జూడను. పాపుల ముఖమును జూడరాదు గదా. ॥౫౭॥ 


ల్ల 


సు॥వి॥ 


అయి మమైష చకోరశిశుర్మునె 
ర్వంజతి సింధుపిబస్య న శిష్యతామ్‌। 
అశితుమబ్టిమధీతవతో౬స్య వా 


శశికరాః పిబతః కతి శీకరాః॥ ౫౮ 


అయి ! మమ । ఏషః । చకోరశికుః । మునేః | వజతి | సింధుపి 


బస్య | న । శిష్యతామ్‌ |! అశితుమ్‌ । అబ్ధిమ్‌ | అధీతవతః | అస్య | 
వా! శశికరాః | పిబతః | కతి | శీకరాః. 


టేక॥ అయి సఖి=డఓ చెలీః, ఏషః = ఈ, మమ =నాయొక్క., చకోరశిశుః = 


బాలచకోరము, సింధుపిబస్య = సముదమును. బానము గావించిన, 


మునేః = అగస్తునకు, శిషకతాం = శిష్యుండుగ నుండుటను, నవజతి = 
పొందదాయేమి? అబ్ధిం = సమ్ముదమును, అశితుం = పానము చేయుటక్కు 
అధీతవత; = అభ్యాసము గావించిన (కావుననే), పీబతః = సము[ద 
మును( బానముగావించుటకు (ప్రయత్నించిన, అస్య = ఈ చకోరమునకు 
శశికరాః = దందకిరణములు, కలీ = ఎన్ని, ీకరాః = బిందువులు. 


ఆన్నములో వీషమును. బరీక్షించుటకై రాజభవనములలో చకోరపక్షు 
లను పెంచుచుండెడి వారు. ““చకోరస్య విరజ్యేతే నయనే విషదర్శనాత్‌” 
అని కామందకుని వచనముననుసరించి, విషమును(జూడగనే, చకోర పత్షు 
లకు న్మెతము లెజ్జిబారును. అందువలన విషమును తెలుసుకొనెడివారు. 
దమయంతియు దానికై చకోరమును( బెంచుకొనుచున్నది. 

సముదమునే చకోరశిశువు పానముగావించియన్న చో చం[దకిరణ 
ములు దానికి ఎన్ని బిందువులు కాగలవు అని చెప్పుటవలన సము[ద 
మునే పానము గావించినపుడు అందున్న చం[దుండు గూడ పానము 
చేయంబడియే యుండునను నర్థము" దండా పూప” న్యాయమున సిద్ధించి 
నది గాన నిట నర్థాప త్యలంకారము. 


83. 
“సమాసములు: 
వతోరళిగుః : చకోరస్య శిశు = చకోరశిశుః. 
నిండువీలన్య 2 సింధుం పిబతీతి = సింధుపిబః. తస్య = సింధుపిబస్య. 
బలితోరాః ఎ శశినః కరాః == శశిక రాః, 
భావము : 
నేను పెంచుకొనిన బాలచకోరము, సముద్రమును బానము(గావించిన 
యగ స్త్యమహర్షి కి నేల శిమ్య(డు గారాదు. అట్టు శిష్యుడుగానున్నచో సమ్ముద 
'మును6 బానముజేయునపుడే చం[దుని(గూడం బానము చేసి యుండును గదా? 
ఇది యసాధ్యమైన పని కాదు. ఏలయనగా సముదపానమును నేర్చుకొని దానిని 
పానము చేయగ ల్లినప్పుడు ఆ సముద మందలి చం[దుని పానము గావించుట 
యసాధ్యమాః దండమునే ఎలుకలు తినిపోయినప్పుడు, దండమందలి వడలను 
ఎలుకలు తినకయుండునా? అశ్రు సముదమునే పానము చెయగల్లిన చకోరము 
'సమ్ముదమందలి చంద్రుని బానము చేయలేక పోవునా? తప్పక చం్యదునిం 
కానము చేయగ లియుండెడిది. ౫౮|| 
'శ్రో॥ కురు కరే గురుమేకమయోఘనం 
బహిరితో ముకురం చ కురుష్వ మే। 
విశతి తత్ర యదైవ విధు సదా 
సఖి సుథాదహితం జహి తం (ద్రుతమ్‌॥ ౫౯ా 
'వ॥వి॥! కురు | కరే । గురుమ్‌ FSS [ అయోఘనం | బహిః 1 ఇతః |; 
ముకురం చ కురుష్వ 1 మే । విశతి । తత 1 యదా । ఏవ 
విధుః'; తదా ! సఖి | సుఖాత్‌ | అహితం ! జహి | తం। (దుతమ్‌.. 
కక 1 హేసభఖి=ఓ చెలీ!, ఏకం=ఒక, గురుం = గొప్పదైన, అమయోఘనం == 
కాల్చిన యినుపముద్ద తట్టుటవలన నేర్పడిన గుదియను, కరే== చేతి 
యందు, కురు = ఉంచుకొనుము. ఇతః = ఈ ఇంటికి వెలుపల, 'మే== 
“నాయొక్క, ముకురంచ = అద్దమునుగూడ, కురువ్వ = ఉంచుకొనుము. 
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త్మ = ఆ అద్దమునందు, యదై వజ ఎప్పుడు, విధుః = చం(దుడు,. 
విశతీ== (పతిఫలించునో, తదైవ= అప్పుడే, సుఖాత్‌ = సుఖముగా,. 
అఆహితం = శ|తువై న, తం = ఆచం! దుని, ద్రుతం'= శీ ఘముగా,. 
జహి = చంపుము, 


వి॥ ఇచ్చట చం|దుని కొట్టుట మున్నగు క మేఘ సందేశాదుల 
వలె మన్మథుని వలన నేర్పడిన ఉన్మాద వికారములుగా భావింపవల 
యును. 


సమాసములు: 

అయాథునట్‌ ౩ అయోమయః ఘనః = అయోఘనః. తమ్‌ = అయో. 
భునమ్‌. 

అహీతొము 2 న హితః =అహితః. తం=అహితమ్‌. 
భావము : 

ఓ చెలీ! పెద్దదైన యినుపగుదియనుచేత నుంచుకొనుము. ఇంటికి వెలు: 
పల నాయద్దమునుగూడచేత నుంచుకొనుము. ఎప్పుడు చం[ద్రుండు ఆయద్దమును 
1పవేశించునో, అప్పుడే సుఖముగా నాశ|తువును ఆ గుదియతో చంపుము. అని. 
విరహ బాధలనుభవించుచున్న దమయంతి కామోన్మాదమున చెలిక త్తెతో జెప్పు; 
చున్నది. ॥౫౯॥ 
వ్ల ఉదర ఏవ ధృతః కిముద్వనతా 

న విషమో బడబానలవత్‌ విధుః। 
విషవదుజ్జి త మహ్యమునా నస 
స్మరహారః కిమముం బుభుజే విభుః॥ ౬౦ 


ప॥వి। ఉదరే | వవ; ధృతః । కిమ్‌ । ఉదన్వతా 1 న । విషమః | బడబాన. 
లవత్‌। విధుః | విషవత్‌। ఉబ్బి తమ్‌ 1 అపి | అమునా! న। సః! స్మర 
హరః | కిమ్‌ | అముం | ముఖే 1 విభుః. 


టీక॥ విషమః =|కూరకృత్యముగల్లిన, _విధుః =చం|దుడు, ఉద న్యతా = 
సముదముచే, ప న న పలి ఉదరేఏవ = =గర్భము- 


8౨ 


నందే, కిం==వఏల, న ధృతః = ధరింప(బడ లేదు. (అథవా =లేదా) 
అమునా= ఈ సము[దముచే, ఉజ్జితమపి = విడువబడినదై నను, 
అముం = ఈ, విధుం =దం|దుని, విభుః = సమర్హుడెన, సః=ఆ, స్మర 
హరః =శివుండు, విషవత్‌ =విషమువలె, కిం=వఏల, నబుభుజే= 
భశింపలేదు. 
సమాసములు: 
pre 
ఎడనానలవత్‌ : బడబానలేన తుల్యం = బడబానలవత్‌. 
బనవత్‌ = విణ తుల్యం = విషవత్‌. 
భావము: 


ఆ [కూర కృత్యము గల్గిన చందదుని, సము దుండు బడ బాగ్నిని తన 
'కడుపునందు దాచుకొన్నట్టు దాచుకొనియుండినను నేను జీవింప(గలియుందును. 
బేదా సము[దునిచే విడువంబడిన యా చందుని శివుడు విషమును మింగినట్టు 
[(మింగియున్నను నేను జీవింప(గల్లియుందునని దమయంతి తనకు విరహ 
.సంతాపమును వర్ధిల్రంజేసెడి చంద్రుని దూషించుచున్నది. ॥౬ం॥ 


శ్లో అసితమేకసురాశితమవ్యభూ 

న్న కవనం పునర్విశ దం విషమ్‌। 

అపి నిపియ నురైర్జనితక్షయం 

స్వయముదితి పునర్నవ మార్షవమి॥ ౬౧ 
ప॥వి॥ అసితమ్‌ । ఏకసురాశితమ్‌ | అపి | అభూత్‌ | న। పునః | ఏషః 


పునః । విశదం । విషమ్‌ |! అపి | నిపీయ | సురైః | జనితక్నయం | 
స్వయం । ఉదెేతి ; పునః | నవమ్‌ | ఆర్హవమ్‌. 


ఒఖీక ॥ ఆర్జవమ్‌ = = సము దమునందు జన్మించిన, అసితం=నల్లని, విషం=ా 
| కాల కూటమనెడి విషము, ఏకసురాశితమపి; వీకసుర = ఒక్క. వేల్పుచే 
అనగా శివునిచే, అశితమపి = భకశింపంబడియు, పునః =మజల, నా2_ 
భూత్‌ = జన్మించలేదు. ఏషః = ఈ చం|ద్రుడనెడి, ఆర్థవమ్‌ = నముద్ర' 
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మందు జన్మించిన, విశదం = తెల్టని, విషంపునః = విషమో, సురై $= 
పెక్కు. వేల్పులచే, నిపీయ = పానముచేయంబడి, జనితకయమపి,;, 
జనిత =కల్గింప(బడిన, క్షయమపి = నాశముకల్లినదై నను, _ నవంజ 
నూతనమై, పునః =మజల్క, స్వయం =ఆరూపముతో డనే, ఉదేతి = 
పుట్లుచున్నది. 


వి॥ ““ పథమాంపిబతేవహ్నిః'' ఇత్యాది శా స్ర్రముననుసరించి చం|దకళలను. 
ఆగ్ని మున్నగు దేవతలు పాడ్యమినుండి అమావాస్యవజకు పానము. 
చేయుదుఠని (శుతి చెప్పుచున్నది. 

సమాసము 
అనీతొచు * న సితమ్‌ = అసితమ్‌. 


్‌ 


బీక్‌నురాళిత్‌వు ౨ ఏకళ్చాసౌ సురశ్చ = ఏకసురః. ఏకసురేణ అశి: 


పినిలతయవ్‌ు ఎ జనితఃక్షయః యస్య తత్‌ = జనితక్షయమ్‌. 
ఆర్హవత్‌ : అర్జవే భవమ్‌ = ఆర్జవమ్‌. 
భావము: 


సము|ద మందు నుద్భవించిన నల్లని కాలకూట విషము ఒక వేల్చైన. 
పరమశివునిచె భక్షింప(బడినదై. మజిల పుట్టలేదు. కాని తెల్సని యీచం[ద్రుండను 
విషమో పెక్క_ం(డు వేల్పులు [(గోలినను మాటిమాటికి నుద్భవించు 
చున యున్నది. చం[దకళలను అగ్ని మున్నగు దేవతలు ఒకరి వెనుక నొకరు 
కృష్ణపక్షమున పాడ్యమి నుండి అమావాస్యవజకును భశ్నింతురు. ఇట్టు చం[దుడు 
భశింప(బడినను మజల శుక్త పక్ష (పతి పత్తునుండి జన్మించుచునే యుండును, 
కాని హాలాహల విషము చందదునివలె సము[దమందు జన్మించియు పరమ శివు 
నిచే నొక్కమాతే భకింప(బడి మజల పుట్టలేదు. అది నల్లని విషము. త్మీవ 
తైనది. కాని యా విషము మజల పుట్టలేక పోయినది. చం[దుండనడి యీ 
తెల్లవిషముగూ డ నా సము[దమందు పుట్టియు మాటిమాటికి దేవతలచే భక్షింప. 
బడియు. మజల మజల పుట్టుచునే యున్నది. కాన నిది చాల తీవ్రమైన. 
విషము, 1॥౬౧|| 
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శో విశహివర్లవధవ్యననాకులం 
cn a 
కలయ పాపమశేషకలం విదుమ్‌। 
సురనిపీతసుధాక మపాపకం 
(గహవిదో విపరీతకథాః కథమ్‌॥ 


కుటు 
ప॥వి॥ విరహివర్గవధ వ్యస నాకలం। కలయ | పాపమ్‌ | అశేషకలం ;! 
విధుమ్‌ ! నురనీపీతసుధాకం | అపాపకం। (గహవిదః। విపరీతకధథాః | 
కథమ్‌. 
టీక (హె సఖి = ఓ చెలీ), విరహివర్గవధ వ్యసనాకులమ్‌, విర హివర్ష = 
వియోగివర్గమును, వధ = చంవుటయందలి, వ్యసన = ఆన క్రితో, 


ఆకులం = సం్యభమము. జెందిన, అశేషకళం = సమ[గమైన 
కళలుగల, విధుం=చం|దుని, పాపం == క్రూరునిగ, విద్ధి == = ఎరుం 
గుము. సురనిపీతసుధాకం; సుర = దేవతలచే, నిపీత = పానముంచేయం 
బడిన, సుధాకం = అమృతముగలవానిని, అపాపకం = ప. 
కలయ = భావింపుము. . (కింతు = కాని) [గహావిదః = జ్యోతిష్కులు, 
కథం: ఎట్టు, విపరీత కథాః = విపరీతమైన వచనములను, అనగా శుక్ర 


పక్ష చం[దుండు సౌమ్యుడు, కృష్ణప పక్ష చం[దుండు | [కూరుండని వచన 
ములను గల్లియున్నారు. 


వి జ్యొతిషశాస్త్రజ్ఞులు “1 ణంద్వర్కార్కి భూపు తాః పాపా సతృంయుతో 
బుధ 8। పూర్ణచం|ద బుధా౬ ౬చార్య కుకా స్తెస్యుః శుభ[గహాః*' అని 
శీణచం[దుండు, సూర్యుండు, శనైశ్చరుండు, కుజుడు [కూర[గహ 
ములు, మజియు పాపులతో( గూడిన బుధుండును [కూర్మగహము. 
పూర్ణచం[దుండు బుధుడు కని శుకుడు సౌమ్య[గహములని 
చెప్పుదురు. 


సమాసములు : 


వీరహివర్గవభవ్యననావలిఖ్‌ + “విరహ.  ఏషామ క సేతి'= విరహిణః. 
వరహిణాం వర్గః = = విరహివర్గః విరహివర్గస్య. వధః = విఠహివర్లవధః, 'మిరహి 
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వర్గవధే వ్యసనం = విరహివర్గవధవ్యసనం. విరహివర్గవధవ్యసనేన ఆకులః = 
విరహివర్గవధవ్యసనాకులః ; తమ్‌ = విరహివర్గవధవ్యసనాకులమ్‌ J 


అశేనరోళమ్‌ అవిద్యమానః శేషః యాసాం తాః =అశేషాః. అశేషాః 
కళాః యస్య సః = అశేషకళ:ః. తమ్‌ = అశేషతిళమ్‌. 

నురనివీతనుధాతోమ్‌ * సురైః నిపీతా=సురనిపీతా. సురనిపీతా 
సుధా యస్య సః =సురనిపీతసుధాక 8. తమ్‌ = సురనిపీతసుధాకమ్‌. 

ఆపానకమ్‌ * నపాపః = అపా పః. అపాప ఏవ = అపాపకః. తమ్‌ = 

అపాపకమ్‌. 
(గవాబిదోః ఎ |గహాన్‌ విదంతీతి = |గహవిదః. 
బినరీతరోథాః 2 విపరీతాః కథాః యేషాం తే విపరీతకథాః. 
కావము ; 


(ఓ చెలీ) సంపూర్ణకళలుగల్లి, విరహులను బాధించుచున్న చం|దుని 
[కూర [గహముగను,; దేవతలు పానము చేయుటచే కళలను. గోల్పోయిన వీణ 
చం్మదుని, సౌమ్యగహముగను భావించుము. కాని జ్యోతిషశాస్ర్రజ్ఞులు దీనికి విప 
తీతముగ ఏల చెప్పుచున్నారో తెలియదు. వారు క్నిణచం|దుని కూర|గ హము 
గను, పూర్ణచం|ద్రుని సౌమ్య [గహముగను, జెప్పుచున్నారు. ఇది అనుభవ విరు 


ద్దము. ఏలయనగా పూర్ణచందుండే విరహులను బాధించుచున్నా (డు. కాని శీల 
చంద్రుడు విరహులను బాధించుటలేదు. ॥౬౨॥ 


శ్లో॥ _ విరహిభిర్భహుమానమవాపి య 
స్పబహుళః ఖలు పక్ష ఇహోా౬జని। 
తదమితి స్పకలై రపి యత్ర తై 
ర్య్యరచి సా చ తిథిః కిమమా కృతా॥ ౬౪ 


ప॥వి॥ విరహిభిః ! బహుమానమ్‌ | అవాపి | యః | సః | బహుళః । ఖలు 8 
పక్షః ! ఇహ 1 అజని | తదమితీః | సకలైః | ఆపి । యత ॥ తైః 
వ్యరచి | సా।చ 1 తిధిః |! కిమ్‌ | అమా। కృతా. 
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'ీక! యః=జనీ, పక్షః = పక్షము (కృష్ణపక్షము), విరహిభిః = వియోగులచే, 


శ. 


బహుశబ్దమునకు బహుమాన పర్యంతమర్థ మును గహించి 


బహుమానం = సత్కారమును, ఆవాపి = పొందింపంబడినదో, సః =ఆ 
పక్షము అనగా బహుమానము పొందింప(బడిన పక్షము, బహుళః = 
బహుళపక్షముగ, అనగా శీణచం|దుని కల్లియుండుటచే విరహబాధ 
తగ్సుటవలన, విరహులచే, బహుమానము పందిన పక్షముగ, ఇహ = ఈ 
లోకమందు, అజని = అయినదా ఏమి? (కించ =మజియు), యత = 
ఏతిథియందు (అమావాస్యయందు, సకలైరపి =సకలురై న, B= 
విరహులచే, తదమితిః;తత్‌ == అ బహుమానమునకు, అమితిః = పరిమితి 
లేక యుండుట, వ్యరచి =చేయంబడినదో, సా=ఆ, తిధి = తిధి, 
అమా = అమితి యని అనగా అపరిమితియని అనగా చందుడే కానరా 
నందువలన వఏరహులవలని బహుమానము అపరిమితమగుట వలన 
అపరిమితమను నర్ధముగల అమగా, (అమావాస్యగా), కృతాకిరిజక 
చేయంబడినదా ఏమి. 


బహుళ శబ్దమును అమాశబ్లమును( దీసికొని కి చమత్కరించుచున్నాడు. 
బహుశపక్షములోని బహుళ శబ్దమునకు నలుపని యర్థము. కాని యిచ్చట 
“బహూని లాతీతి బహుళః అను వ్యుత్ప త్రి ననుసరించి బహు 
మానమును [గహించునది యను నర్థము కల్పింప(బడుచున్నది. కృష్ణ 
పక్షమును విరహులు బహూకరించుట వలన నా పక్షము బహూకృత 
మగు పక్షము అనగా “బహుమానము పొందిన పక్షమని” యర్థ ము. 
ఏలయనగా కృష్ణ్టపక్షమున చందుండు తేణించుటచే నతని వలని యుప 
[ద్రవము త గియుండుటవలన విరహులు అ పక్షమును బహూకరింతురు. 
, " బహుంలా 


తీతి బహుళ ౩” యనియు వ్యుత్పత్తి చెప్పందగును “అమా యను నవ్య 


యము సహభావమును బోధించును. సూర్యచం[దులకు సహభావ మమా 


వాస్య యందుండుటవలన నది “అమా యనియు చెవ్వంబడును. కాని 
యిట నా యర్థము చెప్పదగదు.. మటేమనగా అమా యనగా అపరి 
మితి. ప్రకా ఆ అపరిమితి:ః బహుమానస్య అస్యామ్‌”” అను వ్యుత్పత్తి తిచే 
ఆ పరిమిత బహుమానము కలది యను నర్థము 'కల్పింప(బడుచున్న ది. 
విరహులు కృష్ణపక్ష తిథులలో అమావాస్యకు అపరిమిత బహుమానము 
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చేయుదురు. ఏలయనగా అమావాస్య తిథియందు చం[దుండు కానరాడు. 
తమ్ములను వేధించెడి చం[దుండు కానరాక పోవుటవలన, ఆ తిథికి విర 
హులు (పత్యేక బహూమానము నిత్తురు. ఆది అపరిమితమగుట వలన. 
ఆ తిథికి ఆమాయని పేరు వచ్చినది. “మా” యనగా పరిమితి. అది 


లేనిది అమా యగుదుః ్న ది. కాని సూర్యచం్యదుల సహభావమువలన 
"అమా యని పేరు చెల్లదు. విరహులచే బహుమానము పొందక 


పోయినను పొందింపబడినట్టు బహుళళబ్ద వ్యుత్ప త్తి ననుసరించి చెప్పుట 
వలన నుత్పేంక్ష. అట్టే, అమ, అపరిమితార్థము కాకపోయి నను, అపడ 
మితార్థక ముగా చెప్పుటవలన నిదియు నుత్పే9క్ష. 


బిరోపీఖిః * విరహః ఏషామ సీతి = విరహిణః తై 8= విరహిఖిః. 


న. 


ఎవుళవః ౩ బహూన్‌ లాతీతి = బహుకః.బహుమానం లాలఠీతి = బహుళ9. 
శదోఖితిః ౩ తస్య అమితిః యస్యాంసా = తదమితి:, 


అమా : న మా (మితిః;) బహుమానన్య యస్యామితి = అమా. లేదా 
అమా (అనయోః) అస్యాం ఆ స్తేతి = ఆమా, 


భావము : 


కృష్ణప పక్షమున చం[దకళలు శీణించుటచే, విరహులకు చందుని వలసి 
యుప|దవము తగ్గు వ కాన ఆ పక్షమును, విరహులు బహూకరించుట 
వలన దానికి బహుశళపక్షమని పేరు ఏర్పడినది. కాని బహుళ పక్షమనగా నల 
సిపక్షమని యర్శమును పురస్కరించుకొని యా పేరు ఏర్పడలేదు. అవే యా 
కృష్ణపవరికులలో, చం[దుండు కాన రానందువలన అమావాస్యయందు విర 
హులకు చం[దుని బాధయె లేకుండుటవలన ఆ తిధికి విరహులు అపరిమిత మైన. 
బహుమానముగావిండుట వలన నా, తిథికి “ఆమ” యను పేరేర్పడినది. అమ: 
యనగా పరిమితి లేనిదని యర్థము. కాని' సూర్యచందులు కలసి వసించుటచే. 
“అమ” యని పేరు చెప్పుటతగదు. HE 3 
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శో స్వరిపుతీక్ష. సుదర్శనవి్శిభమాత్‌ 


ద 
కిము విధుం (గసతైే న నిధుంతుదః। 
నిపతితం వదనే కథమన్యథా 


బలికరంభనిభం నిజముజ్ఞ తీ. ౬౪ 
పః[॥వి॥ స్వరిపు తీళ్ల సుదర్శన విభ్రమాత్‌ కమ్‌ | ఊ |! విధుం! గసతే! న నః? 


విధుంతుదః | నిపతీతం । వదనే! కథమ్‌। అన న్యథా। బలికరంభనిభం |! 
నిజమ్‌ | ఉజ్జ తీ 


eA 


టీక! విధుంతుద:ః =రాహువు. విధుం = చం|దుని, స్యరిపుతీక్ష స సుదర్శ 
విభమాత్‌, స్వ= తనయొక్క, రిపు=శ]|తువైన విష్ణువుయొ క 
తీష్ట = వాడియెన, సుదర్శన = సుదర్శనచకమను, విభమా మాత్‌ = 
[భాంతివలన, నగ సతేకిము = |మింగుటలేదా యేమి. అన్యథా = అట్టు 
కానిచో, వదనే =నోటియందు, నిపతితం = పడిపోయిన, నిజం = తనకు 
స్వాధీనమైన, ప బలి = నివేదన కుద్దేశింపంబడిన, 
కరంభ = పెరుగు కలిపిన పేలపిండితో, నిభం = సమానమైన చం|దుని, 
(ఏవం =ఇట్టు), — ఉజ్ఞతి = వదలి పెట్టను. 


సమాసములు: 


వ్వంరిభ్రు లజ్జ నుదర్శ్భన ఎ|(భమాత్‌ : స తీక్ష 
తత్‌ సుదర్శనంచ = = తీక్ష సుదర్శనం. స్వరిపోఃతీక్ష సుదర్శనం = — 
తీక్ష నుదర్శనమ్‌. స్వరిపుతీక్ష సుదర్శనమీతి వి[భమః =స్వరిపు తీక్షసుదర 
న 'విభమః; తస్మాత్‌ = స్యరిపుతీళ్ల సుదర్శన వి|భమాత్‌. 


లో 


(ఏ. 


నా 


బిధుంతదోః * విధుం తుదతీతి = విధుంతుద:. 
దిలితోరంబభ్లైో నిభ్రమ్‌ : బలిళ్చాసౌ కరంభశ్చ = బలికరంభ8. బలిక 
రంభేణ సద్భృశః = బలికరంభనిభః. తమ్‌ =బలికరంభనిభమ్‌. 


భావము : 
రాహువు చందుని వాడియగు సుదర్శన చ|క్రమనెడి (భాంతితో మింగి 
వేసి వదలిపెట్టుచుండును. అట్టు కానిచో; పెరుగుతో కలిపిన పేఅపిండివఠె 
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నున్న చం|దున్ని భకింపక వదలిపెట్టునాః అబ్లుకాక భకించియే యున్నచో, 
సుదర్శన్యచ క్రమువలె వాడి యంచులుగల యీ చందునిచే రాహువు దవుడలు 
తెగి గాయపడియుండెడివి. అట్టు తెగునను (భ్రాంతి చేతనే రాహువు చం|దుని 
భతశ్నింపక, [మింగి వదలి పెట్టుచున్నాడు. ౬౪|| 


శ్లో వదనగర్భగతం న నిజేచ్చయా 
నే శినముజ్జ తి రాహురసంశ యమ్‌ । 
అశిత ఏవ గళత్యయమత్యయం 
సఖి వినా గళ నాలవిలాధ్యనా॥ ౬౪ 


మఈ॥॥1వి॥ వదనగర్భగ తం ri నిజచ్చయా 1] శధినమ్‌ ! ఉజ్జితి | రాహుః | 
అనంశయమ్‌ ! అశితః | ఏవ 1 గళతి | ఆయన్‌! అత్యయం | సఖి | 
వన గళనాలబిలాధ్వనా | 


నవు 


హేసఖి = ఓచెలీ, రాహుః = రాహువు, వదనగర్భగతం; వదన 
గర్భ = నోటిలోనికి, గతం = పొందిన, శశినం=చం|దుని, నిజే 
చృయా = స్వేచ్చతో, నో జ్ఞతి = విడచుట లేదు. అసంశయం = సందే 
హము లేదు. కింతు=కాని అయం = ఈ, శనీ =చం|దు(డు, అశిత 
ఏవసన్‌ == [మింగ (బడిన వాండేయగుచు, అత్యయం వినా = కష్టములేక, 
గలనాళబిలాధ్యనా; గలనాళ = కంఠనాళముయొక్క, బిల = 
లోపలిరం[ధమనెడి, అధ్వనా = మూర్గముచే, గళతి = వెలువడు 
చున్నాడు. 


‘th 
CN 


-ఏ॥ రాహువు శిరోమ్మాతముగ నుండుటచే, |మింగ(బడిన చంద్రుడు వెంటనే 
కంఠనాళము నుండి వలుపలికి వచ్చుటచే నా చం్యదునికి జఠరాగ్ని 
. సంబంధము కలుగకపోవుట వలన రాహు గర్భమున జీర్ణమగుట 
లేదు. కావున నీ పాపియెన చం[దుండు నశింపక మజల మజల నుద 
యించుచున్నా(డాః యని చెప్పుట వలన నిట న్నుత్పేక్ష. 
సమాసములు; 


బదోసోగర్భగోలతమ్‌ = వద నస్య గర్భః = వదనగర్భః. వదన గర్భం 
గతః = వదన గర్ఫగతః. తమ్‌ = వదన గర్భగతమ్‌. 
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అనంళయమ్‌ 2 సంశయస్య అభావః = అసంశయమ్‌... 
గలనాఖఖిలాధ్తానావ గళస్యవాళః = గలనాళః.' గళనాళస్యబిలమ్‌ = 
గళనాళదిలమ్‌. గళనాళబిలమేవ అధ్యా =గలనాళబిలాధ్వా.. లేనగళ సాళ 
బిలాధ్యనా. 


భావము : 


ఓ చెలీ! విష్ణువు తాను అమృత మును పంచునపుడు దేవతల పంక్తిలో 
కూర్చుండిన రాక్షసుని తన చ కాయుధముతో ఖండింపగా నాతని శిరము 
రాహువుగను, తక్కిన శరీరము కేతువుగను నైనవి. రాహువు చం|దుని. 
మింగినపుడా చందు(డు రాహువు కంఠనాళ మార్గమున నిరపాయముగ వెలు 
పలికే వచ్చును. కాని యారాహువు జఠ రాగ్నియందు జీర్ణము కానేరడు. ఏల 
యనగా రాహువనగా కేవలము శిరము. అతనికి ఉదరము లేదు. ఉదరము. 
లేనందువలన జఠరాగ్నిలో చం[దుండు జీర్ణమగుట కవకాశము లేదు. ఈవిధ 
ముగా చం్యదుండు తప్పించుకొని మాటి మాటికిని ఉదయించుచున్నాండు 1౬ ౪॥; 


ల్లో బుజుద్భశ 8 కథయంతి పురావిదః 
మధుభిదం కిల రాహుశిరళ్చిదమ్‌। 
విరహిమూర్థభిదం నిగదంతి న 
కను శశీ యది తజ్జఠరానలః॥ 1౬౬.1 


ప॥వి॥ బుజుదృశః | కథయంతి । పురావిదః | మధుభిదం | కిల | రాహు 


శిరశ్చిదం | విర హిమూర్భభిదం | నిగదంతి | న! క్వ | ను। శశీ ;. 
యది | తజ్జఠ రానలః. 


టీక బుజుద్భ శః = సరళదృష్టిగల అనగా కనబడిన వస్తువును కనబడిన 
విధముగనే చూచెడి, పూరావిదః = పురాణములను తెలిసికొనిన ప్రాచీ. 
నులు, మధుభిదం = విష్ణువును, రాహుశిరక్చిదం = రాహువు శిరస్సును. 
ఛేదించిన వానినిగ, కథయంతి కిల = చెప్పుచున్నారు గదా. విరహిమూర్శ 
భిదం; విరహి = వియోగులయొక్క., మూర్భ = తలను, భిదం = భేదింబెడి. 
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వానీనిగ, ననిగదంతి = చెప్పరు: (కుతః = ఏలయనగా) తజ్జఠరానలః; 
తత్‌ =ఆ రాహువునకు, జఠరా నలః = జఠరాగ్ని, యది అస్తి = 
ఉన్నచో, శకీ=చం|దు(డు, క్యను = ఎక్కడ ఉండ(గలడు. 
సమాసములు ; 
ముదొద్భకః : బుజు పశ్యంతీతి = బుజుదృశ 8. 


ఫ్రురావిదోఃి * పురా విదంతీతి = పురావిదః. 

ముధఢుబిదోం * మధుం భిన ప్రీతి = మధుఖిక్‌ తం=మధుభిదమ్‌. 

రావుళిరోక్సిదోబ్‌ * రాహోఃళిరః = రాహుశిరః. రాహుశిరఃఛిన త్రీతి = 
'రాహుశిరళ్ళిత్‌ ;, తమ్‌ = రాహుశిరళ్చిదమ్‌. 
బిరహీయూర్డ్‌ బైదం ఎ విరహిణాం మూర్ధానః = విరహి మూర్ణానః. విర హి 
మూర్ధ్నః భిన శ్రీతి=- = విరహి మూర్ణభిత్‌. తమ్‌ = విరహిమూర్గభిదమ్‌. 


తోజ్జిలోరానోలః తస్య జర రః = తజ్జఠరః ,తజ్జఠర స అనలః = తజ్జఠ రానలః. 
భావము : 


కపటదృష్టిలేక సరళదృష్టిగల్లి, లోతుపాతులు [గ్రహించని మన ప్రాచీ 
నులు విష్ణువును రాహుశిరశ్చేేత్త యని చెప్పుచున్నారు. కాని విరహిశిర శ్చేదకు 
నిగ జెప్పంగూడదాః వా స్త్రవముగ నక్త చెప్పవలయును, ఆరాహువునకు జరఠ 
'రాగ్ని యున్న చో చందు(డెక్కడ మతం రాహువు యొక్క శిరమును 
ఖండించి వానికి ఉదరము లేకుండ జేయుటచే నా రాహువునకు _- - జఠరాగ్నిని 
లేకుండ( జేసెను. అందువలన నా రాహువు చం|దుని |[మింగినను, తనకు జఠ 
'రాగ్ని లేనందువలన వానిని జీర్ణించుకొన లే కపోవుటచే, విరహులను( జంపెడి 


యా చందుని (బతికించుట వలన నా విష్ణువును, రాహు శిర శ్ళేదకుండనుటకంటె 
విరహిశిర శ్చేవకుండనుట యుక్త కము. Hee 


శ్రో॥ స్మరసఖౌ రుచిభిః స్మరవైరిణా 
మఖమృగస్య యథా దళితం శిరః। 
సపది సందధతుర్భిషజౌ దివః 
సఖి; తథా తమసో౬పి కరోతు కః॥ ౬౭ 
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మ॥వి॥ స్మరసథౌ । రుచిభిః | స్మరవైరిణా | మఖమృగస్య | యథా । దళి 
తం । శిరః! సపది | సందధతు; । భిషజా: దివః। నఖి | తథా; తమ 
సః । అపి |! కరోతు । కః. 


టీక॥ రుచిభిః = శరరకాంతులతో, స్మరస ఖౌ; స్మర = మన్మథునకు, 
సఖె = సమానులై న వారును, (మన్మథునకు మితులునగు), దివః = 
స్వర్గముయొక్క_, భిషజొ =వై ద్యులైన యశ్వినులనుదేవతలు, స్మర 
వైరిణా = శివునిచే, దళితం = ఖండింపంబడిన, మఖమృగస్య = యజ్ఞ 
మనెడి మృగ ముయొక్క, థిర్రః = శిరస్సును, యథా = ఎట్టు, సపది = 
వెంటనే, సందధతుః = జోడించిరో, తథా = అట్టు, హేసఖి = ఓ చెలీః, 
కః = ఎవండు, తమసో౭ఒపి = రాహువునకు కూడ, కరోతు = చేయును. 


వ॥ _ శివునివలన భయపడి యజ్ఞము మృగరూపమున పరుగిడినట్లు దాని 
శిరస్సును శివుడు ఖండించినట్టు పురాణ (పసిద్ద్ధి. ఆశ్వినులు ఖండింప. 
బడిన యా యజ్ఞ మృగ ముయొక్క. శిరస్సును మజల జోడించిరని 
“తతోవై తౌ యజ్ఞస్యశిరః [పత్యధతామ్‌'” అనుతి చెప్పుచున్నది. 


ఆ 


నురీనఖౌ 3 స్మరస్య సకాయొ =స్మరసఖొ. 


నృృరవైరితా * స్మరస్య వైరీ=స్మరవైరీ. తేన = స్మరవై రిణా. 


హు 


ముఖము న్యం శ ముఖంవ మృగః = మఖమృగః, తస్య = మఖమృగ స్య. 
భావము: 


పూర్వము శివునివలన భయపడి యజ్ఞము మృగరూపమున పరుగిడి 
'బోగా శివుడు దాని వెంట నంటి దాని తలను ఖండించెను. అప్పుడు స్వర్గలోకపు 
వై ద్యులయిన అశ్వినులు ఆ తలను మజల జోడించి యా మృగమును [బతి 
కించిరి. అద్ర యీ రాహువునకును తలను శరీరముతో జోడింపగల వారెవ 
రున్నారు. వా సవములో నెవ్వరును లేరు. అప్పుడు మన్మథునకు శివుడు వైరి 
యగుట వలన, అశ్వినులు మన్మథునకు సౌందర్యమున సమానులై మితు 
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లగుటవలన, తమ మి|తునకు వైరియగు శివుడు ఖండించిన మృగము తలను. 
జోడించి శివునిపై 'వైరనిర్యాతనముగావించిరి. ఇప్పుడో మన్మథుండు విర 
హులకు శ|తువు. కాన అతని మి|తులై న అశ్వినులు, రాహువు తలను ఆతి 
కించి, యాతని యుదరమందలి జఠరాగ్నితో చం|దుని జీర్ణింప(జేయందోడ్చ. 
డెదరా:ః వా సవములో తోడ్పడరు.ఏలయనగా మన్మథుడు విరహులకు శతువు.. 
తన మి[తుడై డెన మన్మథుని శ|తువులకుపయోగకరమెన పనిని అశ్వినులెట్టు 
చేయగలరు? చేయరని భావము. ॥౬౭॥ 


శో 


నలవిమన్త స్త కితస్య రణ రిపో 

ర్మిళతి కిం న కబంధగశేన వా। 

_మృతిభియా భృశముత్పతతస్తమో 

(గహశీర _న్తదసృగ్భ్రుఢబంధనమి॥ మ్ముర్తో 


ప॥వి॥ నలవిమస్త కితన్య | రణే । రిపోః | మిళతి | కిం | న। కబంధగశేన।' 


టీక ॥ 


వా! మృతిభియా | భృశమ్‌ | ఉత్సతతః | తమో[గహశిర ; తద 
సృగ్భఢ బంధ నమ్‌. 


రణే = యుద్ధమందు, నలవిమ స్తకితస్య; నల =నలునిచే, విమ స్తకి 
తస్య=తల తీయబడిన, (తథాపి = అయినను) మృతిభియా = మరణ. 
భయముచే, భృశమ్‌ =మిక్కిలి, డఉత్పతతః = వెకినెగురుచున్న,. 
రిపోః = శ|తువుయొక్క, కబంధగశేన; కబంధ '= మొండెముయొక్క_, 
గశేన =కంఠముచే; తమో|గహశిరః; తమో|గహ =రాహు[గహము 
యొక్క, శిరః = తల, తదసృగ్భఢబంధనమ్‌; తదస్ఫక్‌ = ఆకంఠము. 
యొక్క ర కముతో, దృఢబంధనం సత్‌ = ధృఢమైన సంయోగము. 
గలదై, కిం=ఏల, న మిలతి == అతకదు. 


సమాసములు : 


సోలిటిమ న స్తకీతన్య: విగతః మస్తకః అస్యసంజాత ఇతి = విమ సకితః,. 


నలేన విమ స్తకితః = = నలవిమ స్తకిత 8. తసక== నలవిమ స్తకితస్య. 


తవింధగ కేన : క బంధస్య గళ =క బంధగళః. తేన = కబంధగ శేన. 
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మృతిఖియా : పః భీః =మృ తిభీః, ess 


శిరః = హా తమో|గ హః శిర 8, 


తదోన్ఫర్హ్రథదింధనడ్‌ = తసం ఆసక్‌ =తదసాక్‌. దాఢం చ తక్‌ 
OU చై e రో ల్‌ CG; - 


బంధనం చ =దృఢబంధనమ్‌. తదనృజూ దృఢబంధనమ్‌ = తదసృక్‌ దృఢ 
బంధ నమ్‌. 


భావము : 


యుద్ధమున నలునిచే తల తొలగింపంబడిన శ్మతువు మరణ భయముచే 
మింట స క ఆశ|తువు మొండెమునకున్న కంఠము ర క్రమమును కార్చు 
చుండును. రాహు[గహముయొక్క తలను, ఆ మొం డెమునకున్న కంఠము 
యొక్క. ర క్రమతోడ' నా కంఠమునకు గట్టిగ నతికించినచో, రాహువునకు 
తలకు దిగువనున్న శదిరథాగ మెర్పడును. అట్టు శరీర మే ర్పడుటచె రాహువు, 
[మింగిన చందదుండు ఉదరమున జఠరాన్నిలో జ్‌ర్ణమై, మణల పుటక' 
యుండును, ॥౬౮॥ 1 


శో సఖి జరాం పరిపృచ్చ తమళ్శిరః 
సమమసౌ దధతాఒపి కబంధతామ్‌। 
మగధరాజవపుర్షలయుగ్మవతి 
కిమితి న (పతిసివ్యతి "కేతునా॥ ఎ ముక 


ప॥వి। సఖి |! జరాం | పరిపృచ్చ | తమ్మశ్శిరః | సమమ్‌ | అసౌ | దధతా ! 
ఆపి |! కబంధతామ్‌ | మగధరాజవపుర్హలయుగ్మవత్‌ | కిమ్‌ | ఇతి | 
న |! (పతిసివ్యతి | కెతునా. 


టీక॥ హే సఖి=టఓ చెలీ! జరాం= జరయను రాక్షసిని పరిపృచ్చ = అడు: 
గుము. ఆసౌ= ఈ జర, కబంధతామ్‌ = తలలేని త. దధతా = 
ధరించుచున్న, కేతునా౭ పిసమమ్‌ = కేతు nee డ్‌, తమశ్శిరః = 


రాహువుయొక్క_ శిరస్సును, మగధరాజ వపు పుర్దల య. మగధ 
రాజ=మగధదేశ శపురాజైన జరాసంధునియొక్క_, వపుర్లల యుగ గ్మవత్‌; 


98 


వపుర్ణల = శరిరపుటర్థ భాగములయొక్కా, యుగ్మవత్‌ = జంటనువలి, 
కిమితి = ఎంచులకని, న (పతిసీవ్యతి జూ కుట్టి యతకు వేయదు?. 


సమాసములు : 


తమళ్చిరోః  తమసః శిరః = తమళ్ళిర£. 


౮9 
c 


మగ భరాజవవ్రుర్దపయుగ్భవత్‌ * మగధానాం రాజా=మగధరాజః. 
వపుషఃద శే = వపుర్ణశే. వపుర్ణళయోః యుగ కర వపుర్ణళయుగ్మమ్‌.మగ ధరాజ 
స్య వపుర్దళయుగ్మం = మగధరాజవపుర్దళయుగ్మమ్‌. మగ ధ రాజవపురళశయుగ్మ 
మివ = మగధరాజవపుర్షళయుగ్మవత్‌. 


భావము : 


కీ చెలీః జరయను రాక్షసి నడుగుము. ఆ రాక్షసి, మగధ రాజుయొక్క 
శరీరపు టర్ధ భాగ ములను జోడించి యాతనిని క్రీవింప (జేసినది. అందువలన 
మగధ రాజునకు జరానంధుడను నామము గలినది. ఆ రాక్షసి, యా విధము 
గనే, తలలేని కేతు గహముయొక్క. శరీరముతో రాహువుయొక్క తలను ఏల 
యతికించరాదు? అట్రతికించినచో శరీరమంతయు నేర్పడుటవలన, రాహువు 
చందుని మింగినచో, ఆ చం|దుడు రాహు జఠరాగ్నియందు జీర్ణమై మజల 
నుదయింప(డు గదా: [౬౯|| 


శ్లో॥ వద విధుంతుదమాళి మదీరితై ః 
_స్ట్యజసి కిం ద్విజరాజధియా రిపుమ్‌। 
కిము దివం పునరెతి యదీదృశః 
పతిత ఏష నిష్నేవ్య హీ వారుణీమ్‌॥ ౭౩౦ 
ప॥వి॥। వద | విధుంతుదమ్‌ । ఆశి | మదిరిత్రైః | త్యజసి | కిమ్‌ | ద్విజరాజ 
ధియా 1 రిపుమ్‌ | కిమ్‌ ! ఊ | దివం; పునః | ఏతి | యత్‌ | ఈ 


దృశః । పతితః | ఏషః | నిషేవ్య | హి । వారుణీమ్‌. 


అ 


జీక॥ హే ఆశి!=ఓ చెలీః, మదీరితై ః = నాయొక్క. వచనములతో, విధుం 
తుదం = రాహువును(గూర్చి, వద =చెప్పుము, రిపుం = |తువును, 
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(ఇచ్చట చందుని),ద్విజరాజధియా ; ద్విజరాజ = చం[దుండను(బాహ్మణ 
(శేస్టండను), ధియా జబుద్ధిచే, త్యజసికిం = విడచి పెట్టైద వాయేమి? 
యత్‌ = ఏలయనగా, ఏషః= ఈ చం|దు(డు, వారుణీం = పడమటి 
దిక్కును మద్యమును), నిషేవ్య = ఫొలద్మి (పానముగావించి), పతితః = 
(పడిపోయినా(డు, ఆ_స్తమించినాండు) పత నము( బొంది(నాడు,(పాతకి 
యెనా(డు), ఈ దృశః = ఇట్లు పతితు(డైన వాండు, పునః = మజల, 
దివం = ఆకాశ మును (స్వర్గ మును) ఏతి కిము = పొందునా?. 


సమాసములు : 
ఎభుంతుదొలై = విధుం తుదతీతి = విధుంతుదః. తమ్‌ = విధుంతుదమ్‌. 


ద్లవరావదియా ళొ ద్విజానాంరాజా = ద్యిజరాజః. ద్విజరాజస్య థ్రీ = 
దీంజరాజధీః , తయా= ద్విజరాజధియా. 


మదీరితై : మమశఈరితాని = మధీరితాని. తైః = మదీరితై 8. 


వాడజీత్‌ : వరుణస్య ఇయం = వారుణీ. తాం = వారుణీం. 


భావము : 


ఓ చెలీ! నా మాటలను రాహువునకు. జెప్పుము. ఓ రాహువాః శతు 
వైన చం్యదుండు ద్విజరాజు ((దాహ్మణ శ్రేష్టుడు) అను బుద్ధితో విడచి పెట్ట 
కుము. ఏలయనగా ఈచం[దుండు (ఈ బాహ్మణు(డు) వారుణిని =(పడమటి 
దిక్కును) ( మద్యమును) సేవించుటచే పతితు(డై నాడు. అనగా చందదుండు పడ 
మటి దిక్కును పొందింయయసాచలమందు పతనమును == అ సమయమును బొంది 
నాండు. (బాహ్మణపక్షమునమద్యమును [వాహ్మణుండు సే వించిపతితు(డై (నాండుం 
అనగా, పాతకియైనాండు. కావున నిట్లు పతనమును == అ సమయమును పొందిన 
చం|దునకు మజల వెంటనే యాకాశమును పొందనవకాశము లేదు గదా! అట్రై 
మద్యపాన ముచే పతనమునుం పొందిన |బాహ్మణునకు స్యర్గ[పొ_ప్తియు 
లేదుగదా. ద్విజరాజ శబ్దము సేవతో చం|దుని, దాణో త్రముని జెప్పుచున్నది. 
చంద్రునకు ద్విజరాజనెడి 'పేరుండుటవలన నా చందుని (జాహ్మణో త్తముండని 
భావించి రాహువు వానిని మింగక వదలిపెట్టునేమో యని చమత్కృతి చేయం 
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బడినది, [దాహ్మణో త్ర తముని వఢించరాదుగాన, మ ద్విజనాజను 'పేరుం 
డుటవలన, వానిని |బాహ్మ లో త్రము(డను బుద్ధితో" రాహువు |మింగక మొకటి 
పెట్టు నేమో? చం[దపక్షమున ఆ డ్విజరాజు అనగా చర్మదుండు వారుణిని 

జ్ర. పడమటి దిక్కును పొ పొందుటచె పతితు(డై నాడు అనగా అసాచలమున( 
(గుంకినా(డు. ద్రాహ్మణపక్షమున ఆ ద్యిజరాజు అనగా [దాహ్మణ్‌ బో త్తమండు 
వారుణిని అనగా మద్యమును సేవించుటచే పతితు( (డై నా( 
బొంది పాతకియెనాండు. కాన నిట్టు పతితు(డైన == అ_స్ర 
ద్విజరాజునకు = చంద్రునకు మజల వెంటనే దివమున = ఆకాశమున [పాపి 
యుండదు. ఆరేపతి తతు(డై నజ పాతకము బొందిన ద్విజరాజునకు = |బాహ్మణో 
త్రమునకు దివమున = స్వర్గమున [వాపి యుండదు. ఆసాచలమున. [గుంకిన 
చందుండు మజల వెంటనే యాకసమును. బొందలేదు గడా. ఆస్తే మద్య 
పానముచే పతితు(డై న దాహ్మణు(డు స్వర్గమును బొందల డు గదా. ॥౭౦॥ 


గ 


ర 


శ్లో దహతి కంఠమయం ఖలు తేన కిం 
తు ఈ తః! 
ది యి 
(ప్రకృతిర స్య విదుంతుద దాహికా 
మయి నిరాగస కా వద విప్రతా॥ ౭౧ 


ప॥వి॥ దహతి | కంఠమ్‌ | ఆయం | ఖలు | తేన |కిం | గరుడవత్‌ | ద్విజ 
వాసనయా | ఉట్టితః | (పకృతిః | అస్య 1 విధుంతుద । దాహికా | 
మయి | నిరాగసి కా ! వద । వి పతా. 


టీక హే విధుంతుద!=ఓ రాహువా: ఆయం= ఈ, విధుః = చం దుండు, 
EE ధర్మసామ్యముచే, గరుడవత్‌ = గరుడునికి 
వలె, తే=ానీ యొక్క, కంఠమ్‌ =కంఠమును, దహతిఖలు = దహించును 
గదా, తేన=ఆ దాహముచే, (వి ధుః =చందు(డు), ఉట్టిత ౩ కిమ్‌ = 
విడువంబడెనా ఏమి అస్య = చందునకు, వి వ్రతా = (బాహ్మణత్వము 
కౌజ== ఏమి? గ (అస్య = ఈ చంద్రునకు, [పకృతిః = 
స్వభావము, నిరాగసి = అపరాధములేని, మయి = నాయె(డ, దాహికా = 

-. దహింప(జేయనట్టిది. 


౧01 
స్ఫ్ర॥ పూర్వము తండి పనుపునమ్రేచ్చులను వత్షించుటకు. గడంగిన గరు 
త్మంతుని కంఠ మున, భష్ట[బాహ్మణు(డు లగ్నమై యాతని కంఠమును 
దహింపగా, నతనిని వెంటనే గరుడుండు కక్కివై చెనని పురాణ గాథ 
ఇట నను సంధేయము. మాఘకవియు ““వ్మిపంపురా పతగరాడివ నిర్ణ 
గారి” యని పేర్కొనెను. 
సమాసములు : 
గ్‌ఠుడ్‌వెక్‌ & గరుడస్య ఇవ = గరుడవత్‌ . 
ద్దింజావాననోయా ర ద్విజస్యవాసనా = ద్విజవాసనా. తయా = ద్విజవాన 
నయా. 


(హే) బీధుంతుదోః విధుం తుదఠీలి = విధుంతుదః. తస్య సంబుద్దిః = 
(హే) విధుంతుద. 


బిరాగనీ నిర్ణతమ్‌ ఆగ కః యస్యాస్సా = నిరాగాః తస్యాం = నిరాగి సి. 
కాం < “ud జం అనా ఆ 
బీ (వత విపస్యు రూపం =ట|[పతా 


ఓ రాహువా! ద్విజత్వమను ధర్మ మును గలియుండుటచే సీ ఫీత్రనిని 
,మింగునపుడు గరుడుని కంఠమును (భష్టద్విజుండు దహి౭చినట్టు సి కంఠమును 
దహించుటవలన నీతనిని నీవు విడచి పెట్టతివా. కాని వాస్తవము ఎలో స చందు 
నకు న నున్న ది. ఈ చ రుని య సిరపరాధురాలైన నా 


త్ర 
జ CX MM MRL నాకి ae af A ఇర WY RY 
యిర్రార్న దును. కావున నవు భతించుటల్‌ షటుమయు లదు, సారము 
ల 


పై మ భక్షించుచుండగా, నా బ్రుచ్చులలో 
భష్షదాహ్మణు(డొకడుండి యీతని రుత్తుక (జొచ్చి మంట పెట్టగా నా (భమ్టని 
గరుత్కంతు(డు భచింపక కక్కి_చెసెను. ఆ విధముగా చందుని దిజత్య 
సామ్యముతో, సీపు |మింగునపుడు నీ కుత్తుకలో మంట( బెపెనా యని యప 


మానము పురాణమునుండి (హింప(బడినది. ॥౭౧॥. 


శ్లో సకలయా కలయా కిల దంష్టయా 
సమవధాయ యమాయ ఏినిర్మితః। 
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విరహిణీగణచ్వరణసాధనం 
విధురతో ద్విజరాజ ఇతి [శుతః॥ త 


ప॥వి॥ సకలయా ।; కలయా | కిల । దంష్ట్రయా | సమవధాయ | యమాయ. 
వినిర్మితః | విరహిణీగణచర్వణ సాధనం | విధుః ! అతః । ద్విజరాజః 1 
ఇతి | శుతః. 


ట్రీక॥ విధుః =చందు(డు, సకలయా = సమ నములై న, కలయా = కళలనెడి,. 
దంష్ట్రయా = కోజలచే, యమాయ = యముని కొజకు, సమవధాయ = 
చక్కగ మెలకువ వహించి, విరహిణి గణచర్వణ సాధనమ్‌; విరహిణీ 
గణ == వియోగినుల సంఘమును, చర్వణ = భక్నించుటకు, సాధనం == 
సాధనముగా(, [బహ్మణా = (బహ్మచే), వినిర్మితః తకం డేను! 
గదా. అతః = ఇందువలన, అనగా | పత్యేకమెన కో అగా నుండుటవలన,. 


ర 


ద్విజరాజ ఇతి = ద్యజరాజని, ((ష్టమెన కో క్రో అయని) [శుతః = విన 


ఎరహిజోగణచర్దుజిసాధనత్‌ =. విరహః ఆసామ స్తేతి = విరహిణ్యః. 
విరహీణీనాం గణః = విర హిబీగణః, విఠరహిజీగణ అస్య చర్యణమ్‌ = విరహిణీ గణ 
చర్వణమ్‌. శే. గణచర్వ్యణన్య సాధనమ్‌ = విరహిణీగణచర్వణ 
సాధనమ్‌. 


ద్దింణరాజుః ఎ ద్విజానాం రాజా = ద్యిజరా దః, 


భావము : 


తూ, 


వస్తు స్థితియందు చ చందునకు ద్విజత్యమ నగా విపత్యములేదు. |బహ్మ 
సమ_సకళలనెడి కోజలతో యమునకు విరహిణులను భత్షించుటకు సాధనముగా 
చం|దు(డనెడి సాధనమును సృజించెను. చందుని కళలొకొ_కటియు నొక. 
క్ర కోజ. ఆ కోఅలన్నింటిని, గలిపినవొ, చం[దుండనెడి పెద్దకోఅ యేర్పడు 
చున్నది. ఆకి Wu దంతములగుటవలన ర్విజములనియ చెప్పబడును. 
అ ద్మిజ ములలో నీతండు పెద్దకాన ద్వజరాజని వ్యవహార మేర్చడినదే గాసి,ద్విజు6 
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డన విిపుండని భావించి ద్విజరాజని-వి పో తము(డని భావింపరాదు. కాన నాతని 
భతశ్నింపక వదలి పెట్టరాదు. 1॥1౭౨॥ 


క్లో 


పే॥వి॥ 


టీక ॥| 


వి1॥ 


స్మరముఖం హర నేత్రహుతాశనా 
wares ॥ 
జ్వాలదిదం కా చకృ స్తు కి! 
బహువిధేన వియోగివధేన వా 
శశమిషాదథ కాలికయాంకితః॥ ౭3 
స్మరముఖం | హరనే్నేతహు తాశనాత్‌ | జ్వలత్‌ ।; ఇదం |; విధినా 


చకృషే ! విధుః | బహువిధేన | వియోగివధేన | వా | శశమిషాత్‌ 
అథ । కాలికయా । అంకితః, 


భా 


విధుః= చందదుండను, ఇదం= ఈ, స్మరముఖం = మన్మథుని మోము, 
జ్వలత్‌ = మండుచునే, విధినా= దై వముచే, హరనే[తహుతాశనాత్‌ ; 
హర = శివునియొక్క, నేతహుతాశనాత్‌ = నయనాగ్నినుండి, అథ 
చక్సషే = లాగ (బడి నదా ఏమి? అథవా = లేదా, బహువిధేన = పెక్కు 
విధముగల, _ వియోగివధేన = విరహులవధచే, (యత్‌ =వఏ, ఏనః = 
పాపముగలదో, తేనై వ =దానివలన నేర్పడిన) కాలికయా = నలుపుతో, 
శశమిషాత్‌ = కుందేటి నెపమువలన, అంకిత =గు త్రింప(బడినదా ఏమి, 


చం[దు(డనెడి మన్మథముఖము శివుని న్నెతాగ్నినుండి దైవము లాగి 
వేయుటవలన, అప్పటి నే[తాగ్ని దాహమువలన నెర్పడిన నలుపుమచ్చ 
చం్యదునియందు కుందేటి నెపమున భాసించుచున్నదా, లేక చందుండు 
విరహులను బాధించుటవలన నేర్పడిన పాపము ఆ చం్యదునియందు 
కుందేటి నెపమున భాసించుచున్నదా! యని శశకళంకమును మటుగు 
పరచి దానియందు, దాహకాలిమను, పాపకాలిమను ఆరోపించి యుత్చే9 
క్షించుట వలన, అపహ్నవాలంకారముతో(గూడిన యుత్వే9క్ష. 


సమాసములు : 


నృురముఖమ్‌ ఎ స్మరస్య ముఖమ్‌ = స్మరముఖమ్‌. 
వారనో (తవుతాళనా త్‌: హరస్య న్మేతమ్‌ =హరనే[త్రమ్‌. హరనేతస్య 
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హుతాశనః = = హరనే|తహుతాశనః. తనె క్‌ = హరనేతహుతాశనాత్‌. 


గరి 
గా 
బిెదుటిదోవో ౨ బహ్య్యః విధాః యస్య సః = బహువిధ. తేన =బహు 
వరః 
బీయోగినధోన = వియోగినాం వధః = వియాగివధః. తేన=వియోగి 
పడన: 
ళకోమిషౌత్‌ ౩ శశఏవమివః = శశమిషః. తస్మాత్‌ = శశమిషాత్‌. 


భావము : 


చం|దుని యందలి కళంకము రెండు దోషములుగ వర్ణింప(బడుచున్నది.. 
వ. ws శివుని నే్రాగ్నినుండి దైవము వెలుపలికి 
తీయగా నాయగి గ్నియందు కాలుట చే నేర్పడిన నలుపు మచ్చ యత నియందు 
కుందేటి నెపమున భాసించుచ oe లేదా విరహులను హింసించుపవలన సంభ 
లలన పాపము నల్ల ని మచ్చయె నతనియందు భాసించు 
చున్నదాః! యని 'చం[దకళంకమందు రెండు వికల్పములు చేయంబకినవి. శివుని 
నెతాగ్నియందు మన్మథుడు దగ్గమెనది మన్మథుడు దగ్ధమగు 
చుండగా నతని ముఖము పూ రిగా దగ్ధము కాక : ఘనుపే దైవము కోస. వెలికి 
తీయగా,ఆముఖమే చం|దు(డని కవి కల్పన. ద స్యోుని ముఖము రామణీయక 
మునుబట్టి యిట్టి కల్పన.॥2౩॥ | 


(3 
గ్గ 
0 
క 
ళ్‌ 
au 
స 
ర్‌ 


శో ఇతి విధోర్వివిధో క్రివగర్శ ణం 
య ౧ 3 4 wt న ఇ 
వ్యవహితస్య వృ థితి ఏమృశ్య నా! 
అతితరాం దధతీ విరహజ్వరం 
హృదయభాజముపాలభత స్మరమ్‌॥ ౭౪ 
ప॥వి॥ ఇతి | విధోః | వివిధోక్తి విగ ర్లణం | వ్యవహితస్య | వృథా | ఇతి | 
ఏమృశళ్య సా। అతితరాం। దచధతీ । విర హజ్వరమ్‌ | హృదయ 
భాజమ్‌ 1 ఉపాలభత | స్మరమ్‌. 


టీక॥ అతితరామ్‌ = అత్యధికముగా, విరహజ్వరం = వియోగ తాపమును, 
దధతీ = వహించుచున్న, సా = ఆదమయంతి, ఇతి = వెనుక వర్ణింపబడిన 
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విధముగ, య రమందున్న, విధోః =చం|ద్రునికి, వివి 
ధో్తి విగర్హణమ్‌; వివిధో క్రి = పలురకములై న వచనములతో, విగర్హ 
జ వృథాఇతి = య. విమృశ్య = = విచారించి, హృదయ 
జమ్‌ = తన హృదయమందున్న అనగా సమీపమందున్న, స్మరమ్‌ = 


వ 


G సధ థుని, ఉపాలభత = నిందించి నగి. 


సమాసములు : 


గ 


ర్‌ . 


బిబిధో_ోబి iE అమ్‌ : వివిధాశ్చ తాః ఉక్తయశ్న =వివిధోకయః. 
కర సల ర్లణమ్‌ =వివిధో క విగ రణమ్‌. 


ఎరవొజ్తరయ్‌ 2 విరహ స్య జగరః = విరవాజంరః. తమ్‌ =విరహ 
:జంరమ్‌. 


పబలమైన విరహజ్యర మునకు గుతీయె పరితపించుచున్న యాదమ 
యంత ఎచ్చ టనో, యాకసమున దూరముగ నున చందదుని పెక్కు విధము 
ముగ నిందిచుట వ్యర్థము. ఈ నింద యతనికి తెలి లియసాధ్యములేదని భావించి 
తనరు దగ్గణ తన హృదయము నందే యున్న మన్మథుని నిందించుటకు( 
మూనినది. ॥౭౪॥ 


ల్లో హృదయమా(శయసే బత మామకం 

జ్వల నుసిత్ఞ మనంగ తదేవ కిమ్‌! 

స్వయమపి క్షణదగ్గ నిజేంధనః 

క్వ భవితాసి హతాళ హుతాశవత్‌॥ ౭౫ 
మ॥వి॥ హృదయమ్‌ ! ఆగశ్రయసే | బత | మామకం | జ్వలయసి | ఇత్ధమ్‌ ! 


అనంగ | తత్‌ | ఏవ | కిమ్‌ | స్వయమ్‌ | అపి | క్షణద గ్లనిజేంధనః। 
క్వ | భవితాసి | హతాశ | హుతాశవత్‌. 
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టీక హే అనంగ == ఓ మన్మథాః, మామకంజునాదైన, హృదయమ్‌ = మన 
స్సును, ఆశ్రయసే = ఆ(శయించుచున్నా వు. తదేవ=దానినే, ఇత్సం = 
ఈ విధముగా, కిం జలయసి =ఏల దహింతువు?, బత = అయ్యోః, 
హతాశళ = స్వాభిలాషను భంగపజచు కొనువా(డా:, స్వయమపి =: 
స్వయముగ నీవును, హుతాశవత్‌ = అగ్ని వలె, క్షణదగ్గ నిజేంధనః; 


కణ = క్షణ కాలమున, దగ్గ = కాల్చుకొనంబడిన, నిజ =తనకు సంబం: 


ధించిన, ఇంధనః = హృదయమనెడి యింద నము, (కసైలనెడి యింద. 
నము) గలవాండవై, క్య= ఎచ్చట, భవితాసి = ఉండ(గలవు. 


చున్నావు. ఇది తగునా: ఏది నీకు ఆశయమో దానిని నీవు దహించుకొన 
వచ్చునా: కావుననే నీవు హతాపండవు. అనగా నీవు నీ యభిలషితమును భంగ 
ఇల 
యి 


ఆఅచుకొనువా(డవు. అగ్ని తనకు ఆశయమైెన కభ్లిలు మున్నగు నింధనము. 
లను దహించి నిరాశయు(డై నశించును. అట్టి నీవును నీకు ఆశ్రయమైన నా 
హృదయమును దగ్గము కావించి నిరాశయు(డవు కాగలవు. ఒకరిని హింసించు 
టకు( బూని తనకు గల్లెడి నాశమును నీవు (గహింపలేక యున్నావు. మన్మ 
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_ మనస్సునందు జన్మించిన వాడు గాన నతనికి దమయంతి వ హృదయము 
ఆశయమెనది. nex 


శ్లో పుర భిదా గమిత_స్తుమద్భశ్యతాం 


(తినయనత్వప రిప్లతిశంకయా। 
(a) 
అ ఇం 9 
స్మర నిరైక్ష్యత కస్య చ నాపి న 
త్వయి కివుక్షిగతే నయనై స్రిభిః॥ తక 
ప॥వి॥ పురభిదా | గమితః | త్వమ్‌ | అద్భశతామ్‌ | _తినయత్వపరిప్పుతి 
శంకయా | స్మర । నిరైక్యుత | కన్య | చన । అపి; న। త్వయి ॥ 


కిమ్‌ ! అక్నిగతే | నయనై ః / (తిభిః. 


టేక॥ హేస్మర ఆ మన్మథ! త్వమ్‌ =నీవు, (అక్షిగతః = కంట(బడిన 
వాండవై (శ|తువై ), పురభిదా = శివునిచే, తినయనత్వ పరిపుతిశంకయా, 
త్రి నత = మూడుకన్నులుగ ల్లియుండుటకు, పతిప్పుతి = వె వెయర్థ్యము 


లివ్వా ప్రి) కలుగునను, శంకయా = భయము చే, అద్భ శంతాం= నాళ 


E€ 


మును, గమితః = ఫొందింప(బడితివి. కింతు = కాని, కస్యచనా నాజపి 
ఎవనికిని, అత్షిగ =కంట(బడిన ( ద్వెషింప(దగిన), త్వయి = నీయందు, 
[తిభిః=మూడైన, నయనై 8 = నేతములతో, కిం=ఏల, నని రై క్ష్యత 
= చూడ బడక పోవుట (ఐ ర్పడును). 

వి॥ “త్య్వయినిరై క్షత” అనుచోట స్మరుండు కర్మయెనను, ఆతనిని ఆధా 


రముగ (జేసికొను 


శప నతసియందు కర్మత్వమవి వ &తమెనంచువలన 
ధాతువునకు నకర 


= 


వ. సిదించినది. అందువలన భావార్థ మున సడి 


ప్రయుక్తము. “(పసిద్దర వివశాతః కర్మణో ౬కర్మికా క్రియా” యని 
చెప్పిన విధముగ కర్మను వివకింపనందు వలనను ధాతుపున క కకర్య 


_ త్వము సిద్ధించును. 
థు 
జ 


సమాసములు ; 


ఫ్రురభిదా ఎ వురాణి భిన ప్రీతి = పురభిత్‌ . తేన== పురభిదా. 


a Mf ఆ స CYA 2 ఇల అగ బో 
నక (తినయనస్య భావః = (తినయనత్వం. (తినయనత్వస్య పరిప్రుతిః = (తిన 
శీ ఇ అల్ల ల ఇ 5 
యనత్వ పరిపుతిః. |తినయనత్య ఏరిపుతెఃశంకా = [తినయనత్వపరి పుతిశ ంకా, 
ల గా ఓ అ 
తయా == _(తినయనత్వపరిప్ల తిశంకయా. 
క్‌ 
నా ౪ లి Va అతకిగతం. తపిన్‌ శి తై 
అవగత వి అవ్వ గతక = కోత్నుగాతికి, గ్మణ వై అడుగల, 


మన్మథా! శివుడు తన మూడవన[తము వర్తమగుననుభయముతేతను, 


తన మూడవ న్యతమితరులకు సం|కమించునను భయముచెతను, శ[తువైన 


| జ ౮ — టీ ఖో ం శ ఆశి జే 
నిన్ను గదాళంని గావించెను. తానటు నిను అ కుని గావించనిచి, అంద 
దికిని ద్వెష్యుంతవై న నిన్నుంజూచి, వారు తమ మూడవ కన్నును దెఅచియుండ 
న కొను, గాంచి కోదము చెందవలకి యఘుండెడివాదు 
మెలగు ఏండచ. అనగా సిన్నుగాం ర ధియు దివలసి యుం3చేదవారు, 
౮ టె ఇ ఆ ఆలో ఇ చి 

మూడవ కన్నును తెజచుట యనగా, కోపపడుట యనియు లోకమున 
శి మి న & జి 

వాడుక యున్నది. ఆటు శివుడా మన్మథుని అదృశ్యసి( జేయుటవలననే, 

న 


తములడదే నతడు చూడంబడలేదు గదా? కానిచో నితరుల 
Le 


OR) 
a Ee a a PP ఇం వ అ ఇ జ్య 
మూడు ఎ|(తములబ చూడబడి యుండెటివా(6డు. ఇందు మూడు నేతములలో 


అంటి ల వ ఇ థీ తూ ఆ బన “ ఇఒ Ce (a 
మూడవన తను కొ దృష్టియని (గహింపవలయును. మణియు నివు 
= ప వి న్‌్‌ ళు a Vy [a] 
పతంక్షమె,నచో జనులు కామాంధులె కోపదుషితో కలసి వారికున్న మూడు 
టి అ ౫ రూ లబ 
ఎపి ఇ బట నర టు ల ల ర చా అట ఆ “4. 
న(తములును వ్యర్థములు కావలసి యుండెడివి యనియు నూచితము. nee 
eR 


సంయి వసత్యపి మే న రతిః కుతః। 


అధ న సంప్రతి సంగతిర స్తి త 
మనుమృతా న భవంతమియం కిల॥ 1128౭11 
మఈ॥1వి।; సహచర; । అసి | రతేః | ఇతి | వి శుతిః ] త్వయి 1 వసతి | అపి । 


మె! న; రతిః | కుతః | అథ | న। సంపతి | సంగతిః ।; అస్తి, 
వామ్‌ ! అనుమృతా! । న। భవంతమ్‌ | ఇయం । కిల. 
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టీక॥ హే స్మర=ఓ మన్మథాః, రతేః =ర రతీదేవికి (సంతువ్టికి), సహచరః = 
తోడ నుండెడి వాడవని, "Es జప పసిద్ధి. జల క మ. 


~ 


ఓ మన్మథా: నీవు రతికిని, (సంత్‌ షము మునకును రతీదే దేపికిని) సహచ 


6 
రు(డవని (పసిద్ధినొంది యున్నావు. అయినను, సీవ్ర మనస్సునందు. 
జన్మించినందువలన నా హృదయమందెల్రప్పుడు నెలకొనియు, నీ సహచరి 
యైన రతి ప. కేల కలుగుట లేదు? లేదా, రతికిని నీకును, 
(పస్తుతము సంబంధము లెదా: ఇది వాస వమే. ఏలయనగా రతీదేవి నీతో నను 


మరణము. జందలేదుగదా: వన న మీకిద్దరికిన సాహచర్యము లేదు. అందువలన 
నాకును రతి (సంతోషము) లెదు ie 


కో॥ రతివియు _్రమనౌత్మపర జ్ఞ కిం 
aa) 


పవి రకినియు కమ్‌; అనాత్మ పర జ్ఞ 1 కత 1 సము? ఇవ. మామ్‌ అపి 
తాపితవాన్‌ |; అసి | కథమ్‌! అతాపభృతః ।; తవ |; నంగమాత్‌ | 


ఇతరథా | హృదయం | మమ! దహ్యతే. 


lly 


శీత ॥ ఆనాత్మపరజ్ఞ = తనను, ఇతరులను తెలియంజాలని, అనగా నందటణిని 
హిందించెడి, (మార =మన్మ థా:), మామివ =నన్నువల, రతివియు 
కృమ్‌ =రతీదేవిచే వియోగము బొందిన, స్వమపి = తననుంగూడ, 

తాపీతవానసీి కిమ్‌ =తాపము(బొందించితివా యేమి? ఇతర థా = అట్టు 

కానిచో, అతావభృతః = తాపములే నలు వంటి, తవ=నసీయొక్క, సంగ 

మాత్‌ = సంబంధమువలన, మమ = నాయొక్క, హృదయం = హృదయ 
ము, కథం = ఎట్టు, దహ్యతే = దపి ంప౧బడుచున్నది. 

వి॥ నన్నువల నిన్నుంగూండ తపింప(జేసుకొంటివా? యని చెప్పుటలో 
నుత్చే్రక్ష. 


పరు ములు? 


రతిఎయు క్రమ్‌ ‘ రత్యా వియు కక = రతివియు క్రః. తమ్‌ = రతివి 
యు కమ్‌. 
హేఅనాళ్ళనర్‌ జై = ఆత్మాచ పరశ్చ = ఆత్మపరౌ. ఆత్మపరౌశక్షానా 
తీతి = అత్మపర జ్ఞః, ఆత్మ పరజ్హో న భవతీతి = అనాత్మపరజ్ఞః.త స్య సంబుదిః = 
లః : ఆః జః లి ధి 
హే అనాత్మపరజ్ల. 
మ్‌ 


అతావఖ్ళతః 2 తాపం విభ ర్రీ తి = తాపభృక్‌ , న తాపభృత్‌ =అతాప 


తన్ను ( గూర్చిగాని, పరులను గూర్చిగాని తెలియని, అనగా “ఇది 
ఈనది, ఇది పరులది'” యనెడి వివేకము విచక్షణలేక, యందజీని హింసించెడి 
మారాః [పియవియుక్సరాలనై న నన్నెట్టు తపింపంజేసితివో, యసి రతీ వియో 


వ్‌ ఇ ల నవ! న ప్‌ 5 గ 
గున ందిన నిస్నుం గూడ త పింప(జసికొంటివా? అట్లు కానిచ న స్పర్శ 


ర డ్డి ళ్‌ 2 వాని 
వలన అనగా నవు నా హృదయమందుండుటవలన  నాకింతటి తాప మెక్షార్ప 


డును? కాన నీవును రతీ వియోగముచే తపు,డవె నన్ను. దపింపంజెయు 


మాం 


ఖే నే నం 
న రల. He 


లో అనుమమార న మార కథం ను సా 
రతిదిత్రి _ప్రథికా౬పి పతివ్రతా। 
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ఇయదనాథవధూవధ పాతకీ 
దయితయా౬పి తయాసీ కిముజ్జి తః॥ 2౬ 


శు॥వి। అనుమమార ।; న; మార ।; కథం । ను1 సొ 1; రత్తి । ఇతి | 
[పథీతా 1 అపి! పతి[వతా | ఇయదనాథవధూవధపాతకీ | దయితయా। 
పి తయా । అసి; కిమ్‌ | ఉజ్ణితః, 


చీక॥ హెమార =హింసించెడి యోమన్నథాః, పతి వతాఇతి = పతి వతయని, 
Poiana పసి సిద్ధి శౌం ందియు, సా = ఆ, రతిః = రతీదేవి, కథంను = 
ఎట్టు, నఅనుమమార = నీతో ననుమరణము. బొందలేదు? (అథవా = 
లెదా) ఇయదనాథవధూవధపాతకీ; ఇయక్‌ = ఇంతటి సంఖ్యగల, ఆనాథ 
వధూ = అనాథలై నవిరహిణులగు స్రీలయొక్క_, వధ =వధచే, పాతకీ = 
పాతకమును వహించిన, (త్వంజనీవు), దయితయా౭ఒపి = (ప్రియ 
రాలిచేతను, ఉబ్టితః కిమ్‌ = విడువ(బడితివా యమ 
బతి [వోతొ పత్యా వతంయస్వాళః సా=పతి[వతా. 
ఉఇయదోనాథ్‌ వధూవధవౌతతీ : అనాధాశ్చతాః వధ్వః = అనాథ వధ్వః- 
'అనాధవధూనాం వధాః = అనాథ వధూవధాః. ఇయంతశ్చతే అనాథవధూ 
వధాశ్చ = ఇయదనాథవధూవధాః. ఇయదనాథవధూవధై 8 పాతకః = ఇయద 
నాథవధూవధపాతకః. ఇయదనాథవధూవధ పాతకః అస్యఅ స్తీతి = ఇయద 


ఓ మన్మథా! స్‌ (పియురాలైన రతిదేవి పతి వత గా (బసిద్ధి( జెందినద్‌, 
కాని యామె యేల నీతో ననమరణము. బొంద లేదు. లెక్కిం కప శకరముగాని 
మియోగినులగు ననాథ స్ర్‌లను వదించుటవలన జాతకమును వహించిన నిన్ను 
న [ప్రియురాలు గూడ వదలివేసి యుండునేమో:. 1॥1౭౯|| 


శ్లో! సుగత ఏవ విజత్య జిలెంద్రియ 
_స్పృదురు కేర్తితనుం యదనాశయత్‌ | 


liege}; 
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౦తత 
మితి భూతమయీమహరదరః॥ 


తవత నూమవశిషవ 


స్స 


om 
CoD 


రణమువలన, ఆ 


రాం 
~ 


నో 


త 


౧౧ 
(0) 
ర్‌ం 


అ 


గోప 


: తతః = ఆ 


Oo 


భూత 


(al 


« 
(aw) 


వుయీం 


లియున్న, 


గ్‌ 


తెం=మి 


అర్య ర 
వుండు, 


] 


గ 


కానాల (7 
వరమా. 


'ం 


లో 
ద్ర 


#3 


కూత 


6౨) 


a 
తన కాంతయందలి. 


మయీ. తా 


బుదుండు 


రె 
(౮ 


గ ల 

కారః = భూత 
రా 
౧లో 


0౫ 
వా 


చా 


బ్‌ 


ఇం[దియము లను వశీకరించు 


ఇ! 


జిత ౦/దియ శ: బితాసి ఇం| దియా? 


నాశము గావించెను. ఆతని 


భావము ; 


9 6 


శ 


దకికపరగా  హోలిగన 


నకు నీవలన నెవిధముగను 


శరీర 
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నాశముగావింపక యున్నచో, నీ భౌతిక శరీరమును నాశము చేయట, హరు 
నకు కూడ నసాధ్యమై యుండెడిది. కీర్తి తొలగిన పిదప మిగిలిన శరీరము 
భూతమయమనుటవలన- పైశాచికమనియు సూచితము. ఇట్లు కీర్తి శరీరమును, 
భౌతిక శరీరమును నశించియు, నీవు సిగ్గులేక మమ్ములను నిర్ణయతో హింసించు. 
చున్నందులకు మాకు నాశ్చర్యమై యున్నది. 1౮౦ 


లో ఫలమలభ్యత యత్కుసుమై సయా 
విషమనే(త్రమనంగ! నిగృహ్థాతా। 
అహహ నీతిరవా పభయా తతో 
న కుసుమైరపి నిగహమిచ్చతి॥ రాం 


ప॥వి॥ ఫలమ్‌ | అలభ్యత యత | కుసుమైః ! త్వయా! విషమనేతమ్‌ | 
అనంగ : నిగృహ్ణాతా । అహహ | నీతిః | అవాప్రభయా |; తతః | న । 
కుసుమైః | అపి | విగహమ్‌ ! ఇచ్చతి. 


టీక! హే అనంగ: = ఓ మన్మథా: (ఓ శదిరములేని వాడా!), విషమనే[తం = 
బేసి కన్నులుగల అనగా ముక్క_ంటియెన శివుని, (సహింప సాధ్యము 
కాని నాయకుని), కుసుమైః = పూలచే, నిగృహ్థాతా = కొట్టినటువంటి, 
త్వయా =నీచే, యత్‌ =ఏ, ఫలమ్‌ = మరణరూపమైన ఫలము, అల 
భ్యత = పొంద(బడినదో, తతః = అందువలన, అవా ప్పభయా = ఖీకిం 
జెందిన, నీతిః =“ “ఇతర సాధనములచేతనై నను శతువుపై( బగతీర్చు 
కొనవలయును” అనునీతి, కుసుమైరపి = పూలతోడను, విగహం= 
యుద్దమును, నెచ్చతి = కోరుటలేదు. 


సమాసములు : 


బివమనో [తవు ఎ విషమంనే|తం యస్య సః =విషమనే(త్రః. తమ్‌ = 
విషమనే[తమ్‌. 


బివషమళ్ళానొ నో(తోళ్ళ్‌ = విషమనే తః. తమ్‌ = విషమనే తమ్‌. 


(హౌ) అసోంగ : అవిద్యమానమంగం యస్య సః= అనంగః. తస్య 
సంబుద్ధిః = హె అనంగ. 
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114 
అవా ప్తభీయా 2 అవాప్రం భయం యయాసా ఆవా ప్రభయా. 
భావము: 


శరీరములేని యో మన్మథాః నీవు ముక్కంటిని పూలచేం గొట్టుచు 
మరణరూపమైన ఫలమును. బొందితివి. దానితో “ఏ సాధనములచేతనై నను 
శ్మతువుపైం బగిను దీర్చుకొనవలయుననెడి”” నీతి, భీతి జెందినదై పూలతోడను 
యుద్ధము జేయుట శిష్టపడలేదు. ఇది యబ్బురమైనది. పూలతోడనే యద్ధము( 
జేయనొల్లనపుడి(క నితర సాధనములగు వాడి యమ్ములు మున్నగు వానితో 
యుద్దము( జేయనొల్లదని చెప్పనవసరము లేదు. కావున నీవు పూలను సైతము 
నామీద ల. భయపడు చున్నావు. అనంగ: యనుటవలన- శరీరములేని 
శరీరము గలిన, విషమనేతునితో అనగా అలవికాని నాయకునితో ( గయ్య 
మునకు దిగుట నీ మౌర్ట్యమును వెల డిజేయుచు న్నదని సూచితము. నేత శబ్ద 
మునకు నాయకు(డనియు నర్థము. gol 


న 


శ్లో అపి ధయన్నితరామరవత్సుధాం 
(తినయనాత్‌ కథమాపిథ తాం దశామ్‌। 
రతేరధరస్య రసాదరా 
దమృతమా త్తఘృణః ఖలు నా పిబః॥ రా 


ప॥వి॥ అపి !.ధయన్‌ | ఇతరామరవత్‌ । సుధామ్‌ ।; [తినయనాత్‌ । కథమ్‌ । 


ఆపిథధ | తాం! దశామ్‌ | భణ । రతేః | అధరస్య 1 రసాదరాత్‌ | 
అమృత మ్‌ |! ఆత్తఘృణ ౭ | ఖలు | న । అపిబః. 


టీక ॥ ( వాస్మర జట్‌ మన్మథా:), ఇతరామరవత్‌ = ఇతర  దేవతలవలతి, 
సుధాం= అమృతమును, ధయన్నపి = తాగుచును, (త్రినయనాత్‌ == 
ముక్కంటియగు శివునివలన, తాం=ఆ, దశళాం = మరణదశను, 
కథం = ఎట్టు, ఆపిథ =పొందితివ. భణ = చెప్పుము. అథవా =లేదా, 
రతేః =రతీదేవియొక్క, అధరస్య = పెదవియొక్క. , రసాదరాత్‌; 
రస = రుచియందలి, ఆదరాత్‌ = ఆస క్రివల న ఆ తఘృణః; = 
అమృతము మీద వెగటును క. అమృతం = అమృతమును, 


నా౬పిబః eee గదాః. 
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సమాసములు! 


ఇళోరా౭_మరొనత్‌ * ఇతరే చ తే అమరాశ్న = ఇతరామరాః. ఇతరా 


(అనయనాల్‌ 2 [తీణి నయనాని యస్య నః = తినయనః. తస్మాత్‌ = 
|తినయనాత్‌. 


జ డొ ప Pa జ న 
రనాఒ ఒటదోరాల్‌ ౨ రసే ఆదర = రసాఒ2౬దరః. తస్మాత్‌ =రసా 
దరాత్‌. 
ఆ తధ్మణ 8 ఎ ఆతా ఘృణా. యేన సః == ఆ తఘృణః. 


భాను 


ఓ మన్మథా! నీవు ఇతర దేవతల వలెనే యమృత మును( Boyan 
నెట్టు మరబించితలిఏ: చెప్పుము. లేదా నివు నీ పియురాలగు రతీదేవి మొక్క. 
యధరరసమునందాస క్రి గలి యమృతము నేవగించుకొని దానిని పానము చేయ 


లేదా? అట్టు కానిచో నమృతమునుం [దాగిన దేవతలందటు జీవించియుండగా 
నీ వొక్క_(శవెట్టు మరణింతువు?, 1౮౨1 


శో భువనమోహనజేన కిమెనసా 

తవ పరేత బభూవ పిశాచతా। 

యదధునా విరహాధిమలిమసా 

మభిభవన్ఫ్రమసి స్మర మద్విధామ్‌॥ ౮౪౩ 
వ॥వి[ భవనమోహానవెన 1 కిమ్‌ (ఏనసా.॥ తవ 1 పరేత 1 బభూవ 1 - పిశా 


చతా |; యత్‌ | అధునా |! విరహావిమరీమసామ్‌ | అభిభవన్‌। (ఖభమసి। 


స్మర | మద్విధామ్‌. 


టిక॥ మా పంతః=ట మృతుండాః, తవ=ానియొక్యు, భువనమోహనజేన; 
భువస = టోఠములను, మ తేనివిగం జేయుట 


, బభూవ 


bs 
tA 
న 
|| 
pe 
ఫ్య. 
వ్‌ 
ర 
అ 
ల్‌ 


వలన గలిన, ఏనసా = పాపముచే, పిశాః 
క్రి 


॥! 
డినదా ఏమీ? హేన్మర = మీను 
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వలన, అధునా = ఇప్పుడు, విరహాధిమలీమసామ్‌; విరహా౬౬ధిజ 
విరహమువలని పీడచె, మలీమసాం = మాలిన్యముబొందిన, మద్యి 


ధామ్‌ = నావంటి దినురాలన్తు అభిభవన్‌ = పీడించుచు, [భ్రమసి ers 
తిరుగుచున్నా వు. 


భుదనమాదొనజోనో: భువనానాం మోహనమ్‌ = భువనమోహనం. భువన. 
మోహనార్‌ జాయత ఇతి = భువనమోహనజమ్‌. తేన = భువన మోహనజేన. 


వొ 


(హే) వరేల్‌ః: పరమ్‌ ఇతః = పరేతః. తస్య సంబుద్ధిః = హేపరేత. 
వికొభతా + పిశాచస్య భావః = పిీకాదతా. 


బిర్‌వోధిమల్‌ీమసాజు : విరహన్య = ఆధిః = విరహాధిః, విరహాధినా 
మలీమసా = విరహాధిమలీమసా. తామ్‌ = విరహాధిమలీమసామ్‌. 


మద్దాధాబ్‌ : అహం విధా యస్యాస్సా మద్విధా. తామ్‌ మద్విధామ్‌.. 
భావము: 
మరణించిన యో మన్మథాః లోకములకు చైతన్యము లేకుండ జేయట 
వలని పాపముచే నీవు పిశాచమైతివాః ఏలయనగా, వియోగపీడచే మలినమైన. 
నావంటి యబలను వేధించుచు తిరుగుచున్నా వు. లోకమున మరణించిన వారికి! 
పాప విశేషముచే పిశాచత్వము వచ్చును. అట్టి పిశాశములు శుద్ధిలేని వారిని పట్టు. 
కొని వేధించుచుండునను సంశయమిట సూచితము. 1॥౮౩॥ 
కో॥ బత దదాసి న మృత్యుమపి సృ 
(ne 
స్థలతి తే కృపయా న ధనుః కరాత్‌। 
అథ మృతో ౬ సి మృతేన చ ముచ్యతే 
న కిల ముష్టిరురీకృతబంధనః॥ రాళ 
ప॥వి॥ బత |! చదాసి | న! మృత్యుమ్‌ । అవీ । స్మర 1 స్థలతి | తే; 


కృపయా 1 న। ధనుః | కరాత్‌ | అధ ! మృతః | అసి | మృతేన ¥ 
చ| ముచ్యతే న ।కిల ! ముష్టిః | ఉరీకృుతబంధనః. 


£17 

శీక॥ హేస్మర = ఓ మన్మథాః:, మృత్యుమపి = మరణమునుంగూడ, నద 
దాసి = ఈయవు. (అథవాజ= లేదా) కృపయా = పయచే, (అక్క 
పయా == [కూరత్వముచ్చే, తవ = నీయొక్క, కరాత్‌ = హ స్రమునుండి, 
ధనురపి = విల్ణుగూడ, నస్థలతి = పడిపోదు. అథమృతోఒసి = ఒక వేళ 
నీవు మరణించియున్నచో, మృతేనచ = మరణించిన వానిచే, ఉరీకృత 
బంధనః; ఉరీకృత = అంగీకరింపంబడిన, బంధనః = పట్టుగ లిన, 
అనగా గట్టిపట్టుగలిన, ముష్టిః = పిడికిలి, న ముచ్యతే కిం= విడువ 
బడదు గదా! బత ==కష్టము. 


ఉరీక్చతబీంధోనో 8: ఉరీకృతం బంధనం యన్యసః == ఉరీక్పుతబంధ నః. 
భావము : 


ఓ మన్మథా: నీవు మేలుచేయవు పోనిమ్ము మృత్యువునై న నీయవు. 
'మృత్యువు నిచ్చినచో ఈ బాధ తొలగును గదాః మాయెడ దయతోనైనను నీ 
చేత నున్న విల్లు పడిపోదు. ఇది చాల కష్టమైన విషయము. నీవు మృతు(డవు. 
కాన సీకు దయయెక్క_డ? మృతులు తన్యములెని వారు గాన వారికి దయ 
.గలుగదు. కావుననే చేతనున్న విల్దుగూ పడిపోదు. లేదా నీకు కృప యక్క 
డిది. నీయందు |క్రూరత్యమే అనుభవసిద్ధము కాన, నందువలన నీచేతనున్న 
విల్లు పడిపోదు. ఆ విల్లు పడిపోయినచో, అందుండి బాణములు మైంబడవు. ఒక 


=) 
బం 
మా 
డా 


వేళ నీవు మరణించియున్నవో నప్పుడై నను నీ చేతి పట్టు గట్టిది. ఏలయనగా 
మరణించిన వారి పిడికిలి పట్టు గట్టిది. కాన నప్పుడుగూడ నీ గట్టి పిడికిలి 
నుండి విల్లు పడిపోదు. కాన సీవు మరణించినను సివలని బాధ తప్పదు. నీవు 
మరణించినను నీ కాఠిన్యము తగ్గలేదు. లోభి జవించియున్నను అతడు గట్టి 
పిడికిలి గలి దానము చేయడు. ఇక నతడు మరణించిన నతని పిడికిలి ఇంకను 
గట్టి పడును. నీవును ఆలోధికి సముడవని సూచితము. ॥౮౪॥ 


శో దృగపహత్యపమృత్యువిరూపతా 
శృమయకతే పరనిర్దర సేవితా। 
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అతిశయాంధ్యవపుఃక్షతివాండుతా 
స్మర భవంతి భవంత ముపాసితుః॥ లా 


ప॥వి॥ దృగ పహత్యపద్భుత్యువిరూ పతాః శమయతే | పరనిర్ణర సేవితా | 
ఆతిశ యాంధ్యవపుః క్షతిపాండుతాః | స్మర | భవంతి | భవంతమ్‌ 1 


టీక॥ హేస్మ్కర =ఓ మనథాః పరనిర్గర సేవితా; ప 
sw 


౭3 
ఖల 
a 
cr 
OX 
౪౦ 
క్‌ 
fib 
థ్రీ 


విరూపతాః = అంగవైడూ వ er జ గొట్టుకొను 
చున్నాడు. భవంతం=నిన్ఫు, ఉపాసితుః = ఊపానన దేయవానికి, 


పోవుట మున్నగునవి, భవంతి = కలుగుచున స 


వి॥ హితప్తాప్తికె గావించిన మన్మథో పాననకు (గుడ్డిత నము మున్నగు. 


దృగవాత్తూవవ్యత్యుబిదావతాః : దృశోరపహతిః = చృగపహతిః.. 
వికృతం రూపం యస్యసః ద .పతూపలు. పెరూపసన 
అర 


చృగ పహతిశ్చ, అపమృత్యుళ్చ, విరూపతా చ =దృగ పహత్యపమృత్యు విరూ 


పతాః. తాః = దృగపహత పు 


అతిళయాంభ్యూవల్రు తత తివొ౦డుతా 8: అంధ స్య భావః = ఆంధ్యమ్‌. నహ! 


షః తృలిః = వపుఃకతిః., పాండోః భావః = పాండుతా. అతిశయేన ఆంధ్యమ్‌ = 
అశిశయాంధ్యమ్‌.  అతిశయన) వపుఃకతిః = అతి శయవపు:క్షథిః,. (ఆతిశ యేన) 
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పౌండుతా = అతిశయపాండుతా. (అతిశయెన ఆంధ్యంచ, వపుఃక్షతిశ్చ, 
పాండుతాచ, ఆతిశ యాంధ్య వపుక్షతిపాండుతాః,). తాః = అతిశయాంధ్యవ 
పుఃక్షతిపాండుతాః. 


భావము : 


ఓ మన్మథా: నీకంటె నితర దేవతలనుపాసించు జనము, (గుద్ది తన 
మును అపమృత్యువును, శరీరమందు విక్సృతరూపము మున్నగు వానిని శమింపం 
జేసుకొనుచున్నది. కొని నిన్ను కొలిచెడి జనము మిక్కుటమైన (ుడ్డత నమును 
(విరహాతిశోయము వలని యజ్ఞానమును) శరీరమునకు దౌర్బ్చల్యమును, (విరహాతి 
శయమువలని యంగగ్గానిని) పాండు రోగమును (విరహాతిళశయముచే పాలి. 
పోవుటను బొందుచున్నది. ఇతర దేవతలనుపాసించు వారికి గ్రుడ్డితనము 
మున్నగు రోగములు శమించుచుండగా, నిన్ను నుపాసింబెడి నీ భక్తులకు 
దానికి విపరీతముగా, అధికమైన (గుడ్డితనము మున్నగు రోగములు గలుగు 
చున్నవి. కావున నీయొక్క దేవతాత్వము మిగుల నుపహాసయోగ్యమై 
యున్నది. ౮౫|| 


శో స్మర నృశంస తమ స్వమతో విధి 
ag) & ము 
స్పుమననః కృతవాన్‌ భవదాయుధమ్‌। 
యది ధనుర్చఢమాశుగమాయసం 


అస జ వ ల OE ప 
తవ సృజిత్సిళయం (తిజగద్వ జతి [| బ్రా 
ప॥।వి॥ స్మర | నృళంసతమః | త్వమ్‌ ।; ఆతః | విధిః | సుమనసః | కృత 


వాన్‌ | ee గది ౪ ధనుః | దృఢమ | ఆనుగమ్‌ । 


ఆయనమ్‌ | సృజేత్‌ | [ప్రళయం ! తిజగత | (వజేత్‌, 


టీక! (హే స్మర=జీ - కల! త్వం = నీవు, నృశంసతమః = అతి 
[కూరు(డవు, అతః = ఇందువలన, విధిః = త. సుమనస: = 
ములను (మంచీ మనస్సు గలవారిని ) భీ వదా న 
ముగా, కృతవాన్‌ = చేసెను. తవ = — దృఢం = దృఢ మిస, 
ధనుః =ధనుస్సును, ఆయసమ్‌ = లోహమయమైన, ఆకగం=దబాణ 


120 
మును, సృజేద్యది = సృజించియున్నచో , (తీజగత్‌ = మూడు లోకముల 
సమూహము, [పళయం = వినాశమును, [వజేత్‌ = పొందెడిది. 
సమాసములు : 


శృళంనతోమః: నూన్‌ శంసతీతి = నృశంసః. అత్యంతం నృశంసః = 
నృశంసతమః. 


నుమననః : శోభనం మనః యాసాం తాః = సుమనసః. తాః=సుమ 
చనసః, 


భవదాయభత్‌ ఎ భవతః ఆయుధః = భవదాయుధః. తమ్‌ = భవదొ 
యుధమ్‌, 

అయనశ్‌ ౨ అయసః వికారః = ఆయసః. తమ్‌ = ఆయసమ్‌. 

[జల్‌ 2 [త్రయాణాం జగతాం సమాహార: = (తిజగత్‌. 
భావము : 

ఓ మన్మథాః నీవు చాల కూరు(డవని [గహించియే [బ్రహ్మ పీకు పుష్ప 
ములను ఆయుధముగా జేసెను. నీకు దృఢమైన ధనుస్సును లో హమయమైన 
బాణమును స్నజించియన్నచో మూడులోక ములు |పళయమును( బొ ందెడిని. 
సుమనసః అని యాయుధమును చెప్పుటవలన, స్‌ [కూరహృదయుండవు 


కాన నీకు ఆయుధమును సుమనస్సులను -పుష్పములను-అనగా మంచి 
మనస్సుగల వానిని చేసెనని సూచితము. 1౮౬॥ 


శో స్మరరిపోరివ రోపశిఫీ పురాం 
దహతు తే జగతామపి మా (తయమ్‌। 
ఇతి విధి స్త్వదిషూన్‌ కుసుమాని కిమ్‌ 
మధుభిరంతరసించదనిర్భృత 8॥ ౮౭ 
ప॥వి॥ స్మరరిపోః | ఇవ । రోపళిఖీ | ప్పరాం । దహతు | తే! జగతామ్‌ ॥ 


అపి | మా। (తయమ్‌ ! ఇతి! విధిః | త్యదిమాన్‌ ! కుసుమాని । కింః 
మధుభిః |! అంతః ! అసించత్‌ | అనిర్వృ తః. 


12] 

శక॥ స్మరరిపోః = మన్మథుండవై న నీయొక్క. శ్యతువగు హరునియొక్క, 
రోపశిఖీ = బాణాగ్ని, పురొం = పట్టణముల ముక్తా [తయమివ = 
మూటినివలె, తవ = నీయొక్క, రోపకిఖీ = బాణాగ్ని, జగతాం =లోక 
ములయొక్క, [(తయంజమూటిని, మాదహతు = దహింపరాదు, ఇతి = 
అని, (మత్వా = తలంచి), విధిః = బ్రహ్మ, అనిర్భృత ః = తృప్రిం 
జెందనివా(డై , త్వదిషూన్‌ =నీ కాణములగు, కుసుమాని = పుష్పము 
లను, మధుభిః = మకరందములచే, అంతః లోపల, అసీంచత్‌ 
కిమ్‌ = తడి పెనా యేమి. 


కు॥ ఇచ్చట (బ్రహ్మ మకరందములచే, మన్మథ బాణములగు పుష్పములను 
తడుపక పోయినను తడిపెనా యనుటవలన నుత్పే9క్ష. 


సమాసములు: 


ఓ మన్మథా: నీ శత్రువైన హరుని బాణాగ్ని మూడు పట్టణముల నెట్టు 
.చహించినదో, అభ్రై నీ బాణాగ్ని మూడు లోకములను దహింపరాదని తలంచి, 
1బహ్మ నీబాణములై న వుష్పములగు మకరందములతో లోపల తడిపెను. నీబాణ 
ములు పుష్పములు కాన, నవి దహింపక పోయినను |బహ్మకు నమ్మక మర్పడక 
.మోవుటవలన నా పుష్పములు దహింపకుండుటకై వానిలోపల మకరందము 
ఏంపి వానిదాహకశ క్రిని. దగ్గించెను. అట్టు మకరందములచే. దడుపక పోయి 


నచోం బాపియెన నిన్ను దహనకృత్యమునుండి యెవ్వండాపంగలడు. కాన |బహ్మ 
యు కము చేసెను. ॥౭॥ 


శో॥ _ విధిరనంగమభేద్యమవేక్ష్య శే 
జనమనః ఖలు లక్యమకల్సయతీ | 


(త్రో 
తే=నీకు,. 


గాని దానినిగ, 
తత్‌ -అనంగమ్‌.. 


౧౨. 9 


శో 


[౯ నస్సు 


తే| జనమనః | ఖలు ! 
య 


Ya 
స్య 


గి 


re) 


Ca] 
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జనుల మనస్సును గుటిగ నుంచుటలో 


స్యత చేతదా 
జనమనః = జనుల 


(బహ్మ చక్కగా నాలొచించి, 


౧ 
రై 
(శ 


న! 


అపి స వ(జమదా 
త్వదిమభిర్వ్యదళిష్యదసావపి॥ 
దిషుఖిః | వ్యదళిష్యత్‌ 
అనంగ మ్‌. 
పిశమనః:ుః జనానాం మ 
భావము : 
లీ మన్మథా 
వలన ఛేదింప సాధయమయు కాన 


కాక పోయి న 


లక్ష్యమ్‌। అకల్పయత్‌ | అ 
ప 


త 


నా. 


ప॥వి॥ విధిః ! అనంగమ్‌ |! అభిద్యమ్‌ 1 అ 


1 
తత్‌ 
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అ 
od 


క E 


పగుల నటువంటి 


క్రి 


రల 


[a] 


ల దెబ్బకు [(వయ్యలయ్యెడిదే. Nexon! 


క్రూ 
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శ్లో; అపి విధిః కుసుమాని తవాకుగాన్‌ 

స్మర విధాయ న నిర్భృతిమా_స్తవాన్‌ | 

అదిత పంచ హి కేన నియమ్య తాన 

తదపి తై రత జర్హరితం జగత్‌ ॥ ప్ర 


ప॥వి॥ అపి ! విధిః ! కుసుమాని | తవ । అశుగాన్‌ |! స 


గ్‌ 


న । నిర్భృతిమ్‌ | ఆపవాన | అఆదిత | పంచ! మహా |తె। సః; 
నియమ్య తాన్‌ | తత్‌ | ఆపి | తై! బత । జర రితం | జగత్‌ 


టీక॥ మాస్మర =ఓ మన్మథాః, విధిః = దైవము, కుసుమాని = పుష్పములను,. 
తవ = నీయొక్క, ఆజగాన్‌ = బాణములుగ, విధాయ=చసి, ని ర 
త 


జో శ = గా వి గ ఆ 
ని, ఆపిన ఆ పవాగ్‌ =పొందలదా?, హి=ఎలయనగా 


వి॥ పూలను బాణములుగ చెసినను, అయిదు బాణములుగ వానిని నియ 
మించుటలో (బహ్మకు కలిగిన యసం ంత్చ ప్రి హేతువు కాకపోయినను,. 


హేతువుగ( జెప్పుటవలన నిట హేతూర్పేంష. 


స 
ములను బాజములుగ( జేయుటలొ (కాటు, ఆ బాణములను న నియమించి 
నిన్ను పంచజబాణుగు గావించెను. అట్టు [బ్రహ్మ బాణములను అయిదుగ నియ. 
మించినను, ఆ అయిదు బాణములుచేతనే (ప్రపంచ చము శిథిలమై గ తది ఇట్టు 


(పపంచ నియామకు(డగు |బహ్మ యే విఫలుండై నప్పుడు మతెవ్వండు ఆ మన్మ 
థుని నియమింపంగలడు. అయి ణములను మించి యా మన్మథునకు బాణ 


be 
య 
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“ము ననుమతించియన్నచో, నతడు |పపంచమును ధ్యంసముచేయునని భయపడి 
శహ్మయతనికి నైదు బాణములనే నియమించెను. అట్రయినను నా మన్మథుండు 


.[1పపంచమును నాశము(జేయుచునే యున్నాడు. కాన (బ్రహ్మ (పయత్నము 
_విఫలమైనది, noel 


కో 
amp) 


ఉపహారంతి న కస్య సుపర్వణః 
సుమనసః కతి పంచ సుర్శద్రుమాః। 
తవ తు హీనతయా పృథ గేకికాం 


రిగియతా౭౬సి న తేఒ౦గ విదారణమ్‌॥ కం 


సుని ఉపహరంతి | న | కస్య | సుపర్వణః | సుమనసః | కతి ! పంచ ! 


టీక ॥ 


సుర |[దుమాః ।| తవ । తు । హీనతయా । పృథగ్‌ 1ఏకికాం 1 ధిక్‌ | 
ఇయతా | అపి ।! న | తే అంగవిదారణమ్‌. 


హేస్మర = ఓ మన్మథాః, పంచ = అయిదై న, సుర్వదుమాః = మందా 
రము, పారిజాతము, సంతానము, కల్పవృక్షము, హరిచందనము, ఆని 
చెప్ప(బడుదేవతావృక్షములు,క స్య = ఏ,సుపర్యణః = వేల్పునకు, కతి = 
ఎన్ని, సుమనసః = పుష్పములను, నోపహరంతి == కొనుక గానర్పించుట 
వాన 
తయా = (అంగ రాహిత్యముచ నేర్పడిన లోపము చేతను), సీచత్భ్యము 
చేతను, పృథక్‌ =|పత్యేకంగా, ఏకికామ్‌ = ఒక్కొక్క పుష్పవ్య క్రిని, 
ఆరవిందము, అశోకము, చూతము, నవమల్రిక -నీలోత్చలము అని చెప్ప, 
బడు నొక్కొాక్క పుష్పవ్య క్తిని కానుకగా సమర్పించుచున్నవి. (కావు 
నస పీకు పంచబాణత్వమెర్పడినది) ఇయతా౭. పి = ఇంతటి యవమానము 
చేతను, తే=నీకు, ఆంగవిదారణమ్‌ = శరీరమునకు ఆపద, అనగా 
(పాణత్యాగము, న= లేదు, ధిక్‌ = సీచము. 


లేదు. (పెక్కు. పుష్పముల నర్చించుచున్నవి). తవతు=నీకో, కీ 


సమాసములు 


ఆంగబిదొరోజవ్‌ * అంగస్య విదారణమ్‌ = అంగవిదారణమ్‌. 
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భావము : 


ఓ మన్మథాః మందారము, పారిజాతము, సంతానము, కల్పవృక్షము,- 


హరిచందనము, అని చెప్పబడు నైదు దేవతావృక్షములు దేవతల కందరికిని 
"పెక్కు పుష్పములను బహూకరించుచున్నవి. కాని నీకు మాతము లెక్క. పెట్ట్‌ 
నట్టుగా నాక్కొాక్క పూవు చొప్పున, ఆరవిందము( అశోకము, చూతము, వవ. 


మలిక, 
© 


సీలోత్సలము, అని చెప్పబడు నయిదు పుష్పములను మా్యాతమర్చించు 


చున్నవి. కావుననే నీవు పంచబాణు(డవు. అంగహీనత వలనను, విరహులను 
వేధించుటవలనను నీచుడవై న నీకిది తగినది. ఇంతటి యవమాన మేర్పడినను,. 


సీ శరీరమున కింకను నెట్టి హాని కలుగలేదే।ః మానవంతులిట్టి తరుణమున [పాణ 
త్యాగము చేయరా. 1॥1౯౦॥ 


భో 


ప॥వి॥ 


టీక 


వి! 


కుసుమమప్యతిదుర్నయకారి తే 

కిము ఏతీర్య ధనుర్విధిర గహీత్‌। 

కిమకృతెష యదేక తదాస్పదే 
ద్యయమభూదధునా హి నలభువోః॥ కాం 


కుసుమమ్‌ ; అపి । అతిదుర్నయకారి 1 లే! కిమ్‌ |! ఊఉ | వితీర్య [' 
ధనుః ! విధిః । అగహీత్‌ | కిమ్‌ ! అకృత | ఏషః | యత్‌ | ఏక 
తదాస్పదె । ద్యయమ్‌ । అభూత్‌ | అధునా | హీ! నల్మభువోః. 


విధిః = |బహ్మ, కుసుమమపి = పూవై నను, అతిదుర్నయకారి; అతి= 
మిక్కిలి, దుర్నయ = అవిసీతిని, కారి = చేయునట్టి, ధనుః = ధనుస్సు, 
నుగా, వితీర్య = ఇచ్చి,అ(గహీత్‌ కిము = తీసుకొనినాణడా యేమి? కింతు = 
కాని, ఏషః = ఈ (బహ్మ, కీమ్‌ జదెన్‌నీ; అకృత = చే సెను?ః (కుతః = 
ఏలయనగా), యత్‌ = ఎందువలన, ఏతదాస్పదే = ఈ ధనుస్సుయొక్క- 
స్థానమందు, అధునా = ఇప్పుడు, నల|భువోః = నలుని కనుబొమ్మల 
యొక్క, ద్వయం = రెండు, అభూత్‌ హి = ఏర్పడినది గదా. 


పుష్పధనుస్సును మజల వెనుకకు! తీసికొనుటలో నవినీతికారిత్వము. 
హేతువు కాక పోయినను హేతువుగా జెప్పుటవలన హేతూల్పేక. 
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సమాసములు : 
అతిధుర్చ యకారి ళ్‌ దుక్నయం కరోతీతి ౪౭దుర్నుయకారి, అత్యంతం 


జుర్న (యకా కారి ౫ జ అతిదుర్నయకారి. తత్‌ = అతిదుర్నయకారి. 


స్వదం = తదాస్పదం. తస్మిన్‌ =తదాస్పదే. 


నోల (థువో 8 ; నలస్య |భువొ = నల భువా. తయో =నల|భువోః. 


నదవనియు నది పొని చేయదని భావించి 


దానిని వి వెర్టుగా ; స. ష్పమెనను, విరహులకు మిక్కిలి యనర్ధము 
న ఖించటవల: దానిని బహ్మ నీయొద్ద నుండి మజల ఫీసికొనెను. 


కాని ఆ (బహ్మ టే. నదేమిట? ఆ పూచెలు స్థానమున నలుని కనుబొమ్మలు 
రెండు నేర్పడినవి, అనగా, ఒక విల్లు పోయి రెండు విల్డు లేర్పడినవి. ముల్టును 
కీసి చీలను గుచ్చిన విధముగ నున్నది. ఒక్క వింటినే యోర్చలేనపుడు 
కొండు విలుల నెటు ఓర్చశ కరము. neo 
C9 లు (a 

శ్లో _షడృతవః కృపయా స్వకమేకకం 
ag) 

కుసుమ మృకమనందితనందనాః। 

దదతి షడృవతే కురుతే భవాన్‌ 


వ్‌ = 
ధనురివె కమిషూసనివ పంచ తె 8॥ డా 
(మూ యా 
వం ణా జో ఆన అ గి fx ఇ 
ప॥వి॥ షట్‌ | బుతవః | కృపయా |! స్వకమ్‌ ! ఐకకం | కుసుమమ్‌ | 
Yu ఇ మ్‌ CG Ua శె ఒహ ణా ల జి 
ఆ కమనరదత గరిట నొక దదితి షక్‌ | భవతే । కురుతే | భవాన్‌ । 
జ రగడ - గరా జ్య హః 
OE TED EDO ఘన? హల FEE 
po 
డ్డి లో ఆ జ ఇల ౮ ౮ అలు. ఇష ణి 
కక జక పమునందితనంద నాః; అరమ క మములక, ఎక కాలమున, 
జ లలో ఖు న కావని QQ ౪ ఇ” శ 
నందిత = వర్తిలంయయంబడిన, నంపనాః = నంద నవనము గలిన, షట్‌ = 
ధా ౧ 
ఇ ఇట, ఆ 
ఆయు ముతవః = ససంతాది బుతుపులు, కృపయా =దయచే, 
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(దదానాః == ఇచ్చుచున్నమవై., మిళిత్వా క అనస్‌) షట్‌ = ఆటు వుష్పము 
లను, భవతే=నీ కొజకు, దదతి = ఇచ్చుచున్నవి. తెః=ఆ యాలు 
పుష్పములతో, ఏకం=ఒక పుష్పమును, ధనురివ = ధనుస్సువలెను, 
పంద = అయిదు పుష్పములను, ఇషూనివ = బాణముల వలెను, భవాన్‌ = 
స్‌ కురుతే = చేయుచున్నావు. 


సమాసములు 


అ/కీమునోందిలోనోదోనాః = అ విద్యమానః [కమః యస్మిన్‌ కర్మణి 


“తత్‌ యథా భవతి తథా = అకమమ్‌. అక్రమం నందితం నందనం యెసే= 


అక మనందితనంద నాః. 


భావము: 


' ఓ మన్మథా: వసంతాది బుతువులాజును, ఒక సమయమందే స్వర్గ 
మందలి నంద నోద్యానమును వికసింప(జేసి యకక బుతువు నొక్కొాక్క 
పూవును నీకుదయతో నిచ్చుచున్నవి. అట్టు నీకు లభించిన యాజు పుష్పము 
లలో నొక" పుష్పమును, విల్చుగను తక్కిన యైదు పుష్పములను 
బాణములుగ నీవు గావించుకొనుచున్నావు. ఈ పుష్పములను సైతము 
వసంతాది బుతువులు నీ యెడ పీతితో నీయ లేదు. కేవలము 
దయతో నిచ్చినవి. దయతో పలువురొసంగిన స్వల్పభిక్షమును దరిదుండెట్టు 
విభజించుకొని, గొప్ప కార్యములను చెయవలయునని గొంతెమ కోర్కె 
లను కోరుచుండునో, అవే దరి|దుడవై న పీక వసంతాది బుతువులు దయతో 
.నొసంగిన యాటు పుష్పములలో నొకటి వింటికనియు యెదు బాణముల 
కనియ విభజించుకొని దీనితో నీ పనిని జేయవలయునని గాలిమేడలు కట్టు 
.కొనుచున్నావు. అతి దరిదుఃడవై , భిక్షచి సంపాదించుకొనిన సాధనములతో 


Cr 
విరహులను హింసించు నీకు అజ్జయెనను లేదా! 1౯౨|| 


కొన! యదతను స మిదం జగత పొతం౦ం 
Caaf pee) 
క్ష అ ముని స్తవ యస్సహ తె తతెః। 


ఏశిఖమా(శవణం పరిపూర్య య్‌ 
దవిచలద్భుజముజ్లి తుమిశిషు॥ . జాం 
యి 
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ప॥వి॥ యత్‌ | అతనుః | త్వమ్‌ ! ఇదం 1 జగతే | హితం! క్య! స ౯ 
మునిః తవ ।యః। సహతే | క్షఠీ; | విశిఖమ్‌ | ఆ|శవణం 1 పర్‌ 
పూర్య । చేత్‌ । అవిచలద్భుజమ్‌ 1 ఉబ్బి తుం | ఈశి షే. 


టీక॥ పామార=ఓ మన్మ థాః, త్వమ్‌ = నీవు, అతను; = శరీరము లేని. 
వా(డవు, ఇతియత్‌ = అనునది ఏది గలదో, (తత్‌ == అది) జగతే = 

(ప్రపంచమునకు, హితమ్‌ = మేలైనది. (హిజాఏలయనగ్యా విశిఖం== 

బాణమును, అవిచలద్భుజం = వణకులేని హస్తము గల్లినట్టుగా, ఆశ 

వణం = చెవివరకు, పరిపూర్య = పూరించి లాగి, ఊట్లితుం = విడచుటకు,. 
ఈశిషేచేత్‌ =శ కివంతుడంవై నచో, తవ = నీయొక్క, క్షతీః = గాయ. 
ములను, యః = ఎవ్వడు, సహతే = ఓర్చునో, సః = అట్టి, మునిః =. 
అరు క్య= ఎక్కడ. 

సమాసములు : 

అతోనుః * అవిధ్యమానా తనుః యస్య సః= అతనుః. 

అఆ(ళవణయ్‌ : (శవణమభివ్యాప్య = ఆ శవణమ్‌. 

అవిచలద్భువిత్‌ 2 నవిచలంతౌ == అవిచలంతౌా. అవిచలంతౌ. భుజా 

యస్మిన్‌ కర్మణి తత్‌ యథాభవతి తథా అవిచలద్భుజమ్‌. 
భావము ; 

ఓ మన్మథా! నీవు శరీరములేని వాండవగుట వలన లోకమునకు మేలు. 
గల్లినది. నీవు సాధారణమైన విలుకాని వలె, శరీరమును గూడ గల్లి వణకు. 
లేని భుజములతో, ధనుస్సును లాగి బాణమును విడువగల్లి యున్నచో, దాని. 
వలన( గలిగెడు గాయములను ఓర్చెడి ముని యెవ్వడు? మునివంటి వాడే యా: 
దెబ్బలను, ఓర్చలేనపుడు, సాధారణ జనమెట్టు దానివి ఓర్చగలిగి యుండును. . 
ఇం|దియ నిగహము గల్గిన మునియే నీ పూలయమ్ముల దెబ్బలను ఓర్చలేక 
హోయినపుడు, సామాన్య జనము డౌనిని ఓర్చగలదాః జిత్తేం దియులను సైతము 
చలింపంజేయు నీ దెబ్బల నితరులు సహింపలేరని యాశయము. ॥౯౩॥ 


శో సహ తయా స్మర భస్మ యడిత్యభూః 
పశుపతిం (ప్రతి యామిషుమ్న్మగహీః। 
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ద్రువమభూదధునా వితనోశ్చుర 
స్తవ పికస్వర ఏవ న పంచమః॥। జా 


ప॥వి॥ సహ తయా స్మర! భస్మ | రుడితి | అభూః | పశుపతిం । [పతిః 
యామ్‌ | ఇషమ్‌ ! అ|గహీః । (ధువమ్‌ ! అభూత్‌ | అధునా ! విత 
నోః | శరః | తవ । పికస్వరః | ఏవ । సః । పంచమః. 


టీక॥ (హేస్మర =ఓ మన్మథా:) పశుపతిం [పతి = శివుని/గూర్చి, యామ్‌ = 
ఏ, ఇషుం =బాణమును, అ(గహీః = పట్టుకొంటివో, తయాసహ = ఆ 
బాణముతోడనే, రుడితి = వెంటనే, భస్మ = బూడిదగా, అభూః = 
అయితివి. అధునా = ఇప్పుడు, వితనోః == శరీరములేని, తవ == నీకు, పిక 
స్వరఏవ = కోయిల కూతయే, నః =దగ్గమైన, పంచమః = అయిదవ 
దైన, శరం = బాణముగ, అభూత్‌ = ఆయెను. [ధువమ్‌ = నిశ్చయము, 


వి॥ కోకిల స్వరము బాణము చేసెడి పనిని చేయుటవలన  బాణముగ 
నుత్చే9క్షింప(బడి నందువలన నుత్పేక్ష. వ్యంజకమగు _ధువళబ్దము 
[ప్రయోగింపంబడుటవలన నది వాచ్యము. 


సమాసములు : 
వఖువతిణ్‌ ౫ పశూనాం పతిః = పశుపతిః, తమ్‌ = పశుపఠిమ్‌. 
ఎతనో* ఏ విగతా తను? యస్య సః = వితనుః. తస్య = వితనోః, 
వీఠన్నార 8 వి పికస్య స్వరః = పిక సరః, 


భావము : 


ఓ మన్మథాః శివుని గుటిపెట్టి యే బాణమును నీవు _పయోగించితివో, 
ఆ బాణముతోడనే, నీవు దగ్ధమెపోయి, బూడిదవై తివి. ఇప్పుడు శరీరములేని 
నీకు కోకిల స్వరమే, భస్మమైపోయిన పంచమబాణమైనది. నీ పంచమ బాణమె, 
కోకిలకు స్వర మైనందువలన, దానిని పంచమ స్వర ముగ 6 జెప్పు 
చున్నారు. ॥౯౪॥ 
9 
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శో స్మర సమం దురితె రఫలికృతో 
ae) ర్‌ 

భగవకో౬పి భవద్దహన (శమః। 

సుఠరహితాయ హుతాత్మతనుః ప్రస 

ర్నను జనురిని తతణ మాపిధ॥ ణా 

ద డ్‌ 

ప॥వి॥ స్మర ! సమం । దురితైః | అఫలీకృత 8 | భగవతః ! అపి! భవద్ద 


హన (శ మః | సురహితాయ। వుతాత్మతనుః 1] పునః | నను | జనుః । 
దివి | తత్షణమ్‌ ] ఆపిథ. 


టేక॥ హేస్మర = ఓ మన్మథా: భగవతో౬పి = శివునికిని, దురితై స్సమం = 
నీ పాపములతోడ, భవద్దహన శ్రమః =నిన్ను దహించుట వలని |శ్రమ, 
అఫలీకృతః = వ్యర్థమైనది. నురహితాయ = దేవతల పితము, కొజక్కు 
హుతాత్మతనుః; హుత = శివుని |కోధాగ్ని యందు త్యాగము జేయ( 
బడిన, ఆత్మ = తనదైన, తనుః = శరీరము గలవా(డవై, తత్డణమ్‌ = 
ఆ క్షణముననే, దివి = స్వర్గమున, పునః జనుః =మజల జన్మమును, 
ఆపిథనను = పొందితివి గదా. “స్మర సః మద్దురితై*' అను పాఠములో 
హేస్మర =ఓ మన్మథా!, నః =ఆ, భగతో౭పి = హరునికిని, భవద్ద 
హన శమః; భవద్దహన = నిన్ను దహించుటలోని, _శమః = పరిశ్రమ, 
మద్దురితై 8 = నా పాపములతో, అఫలీకృత ౩ = వ్యర్థము చేయంబడినది, 
అని యన్వయించుకొనవలయును. 


మద్దురిక్రై పుకు మము దురితాని = మద్దురితాని. తైః = మద్దురితై ౪. 


అథలీకృతః * అవిద్యమానం ఫలం యస్య సః = అఫలః. అనఫలః 
అఫలః సంపర్యమానః కృతః = అఫలీకృత 8. 


భొబోద్దవొనో (కయ ౨ భవతః దహనం = భ వద్ద హనం. భవద్దహనేన 
(శమః = భవద్దహనశ్రమః. 


నురోహీతాయః: సురేభ్యఃహితం =సురహితమ్‌. తస్మై = సురహితాయ. 
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వొతాత్ళుతయ 8 వి ఆత్మనః తనుః = ఆత్మ తనుః. హుతా ఆత్మతనుః 


స్య సః= హుతాత్మతనుః. 


క 


తత్షణత్‌ ఎసచా ఒసొ కణశ్చ = తత్షణ:ః. తమ్‌ = తత్గ్లణమ్‌. 
భావము ; 


ఓ మన్మథా! నీవ హరుని కోపాగ్నిలో సీ పాపములతో(శూటు దహించి 
పోతివి. అందువలన నీ పాపములు గూడ దహీంచిపోయి నీవు పాపవిముక్తుండ 
వైతివి. నీవు దేవతల హితమునకై నీ దేహమును శివుని కోపాగ్నియందు 
పరిత్యజించితివి. దీని వలన పుణ్యము" లభించినది. “పెనం జెప్పిన (ప్రకారము 

పాపములు తొలగి పోయినవి. ఇట్టు పాపములు తొలగి నీవు పుణ్యమును సంపా 
దించుటచే, దేవతల యను[గహమువలన, మజల నీవు జన్మమె త్తితివి. స స 
విధముగా మజల జన్మమెత్తుటవలన, శివుడు నిన్ను దహనముచేసి తుద 
'ముట్టించుట కై తీసికొనిన పర్మిశమ వ్యర్థమైనది. లేదా నీవు హరుని కోపాగ్నిలో 
దహించి పోయినను నా పాపములచే నన్ను బాధించుటకు మజల జన్మించితివి. 
పూర్వము దేవతలు కుమారస్వామి జన్మమునరై మన్మథుని బురికొల్ప శివు 
-నికి పార్వతియందు కామము గలుగుటకై పువ్పబాణమును( (బయోగించిన విష 
(యము పురాణపసిద్ధము. nea 


శ్రో॥ విరహిణో విముఖస్య విధూదయే 

శమన దిక్సవనస్ప న దక్షిణః। 

సుమనసో నమయన్న టనౌ ధను 

స్తవ తు దాహురసె యది దక్షిణః॥ కాలు 
ప॥ది॥ విరహిణః | విముఖస్య | విధూదయే । శవునదిక్పువనః [| సః। న 


దక్షిణః | సుమనసః ! నమయన్‌ | అటనౌ | ధనుః ! తవ। తు; 
బాహుః | అసౌ | యది। దక్షిణః. 


-జీక॥ హేమార=ఓ మన్మథా: తవ= నీయొక్క, అసౌ = ఈ, బాహుః= 
భుజము, విధూదయే యది = చం[దోదయమనెడి సహాయము లభించగా 


తు 
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సుమనసః = పుష్పమనెడి, ధనుః = విల్దును, అటనౌ =దాని కొనయందు, 
నమయన్‌ = వంచుచు, దక్షిణః = విరహులను కొట్టుటలో సమర్గమగును.. 
(కుడి హస్తమగును). (తదా = అప్పుడు), విముఖస్య = కలత (జెందిన. 
ముఖము గల్లిన, చం|దోదయమునకు విముఖమైన, విరహిణః = వియోగి 
జనమునకు, సః=ఆ, దత&ిణః =ద&ిణమని (పసిద్ధి( జెందిన, శమన. 
దిక్సవనః =యముని దిక్కున బుట్టిన గాలి, దక్షిణః =దాక్షిణ్యము. 
గల్లినదియు, కుడిదియు, న=కాదు. 


చం[దోదయకాలమున, విముఖమైన విరహిజనమునకు, యముని దిక్కున. 
బుట్టిన గాలి దక్షిమైనను దక్షిణము గాదనుటలో విరోధాభాసాలంకారము.. 
దక్షిణముగాదనుటకు సుఖకరముకాదని యర్థము చెప్పుట వలన విరోధ 
పరిహారము. లేదా విముఖ శబ్దమునకు పడమటి వైపునకు [దిప్పిన 
ముఖముగల వ్య క్రియని యర్థము చెప్పినచో నప్పుడు ఆ వ్యక్తికి ద్ని, 
ణము దక్షిణముగాదు గదా. 


బిరహాణః 2 విరహః అస్య అ స్తీతి = విరహీ. తస్య = విరహిణః. 
ఎిముఖన్య విపరీతం ముఖం యస్య సః = విముఖః. తస్య = విముఖస్య.. 
బిథూభీయే : విధోః ఉదయః = విధూదయః. తస్మిన్‌ =విధూదయే. 


తమనదిక్సవనః వి శమనస్య దిక్‌ = శమనదిక్‌. శమనదిశః పవనః =. 
శమనదిక్సవనః. 


భావముః 


ఓ మన్మథా!: చం|దోదయము సహాయపడినపుడు నీభుజము, పూవింటిని. 


దాని కొనయందు వంచుచు చం దోదయమునకు విముఖులును, (పడమటి దిక్కు... 
నకు మళ్లిన వారును) నగు విరహి జనమును కొట్టుటలో సమర్శమగుచున్నది. 
దక్షిణమునగుచున్నది. అనగా కుడిదిగా నగుచున్నది. మజియు చందోదయ. 
మునకువిముఖమైన (పడమటి వైపునకు ముఖమును మళ్లించిన) విరహిజనము. 
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నకు యముని దిక్కులో నుద్భవించిన గాలి యనగా దక్షిణ మారుతము దశ్నీ 
శిము అనగా సుఖకరము కాలేదు. దక్షిణమున నుద్భవించినదియు కాలేదు. 
పడమటి దిక్కునకు ముఖము (త్రిప్పినచో దక్షిణ దిక్కు ఎడమ వైవునకు 
వచ్చును గదా. కాన దక్షిణము =దక్షిణము, కుడిదిగా కానేరదు. నీ భుజము ఏ 
విధముగా పూవింటి కోనలను వంచునో, అట్లే మలయానిలము గూడ పూలను 
కదలించును. కాన మలయానిలము దక్షిణమగుచోనదియు పూవులనెడి వింటిని 
కందలించి నీకు భుజమే యగును. కాన, మొదట విరహ దుఃఖము, పిదప 
-చం[దోదయము, అటు పిమ్మట మలయానిలము విరహిజనమునకు దుఃఖకరము 
లై నవి. చం[దోదయ కాలమున నీవు పూవింటి కొనలను కదలించుటలో 
.దక్షతగల వాండవేగాని, విరహులయెడ దాక్షిణ్యముగల వాడవు గావు. అస్ధే 
.దక్షిణమారుతములు విరహులయెండ దాక్షిణ్యముతో సుఖము గల్లించెడి దక్షిణ 
మారుతములు గావు, ॥౯ా౬॥ 


EN కిము భవంతముమాపతిరేకకం 
మదముదాంధ మయోగిజనాంతకమి। 
యదజయ త్తత ఏవ న గీయతే 
స భగవాన్‌ మదనాంధక మృత్యుజిత్‌॥ కా 


ఈ1॥1వి॥ కిమ్‌ |! ఉ। భవంతమ్‌ | ఉమాపతిః। ఏకకం ! మదముదా | అంధమ్‌ | 
అయోగిజనాంతకమ్‌ ! యత్‌ | ఆజయత్‌। తతః। ఏవ | న గీయతే! 
సః |! భగవాన్‌ | మదనాంధకమృత్యుజిత్‌ . 


శీక॥ హే మదన == ఓ మన్మథా, ఉమాపతిః = పార్వతీ పతియగు శివుండు, 
మదముదా =గర్వ (పయుక్తమైన హర్షముతో, లేదా, గర్వహర్షము 
లతో, అంధమ్‌ = కాముకుల నంధులను( గావించుటచే నంధకు(దెన 
వానిని గను, అయోగి జనాంతకమ్‌; అయోగి జన=వియోగిజనము 
నకు, అంతకమ్‌ = వినాశకునిగను అనగా మృత్యువును గను, ఏక 
కమ్‌ = ఏకాకి యెన,భవంత మేవ = నిన్నే, అజయత్‌ ఇతియత్‌ = జయించె 
నను నడి యేది గలదో, తతఏవ = అందువలననే, సః =ఆ, భగవాన్‌ = 
పూజ్యుందై న్య ఊహాపతిః =శివుడు, మదనాంధక మృత్యుజిత్‌; 
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మదన = మన్మథుని, అంధక = ఆంధకానురుని, మృత్యు = మృత్యువై న. . 
యముని, జిత్‌ =జయించిన వాండుగ, గీయతే కిము =చెప్ప(బడూ. 
చున్నాండా యేమి?. 


వి! మన్మథ అంధక - మృత్యువులకు భదమున్నను భేదము లేదని వర్ణిం: ' 
చుట వలన అభేదాతిళయో క్తి. 


సమాసములు : 


మదొయుదా . మదస్య ముత్‌ = మదముత్‌. తయా =మదముదా. లేదా. 
మదశృముచ్చ అవయోః నమాహారః = మదముత్‌ .తయా = మద ముదా. 


అంధయ్‌ ఏ2 అంధయలీతి = అంధ:ః. తమ్‌ = అంధమ్‌. 


అయోగివనాంతరతత్‌ : న యోగః= అయోగః. అయోగః ఏషా: 
మ స్తీతి = అయోగినః, అయోగినశ్చ లే జనాశ్చ = అయోగిజనాః, అయోగ్ని. 
జనానామంతకః = అయోగిజనాంతక;. తమ్‌ = అయోగిజ నాంతకమ్‌.. 


మదొనాంధికోవ్భుత్యూ జిల్‌ : మదనళ్ళ, అంధకళ్ళ మృత్యుక్చ = మద 
నాంధకమృత్యవః. మదనాంధక మృత్యూన జయతీలి = Wr Ars త్య : 
జిత్‌. 


భావము : 


ఓ మన్మథా! నీవు విరహులకు గర్యహర్షములను( గల్లించుటచే, మద 
నుడవు. ఆ గర్భ్యహర్థ మ ములతో వారిని తంల ఉదక నంధకాసు. 
రుండవు. ఆ విరహులను. బాధ పె పెట్ట చంపుట వలన, మృత్యువు గూడనగుదువు.. 
కాన నాయుమాపతి నిన్కొాక్కనినె మదనునిగను, - అంధరాసురునిగను, 
మృత్యువునుగ ను(జేసికొని జయించుట వలన వ మదనజి తనియు, నంధకజి త్ర 
నియు, మృత్యు జిత్రనియు( (బసిద్ధి వడ సెను.కావున నీ వొక్క_(డవే మన్వథుం 


డవు, ల! మృత్యువు 3 వ. కాన నీకును వారికిని భేదము. 


135 


లేదు. కావున నిట్టు మదనుండగ విరహులకు మదహర్షములకు( ఇ గల్పించుటయే 
గాక, అంధకాసురు(డవై వారిని మోహాంధులను జేయుచు, మృత్యువై. వారిని 
చంపుచున్నావు nee 


శో త్వమివ కో౭పి పరాపకృతె కృతీ 
మ a) 
న దదృశే నచ మన్మథ భశువె। 
బు స్వమదహద్ద హ నాజ్జ్యలతాత్న త్మనా 
జలయితుం పరిరభ్య జగంతి యః॥ కారా 


ప॥వి॥ త్వమ్‌ 1! ఇవ | కః |! అపి! పరా౬వ కృత } కృతీ fa । దదృశే | 
న।|చ। మన్మథ | శుశువే। స్వమ్‌। అదహత్‌ ; దహనాత్‌। జ్వలతా। 
ఆత్మనా | జలయితుం | పరిరభ్య | జగంతి | యః, 


చీక॥ హే మన్మథ: = ఓ మన్మథాః, త్యమివ=నీవలై, పరాపకృతా, పర == 
ఇతరులకు, అపకృతౌ = LCE కృతీ = సమర్ధుడు, 
కోఒ౬పి = ఎవ్వండును, నదదృ శే = చూడంబడలేదు, నశ(శువే= వినం 
బడలేదు. యః = అపకారముచే సెడి నీవంటి వాడు, దహనాత్‌ = అగ్ని 
సంబంధముతో, జ్వలతా == (ప్రజ్వలించు నట్టి, ఉత్మనా=ా తన శరీర 
ముతో, జగంతి == |పపంచములను, పరిరభ్య = కౌగలించుకొని, జ్వల 
యితుంజ దహించుటకు, స్వం= తన శరీరమును, అదహత్‌ = దహించు 
కొనెను. 


ల్‌ మన్మథా; సీవలె పరోపకారము చేయుటయందు నమ ర్థు డెవ్వండును 
కనంబడడు వినబడ(డు. నీవు శివుని న్నేతాగ్నితో గోరిరమును దహింపఃజేసికొని, 
యా శరీరముతో(డనే |పపంచమ.లను దహించుటకుం దల పెట్టితివి. ఒరుల 


శరీరమునకు ' బురద పూయుటకై తన శరీరమునకు బురదను పూనుకి కొనినట్టు 
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ఇరుల శరీరములను దహించుటకై తన శరీరమును దహించుకొనిన నీ నడవడిక 
మిక్కిలి ఆశ్చర్యకరము. ౯౮|| 


శో త్యముచితం నయనార్భిషి శంభునా 
భువనశాంతికహోమహావిః కృతః। 
తవ వయస్యమపాస్య మధుం మధుం 
హతవతా హరిణా బత కిం కృతమ్‌॥ కాడా 


మ॥వి॥ త్వమ్‌ ! ఉచితం | నయనార్చిషి 1 శంఘునా | భువనశాంతికహోమహా 
విః। కృత &| తవ! వయస్యమ్‌ | అపాన్య ! మధుం! మధుం। హత 
వతా । హరిణా ! బత 1 కిం | కృతమ్‌. 


జిక॥ హేమారజట మన్మథా: శంభునా = శివునిచే, నయనార్చిషి = నేేతాగ్ని 
జ్వాలయందు, త్వమ్‌ = నీవు, భువనశాంతిక హోమహవిః; భువన = 
లోకములకు, శాంతిక = పీడలను శమింపజే సెడి, హోమ = హోమము 
నందు, హవిః = ఆహుతిగ, కృతః =చేయంబడితివి. ఉచితమ్‌ = ఇది 
సీకు తగినది. తవ =నీకు,వయస్యం = చెలికా(డై న,మధుం = వసంతుని, 
అపాస్య = ఉపేక్షించి, మధుం= మధువనెడి పేరుగల రాక్షసుని, హత 
వతా!= చంపిన, హరిణా = విష్ణువుచే, కిం ఏమి, కృతమ్‌ = చేయబడి 
నది? (ఏమియు చేయ(బడలేదు). బత = అయ్యో. 


సమాసములు : 
నోయనార్చిషి : నయనస్య అర్చిః = నయనార్చిః. తస్మిన్‌ వ 
నయనార్చిషి. 


భువశలాం తికవోమువావిః 2 శాంతిః (పయోజనమ స్యేతి = శాంతికఃం 
భువనానాం శాంతికః = భువనళాంఠిక 8. భువనశాంతికళ్చాసౌ హోమశ్చ = 
భువనశాంతికహోమః. భువనశాంతిక హోమస్య హవిః =భూవన శాంతిక హోమ 


హవిః. 


భావము : 
ఓ మన్మథా: లోకములకు నీ వలని బాధ తొలగుటకై , [పపంచమునకు 
మేలొనరించెడి శంభుడు అనగా శివుడు తన నేతాగ్నియందు లోకళాంతితై 
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శావించిన హోమమునందు నిన్ను ఆహుతి గావించినాండు. ఇది యుక్తము. 
వధింప(దగిన, నిన్ను వధించుట జరిగినది గదా. కాని యా విష్ణువు సీ చెలికాం 
డైన మధువును అనగా వసంతుని వధింపక, మధువనెడి రాక్షసుని 'జంపుటతో 
నేమి ఘనకార్యము చేసినాడు? ఏమియు లేదు. శివుండు [ప్రపంచమునకు బాధ 
కరు(డై న మన్మధుని చంపి లోకమునకు మేలుచేయగా, విష్ణువు, ఆ మన్మ 
ఛుని మి్మితుండైన (మధువును) వసంతమును( జంపియున్నచో జగత్తునకు చాల 
మేలు కల్గియుండెడిది. కాని అట్టు చేయక మధువనెడి రాక్షసుని జంపెను. ఇది 
చాల విచారకరము. మధువనెడి రాక్షసుడు | పపంచమునకు( బెట్టిన బాధ 
కంటెను మన్మథుని మితు(డైన మధువు మిక్కిలి బాధను కల్లించుచున్నా(డు. 
కాన విష్ణువు చేసిన మధువధ లోకమున కుపయోగపడలేదు. ॥౯ా౯॥ 


శ్లో ఇతి కియద్వచసెవ భృశం ప్రియా. 
ధరపిపాసు తదాననమాళు తత్‌। 
అజని పొంసులమ(ప్రియవాగ్యల 
జ 
న్మదనళోషణబాణహ కేరివ॥ ౧౦౦ 


మయ॥వి॥! ఇతి | కియదగచసా స. భృశం! పియాధరపిపాసు। తదాననమ్‌। 
ఆశు; తత్‌ | అజని | పాంసులమ్‌ । అ|పీయవాగ్డ౨లన్మదనశోషణ 


బాణహలేః | ఇవ. 


శీక॥ (పియాధరపిపాసు; (ప్రియ = (పియుః డైన నలునియొక్క, అధర = పెద 
విని, పిపాసు = (తాగ(గోరిన, తదాననమ్‌;త త్‌ =ఆ దమయంతియొక్క, 
ఆననం = ముఖము, ఇతి =ఇట్లు, కియద్యచ సైవ = కొలదిపాటి సంభా 
షణము చేతనే, అ పియవాగ్ధ్యలన్మద నకోషణ బాణహతేరివ; 
అ|పియ = కఠినమైన, వాక్‌ = వచనములతో, జ్వలత్‌ == (కోపముచే) 
మండుచున్న, మదన = మన్మథునియొ క్కు, గోషణదాణ = శోషింప. 
జేసెడి బాణముయొక్క_, హతేరివ = దెబ్బవలననోయనునట్టు, ఆశు = ఫీఘ 
ముగా, భృశం = మిక్కిలి, పాంసులం = దుమ్ము పడి యెండి నదిగా, 
అజని = ఏర్పడినది. 
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వి॥ దమయంతి పెదవి యెండుటకు, మన్మథ బాణ |పహారము హేతువుకాక. . 
ఫోయినను, హేతువుగ. జెప్తుటవలన హేతూత్స్పేంక్ష. ఇవ వళ బ్ద పయో" 
గమువలన నది వాచ్యము. 


సమాసములు : 

తీయద్ధాచనా = కియచ్చ తత్‌ వచశ్చ = కియద్వచ౩,. తేన = కియద్వూ! 
చసా. 

(వియాధరోవివొను : (పియస్య అధరః = పియాధరః. పాతుమిచ్చు ==. 
పెపాసు. |పియాఢరం పిపాను = |పియాధర పిపాను. 

తదాననత్‌ 2 తస్యాః ఆననమ్‌ = తదాననమ్‌. 


అ(వీయనాగ్థ్రంల న్ధదనబోవజనాణవాతోః ౩ న పియాః=ఆపియాః.. 
అ[పియాశ్చ తాః వాచశ్చ = అ్మపియవాచ:ః, ఆఅ|పియవాగ్ని 8 జ్వలన్‌ = అ|పియ. 
వాగ్ద్వలన్‌. అ|పియవాగ్ద్య్యలంశ్చా సొ మదనళశ్చ = అ|పియవాగ్య్యలన్మదనః. 
కోషణశ్వాసొ బాణశ్చ = శోషణ బాణః. అ|[పియ వాగ్ద్వలన్మద నస్య కోషణ. 
బాణః = అ|పియ వాగ్ద్య్యలన్మద నశోషణబాణః.అపియ వాగ్ద్యలన్మదనదన కోషణ 
బాణస్య హతిః = అ్యపియ బాగ్ద్యలన్మదనకోషణ బాణహతిః. తస్యాః = అ పియ. 
వాగ్ద్యలన్మద నళోషణ బాణహతేః. 


భావము : 


పియ(డైన నలుని పెదవిని పానము. జేయగోరిన, దమయంతీ 
ముఖము ఇంతటి వజకు కొలది మాటలతో నామె గావించిన నిందకు కోపించి. 
మండి పడుచున్న మన్మథుని కోషణ బాణముల దెబ్బతో దుమ్ముపడి వాడి 


జబోయెనో యనునట్లు వాడినది. శోషణ బాణములు, లేమగల్లిన భాగములను. 
కోషింప(జేయును. ॥౧౦౦॥ 


లో (పియసవఫ్రీనివహేన సహాథ సా 
వ్యర చయద్గిర మర్థః రమసయా। 
హృదయమర్శణి మన్మథసాయ కః 
కతతమా బహుభాషితుమక్షమా॥ ౧౦౧ 
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ప॥వి॥ [పియసఖీనివహేన సహ ! అధ | సా, వ్యరచయత్‌ | గిరమ్‌ £ 
అర్థ సమస్యయా | హృదయ మర్మణి | మన్మథ సాయ్యకెః। క్షతతమాః 
బహు । భాషితుమ్‌ । అక్షమా. 


టీక।॥ అథ =పిదప, సా=ఆ దమయంతి, మన్మ థసాయకై ః = మరుని జాణ 
ములచే, హృదయ మర్మణి = హృదయమనెడి మర్మస్థానమున, క్షత 
తమా = అధిక ముగా( గొట్టంబడినరై (అతఏన = ఇందువలననే) బహు = 
అధికముగా, భాషితుమ్‌ = మాట్లాడుటకు, అక్షమా = అళక్తురాలై, పియ 
ఖీనివహేన సహ |పిసభీ = ఇష్టమైన చెలిక త్తెలయొక్క_, నివహేన. 
హ=సమూహముతో( గూండ, అఆర్భసమస్యయా = ఉ త్రరరూపమైన. 
యర్థ కారికతో, గిరం = వచనమును, సమస్యలోని; యు త్తరాద్ధమును,. 
వ్యరచయత్‌ = రచియించినది. 


గీ ర 


హొ దయమర్శ్భణీ వి హృదయమవ మర్మ = హృదయమర్మ. తస్క్మిన == 
హృదయమర్మ ణి. 
. యస్ఫ్రథసాయనై 8 2 మన్మథన్య సాయకాః = మన్మథసాయకాః. తైః =. 
మన్మథసాయకై 8. 
జలొత్‌మా: అత్యంతం కతా =. కషకతతమా,. 


వయా న క్షమా = అక్షమా. 


(8 


భావము : 


ఆ దమయంతి మన్మథ బాణములచే హృదయమనెడి మర్మస్థానమః: 1 


య 
గట్టిగా( గొర్టీయడినదై ఎక్కువ మాట్టాడ జాలక పోయినదై సమన్యలోసి యర wa 
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:భాగముతో, అనగా ఊత్తరార్థములో బదులు చెప్పినది. సమస్యలోని పూర్వార్ధ 
మును చెలిక త్తెలు పూరింపగా స్‌మె యు త్తరార్థమును బూరించినది. 100౧1 


శ్లో॥ అకరుణాదవ సూనశరాదసూన్‌ 
సహజయా౬ఒ౬పది ధీరతయా౭౬త్మనః। 
ఆసవ ఏవ మమాద్య నీరోదనః 
కథమరీన్‌ సఖి ! రకీతుమాజ్ఞ మామ్‌॥ ౧౦౨ 


శు॥వి॥ అకరుణాత్‌ | అవ | సూనశరాత్‌ |; అసూన్‌ |! సహజయా । ఆపది | 
దీరతయా । ఆత్మనః |! ఆసవః । ఏవ ! మమ | అద్య । విరోధినః ! 
కథమ్‌ । అరీన్‌ | సఖి | రక్షితుమ్‌ | ఆత! తూము 

తీర ॥ (హేభైమి= ఓ దమయంతీ) ఆపది = ఆపదయందు, సహజయా= 
స్వభావసిద్ధమెన, ధీరతయా = ధై ర్యముచే, అకరుణాత్‌ = దయలేని, 
సూనశరాత్‌ = పుష్పబాణుని బారినుండి, ఆత్మనః = తనయొక్క, 
అసూన్‌ = [పాణములను, అవజ=రక్షింపుము. (ఇది సఖీవచనము). 
అద్య = ఇప్పుడు, ఆసవఏవ = [పాణములే, మమ=నాకు, విరోధినః = 
కతువులు. హెసఖీ = ఓ చెలీః మాం= నన్ను, కథం = ఎట్టు, ఆరీన్‌ = 
శ|తువులను, అనగా శ్మతువులైన (బాణములను, రజ్నితుం=రక్షించు 
టకు, ఆర్థ = చెప్పుచున్నావు. (ఇది దమయంతీ వచనము). 


సమాసములు: 
అకీరుణొత్‌ = అవిద్య మానా కరుణా యస్యసః = అకరుణః. తస్మాత్‌ = 
అకరుణాత్‌. 


నూనళరాత్‌ ఎ సూనం శర? యస్య సః =సూనశర౩ః, కస్మాత్‌ = 
"సూనశ రాత్‌. 


భీరతయా థి ధీరస్య భావః = ధీరతా. తయా = ధీరతయా, 
భావము 


ఓ దమయంతీ: ఆపదయందు ధైర్యము వహించి, కఠినుండైన మన్మ 
-థునుండి నీ ప్రాణములను రక్షించుకొనుము. అని చెలికత్తె చెప్పిన సమస్యా 
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పూర్వార్ధ ము. ఓ చెలీ! ఇప్పుడు నాకు [పాణములే శ్మతువులు కాన శ తువులను- 
రక్షించుకొనమని యెట్టు పలుకుచున్నావు? అని దమయంతి పూరించిన 
సమస్యయొక్క_ యు త్తరార్థము. 1౧౦౨॥ 


ల్లో హితగిరం న శృ౭కోషి కిమా(శవే 
(ప్రసభమప్యవ జీవితమాత్మనః। 
సి: హితా యది మే భవసిదృశీ 
మదరిమిచ్చసి యా మమ జీవితమ్‌॥ ౧౦౭౩ 


ప॥వి॥ హితగిరం 1న । శృణోషి | కిమ్‌ । ఆశవే; పసభమ్‌ [అపి | అవ! 
జీవితమ్‌: ఆత్మ నః : సఖి హితా ! యది | మే । భవసి | ఈదృశీ | 
మదరిమ్‌ | ఇచ్చసి యా! మమ । బివితమ్‌. 


టీక॥ హే ఆశవే = ఓచెప్పినమాటను వినుదానా! [పసభమపి = బలతా్య_ర ము. 
చేతనై నను, నా. యమైన , టీవితం = |పొణమును, అవ = 
రక్షింపుము. హితగిరమ్‌, హిత = అప్తులయొక్క_, గిరం=జమాటను,. 
కింన శృణోషి = ఏల వినవు? హేసఖీ= ఓచెలీ! యాఏ, త్వం = 
నీవు, మదరిం= నాకు శ|తువై న, మమ =నాయొక్క, జీవితమ్‌ = జీవిత 
మును, ఇచ్చసి = కోరచున్నావో, ఈదృ్భశీ = ఇట్లు, శ తువృద్ధిని కోరు. 
చున్నను (నీవు),మే = నాకు, హితా =ఆప్రురాలుగ, భవసియది = అయి. 
నచో, (నీ మాటను వినవలయును). (కాసి) సీవు శ తువృద్ధినికోరినందు. 
వలన నీవు హితురాలు కావు కాన నీమాటను వినను. 

(ఇది దమయంతి వచనము) 


సమాసములు; 
వొలగిరోం ౫ హితాయాః గీః=హితగీ;. తామ్‌ = హితగిరమ్‌. 


(హే) ఆ (కవే: ఆశృ్చణోతి వాక్యమితి = ఆశవా. తస్యాః సంబుద్ది? = 
(హే) ఆశవే. 


మదొరిబ్‌ ఐ మమ ఆఅరిః -మదరి?. తమ్‌ = మదరిమ్‌. 
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శావము : 


ఓ చెప్పిన మాటను వినుదానా!: బలత్కారముతోనై నను జీవితమును 
"రకించుకొనుము. ఏతి జీవంతమానందో నరం వర్షశ తాదపి "యను న్యాయమున 
సరించి బీవించీయున్నచో ఎన్నటికై నను సు ఖముణడయవచ్చును. ఆ ప్తురాల 
న నా మాటను వినవా? (అసి చెలికత్తె వచనము). 


ఓ చెలీ! నీవు నా శ్నశువైన నా జీవితముయొక్క వృద్ధి నపేక్షించుచు 
నాకు హితురాలవై తే సి మాటను వినగలను. కాని శ తువృద్ధినిం గోరిన సీపు 
నాకు హితుకాలవు గావు కాన నీ మాటను వినను. ॥౧౦౭॥ 


స 


శో అమృతదీధితిరేష ae ర్స 


ఓ 


a 


భజసి తాపమముష్య కిమంశుభిః। 

యది భవంతి మృతాస్సభి చంద్రికా 

శృశభృతః ర్వ తదా పరితస్యతే॥ ౧౦౪ 
మ॥వి॥ ఆమ్మ తదీధితిః ! ఏషః | విద దర్భజే 1: భజసి | తాపమ్‌ | అముష్య | 


కిమ్‌ | అంభుభిః | యది | భవంతి | మృతాః | సఖి | చం|దికాః t 
శశ భృతః క్వ 1 తదా ; పరితప్యతే, 


ఎటీక॥॥ హేవిదర్భజే = విదర్శ్భదేశమున జన్మించిన ఓ దమయంతీ! నీషః = ఈ 
ఎదుటనున్న వాడు ,అమృతదిధితిః = అమృత కిరణముగల చందదుండు. 
అముష్య == ఆ యమృతకరు(డగు చందునియొక,, అంశుఖిః = కిరణ 
ములచే, కిమ్‌=వీల, తాపమ్‌ = నంతాపమును; భజసి = పొందు 
చున్నా వుః (జని చెలికత్తె నచనము). 


హేసభి = ఓ చెలీ! శశ భృతః =దం|దుని యొక్క, చం|దికాః = వెన్నె 
లలు, మృతాః భవలతియది = కృష్ణపక్షమందువలె, మృతములై నచో, 
వేణించిన చో), తదా = అప్పుడు, కం == ఎక్కడ, పరితప్యతే = పరిత 
పింప(బడుట (అని దమయంతీ వచనము). 


Pa 


౪ 


143 


శు అమృత దీధితి శోబ్రములోని యమృత శబ్దము సుధయనెడి యర్థ మున 
పయుకమె, మృతేతరమను నర్జమున నన్వయించుటవలన వ|క్రో కలం 
కారము. ఒక యడ్గమున [పయు కమైన దానికి కాకువుచేతగాని శైేషచేత 
గాని మజియొక యర్థమున నన్వయ మెర్పడి నచో వకో క్రి యగును, 


"సమాసములు : 
అమ్బులోబీధితి 8 ఖ్‌ అమృతం దీధితిః యస్య సః = అమృతదిధితిః. 
(హే విదర్భ జో స్‌ విద ర్భషు జాయత ఇతి = విదర్భజా. తస్యాః సం 
“ముది 8 = హెవిదర్భజే, 
థి 
లోకోళ్ళ్ళత ౭ ౩ శశం బిభ ర్రీతి = శశభృత్‌ . తస్య = శశభృతః. 


భావము : 
ఓ దమయంతి! నీ ఎదుటనున్నది యమృత కిరణ ములు గల చం[దుండు. 
అతని కిరణములచే నేల తాపమును. బొందుచున్నావు. అని సఖీవచనము. 
ఓ సఖీ! చం|దుని వెన్నెలలు అమృతములు గాక, మృతములయినచో, 
“అనగా కృష్ణపక్షమునందువలె శక్షీణములయినచో, అప్పుడు తాపమెక్కడ నుండ 
గలదు. కాన నితడు అమృత దీధితి యగుటవలననే యీ కష్టమంతయు నేర్చడి 
నది. అట్టుగాక యిత(డు మృతదీధితియై యున్నచో, సమ స్తపీడలు 
తొలగెడివి. 1౧౦౪! 
థో (వజ ధృతిం త్యజ భఫీతిమ హేతుకా 
లా Ca) 
మయమచండ మరిచిరుదంచతి। 
జ్వాలయతి స్సుటమాతపముర్శు ౮ 
రనుభవం వచసా సఖి లుంపసి॥ ౧౦౫ 
'ప॥పి॥ (వజ | ధృతిం ] త్యజ | భీతిమ్‌ | ఆహెతుకామ్‌ ।; అయమ్‌ | అచండ 
మరీచి | ఉదంచతి | జ్యలయతి | స్పుటమ్‌ | ఆతపముర్ము రై ౪ | 
అనుభవం | వచసా । సఖి | లుంపసి. 
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లీక॥ 'హేముగ్ణో = ఓ ముగ్గయెన దమయంతీ: ధృతిం = ధై ర్భమును, [వజ 
పొందుము. అహేతుకాం = కారణములేని, భీతిం = భయమును, తగ్గదా 
వదులుము. అయం = ఈ, అచండమరీచిః = తీక్షకిరణములులేని, అనగా” 
చల్లని కిరణములు గల్గిన చందుండు, ఉదంచతి = ఉదయించుచున్నాండు.. 
హేసఖి = ఓచెలీ, ఆతపముర్మురై ః; ఆతప = ఎండయనెడి, ముర్మురైః = 
పొట్టు నిప్పులతో, స్ఫుటం = స్పష్టముగా, జ్వులయతి = దహించు 
చున్నాడు. అనుభవం = _పత్యక్ష విషయమును, pee =ఆగమశబ్ల 
చే, లుంపసి =ఖండించుచున్నావు. 


మి ఆచండకరు(డై న చం[దునియందు చండకర [భాంతిని వర్ణించుటచే [భాంతి 
మదలంకారము, 


అహేతుకాము ౩ అవిద్యమానః హేతు? యస్యాస్సా = అహేతుకా. 
తామ్‌ = అహేతుకామ్‌. 

అచండమరీబిత * చండాః మరీచయః యస్య సః = చండమరీచిః.. 
న చండమరీచిః = అచండమరీచి 8. 

ఆతవముడ్మురైై 8 : ఆతపా ఏవ ముర్మురాః = ఆతపముర్మురాః. 
తైః = ఆతపముర్మురై 8. 


భావము: 


ఓ ము? గవె నదమయంతీ! ధైర్యమునవ లంవింపుము. భయమును వదలి. 
పెట్టుము. ఈ ere కెట్టి కరు కానరాదు. ఇదిగో దల్హని కిరణములు. 


గల చం|దుడుదయించు చున్నా(డు. అతండు నీ తాపమును హరింప(గలండు 
ఆని సఖీ వచనము. 


ఓ చెలీ! యుదయించువా(డు పొట్టు నిప్పులతో సమానమైన తన కాంతు 
లతో నన్ను దహించుచున్నా (డు. ఇది నా (పత్యక్షము, దినిని వచనమును శబ్ద 
(పమాణమ. తో ఖండించుచున్నావు. ఇది యుక్తము గాదు. అ యుదయించు 
నట్టి వ్యక్తి తన తీక్షకిరణములతో , నన్ను దహించుచుండుటను, (ప్రత్యక్షము 
తో ననుభ వించుచున్నాను. సీవా యుదయించువ్య క్రిని నా _పత్యక్షమునకు విరు. 


దముగ 
ధ 
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చందు(డను చున్నావు. ఆ చందుండు శీతకిరణుండని యాగమములు 


చెప్పినను, అది నా ప్రత్యక్షముతో బాధిత మగుచున్నది. ఏలయనగా నతడు 
శీత కిరణు(డై నచో నాకు( జల్హద నము నియవలయును గదా: అట్టుగాక యతండు 
నాకు వేడినే గలించి సంతాపమునకు నన్ను గుజి చేయుచున్నా(డు అని దమ 
యంతీ వచనము. ॥౧౦౫॥ 


శ్లో 


ప॥వి॥ 


టీక॥ 


ఆయి శే హృదయాయ త్మవెవ త 
ద్యది విధోర్న రుచేరసి గోచరః। 
రుచిఫలం సలి! దృశ్యత తు 


జలంయతి తంచము అలయతంసూన్‌ ॥ ౧౦౬ 
మై ౦౪ గా లి 


అయి | శపే। హృదయాయ | తవ | వవ। తక్‌ | యది ; విధోః। 
న । రుచేః | అసి | గోచరః | రుచిఫలం | సఖి | దృశ్యతే | ఏవ 
J] 


గా 


యత్‌ | జ్వులయతి | త్వచమ్‌ | ఉల్రలయతి 1: ఆసూన్‌. 


అయి(ముగ్గె) = ముగ్ధవెన యో దమయంతీః, (విశ్వుసిపా = సమ్ముము). 
విధో; = చం్యచునియొక్క_, రుచే? = కాంతికి, గోచర: = విషయము, 
నా౬సియది=కాకుండ నీవున్నచో, తత్‌ = అప్పుడు, తవైవ =నీదే 
యైన, హృదయాయ =హృదయమునకై, శపేడాశపథము చేయు 
చున్నాను. (అనగా సీ హృదయమును స్పృశించి ఒట్టు పె 
చున్నాను. అనగా ఇతడు చందు(డే; సూర్యు(డుకాడు అని గట్టిగాఒట్టు 
పెట్టుకొని చెప్పుచున్నాను). 


సఖి=దఓ చెలీః, తర్ది = అప్పుడు, రుకిఫలమెవః! రుచి = తేజస్సు 
యొకు, ఫలమేవ = కార్యమే, దృశ్యతే = కనబడుచున్నది. యత్‌ = 
ఏలయనగా, త్వచం==చర్మమును,  జ్వలయతి = దహించుచున్నది. 


ఆసూన్‌ = (పాణములను, ఉల్హలయతి ప పెక లించుచున్న ది, 
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శ్రావము ; 


తీ ముగ్ధురాలవై న దమయంతీ: నా మాటను నమ్ముము సీ శరీరమును 
తాకుచున్న తేజస్సు చం(దునిది. కానిచో నప్పుడు స్‌ హృదయమును తాకి 
యొబట్టు పెట్టుకొనుచున్నాను. అనగా నీ శరీరమును దాకుచున్న తేజస్సు 
“'చందునిదె గాని నూర్యునిది గామ” అని శపథము చేయచున్నాను. అని 
సఖీవచనము. 

&ఓ చెలీ: కానిమ్ము ఆట్టయినచో, లేజస్సు sp కార్యమే కానవచ్చు 
చున్నది. కాని (పత్యేకముగా చంద్రలేజస్సుయొక్ళ. కార్యము నాకు కాన 
వచ్చుటలేదు. ఆది నా దురదృష్టము. ఇప్పుద్‌ తేజస్సు నా చర్మమును దహించు 
చువ్నది. పాజణములను( బెకలించుచున్న ది. కాన తేజస్సునకు సాధారణమైన 
కార్యమిందు( గలదు. ఉప్పస్పర్శము తేజస్సుయొక స్వఖావము గదా! కాన 
నీవు చెప్పినది సత్యమే.ఆని దమయంతీ వచనము. లేజస్ఫులన్ని యు స్వభావము 
తోనుష్టములై దహించు స్వభావము గల్లి యు౨డును.కాని, పృథివ్యాది భూత 
పదార్థములతో నవి యభిభూతము లై యనుద్భ్ఫూత ములుగ రత్నాదులయందుండు 
నని శాస్త్రము. ॥౧౦౬॥ 


శో॥  విధువిరోధితి థేరభిధాయినీ 
మయి న కిం పునరిచ్చసి కోకిలామ్‌ । 
సఖి కిమర్ధగ వషణయా గిరం 
కిరు తిసేయ మనర్ధమయీం మయి॥ ౧౦౭ 


ప॥వి॥ విధువిరోధీతిథెః | అభిధాయినీం | అబి! న। కిం | పునః | ఇచ్చసి t 
కోకిలామ్‌ | సఖి | కీమ్‌ | అర్థగ నెషణయా | గిరం।కీరతి। సా। 
ఇయమ్‌ | అనర్థమయోీం । మయి. 


టీక॥ అయిభై మి = ఓ దమయంతీ:, విభువిరోదితిథేః, విధు=చం[దునకు, 
విరోధి =ళతువైన, తిధెః = “కుహూ” యను పేరుగల తిథికి (అనగా 
అమావాస్యకు), అభిధాయినీం = పేరైన “కుహూ” శబ్దమునుచ్చరించు 
నట్టి, కోకిలాంపునః =కోయిలనో, కిం=వీల, నేచ్చసి =కోరవు. 
హేసభి = ఓ చెలీ! అర్థగ వేషణయా, అర్ధ = “కుహూ” శబ్దమునకు 
చం[దదర్శములేని తిథియను నర్ధమును, గ వేషణయా = వెదకుటచే,కిం = 
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వ్‌మ్‌ (ప్రయోజనము, సాఇయం=ఆ యో కోకిల), మయిజనా విషయ 

మున, అనర్థమయీమ్‌ = గవాగిశబ్దములవలె నర్థములేనిదియు, అనగా 

థర ఘోషాదులవలె నర్ధములేనిదియు, పిడుగ్ముమోతవలె ననర్థమునుః 

గల్లించునదియు నగు, గిరం=కూతను, కిరతి = విసరుచున్న ది. 
సమాసములు ; 

బిధుబిరోరితిథో* ఎ విధోః విరోధినీ = విధువిరోరినీ. విధువిరోధిసీ 
బాసొ తిథిళశ్చ = విధువిరోధితిథిః. తస్యాః = విధువిరో ధితిథేః. 

అర్జ్హగవేవణయా = అర్ధస్య గవేషణా = అర్థగ వేషణా. తయా == ఆర్థగవే 


అనర్భిమయీబు గ్‌ అవిద్యమానః అర్థః యస్య సః = అనర: అనర్ధ స్య 
వికారః = అనర్ధమయీ. తామ్‌ = అనర్థమయీమ్‌. 


భావము : 


ఓ దమయంతి! చం[దుండు కానరానందువలన చందదునికి విరోధినియెన 
.యమావాస్యను కుహూశ'బ్దము చెప్పును. అట్టి కుహూశబ్ల ముచే “కుహూ కుహూ” 
అని చం[దవై రిణియెన యమావాస్యను పిలుచుచుండు నట్టి కోకిల నీ కివ్షమేణా? 
అని సఖీవచనము. ఓచెలీ: కుహూ శబ్దమునకు చండదర్శనములేని తిథి యను 
నర్ధవిచారణతో [పయోజనమమున్నది. ఈ కోకిల కుహూశబ్దమును గ వాది 
శబ్దములవలె నమావాస్యయనునర్థముతో కూడినట్టు ఉచ్చరించుట లేదు. మతే 
మనగా, బండి చ|కములధ్యని యెట్టు అర్థరహితమో, అట్టును, పిడుగు మోత 
వలె ననర్భముతో ననగా ననిష్టముతో నిండినదిగాను, సా పె విసరుచున్నది. 
కోకిల కూయునట్టి కుహూ శబ్దమునకు అమావాస్య యను నర్ధమున్నను, ఆది 
యా యర్థముతో నుచ్చరించుట లేకపోగా, బండ్ల | (మోతయెట్లు నిరర్థక మో ఆ 
విధముగా నర్ధరహితముగను చుగా, పిడుగు “మోతవలి ననర్థము గభ్రించు 
విధముగను నాపై యా కుహూ శబ్దమును విసరుచు నాకు విర పకోద్దీ పకముగ 
నున్నది యని దమయంతీ వచనము. ॥౧౦౭॥ 


కో॥ హృదయ ఎవ తవా సి న వలభ 
ag) శ ne) 
సృదపి కిం దమయంతి విషీదసి। 
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హృది పరం న బహిః ఖలు వర్తతే 
సఖి యత స్తత ఏవ విషీద్యతే॥ ౧౦౮ 
ప॥వి॥ హృదయే |! ఏవ । తవ.! ఆస్తి ! సః |! వల్రభః 1 తత్‌ | అపి | కిం। 


దమయంతి ! విషిదసి (హృది! పరం । న! బహిః! ఖలు! వర్తతే। సఖి! 
యతః | తతః | ఏవ! విషీద్యతే. 


టీక॥ హే దమయంతి: = ఓ దమయంతీ: సః=౪, తే= నీయొక్క, వ్ర 
భః: (పియు.డైన నలుడు. తవ == నీయొక్క హృదయేఏవ = 
హృదయమందే; ఆఅ సి=కల(డు, తదపి = అయినను, కిం = ఏల, విషీ 
దసి = దుఃఖింతువు. అని సఖీ వచనము. 
హేసఖీ = ఓచెలీ! యతః = ఎందువలన, హృదిపరం = హృదయమందే, 
వరతే= ఉన్నాడో, (అందువలన) బహిః = వెలుపల, నవ ర్తతే ఖలు = 
ఉండ(డుగదా!: తతఏవ = అందువలననే, విషీద్యతే = దుఃఖింప(బడుట. 


భావము : . 
ఓ దమయంతీ! న్మీపియుడై (న నలుడు నీ హృదయమందే యున్నాండు 
గదా: ఆట్టయిన నీవేల న అని సఖీ వచనము. 


కీ చెలీ; నీవుచెప్పినది సత్యమే. అత(డు హృదయమందే యున్నాండు. 
కావుననే వెలుపల నుండుట లేదు. ఇ దుఃఖింతును. అనగా,ఆ నలుడు 
స్మరింప(బడుచున్నాండే గాని కంటితో. జూడబడుటలేదు. అందువలన నాకు: 
దుఃఖము అని దమయంతి వచనము. ॥౧౦౮॥ 


ళ్లో॥ స్ఫుటతి హారమణౌ మదనోష్మణా 
ag) 
హృదయమప్యనలంకృతమద్యతే। 
సఖి హతా౬ఒస్మి తదా -యది హృద్యపి 
(పియతమస్స మమ వ్యవధాపితః॥ రకా 


ప॥వి॥ స్ఫుటత్తి 1 హారమణా | మదనోష్మణా ! హృదయమ్‌ 1 అపి | అనలం 
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కృతమ్‌ | ఆద్య । లే। సఖిః | హతా। అస్మి | తదా | యది । హృది? 
ఆపి [పియతమః | సః ! మమ ।.వ్యవధాపితః. 


శీకీక॥ హేభై మి= ఓ దమయంతీ: మపనోష్మణా = మన్మ్నథజ్వర మచే, హార 
దుణౌ = హృదయమునకు నలంకారమైన రత్నము, స్ఫుటతిసతి =పగిలి 
పోగా ఆద్య = ఇప్పుడు, తే= నీయొక్క, హృదయమపి = వక్షః స్థలము 
గూడ, అనలంకృతమ్‌ = అలంకరింపబడినది కాలేదు, (అనలం = నల 
రహితముగా, కృతం = చేయబడినది). అని సథీ వచనము. హేసఖి== 
ఓ చెలీ, సః=ఆ [పియతమః =మిక్కిలి |[పియమైన నలుడు, 
మమ = నాయొక్క, హృద పి హృదయమందును, వ్యవధాపితః 
యది = దూరముచేయ(బడినచో, తదా = అప్పుడు హతా = చంప(బడిన 
దానను, అస్మి = ఆగుదును. | 


బి1 అలంకార రహితముగావింపంబడినదను నర్గమిచ్చు “ఆనలంకృత' శబ్దము 
నకు, నలరహితము చేయబడిన దను నర్థము కల్పించుటచే వ[కో క్యలం 
కారము. 


సమాసములు : 


వోరమణొ ఎ హారస్య మణిః = హారమణిః. తస్మిన్‌ = హారమణా. 
మదనోవ్భుశా: మదనస్య ఊమ్మా = మదనోష్మా. తేన = మదనోష్మణా. 
అనోలంతృృతోయ్‌ = న అలంకృతమ్‌ = అనలంకృతమ్‌. 

అనలట్‌ ; ఆవిద్యమానః నలః యస్మిన్‌ తత్‌ = అనలమ్‌. 


ర 


(వీయలతమః న్‌ అత్యంతం [పయః == [పియత మః. 
భావము ; 


ఓ దమయంతీ: మన్మథ జ్యుకముచే కంఠహారమందలి మణి పగిలి 
పోయినచో, ని వక్షః స్థంముగూడ య. అనగా నలంకార 
రహితమును. నీ ఆంతరిక గూడ వ కశమ) నలరహితముగా 
చే డై 


వీయబడును. అని సఖీ వచనము. ఓ చెలీ: నా oe న నలు(కు నాహృద 


"ore 
యమందు దూరము చేయబడినచో, ప చంపబడిన ల్రె, 1౧౦౯ ॥ 
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శో ఇదముదీర్య తథైవ ముమూర్చసా 
మనసి మూర్చితమన్మథపావకా। 
క సహతామవలంబలవచ్చిదా 


మనుపవ త్తిమతిమపి దుఃఖితా॥ ౧౧౦ 


పవి॥ ఇదమ్‌ | ఉడిరం |! తథా ఏవ | ముమూర్చ సా ; మనసి ;. 
మూర్చితమ పావకా | క! సహతామ్‌ | అవలంబలవచ్చిదామ్‌ |. 
స్టీవ్‌ 


। అపి | దుఃఖితా. 


టీక: సా=ఆ ree తత. మాటను, ఉదీర్య = 
చెప్పి, తథై వ=అటే, మనసిజమనసు*నందు, మూర్చిత మన్మథ 
(వా. రా య 

పావకా; మూర్చిత = వర్ణిల్లిన, మన్మథ పావకా= మన్మథాగ్నికలదై, 
త ఈ. హౌ = ఏలయనగా, దుఃఖితా = దుఃఖము 

లిన, సా=ఆ దమయంతి, అనుపప త్రిమతీం = '“అనలంకృత'' - 

కన కక గ్రవణము ాంతితో(గూడినందువలన నుపపన్నము 
శానిదై నను, eM ఆవలంబలవ == నలునికి నంత 

రంగ ములోనునికియ సు) [పాణమును నిలబెట్టునట్టి స్వల్పపుటాధారము 

నకు, భిదాం = భంగ మును, కర == ఎక్కడ, సహతామ్‌ = సహించును. 


వి॥ దుఃభితునకు, వాస్తవముగా గాని, (భాంతితొ గాని యనిష్టము తెలియుట. 
హాంప సాధ్యము కాదను సామాన్నముచే, దమయంతికి “ఆనలంకృత 


షె 
సు శ్రేశబ్దముచే నలుడు దూరముగా. జేయంబడెనను నర్భస్ఫురణచే 
“హా హతాస్కి” యని యామెయొక్క్ల దుఃఖమునక దుస్సహత్వమును 


వర్డ్‌ ంచుట యను విశేషము సమర్థి! తయుగాన నర్భాంతరనా ఇసాలంకారము. 


మయూర్భ్చిళమన్మ్యథభవావతా = మనథసు పావకః == మను థపావక; 
మూర్చితః మన్మథ పావకః యస్యాస్వా = మూర్చితమన్న్మ స. 


వ ల అవలంబస్య లవః = అవలంబలవః. అవలం 
మిలవస్య 


శా 


వా = అషలంపలవ చ్చిదా, తామ్‌ = = ఆవలంబలవచ్చిదామ్‌. 
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అననన తినులీన్‌ ఐ న ఉప పప త్తిః అనుప తిః. అనుప తిః అస్యాః 


న్‌ అల 


ఇ స్తీతి = అనుపప త్రి మతీ. తామ్‌ = అనుపప త్రిమతీమ్‌. 
దుశిఖిలౌ 6 దుఃఖమస్యాః సంజాతమితి = దుఃఖితా. 
భావము: 


-. ఆ దమయంతి పూర్వళ్లోకములో “హతాస్మి” యని చెప్పి వెంటనే మన 
సున మన్య థాగ్ని (ప్రజ్వరిల్లగా మూర్చ నొందినది. దుఃఖితులకు [భాంతితో 
గాని, (భాంళిలేక గాని యని ష్టము తెలిసినచో, వారికది సహింప సాధ్య ము కాదు. 
కావుననే దమయంతి పూర్వశ్లోకము తోని “ఆనలంకృత ” శబ్దమున శ్రేషమహి 
మతో స్పురించిన నలం హిత్యమును విని మూర్చ పోయినది. కాని దానికి 
అదియీ ఆర్భమని [ధువపజచ ఓకు వీలులేదు. “అనలంకృత” మనగా అలం 
కృతము కాళలేంనెడి యర్థమ దానికి వివక్షితమై యుండవచ్చును. కాని 
యామెకు''నలరాహిళ్య"” పరమైన యర్థము శ్లైషవలన గోచరించి, యది యామె 
మూర్చకు కారణమై:ది. యర్థము ము [భాంతియే కావచ్చును.  దుఃఖితులకు. 
సా 


ఆ 
అనిష్ట భాంతిగూడ స సహా ధ్యము బు కానిదే. ॥౧౧౦॥ 


శ్లో ఆదిత కాపి ముఖే 


స 
ప్యధిత కాసి సరొజద శె సన 


సందిత కొద హోామర నుత న సనా ౧౧౧ 


పువి॥ అదిత | కా। ఆపి ! ముఖే |! సలిలం 
షే we 
గుర్‌ ఉద శై 8 1 సని | వందిత కా | ఆపి | హృది | వ్యజనానిలం 3 


న్యధిత । కా! ఆపి | హిమం | సుతనోః | తనౌ, 


టీక॥ కాఒపి= ఒకానొక, సఖీ =చెలిక లై, సుతనోః = (సుందర శరీరము 


గల) దమయంతియొక్క_, ముఖే =ముఖమునందు, సలిలం = ఉదక 
మును. అధిత =డఉ=చికది. అనగా పోసినది లేడా చల్చినది. కా౬పి== 
జఒకానొ ౨ సభీ= చెలి తె, నని సనములను, సరోజదశె ః = తామర 
పూలరెమలత్‌ , ప్య-_త =కప్పినది, కా౭౬పి =ఓకానొక, సభీ=చె 
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క త్త, హృది = హృదయముపై, వ్యజనానిలం= విసనకట్టతో గాలిని, 
వ్యధిత =కిల్పించినది. కాపి=ఒకానొక, సఖీ =బెలిక త్రై, తనౌ=ః 
౦=చందనమును, న్యధిత = ఉంచినది (అలదినది). 


అ 
oa 
ట్ర 
0 

ర్ట 
రం 
రో 


సమాసములు 
నరోజుబో వై 42 సరసి జాయంత ఇతి = సరోజాని. సరోజానాం దళాని = 


నరోజదళాని. తైః = సరోజద శై క 


(=a 


న్యాజునానిలమ్‌ = వ్యజనస్యఅనిలః =వ్యజనానిలః.తమ్‌ = వ్యజనానిలమ్‌. 


నుతనోః ఎ శోభనా తనుః యస్యాస్సా సుతనుః. తస్యాః జసుతనోః. 


ఇట్లు దమయంతి మూర్చపడగా, నొక్క. చెలికత్తె యామె ముఖమున 
ల్రినది. మణి యొక్క-తె, ఆమె చనుదోయిని తామరపూలరేకులతోళ€ 


యన్నియు మూర్చపడిన దమయంతికి శిశిరోపచారములు, ॥౧౧౧॥ 


శో॥ ఉఊపచచార చిరం మృదుశీత లె 
౧౧ యా 
ర లజజాలమృణాళ జలాదిభిః। 
(పియసభీ నివహస్స తథా [కమా 
దియమవాప యథా లఘు చేతనామ్‌॥ ౧౧౨ 
ప॥వి॥ ఉపచచార । చిరం! మృదు కలై ౪ | జలజజాలమృణాళజలాదిభిః | 
[పియసఖీ నిషహః | సః । తథా |! [క్రమాత్‌ | ఇయమ్‌ | అవాప | 
యథా |! లఘు | చేతనామ్‌, 
టీక॥ సః=జ, [పియసఖినివహః; (పియసఖీ =పియపెన చెలిక త్తలయొక్క_, 
నివహు = సమూనాము, మృమీీతలై*; మృదు = మెత్తని 
వియు, శీతలై 8 = చనినివియు నగు, జలజ శాలమృణాక జలాదిభిః జలజ 
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జాల = పద్మసమూహములతో(డను, మృణాళ = తామరతూండ్రతోడను, 
ఉజలాదిథిః = ఉదక ములు మున్నగు వాసితోండను, [క్రమాత్‌ == [కమ 
ముగా, చిరం=చాలకాలము, తథా=ఆ విధముగా,  ఉపచచార = 
=ఉపచారము గావించినది. యథా==ఏ (పకారము, ఇయం = ఈ 
దమయంతి, లఘు = ఫీ ఘముగా, చేతనాం = సంజ్ఞను, ఆవాప = 
పొందునో. 


మృడుళత ర్ల రల మృడూని చ తాని శీతలాసి చ = మృదుశీత లాని. తె ౭8 
యా చూడు 
మృదుకితలై 8. 


డొరిజుడొలవ్భుణాళజలాబిభి 8 : జలే జాయంత ఇతి = జలజాని. జలజా 


నాం జాలాని = జలజజాలాని. జలమ్‌ ఆడియేషాం తాని = జలాదీని. జలజజాలా 


కిచ, మృణాళానిచ జలాదీనిచ = జలజజాలమృణాళజలాదీని. తై ః = జలజజాల 


య్చుణాళ జలాదిభిః. 


_శావము : 


దమయ తియొక్క [(పియమైన వెలి! క తెలు మూర ర్చపడిన దమయంతిని 
యు త్తనివియును( జల్ల నిియునగు తామరపూలతోడను, తా తామరతూండ్లతో డను, 
ఉదకములు విసనకజ్ఞలు మున్న గు సాధనములతో(డను, వరుసగా నామెకు, 


పచార యములసుళ్ళ గావించిరి. ॥[౧౧౨॥ 


డిదుఃి అ జల్సతి క ల్పలతె FEN _ ౧౧౩౭ 


మ wo సకల. లర అము] శ్వసితి | స్సుటం ! చలతి | పక్ష్మ | చలే 
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పరిభామయ | అధరకంపనమ్‌ |! ఉన్నయ | మనకే! కిమ్‌ | అపి? 


yo అ ఇ 
జల్పతి | కల్చలతే | శ్యణు. 


టీక॥ ఆధ= పిదప, హేకలే=ఓ కళాః, స్ఫుటం = స్పష్టముగా, శోంసితి = 
నిట్టూర్పు విడచుచు న్నది, కలయ = |గహించుము. హేచలే = ఓచలాఃా 
పక్ష్మ =రప్ప వెండుక, చలతి=కదలుచున్నది. పరిభావయ= పరి 
కించుము. హే మేనశకే= ఓమేనకాః అధరకంపనమ్‌ = పెదవి కదలికను, 
ఉన్న య = ఊహించుము. హే కల్పలతే = ఓ కల్పలతాః కిమపి = 


ఏదియో, జల్పతి=పలుకుచున్నది. శృణు = వినుము. 


“అవా 
జ 
సమాసములు : 
అధరతంవనబ్‌ ఆధరస్య కంపనమ్‌ = అధరకంపనమ్‌. తత్‌ ==. 
ఆదడరకంపనహ్‌ 


దమయంలికి, చల మున్నగు నేడుగురు చెలిక తెలు గలరు. వారు. 
మ వ పరిక్షించుచు స్‌ట్టు తమలో మాట్లాడుకొనుచున్నారు. 

కీ కళా! దమయంతికి ఊపిరి బాగుగ నాడుచున్నది; గమనించుము. 
ఓ చలా! రెప్పలు కదలుచున్నవి. అనగా, కన్ను విప్పుచున్నది; పరిశీలించుము. 
ఓ మనకా! పెదవి కదలుచున్నడమో ఊహించుము. ఓ కల్పలతా।; ఏదియో 
మాట్లాడుచున్నది వినుము. 1॥1౧౧౩॥ 


శ రచయ చారుమతే _స్తనయోర్వ్యుతిం 
గణయ కేశిని 3 చ్‌ మసంయతమిు। 
ఆఅవగృహాణ తరంగిణి నెత్రయో 


ర్హలయురా దితి శుశ్రువిరెే గిరః॥ ౧౧౪ 
పః।విః రచయ;। చారుమలే। సనయె ఇ5| వృతిమ్‌। గణయ 1 కేశిని | నమ్‌: 
అసంయతమ్‌ | అవ వగ్భహాణ | తరంగిణి | నేతయోః 1 ఒలఅర్కురౌ | 


ఇతి | కు|శువిరె । గిరః, 
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టీక॥ హే చారుమతే=ఓ చారుమతీ, స్తనయోః = స్తనములకు, వృతిం=: 
ఆవరణమును అనగా మరుగును, రచయ = ఏర్పజచుము. హే కేశిని = 
ఓకేశిన! అసంయతం = వదిలిపోయిన, కైళశ్యం = వెంటటుకల 
సమూహమును(గూర్చి, గణయ = ఆల్‌ రోచించుము. హేతరంగిణి = 8. 
తరంగిణీ: నేేతయోః =నేతముల యందలి, జలరురౌ జ నీటి వెల్టు 
వలను, ఆవగృహాణ = ఆరిక ట్టుము. ఇతి = ఈ విధముగా, గిరః= 
మాటలు, శు శువిరే = విన(బడినవి. 


సమాసములు : 
రైళ్ళు 2 కేశానాం సమూహః = క్రైళ్యమ్‌. తత్‌ = కై శ్యమ్‌. 
అనంయతబ్‌ ౫ న సంయతం = ఆసంయతమ్‌. తత్‌ = అసంయతమ్‌.. 


జలడురా * ర్పురశ్చ రురళశ్చ=రురౌ, జలయోః రయురౌ = జలర్లురౌ.. 


ఓ చారుమతీ: సనములపై ష్‌ కీ కేశినీ: విడిపోయిన కొప్పును. 

చక్క_బజపుము. ఓ తరంగిణీః కన్నీళ్ల వెల్లువ ల నరికట్టుము. అని యీ విధ 
వి 18 

ముగ దమయంతి చెలిక తెలు ఆమె మూ ర్భ పడినపుడు డు కావించిన సంభాషణలు 

విన(బడినవి. ఇచ్చట నా చెలికత్తెలకు వా ఫ్రా వారి పనికి తగిన విధముగా పేరు. 


లేర్పజచుట చమత్కారముగ నున్నది. noe 


శో కలకలస్స తదాళిజనానన 


౧౧ 

దుదలసద్విపుల స్ట స్టర్‌ ర5తెరితె 81 

Qa 

యమధిగమ్య సుతాలమమె మెతవాన్‌ 

దుతతరస్స విదర్భపురందర *॥ లా. 
ప॥వి॥ కలకలః | సః | తదా | ఆకిజనాననాత్‌ | ఉచలసత్‌ | విపులః | త్వరి 

తేరితై 8 ! యమ్‌ ! అధిగమ్య | సుతాలయమ 1 ఏతవాగ్‌ | |దుతతరః। 
] 
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'టీక॥” తదా = చెలికత్తెలు దమయంతి యొక్క శరిర స్థితికి కలతంబొందిన 
కాలమునందు, ఆకిజనాననాత్‌; ఆకశిజన = చెలిక తెలయొక్క, ఆన 
నాత్‌ = ముఖమునుండి, త్వరిలేరితై 8; తరత. = త్యరతో (గూడిన, 
. ఈరితె 8 =త తరపాటు మాటలే, విపులః = పెద్దదైన, సః=౪ఆ, కల 
కలః =కోలాహలము, ఉదలసత్‌ = ఉద్భవించినది. యమ్‌ = ఏకలకల 
ధ్వనిస్‌, ఆధిగమ్య =విని, సః ఆ, విదర్భపురందరః; విదర్శ = 
విదర్భదేశమునకు, , పురందరః = ఇందు (డై న ఫీమరాజు,|దుతతరః == 
మిక్కిలి వేగముతో. గూడినవాడై, సుతాలయం =కుమా ర్త నివాసస్థల 
కన్యాంతఃపుర మును, ఏతవాన్‌ = పొందెను. 

సమాసములు : 
ఆళశివానౌనోనాల్‌ : ఆళయ వవ జనాః = ఆశిజనాః.ఆశిజనానామాననమ్‌ = 


న జు ళు డా dss 
హను, తస్మాత్‌ = ఆళలిజనాననాత్‌. 


5 ంలితోరిత్రా 8 2 త్వరా ఏషాం సంజాతేతి = త్వరితాని. త్యరితాని వ్‌ 
తాని ఈరికాని చ = త్వరితెరితాని. తై 8 = తంరితేది తెః 
లూ శ ద 
సుతాఅయయు సుతాయాః ఆలయకః =సుతాలయః. తమ్‌ =నుతా 
అయమ్‌. 
([చుళలోలి 82 ఆతంంతం [దుక క దుతతరః 


లో ” ~~ a 
ఈ విధముగ చెలిక తెలు దమయంతియొక్క జహా పరిసితిని( గూర్చి 


™ Ca] 


కలతనాంది త తర వాటుతొ మా రాట్లాశుచుండుట వల న గొప్పకొలాహల మేర్చ్పడి 
చి. ఆ కోలాహలమును విని వి బూ పతియెన భీమరాజు మీక్కి_లి త్వరతో 


ఇల్‌ 
న ద 
లో క శం ర శ శ రా ఆవ ఇద జే 
తన కొమా రెయును ఠరగాఖఫ9ంత౭పుర మునకు పెచ్చిసెను. ॥1౧౧౫॥ 
దారాల. “4 
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AK KY అభ శ వ అ న దం ఇ 
[పకృతములే యగుటవలన కెవల (పకృత శ్రెషాలంక రమ 
సమాసములు ; 


తొన్మాంరిలో౭ిశ్రురో బోధో నాయ: కన్వానామంతఃఫ్రురోత్‌ = కన్యాంతఃపురం, 


కరదోధనాయ, 


శ 


ముం(/తి/(వవర్‌ * వ్‌ మం(తిణాం [పవరః = మం! _పవరః, 
అగధోంకశార౭ ఎ న గదః = అగదః. ఆగదం కరోతీతి = అగదంకారః. 
నళదబము ఎ నళం దదాతీతి = నళదః. తమ్‌ = నశదమ్‌. 


వము : 


భీమభూ పతి కన్యాంతః పుర మును [బవెశించిన వెంటనే, యా యంతః 
పురము యోగ కేమములను( గమనించుటకై యెర్పాటు గావింప(బడి (పర 
“పురుష (పవేశము) (వాతపిత్తాది) దోషములు రాకుండ!బే సెడి మంతియు, 
'వై ద్యుండును, రాజుతో నళదము లేక యామె తాపము నివారించదని యొక్క 
'కాలమందే, యొక మాటనే చెప్పిరి. వారిలో మంతి యిట్లు చెప్పెను. రాజాః 
నళదము లేక యీమె తాపము నివారింపంజాలదు. ఇచ్చట నళదమనగా, నలుని 
చమయంతితో ఘటింప(జేసెడి వ్యక్తి. ఈ విషయము గూఢచారునిచే చెప్పంబడి 
పసిద్ధమెయున్నడి. కావున దమయంతీ తాపమును హరించుటకు నలునితో 
నామెను ఘటింపంజేయుటయే యుపాయము. 


ఇంక వై ద్యుండును ఇట్లు చెప్పెను. రాజా! నళదములేక యీమె తాపము 
నివారింపదు. సుపతిని యొక్కయు చరకాచార్యునియొక్క.య. నాయుర్వేద 
గంథమువలన నీమె తాపమునకు కారణమును. దెలిసికొనియున్నాను. కావున 
తాపనివారకమైనడి నళదమని చెప్పబడు వట్టివేరు. కావున వట్టివేరుచే 
నీమెకు చికిత్స చేసినచో( దాపము శమించును. ఇది తప్ప మతి యొండు నౌష 
ఛభములేదు. ఇచ్చట “కన్యాంతఃపుర బాధనాయి' యని పాఠాంతరము కలదు. 
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"ఆ పక్షమున కన్యాంతఃపురమును బాధించుటకు, పరపురుష|[పవేశము, వాత 
శుతాదులనెడి దోషములు, మం్శతివై ద్యుల యధికారమువలన సంభవింపవనెడి 
భి పాయము (గ్రహింపవలయును. 1౧౧౬|| 


శ్లో _ తాభ్యామభూద్యుగపదప్యభిధీయమానం 
భేదవ్యయాకృతి మిభః|పతిభూత మేవ। 
శోతే తు తస్య పపతుర్నృపతెర్న కించి 
ది ఖమ్యామనిష్టశ తశంకితయాకు లస్య ॥ ౧౧౭ 


శు॥వి॥ తాభ్యామ్‌।అభూత్‌। యుగపత్‌ ।; అపి|అభిధీయమానం 'ఖేదవ్యయాకృతి। 
మిథః |పతిఘమాతమ్‌ | బప [శో(తే తు | తస్య 1పపతుః। నృపతేః। 


న; కిం। చిత్‌ | భె మ్యామ్‌ | అనిష్టశ తశంకితయా | ఆకులస్య. 


శీర ॥ తాభ్యామ్‌ = ఆ మంతి వై ద్యులచె, భేదవ యాకృతి; భేద వ్యయ = 
అభేదమైన, ఆకృతి = రూపము గల్లునట్టుగా, అనగా ఒక్క రూపముగా, 
యుగపత్‌ = ఏకకాలమున, అభిధీయమానం = చెప్పంబడుచున్న, నళ 
దాది వాక్యము, మిథః[పతిఘాతమేవ = పరస్పర విరోధముగలదిగనే, 
అభూత్‌ = ఉండినది. భ్రైమ్యాం = దమయంతి యందు, అనిష్టశత 
శంకితయా = పెక్కుహానులను శంకించుటచే, ఆకులస్య = కలత (జెందిన, 
తస్య = ఆ భీమభూపతియొక్క_, (శో(త్రేతు = కర్ణములోో, కించిత్‌ = 
కొంచెము విషయమును గూడ, నపపతుః = గహింపలేదు. 


సమాసములు : 


భే దవ్యుయాక్షృతి ప భేదస్య వ్యయః = ఛేదవ 
“ఆకృతిః యస్య తత్‌ = భేదవ్యయాకృతి. 


యః. భేదవ్యయ ఏవ 


మిథః (వతియూతము : మిథఃపతిఘాతః యస్య తత్‌ =మిథ|పతిఘాతమ్‌. 


పతేః, 


న్న 


సభతో 8 న నూన్‌ పాఠీతి = నృపతిః. తస్య = నృ 


ఆనిస్టళోతళంకితయా 2 న ఇష్టాని = అనిష్టాని. అనిష్టానాం శతమ్‌ = 


లద జో హాం అ నక ణా అద జర ఆల జ్‌ ర్యా చను పను కా. 
అఆనిష్షక తమ. అనిషశతం శంక తఇతి = అనిష్టళ తశంతీ. ఆనిష్టశ్‌ తశ ంకీనః 
శు 
అలి త్‌ ష్‌ ఆ ఇ జి టే త్‌ 
భావః = అ నెష్టశ ంకిః ॥ తయా = అనిష్టళ తశంకితయా. 


ఆ మంతి వై ద్యులిర్దణు నొకేవిధముగ నొక్కకాలమందే చెప్పుచున 
“నళదాది' వాక్యము, ఏకకాలమందు చెప్పంబడినను, ఒక్క శబ్దమ. చే( జెప్ప 
బడినను, నొక్కు యర్ధమునె కళ్లి కలినట్లు భాసించుచున్నను భిన్నార్థముగల రెండు. 
వాక్యములుగ నే యైనది. ఒకటి నలుని సంఘటన పతిపాడించునదిగను, మడ్‌ 
యొక్క టి, వట్టివేరు |పతిహెదించునదిగనునై రెండు వాక్యములై నవి. కాని 
భీమరాజు దమయంతికి ఏమి యనిషము వాటల్లగః లదోయని శకించుచుండుటచే 
నాతని రెండు చెవులును, ఈ రెండు వాకంములను [గహింపనందువలన,. 


నాతడు వీని యర్థము లను | గహింపతేదు !॥౧౧౫౭| 


శో॥ (దుతవిగమిత we హా 
(ళం 


యడితి పరాశయవదినో హి విజ్ఞాః॥ తతలో 


ప॥వి॥ (దుతపగమిత వి పయోగ చిప గమ్‌ ఆ 


పద। పణ।మామ్‌ | అఆకలయత్‌ | అసమాశుగాధిమగాాం | ర్వుడితి ! 
అ 


| తనయాం । నృపతిః |. 


ళ్‌ 


పరాశయ వేదినః | హి | విజ్ఞాః. 


టీక నృపతి తిః = భీమరాజు, [దుతవిగ మిత వి|పయోగ చివ హ్నామ్‌; దుత=ా 
క్రీ ఘముగా, విగమిత = తొంగింప(బడిన, విిపయోగ  చిహ్నామపి = 
వియోగబాధను తొలగించెడి శిశిరోపచార చిహ్నములు గలడియు, పద 
[పణ్మ్యమామ్‌ = పాదముల పై(బడినదియానగు, తనయాం = కొమా ర్తయైన 
ని, అసమాళుగాధిమగ్నామ్‌; ఆసమాపగ = మన్మథునియొక్క,. 
ఆధి = పీడయందు, మగ్నాం = మునిగినదానినిగ, ఆకలయత్‌ = తెలిసి. 


లి 
గ 
(౮ 
రో 
౧] 
యం 
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కొనెను. హి=ఏలయనగా, విజ్ఞాః = వివేకము గలవారు, అనగా 


సమర్ధులు, రుడితి = శీఘముగా, పరాశయ వేదినః; పరాశయ = ఒరుల' 
యభి పాయమును, వేదినః = తెలిసిన వారలుగ నుందురు. 


వి॥ భీమరాజు తనయను మన్మథబాధతో మునిగినదని తెలుసుకొనె నను విశే 
షార్థమును విజ్ఞులు కీ ఘములో పరాశయమును తెలుసుకొనెద రను. 
సామాన్యముతో సమర్థించుటవలన, అర్థాంతరన్యాసా లంకార ము. 


(దుతవిగమితవిివయోగబివ్వ్యోతు * వ్మిపయోగన్య చిహ్నాని=విప 
యోగ చిహ్నాని. _దుతం విగమితాని = |దుతవిగమితాని.దుతవిగమితాని విప 
యోగచిహ్నాసి యస్యాస్సా = దుత విగమిత విపయోగచిహ్నా. తామ్‌ = [దుత 
విగమిత విపయోగచిహ్నామ్‌ు. 

వోద[వణగ/[మావ్‌ = పదయోః [పణ్యమా =పద్యపణ[మా. తామ్‌= 
పద|[పణ|మామ్‌. 

అనమావగాధిమగ్నాతు ౨ న సమాః=అసమాః. అసమాః ఆశుగాః 
యస్యసః = అసమాశుగః. అసమాశుగస్య ఆధిః = అసమాజగాధిః. అసమాశు 
గాధౌ మగ్నా = అసమాశుగాధిమగ్నా. తామ్‌ = అసమాశుగాధిమగ్నామ్‌. 


వరాశయవోదినః ఎ పరేషామాశయా:ః = పరాశయాః. పరాశయాన్‌ 
విదంతీతి = పరాశయవేదినః. 


విడా౭ * విశేషేణ జానంతీతి = విజాః. 
ణః క్షా 
భావము; 


ఫీమన్ఫపతి దమయంతి కడకురాగనే, యామెయొద్ద నుంచబడిన శీతలో 
పచార చిహ్నములు తొలగింపంబడినవి. ఆమె, తండి పాదములపై6 బడినది. 
కీతలోపచార చిహ్నములు తొలగింపంబడినను భీమరాజు, ఆమెను మన్మథ బాధ 
లో మునింగినదిగ (గహించెను. విజ్ఞులు విషయమును వెల్లడి చేయగల చిహ్న 
ములు లేకపోయినను ఆకారము చేతనే పరుల ఇంగితములను నిశ్చయింప 


గలరు. ॥౧౧౮॥ 
11 


ప॥వి॥ 


జిక ॥ 
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Cees 


-వ్యతరదథ. పితాశిషం సుతాయ 

నతశిర సె ముహురున్న మయ్యమౌళిం। 
దయితమభిమతం స్వయంవరే త్వం 
గుణమయమావ్నహి వాసరైః కియద్భిః॥ ౧౧౯ 


వ్యతరత్‌ | అథ |! పితా | ఆశిషం 1. సుతాయ! నతశిరసే | ముహుః. 
ఉన్నమయ్య ; మౌళిం | దయితమ్‌ | ఆభిమతం | స్వయంవరే ! త్యం। 
గుణమయమ్‌ ! ఆప్నుహి | వాసరై 8 | కియద్భి8. 


అథ = పిదప, పితా =తండియైన భీమరాజు, నతశిరసే; నత = లబ్దచే 
వంచంబడిన, శిరసే =తలగలిన అనగా ముఖము గల్గిన, సుతాయ = 
దమయంతికి, మౌళిమ్‌ = ముఖమును, ఉన్నమయ్య = పెకెత్తి (హే 
వత్సే = ఓ బిడ్డా), కియద్భిః =కొలదియైన, వాసరై 8 = దినములతో, 
స్వయంవరే = స్వయంవర మహోత్సవమునందు, త్వంజనీవు, గుణ 
మయం = పెక్కు గుణములు గల్గిన, అభిమతం ఇష్టు(డైన, దయి 
తం=|పియుని, ఆప్నుహి = పొందుము. (ఇతి = అని), ఆశిషం =దీవె 
నను, వ్యతరత్‌ =మాటి మాటికి నొసంగెను. 


సమాసములు: 


నతోళిలసే 2 నతం శిరః యస్యాస్సా నతశిరాః. త్రై =నతశిరసే. . 


భావము : 


“తర్వాత తం|డియెన భీమరాజు సిగ్గుచే మోమువంచుకొనియున్న కూతు 


రగు దమయంతి ముఖము పెకెత్తి, బిడ్డా! కొన్ని దినములలోనే నీవు సకల 
గుణ సంపన్ను(డును, ఇన్టుడునగు (పియుని స్వయంవర మహోత్సవము 
నందుబడయుమని దు దీవించెను. HOOF 


శో 
మివ, 


తదను న తనుజాసఫీరవాదీత్‌ 
తుహినబుతౌ గత ఏవ హీదృళానామ్‌। 


/: 
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కుసుమమపి శరాయతే "శరీరే 
తదుచితమాచరతోపచారమస్యామ్‌॥ ee 


మ॥వి॥ తత్‌ |! అను | సః | తనుజాసఖీః | అవాదీత్‌ । తుహినబుతౌ । గలేః 


జీక॥ 


ఏవ। హి |! ఈదృశీనామ్‌ | 'కుసుమమ్‌ । అపి శరాయతే | తత్‌ |! ఉచి 
తమ్‌ , ఆతరత | ఉపచారమ్‌ । అస్యామ్‌. 


తదను = = ఆశీర్యాదము చేసిన పిదప, సః =ఆ భీమరాజు, తనుజాసఖీః; 
తనుజా=తన పుతికయగు దమయంతియొక్క., సఖీః = చెలిక తె 
అను, అవాదీత్‌ = చెప్పెను. మా = ఏలయనగా, తుహినబుతౌ = శిశిర 
బుతువు, గతేసత్యేవ = వెళ్లి పోగనే, ఈ దృశీనాం =ఇటువంటి సుకు 
మార శరీరముగ లి యౌవన [పారంభమున నుండెడి వారికి,కుసుమమప్‌ 
= పుష్పముగూడ, శరాయతే=బాణమువలె నాచరించును. తత్‌ = 
అందువలన, అస్యాం = ఈ కోమలాంగియందు, ఉఊచితం=తగిన, ఉప 
చారమ్‌ = శిశిరోపచారమును, ఆచరత = ఆచరింపుడు. 


సమాసములు: 


తొనుడొనఖీ*ః ఎ తనోః జాయత ఇతి = తనుజా. తనుజాయాః స సఖ్యః = 


క నుజాసఖ్యః, తాః = తనుజాసఖీః. 


తుహీనబుతొ ౩ తుహినస్య Shes తుహిన 


భావము : 


ఈ. విధముగ తన పు|క్రికయగు దమయంతిని దీవించి, యా భీమరాజు, 


తన కొమారిత చెలికత్తెలతో నిట్రనియెను-శిశిరబుతువు గడవగనే యౌవన 
పారంభ మందున్న కోమలాంగులకు పువ్వుసెతము బాణమువలె కఠినమై 
యుండును. అనగా మన్మథ బాణమై బాధ గల్గించును. కాన నీ వసంతమందు 
దానికి తగిన యుపచారము మీరీ యువతికి చేయుడు. ॥1౧౨౦॥ 


కతిపయదివ సె సెర్యయస్యయా వః 
స్వయమభిలష్య వరిష్యతే వరీయాన్‌ । 
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(కశిమళ మనయానయా తదాప్పుం 
రుచిరుచితాథ భవద్విధాభిదాభిః॥ ౧౨౧ 


పవి! కతిపయదివసైః | వయస్యయా । వః ! స్వయమ్‌ |! అభిలష్య 1 వరి 
ష్యతే | వరీయాన్‌ | [కశిమశ మనయా 1 అనయా |! తత్‌ | ఆప్తుం rp 
దుచిః | ఉచితా | అధ | భవద్విధాభిధాభిః. 


జేక॥ కతిపయదివ,సె (రేవ) =కొన్ని దినముల చేతనే, వః = మీయొక్క. 
వయస్యయా జ చెలిక తెయగు దమయంతిచే, వరీయాన్‌ = శేస్టుడైన: 
పురుషుడు, స్వయం = తనంతట, అభిలష్య = కోర(బడి, వరిష్యతే = 
వరింప(బడనున్నాండు. తత్‌ = అందువలన, అధ= పిదపనిప్పుడు, 
అనయా = ఈ దమయంతిచే, భవద్విధాభిధాభిః; భవద్విధ = మీవంటి 
చెలిక తెాలయొక్క_, అభిధాభిః = మాటలచే, యా = ఏకృశత్వమును€ 
దగ్గించుట గలదో, (తయా) [క శిమశ మనయా == ఆ కృశ త్యమును తొల 
గించు యు క్రితో, రుచిః =కాంతియు |పీతీయు, ఆపుం= పొందుటకు, 
ఉచితా = తగినది. కాంతిని( 1 వీతిని. బొందింపంజేయు(డు. 


వె॥  (దుతవిగమితేత్యాది శ్లోకమునుండి యీ క్లోకమువరకు పుష్పితా[గా 
వృత్తము. 


సమాసములు : 


త తవయదివ_సైః+ కతిపయే చ తే దివసాశ్చ = కతిపయదివసా. తః 
శతిపయదివసైః. 

(కళిమకీమునయా = (కశిమ్నః శమనా = (కశిమళశమనా. తయా= 
1క శిమశమనయా. 

భొబొద్దింధాఖిధాఖి 8: భవతీనాం విధేవ విధా యాసాం తాః = భవదిధాః. 
థవద్విధానామభిధాః = భవద్దిధాభిధాః. తాభిః = భవద్విధా౬భిధాభిః. 


భావము: 


కొన్ని దినములలోనే మీ చెలిక త్తెయగు దమయంతి తాను కోరిన శేష్టు 
డైన వరుని వరించంగలదు. ఆందువలన |పకృతము మీరు ఆమెను [పియమైన 
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వచనములతో సంతోష పజచుచు నామె శరీరమందలి కృశత్యము తొలగించు 
నుపాయమును( జెప్పి యామెకు కాంతిని వీతిని కలుగునట్టు చేయునది, 


స్మయవరము వరకు మీరు ఆమెను లాలించుచు నామెకు కష్టము లేకుండ జేసి 
సంతోషము గలింపవలసినది. 1౧౨౧॥ 


శ్లో ఎవంయద్యదతా నృపేణ తనయా నాఒప్మచ్చి లజ్ఞాపదం 
యన్మోహస్స్మరభూ రకల్సి వపుషః పాండుత్వతాపాదిభిః। 
యచ్చాశీః కపటాదవాది సద్భశీ స్యాత్తత్ర యా సాంత్వనా 
తన్మత్వాఒ౬ళిజనో మనొ౬బ్టిమత నోదానందమందాక్షయోః॥ ౧౨౨ 


మ॥వి॥ ఏవం | యత్‌ | వదతా | నృపేణ తనయా | న । అపృచ్చి ! లజ్జా? 
పదం | యత్‌ | మాహః । స్మరభూః | అకల్పి |! వపుషః | .పాంతు 
త్యతాపాదిభిః యత్‌ |! చ । ఆశీః | కపటాత్‌ | అవాది | సద్భుశీ I 
స్యాత్‌ |! తృత,యా । సాంత్వనా 1 తత్‌। మత్వా ! ఆశిజనః | మనః। 
అద్ధీమ్‌ | అతనోత్‌ | ఆనందమందాక్షయోః. 


టీక్‌॥ ఏవం = ఇట్టు, వదతా = చెప్పుచున్న, నృ పెణ = రాజుచే, తనయా = 
పు[తికయగు దమయంతి, లజ్ఞాపదం = లజ్జకు హే తువును(గూర్చి, నా. 
పృచ్చి = అడుగబడలేదు, ఇతియత్‌ = అనునది ఏది కలదో, 
వపుషః = దేహముయొక్క_, పాండుత్వకాపాదిభిః; పాండుత్వ = తెల్టంద 
నము, తాపాదిభిః = తాపముమొదలగు చిహ్నములచే, స్మరభూః = 
మన్మథు(నినలన కలిగిన, మోహః = మోవాము, అకల్పిఇతియల్‌ == 
ఊహింప(బడెననునది యేదిగలదో; తత = ఆపు తికయందు, నన్భకశీ = 
తగిన, యా=ఎ, సాంత్వనా = లాలన, స్యాత్‌ = ఉండునో, (అది), 
ఆశీః కపటాత్‌ = ఆశీర్వాద మనెడు కపటమువలన, 'దయితమాప్ప్ను హీ” 
త్యాది (ప్రియని పొందుము మున్నగు) విధమున, అవాదితిచయత్‌ = 
చెప్పంబడెనను నదియు నేదిగలదో, తతి =వానినంతటిని, మతా = 
ఆలోచించి, ఆశిజనః = చెలి క తెలు, మనః=తమ మనస్సులను, 
ఆనంద మందాక్షయోః; ఆనంద = సంతోషమునకును, మందాక్షయో,; = 
లజ్జకును, ఆద్దిం = సముదముగ, ఆతనోత్‌ =చేసెను, 
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సమాసములు 3 
లబ్ఞావదొవ్‌ ; లజ్ఞాయాః పదమ్‌ = = లజ్ఞాపదమ్‌. 


ఫాం ఢుత్వతాపొదిభిః + పాండోఃభావః పాండుత్వమ్‌.. పాండుత్వం ౪ చ్‌ 
తాపశ్చ = పాండుత్యతాపొ. పాండుత్వతాపౌ ఆదీ యేషాం తే పాండుత్వ 
తాపాదయః. తై $= పాండుత్వతాపాదిభిః. 


ఆసనోందోముందాక్షయోః: ఆనందళ్చ మండాక్షం చ= ఆనందమందాకే.. 
తయో; = ఆనందమందా క్షయోః, 


భావము: 


పై విధముగా రాజు చెలిక త్తెలను గూర్చి చెప్పెను. కాని దమయంతికి,. 
ఆ. సమయమున(గల్లిన లజ్జకు హేతువు నడుగలేదు. ఏలయనగా నది స్పష్టముగా" 
తెలియచుండినది. అత్ర శరీరమునందలి తెల్రదనము మున్నగు' వానిచే నామెకు. 
మన్మథ బాధ కల్షినదని యతను ఊహించుకొన(గల్లెను. ' ప్రియమైన వరుని. 
ఫీ ఘముగా వరింపగలదను సాభ్మిపాయమైన యాశీర్వాదమును, "ఆమె యెడ 
గన బరచిన యోదార్పు న. వానిని చెలికత్తెలు గమనించి స్వయంవర 
ముచే దమయంతికి బాధ .త కెలగునని యానందమును, తామంతకాలము దాచి, 
యుంచిన దమయంతీ వియోగబాధ బయట పడినందులకు లజ్జనుపొందిరి. 


HO.౨.D |! 


శో (శ్రీ హర్షంక విరాజరాజి మకుటాలంకార హీరః సుతం 
శ్రీహీరః సుషవే జితేందియచయం మామల్లదేవీచ యమ్‌ 
తుర్యః వ్‌ సలల అవలం కాంలయం కన్మహా 
కామ్యేఒ త్ర వ్యగలన్నలస్యచరితే సర్గో నిసర్షోజ్ఞ జ్ఞ్వ్వలః॥౧౨౩ 

ప॥వి॥ శ్రీహర్షం | కవిరాజరాజిమకుటాలంకారహీరః 1 సుతం 'శ్రీహీరః 1 


సుషువే | జితేం దియచయం | మామల్లదేవీ । చ | యమ్‌ తుర్యః . స్రర్యవిచా 


రణ [ప్రకరణ [థాతరి। ఆయం 1 తన్మహాకావ్యే | ఆత | వ్యగలత్‌ | నలస్యః 
చరితే | సర్గః।నిసరోజ్ఞ్యలః, 
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-జీకళ॥ "కవిరాజ. ' రాబిమకుటాలంకార హీరః;' . కవిరాజ = 'కవి(శేస్టుల 
యొక్క, రాజి= (శ్రేణిలో, మకుట = కిరీట స్థానము నొందిన వారికి, 
_ అలంకార = = భూషణమైన, హీర? = వజమణియెన, గ్రీహీర = 
గ్రీహీరుఃడన్ను వీద్వాంసుండు, జితేం ద్రియచయం = ఇంద్రియ సమూహ 
మును జతపరలిన, యమ్‌ = ట్ర గ్రీహర్షం = శ్రీహర్షమవోకవిని, సుషువే 
= జన్మింప(జేసే సన మామల్రదేవీచ = తల్లియైన మామల్రదేవియు, 
'సుమవే=కనెనో,  పైర్యవిచారణ. 1పకరణ' (భాతర? ర విచారణ[పక 


రణ= జ. బౌద్ధులక్షణభంగవాదమును నిరసించి. స్థిరత్వమునుగూర్చి విచా 
రణచేయు సా పర్యా (పకరణ” గంథమునకు, (్రాతరి = సోదర 


మైన, తన్మహాకావ్యే, తత్‌ = ఆగ్రీహారనియొక్క, మహాకావ్యే = మహో 
కావ్యమైన ,నలస్య = నలునియొక్క-, చరితే= చరి[తమందు, నిసర్లోజ్యలః ; 
నిసర్గ = స్వభావముతో, ఊజ్జ్వలః = [పకాశమానమైన, అయమ్‌ = ఈ, 
తుర్యః = సాల్లవదై న సర్గ సర్గ, 'వ్యగలత్‌.= =కడచిపో యైనది. ““వ్యగ 
మత్‌" అని యుండుట యుచితము. 


భావము : 


కవి (శేష్టుల శ్రేణికి కిరీటస్థానము _ నలంకరించిన వజమణియైన 
1శ్రీహీరుండును, మామల్రదేవియు, జితేందియు(డగు శ్రీ హర్షండను పేరుగల 
పుతుని కనిరి. అతడు బౌద్ధమతములో క్షణభంగవాదమును నిరసించి భర్య 
విచారణ పరముగ, రచియించిన “సె హారం _పకరణి'మను [గంథ మునకు 
సోదరమై, నలచరిితమును వర్ణించెడి నై షధ మహాకావ్యమునందు, నిర్దోషమగుట 
వలన స్వభావముతో |పకాశమానమైన నాల్గవ సర్గ కడచినది. స్టైర్యవిచారణ 

రంజన 0 ౧ వ 

[1పకరణమును (శ్రీహర్జ్షుడే రచియించినందువలన, దానికి నైషధము సోదర 
మైనది. 


సమాసములు : 


శొిరాజోరాటీయవవపాలంకార్‌ హార్‌ ౭ * కవీనాం రాజానః = కవిరాజాః. 
కోవిరాజానాంరాజయః = కవిరాజరాజయః. క విరాజరాబీనాం మకుటాని= కవిరాజ 
రాజిమకుటాని. కవిరాజ రాజిమకుసేమఅలంకారాః = కవిరాజరాబిమకుటాలం 
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కారాః. కవిరాజరాజిమకుటాలంకారేషు హీరః = కవిరాజరాజిమకుటాలంకారో 
హరః, 


జితం [దియచయమ్‌ వె ఇం[దియాణాం చయః = ఇం దియచయః. బీత£ 
ఇం దియచయః యేన సః = జిలేందియచయః. తమ్‌ = జితేం దియచయమ్‌. 


ఖైరశ్రాబిచాలణ (వకోరణ (ఖ్రాతరి = న్‌ హారం = సైర్యవిచా 


@ 
రణమ్‌. ఫైర్య రిచారణస్య ప్రకరణమ్‌ = మైర్యవి చారణ ప్రకరణమ్‌, శ్రైర్యవిచారణ 

ణస్య భ్రాతా అర [పకరణ (భాతా, తస్మిన్‌ = సైర్యవిచారణ 
పకరణ (భాతరి. 

నీనరోజ్ఞంలి 8 3 నిసర్లణ ఊఉజ్జ్వలః = నిసర్గోల రకం 

ఇట్టు 
శ్రీ మదాప స్తంబ సూతా౬ఒకేయగో[త ఉడాలి నృసింహశాన్ర్రి తనూజ 
ఉడాలి సుబ్బరామశాన్ర్రి విరచిత నైవషధీయ చరితాఒ౭౬౦|ధ 
వ్యాఖ్యా నమునందు 
చతుర్ధ సర్గ సమా_ప్రము. 


శ్రీహర్ష న్తైెషధము 
(పంచమ స ర్ల) 
శో యావదాగమయతే౭.థ నరేందాన్‌ 
స స్వయంవరమహాయ మహిందః। 
తావదేవ బుషి రింద్రదిదృకు 
ర్నారదస్రిదశధామ జగామ॥॥ ౧ 
ప॥వి॥ యావత్‌ | ఆగమయతే ; అథ | నరేందాన్‌ । సః | స్వయంవర 


మహాయ । మహీం|దః । తావత్‌ | ఏవ | బుషి; | ఇం[దదిదృముః | 
నారదః ! |తిదశధామ । జగామ. 


బీక॥ అధ =పిదప, సః=ఆ, మహీం[దః = భీమరాజు, స్వయంవర 
మహాయ = దమయంతీ స్వయంవరోత్సవమునకై, నరేం|దాన్‌ = రాజు 
లను, యావత్‌ = ఎంతలోపల,  ఆగమయతే = రప్పించుటచే కాలవార 
ణము చేయునో, తావదేవ= అంతలోపలనే, యువి; = బుషియెన, 
నారదః = నారదుండు, ఇం[దదిదృక్షుః = ఇం|దుని చూడంగోరినవాండై , 
తిదశధామ = స్వర్గమును గూర్చి, జగామ = వెళ్ళెను, 


౨ ఈ సర్గయందు స్వాగతావృత్తము. [పతిపాదడమునకును, రగణ-నగణ_ 
భగణములు, గురువులు రెండు నున్నచో స్వాగతావృ త్రమగును. 


నరేం్యదాన్‌ : నరాణామిం|దాః = నరేం|దాః. తాన్‌ =నరేం|దాన్‌. 


న్షరయంవరమవహోయ + స్వయంవర ఇతి మహాః= ఇయంవరమహాః. 
Die స్యయంవరమహా యః 


| యహీం (దోశ: మహ్యాః ఇందః =మహి[దః. 


ఇం (దదిద్భథ్లః జ (దష్టుమిచ్చుః = దిదృకుః. కఇం[ద౦దిదృషుః = 
ఇం(దదిదృక్షుః. 
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(తిదళధాము = ,త్మిసః _దళాః యాసాం. Ca [తిదశానాల 
ధామజ= (తిదశ ధామ. తత్‌ = తీదశధామ. 


భావము : 


దమయంతీ స్వయంవరమునకై యం(దాదులు రావలసి యన్నది. 
దానికి ననుగుణముగ నారద! = డిందలోకమునకు' వెప్టటను! “గూర్చి యిట 
జెప్పుచున్నా (డు. ఆ భీమరాజు స్వయంవర మహోత్సవమునకై, రాజుల నాహ్మా 
నించి రప్పించుటలో నున్న _ తడవు నుపయోగించుకొని . నారదమహర్షి 
యిం|దుని( చూడ (గోరి స్వర్గమునకు వెళ్లెను. ఆనగా స్వయంవరమునకు రాజూ 
అందరు వచ్చులోపల నరం స్వర్గమునకు వెశ్లైనని యాశయము. ॥౧| 


శో॥ నా త్త. చిత్రమను. తం: (ప్రయయా యత్‌ 
fa | 
పర్వతః ఖలు సతస్య నపతః।. 
నారదస్తు జగతోగురురుచై 
ర్విసయాయ గగనం విలలంఘే॥ > 


ప॥వి॥ న। అత ! చితమ్‌ | అను | తం | పయయౌ | యత్‌ | పర్వత 89 
ఖలు | సః | తస్య । సపక్షః.! నారదః |; తు; జగతః | గురుః ॥ 
ఉచ్చైః ! విస్మయాయ । గగనం | విలలం మే. 


టీక .పర్వతః = పర్వతుండను నారదుని మిశ్రుండగు బుషి (పర్వతము), 
తం=ఆ నారదుని, అనుపయయౌా ఇతియత్‌ = అనుసరించి వెళ్లెననుట 
యేది కలదో, అత =ఈ విషయమునందు, చిత్రమ్‌ = ఆశ్చర్యము, 
న= లేదు. (కుతః = ఏలయనగా), సః=ఆ పర్వతు(డను బుషి 
(పర్వతము), తస్య=ఆ నారదునకు, _ సపక్షఃఖలు = చెలికాడు గదా 
(రెక్కలు గలది గదా). కింతు=కాని, జగతః = లోకమునక్తు, 
ఉచ్రై౭ = ఉన్నతు(డైన, గురుః = ఆచార్యు(డును (బరువు కలవాడును) 
నగు, నారదస్తు = నారదు(డో, విస్మయాయ = జనమున కొశ్చర్యము: 
కలిగించుట కై అః గగనం= ఆకాశమును(గూర్చి, విలలంఘె = లంఘేరా 
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.వ॥ . గురువైన వస్తువు (అనగా నారదుండు) బరువుచేం బడవలసియుండగా, 
పైకెగసి పోయెనని వర్ణించుట విరుద్ధముగాన, విరోధాభాసాలంకారము. 
గురువనగా గౌరవము . కలదని యర్థము. కాని భారము కలదియని. 
యర్థము కాదని చెప్పుటవలన విరోధ పరిహారము. 


నవక్షః 2 సమానః పక్షః యస్య సః =సపక్షః. పశ్మైః సహ వర్తత 


భావము : 


ఇది మొదల్కొని యారు శ్లోకములలో _ నారదుని స్యర్గగ మనము. 
వర్ణింప(బడుచున్నది. నారదుని మితుండు పర్యతు(డను మహర్షి, అతడు గూడ. 
నారదుని వెంట స్వర్గ మునకు వెళ్లెను. ఈ పర్యతు(డు స్వర్గమునకు వెష్టటలో 
నాశ్చర్యము లేదు. ఏలయనగా నతడు నారదునికి సపకుండు అనగా మి్యతుండు. 
సపక్షుండనగా పక్షములు గలవాడు. పక్షములనగా రెక్కలు. రెక్కలు గల 
వాడని యర్థము, పర్వతమునకు రెక్కలున్నవిగాన పర్వతుండు స్వర్గమునకు. 
టోవుటలో నాశ్చర్యము లేదు. కాని [ప్రపంచమునకు గొప్పగురువై న నారదుడు: 
స్వర్గ మునకు. బోవుటకై యాకాశమున కెగరుట యాశ్చర్యకరమైనది. గురు 
వనగా భారమైనదనియు నర్భము. ఆ భారమైన వస్తువు కింద(బడవలయునే 
గాని పెకెగర లేదు గదా. కాని యిచ్చట గురువై న(భారము గల) నారదు(డు 
పెకెగరుట యాశ్చర్యము. గురువనగా-గౌరవములేదా అచార్యత్వము గలవాడని 
యాశయము. ॥1౨॥ 


శ్లో॥ _ గచ్చతాపథి వినైప విమానం 
వ్యోమ తేన మునినా విజగాహే। 
సాధన హి నియమో౬ న్యజనానాం ౮ 
యౌగినాం తు తపనాఖిలసిద్ధిః॥ = 


ప॥వి।। గచ్చుతా | పథి! వినా | ఏవ | విమానం |! వ్యోమ 1. తేన | మునినా; 
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విజగాహే ।; సాధనే! ప | నియమః | అన్యజనానాం ।! యోగినాం ః 
తు।; తపసా | అఖిలసిద్ధిః, 


॥ ఢిప = మార్గమున, విమానంవినైవ = విమానము లేకయే, 
గచ్చతా = వెళ్లుచున్న, తేన = ఆ, మునినా = నారద మహర్షిచే, 
వ్యోమ = ఆకాశము, విజగా హే = |పవేశింప(బడినది. తథాహి = అది 
యుక్తమే. సాధనే = ఉపాయమునందు, నియమః = ఆవశ్యకత, అన్యజ 
నానామ్‌ =మనవంటియితరజనులకు, యోగినాంతు = నారదమహర్షి 
వంటి యోగులకో, తపసా = తపస్సు చేత ననగా యోగమువలని 
ధర్మమచేతనే, అఖిలసిద్ధిః = సకల కార్యముల సిద్ధి యేర్చడుచున్నది. 
(కాన నారదునికి విమానమువంటి సాధనముతో నవసరము లేదు). 


మి యోగులకు సాధనాపేక్ష లేదను సామాన్యముచే, నారద మునికి స్వర 
గమనమునక్రై సాధనా పెక్షలేదను విశేషార్థము సమర్థింపంబడినది గాన 
నర్థాంతర న్యాసాలంకారము. 


సమాసములు : 
అన్వాజనానాణ్‌ అన్యే చతే జనాశ్చ = అన్యజనాః. తేషామ్‌ = అన్యజనా 
నామ్‌. 
యోగినాబు * యోగః ఏషామ స్తితి = యోగినః. తేషాం= యోగినామ్‌. 
అఖిలనీద్ది8 ఛై అభిలస్య గుద్ధేః = అఖిలసిద్ధః. 
భావము : 


ఆ నారదమహర్షి విమా నములేకయే స్వర్గమునకు వెళ్తాను. విమానమువంటి 
సాధనములు మనవంటి వ జనమునకు నావశ్యక కములే గాని నారదునివంటి 
యోగులక నావళ్యకవ ములు. వారికి తపస్సుచేతను, యోగాభ్యాస జనితసుకృ్కత విశే 
షముచేతను సకలకార ర్యములు సిద్ధించుచుండును. కాన నారదుండు విమానము 
బేకయెతపళ్ళక్రి చే స్వర్గమునకు పోంగల్లెను. ian 


శో ఖండి తేం్యదభవనాద్యఖిమానాన్‌ 
లంఘతే స్మ మునిరెష..నీమాసోన్‌। 
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అర్థికోఒవ్యతిథితామనుమే నే 
నైవ తత్సతిభిరంఘీవిన|మైః॥ ఠా 


ప॥వి॥ ఖండిలేం[ద భవనాద్యభిమానాన్‌ । లంఘతే | స్మ । మునిః । ఏషః * 
విమానాన్‌ ౫ అర్థితః | అపి | అలిథితామ్‌ ।; అనుమేనే | న । ఏవ +? 
తత్పతిభిః 1 అం(మఘవినమైః. 


టీక॥ ఏషః= ఈ, మునిః = నారదమహర్షి, ఖండి తేర్యదభ వనాద్యభిమానాన్‌,. 
ఖండిత =నిరసింపబడిన, ఇం[దభవనాది = ఇం|దుని భవనముమున్నగు. 
వానియొక్క్ల, అభిమానాన్‌ = అహంకార ముగల్షిన, విమానాన్‌ = దేవతల. 
గృహములను, లంఘతే సు దాటిపోవుచుండెను. (బహునాకిం == 
'పెక్కింటితో నేమిపని). అం ఘివినమై?ః = పాదముల పై. బడిన, 
తత్పతిభిః = ఆ విమానముల యరధిపతులబే,' అర్థితః అపి = (పార్ధింప 
బడియు, అతిథితాయ్‌ = ఆతిథ్యమును, నైవ అనుమేనే = అంగీకరింప 
లేదు. 


సమాసములు: 


ఖండీతేం (దభవనాద్వాభిమానాన్‌ = ఇందస్యభ వనాని = ఇం్యదభవనాని. 
ఇం[దభవనాని ఆదిః యేషాం తాని = ఇం ద్రభవనాదీని. ఇయ్య్రదభవనాదీనా మభి 
మాన; = ఇం్యధభవనాద్యభిమానః, ఖండిత; ఇంయ్యదభవనానాద్యభిమానఃయై స్తే ము 
ఖండితేం[దభవనాద్యభిమానాః. తాన్‌ =ఖండితేం్యద భవనాద్యభిమానాన్‌, 


అతిథితామ్‌ = అతిథర్భావః == ఆతిథితా. తామ్‌ = అతిథధికామ్‌. 
తత్తతిభి : తేషాం పతయః = తత్పతయః, తైః = తత్పతిఖిః. 


అం [ఘీబినమై?ః: అం(ఘ్రషు విన్నమాః = అంమ్‌వినమాః.తైః = 
అం(ఘవినమై9ః. 


భావము : 


ఈనారదు(డు గగ నమార్గమున, ఇం[దాదుల భవనములను మించి (పకా 
శించెడి దేవగృుహములను దాటి వెస్టచుండెను, ఆ దేవగృహముల కథధిపతులగు 
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'దేవతలు ఆతిథ్యములను పరిగహింపుమని పార్గిర్థించినను. దానివలన నాలస్య 
మగునని తలంచి నారదమహర్షి యా యాతిథ్యములను స్వీకరింపలెదు. nel 


శో తస్యతాపనభియా తపనస్ప్వం 
తావదేవ సమకోచయదర్చిః। 
యావదేష దినవసన శశీవ 
(ద్రాగతవ్యత న తన్మహ-ైవ॥ ౫ 


కు11వి॥ తస్య 1 తాపనభియా | తపన; । స్వం | తావత్‌ | ఏవ ఫ్‌ సమకో 
చయత్‌ । అర్చిః | యావత్‌ | ఏషః | దివసేన | శనీ | ఇవ | (దాక్‌ | 
అతప్యత ios) తన్మహసా nas 


టీక॥ తపనః = సూర్యుడు, తస్య = ఆ నారద మహర్షికి, తాపన 
భియా = తాపముగ ల్రించుట వలని భయముచె, స్యం = తనదైన, 
అర్చిః = తేజస్సును. తావదేవ = అంతలోపలనే (ముందుగానే) సమకో 
చయత్‌ = తగ్గించుకొనెను, యావత్‌ = ఎంతలో, ఏషః = ఈసూర్యుండు, 
వవ సిన ఆ పగటి తేజస్సుచే, శన్సీవ = =చందు(డువలె, తన్మహసైవ; 
వత్‌ = ఆ నారద మహ హర్షి యొక్క, మహ,సైవ జు తేజస్సుచేతనే, 
[(దాక్‌ = వెంటనే, (తాను), నాతప్యత = కాల్చ(బడడో. 
సమాసములు; 
తాసనోఖియా ఎ తాపనాత్‌ ఖీః =తాపనవీః. తయా. = తాపనభియా. 
కలీ: శశ అస స్య ఆ స్తేతి =శ లీ, 
తన్భువానా : తస్య మహః =తన్మహ 8. తేన =ఐతన్మహసా. 
భావము 


సూర్యుండు నారద మహర్షికి నెండవలన తాపము గలుగునను భయముచే 
తన తేజస్సును ముందుగనే యుపసంహరించుకొనెను. అట్టు చేయక యున్నచో 
చందుండు తన తేజస్సుచే పగటియందు తాపము(బొంది తేజస్సును కోల్పోయి 


కేన్‌ 


నట్టి, తానుగూడ నా నారద మహర్షి 'తేజస్సుచే. దాపము(బొంది _ తేజస్సును 
గోల్పోయెడివాడు. కావున తన తేజస్సును! దగ్గించుకొని నారదునకు సంతా 
పముగలుగని విధముగ వ ర్రించెను. ॥౫॥ 


శో పర్యభూద్దినమణిర్షి జరాజం 
య (n 
యత్క_రై రహహ తేన తదా తమ్‌। 
పర్యభూత్‌ ఖలుక ర ర్ష్విజరాజః 
కర్మ కస్స్వకృతమత్ర న భుం ౩॥ ర 


మఈ[1వి॥ పర్యభూత్‌ | దినమణిః | ద్విజరాజం 1 యత్‌ |! కర్రెః! అహహ | 
తేన! తదా! తమ్‌! పర్యభూత్‌ |! ఇలు! కరైః । ద్విజరాజః | 
కర్మ! కం | స్వకృతమ్‌ ] అత్ర సను! భుక్తం 


జీక॥ దినమణి; = సూర్యుండు. ద్విజరాజం =చం[దుని, ((బాహ్మణశేష్టుని), 
కరై$ = కిరణముచే (హస్త ములచేతను), పర్యభూదితి యత్‌ = పరిభ విం 
చెననునది యేదికలదో, తేన = ఆపరిభవమను హేతువుచే, తదా == ఆనార 
దు(డువచ్చినకాలమందు, తం= ఆసూర్యుని, ద్విజరాజః = [బాహ్మణోత్త 
ముడు (చం్యదుండు), కరైః = కిరణమలచేత (హస ములచేత), పర్య 
భూత్‌ ఖలు = తిర స్కరించెనుగదా, అహహ ==కష్టము. తథాహి = 
అదియుక్త మే, అృత= ఈ జీవలోకమందు. కః =ఎవండు. స్వకృ 
తం = తనచేంచేయంబడిన, న కర్మమును, న భుజ = అనుభ 
వింపడు. 


బి సూర్యుండు ద్విజరాజును తిరస్కరించి నందువలన ద్విజరాజు (అనగా 
నారదుండు) సూర్యుని తిరస్కరించెనను విశేషార్థము, ఎవండు తానుజేసిన 
కర్మముననుభ వింపడు అను సామాన్యార్థ ముచే సమర్ధింప( బడుటవలన, 
అర్జాంతరన్యాసా లంకా కారము. 


సమాసములు : 


దినబముణీ ౭ = దిన స్య మణి = దినమణ్‌ి?. 
ద్దింజరాజుమ్‌ : రన రౌజొ = ద్విజరాజః, తమ్‌ = షక 
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నక్ళతయ్‌ న్‌ స్యేనకృతమ్‌ = స్వకృతమ్‌. తత్‌ = స్వకృతమ్‌. 
భావము : 


సూర్యుండు ద్విజరాజును (చం|దుని) (వాహ్మణో త్తముని తిరస్కరించి 
నందువలన, నా సూర్యుని ద్విజరాజు (చందుండు |బాహ్మణో త్తముండైన నార 
దుఃడు తన కిరణములచేతను (హస్తముల చేతను తిరస్కరించెను. అనగా 
సూర్యకిరణములచేత ద్విజరాజ్రైన చం|దునికి కాంతి తగ్గను. [బాహ్మణో తము. 
నకు తిరస్కార మేర్పడునని యర్ధాంతర ము. ఇట్లు సూర్యుండు ద్విజరాజ తిర 
సారము జేయుటవలన, నా సూర్యుని ద్విజరాజైన నారద మహర్షి (చంద్రు 
డును) తన హస్తముతో (తన కిరణములతో) తిరస్కరించెను. అనగా నారద 
మహర్షి సూర్యమండలము నతి[కమించి గగనమార్గ మున వెప్తచున్నా(డని సూచి: 
తము. లోకమున కర్మ(జేసిన వాండు ఫలము ననుభవింపవలయును గదా, 
సూర్యుండు చంద తిరస్కారమను ద్విజరాజ తిరస్కారముతో సంపాదించిన 
పాపమునకు, ఫలమును దింజరాజగు నారదమహర్షి హ స్తములతో తిరస్కరింపల€ 
బడుటబే (మజుగుపజచ (బడుటచే) ననుభవించెను 1॥౬| 


శ్లో వష్టరం తటకుళాళిభిరద్భిః 
వా ద్యమర్హ్యమథ కచ్చరుహాభిః। 
సో ద్మబ్బంద మధుభిర్మధుపర ws 
స్వర్షసింధురదితాఒతిథయ౬_స్మై॥ ౭ 


ప॥వి॥ విష్టరం । తటకుశాళిభిః | అద్భిః | పాద్యమ్‌ ' అర్థ్యమ ! అథ 
కచ్చరుహాభిః |! పద్మబృందమధుభిః | మధుపర్కం । స్వర్గసింధుః క్‌ 
అదిత | అతిధయే | అసె, 


టీక! అథ = పిదప, స్వర్షసింధుః = అకాశగంగ, అతిథయే = అతిథియైన, 
అసె = ఈ నారదుని కొజకు, తటకుశాశళిభిః; తట =గట్టునందలి, 
కుశాళిభిః = దర్భపం క్తులతో, విష్టరం = ఆసనమును, అద్భిః = ఉదక 
ములతో, పాద్యం = పాదముల గడుగుటకైన యుదకమును, కచ్చరు. 
హోధిః! కచ్చ = తేమగల్లిన నేలయందు, రుహాభిః = మొలచునటువంటి: 
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లీగెలచే, అర్హ్యం = పూజార్గపు పుష్పఫలాదిక మును, పద్మబ్బృందమధుభిః ; 


పద్మబృంద = పద్మ సమూహముయొక్క_, మధుభిః = మకరందము. 
లతో, మధుపర్కం = మధుపర్స_మును, అదిత = ఇచ్చినది. 


వి ఇచ్చట దర్భాదులు, ఆసనాదులుగా పరిణమించి అతిథిసత్కార కియా 
ర్భములై నందువలన పరిణామాలంకారము. 
సమాసములు 


లొదీవకొళిభీః ఎ తటే కుశాః = తటకుశాః. తటకుశానామాళయః = 
తటకుశాళయః. తాభిః = తటకుశాళిభి 8. 


అర్హ్యంబు : అర్జార్థమ్‌ అర్హ్యమ్‌. తత్‌ = అర్హ్యమ్‌. 

త చ్భడువొభిః ౩ కచ్చేరోహంతీతి = కచ్చరుహాః. తా భిః =కచ్చరుహాభిః. 

వద్భ్రబృిందోముధుభిః ! పద్మానాం బృందాః అ పద్మబ్బందాః. పద్మ 
బృందానాం మధూని = పద్యబృందమధూని. తైః = పద్మబృందమధుభిః. 

మధువర్శత్‌ : మధునా పృచ్యత ఇతి =మధుపర్క 8. తమ్‌ = మధు 
పర్క_మ్‌. , 

న్వూర్తనింద్లుః క స్వర్గస్య సింధుః=స ర్లసింధుః. 
భావము : 

గగనమార్గమున( బయనించుచున్న నారదమహర్షి యాకాశ గంగను 

జేరెను. ఆ యాకాశగంగ, నారదమహర్షికి తన గట్టున మొలచిన దర్భలతో, 
నాసనమును, తన యుదకములతో పాద్యమును, తన తేమ నేలలలో మొలచిన 
తీగెలతో పూజా[దవ్య సంభారమును, తన యందుద్భవించిన పద్మముల మక 
రందములతో మధుపర్క్మ మును, అనగా తేనెతో గలసిన పెరుగును 
ర్పించుటచే నతిథి సత్కారము గావించెను. ॥౭॥. 


సమ 


లో సే వ్యతీత్య వియదంతరగాధం 


నాకనాయకనికేతనమాప। 
12 


18 
సం(పతీర్య భవసింధుమనాదిం 
బ్రహ్మ శర్మభరచారు యతీవ॥ రా 


ప॥వి॥ నః ॥ వ్యతీత్య 1 వియదంతః | అగాధం ।! నాకనాయకనివేతనమ్‌ ! 
ఆప | సంపతీర్య 1 భవసింధుమ్‌ ! అనాదిమ్‌ | [బ్రహ్మ | శర్మభర 
బారు | యతీ | ఇవ. 


టీక॥ సః=ఆ నారదమహర్షి, అగాధం =లోతె న, వియదంతః = ఆకాశ 
మధ్యభాగ మును, వ్యతిత్య = అతిక్రమించి, నాకనాయక నికేతనం; 
నాకనాయక = స్వర్గమునకు [పభువైన ఇం|దునియొక్క_, నికేతనం= 
భవనమును, యతీ = యోగి, అనాదిం =ఆదిలేనీ, భవసింధుం=సం 
సార సాగరమును, సం|పతీర్య = చక్కగ తరించి, శర్మభరచారు; 
శర్మ భర == పరమానందముచే, చారు =రమ్యమైన, (బహ్మేవ=పర 
మాత్మనువలె, ఆప = పొందెను. 


వి॥ ఇచ్చట నారదుని యోగితో(డను ఇంద్రభవనమును పరమాత్మతోను( 
బోల్చుటవలన నుపమాలంకారము. 


ఎయదొంతొః ఏ వియతః అంతః = వియదంత 8. 

నాళనాయళనిశోతనడ్‌ = నాకస్య నాయకః == నాకనాయకః. నాకనా 
యకస్య నికేతనమ్‌ = నాక నాయకనికేతనమ్‌. తత్‌ = నాక నాయకనికేతనమ్‌. 

భవోనీంధుబ్‌ : భవ ఏవ సింధుః = భవసింధుః. తమ్‌ = భవసింధుమ్‌. 

అనాదియి ౩ ఆవిద్యమానః ఆదిః యస్య సః = ఆనాదిః. తమ్‌ = అనా 
చిమ్‌, 

కర్భాభర చాడు ళ్‌ శర్మణాం భరః = శర్మభరః. శర్మభ రేణ చారు= 
శర్మభరచారు. తత్‌ = శర్మభరచారు. 


భావము: 


ఆ నారదమహర్షి గగనమార్గమున పయనించుచు, ఆగాధమైన 
యాకాశ మధ్యభాగమును దాటి ఇందభవనమును, బొందెను. అది ఆదిలేని, 
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సంసారసముదమును( దాటి పరమానంద సుందరమైన పర |బహ్మమును యోగి 
పొందిన విధముగ నున్నది. Ten 


శో Il 


ETRY 


అర్బనాభిరుచితోచ్చతరా భి 

శ్చారు తం సదక్పతా౬తిథిమిం(ద్రః। 

యావదర్హకరణం కిల సాధోః 

(పత్యవాయధుతయే న గుణాయ॥ కొ 
అర్చనాభిః | ఉచ్చితోచ్చతరాభిః । చారు! తం! సదకృత। అతిథిమ్‌ ః 


'ఇం[దః | యావదర్హక రణం | కిల | సాధోః । [ప్రత్యవాయధుతయే | 
న । గుణాయ. 


'టీక॥ ఇందః=ఇం|దు(డు, తమ్‌ = ఆ, అతిథిం = అతిథియెన నారదమహర్షి ని, 


ఉచితో చ్చతరా భిః; ఉచిత = విధింపంబడిన వానికంటెను, ఉచ్చత 
రాభిః = మిక్కిలి యధికములై న, అర్పనాభిః = పూజలచే, బారు = 
చక్కగా, సదకృత = సత్క_రించెను. యావదర్హకరణం; యావదర్హ = 
ఎంతవరకు విధింప(బడినదో యంతవరకు, కరణం = ఆచరించుట, 
సాధోః జ్యోళద్ధాశువై న వానికి, (పత్యవాయధుతయె; (పత్యవాయ = 
పాపముయొక్క, ధుతయే = నివృత్తి కొజకు మ్యాతమే (అగును, 
గుణాయ = గుణవిశేషము కొజకు, నకిలజకాదు గదా. 


వి; శాస్ర్రవిహితములకంచదె నధిక మయిన పూజలతో నారదుని సత్కరించె 

నను, విశేషార్థ మును; యావదర్హ కరణము పాపమును, దొలగించునే గాని 
గుణవిశేషమును( గలిగించదను సామాన్యముచే సమర్థించుటవలన నర్ధాం 
తర న్యాసాలంకారము. 

సమాసములు: 


ఉబితోచ్చతరాభిః : అత్యంతముచ్చాః = ఉచ్చతరాః. ఉచితాత్‌ ఉచ్చ 


తేరా = ఉచితోచ్చతరాః. తాఖిః = ఉచితోచ్చతరాఖిః. 


యావదోరో కతరజబ్‌ ౨ యావతీ అరా=జయావదర౦ం. యావదరం 
బూ వా హా హూ 


కరణమ్‌ = యావదర్హకరణం, 


(వీత్యవాయధుతొయే : (పత్యవాయ స్య ధుతిః = పత్యవాయధుతి?. 
తస్రై = పత్యవాయధుతయే. 


భావము : 


ఇం మండు తనకు నతిఢియెన నారద మహర్షిని, శాస్త్రవిహితమైన పడి. 
మితిని మించిన పూజలతో సత్క-రించెను. శాస్రమునందు విధింప(బడిన దానికి 
ఆచరించుటవలన, ఆచరింపక పోవుటవలన కలుగు పాపము శమించును కాని 
దాని వలన గొప్ప ఫలమేమియు నుండదు. కాన శాస్త్ర విహితాంశములనుమించిన 
పూజలతో నారదుని సత్కరించెను, ॥క౯॥ 


శ్లో॥ _ నామధేయసమకానఖమ్మృదే 
రది భిన్మునిమథా౬[ద్రియత తోక | 
పర్వతో౬పి లభతాం కథమర్చాం 
న ద్విజః స విబుధాధిపలంభీ॥ ౧౮ 


ప॥వి॥। నామధేయ సముతాసఖమ్‌ |! అదేః | అదిభిత్‌ | మునిమ్‌ ! అథ । 
ఆ|దియత । (దాక్‌ / పర్వతః । అపి | లభతాం। కథమ్‌ ! అర్పాం ! 
న। ద్విజః 1 నః | విబుధాధిపలంధీ. 


టీక॥ అథ =నారదుని సత్కరించిన పీతప అ|దిభిత్‌ = పర్వతములను 
భేదించినయిం[దుండు, అదేః = పర్వతమునకు, నామదేయ సమతాసఖం; 
నామధేయసమతా = నామసామ్యముతో, సఖం = చెలికా(డై న, మునిం = 
పర్యతమునిని, |దాక్‌ =శీఘముగా, ఆదియత = సత్క_రించెను. పర్వ 
తో౭౬పి = పర్మతు(డై నను (పర్వతమైనను), సః=ఆ, ద్విజః = 
దాహ్మణు(డు, విబుధాధిపలంభీ; విబుధాధిప = దేవేంద్రుని (పండితో త్త 
ముని), లంఖీ = ఆ| శయించిన వా(డై,కథం== ఎట్టు, ఆఅర్బాం= పూజను, 
నలభతాం = పొందడు. 


నాముధోయనమతానఖబ్‌ ఎ నామదేయేన సమతా = నామధేయసమతా, 
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నామధేయనమతయా సఖా = నామధేయసమతానఖః. తమ్‌ = నామదేయసమతా 
"సఖమ్‌. 


అ/దిఖిత్‌ : అదీన్‌ భిన త్రీతి= అ|దిభిత్‌, 


బిబుధౌదినలం బీ: విబుధానామధిపః = విబుధాధిపః. విబుధాధిపం లభత 
ఇతి = విబుధాధిపలంధీ. 


భావము : 


నారదుని సత్కరించిన వెంటనే యిం|దు(డు నారదుని వెంట వచ్చిన 
'పర్వతమునిని సత్కరించెను. ఈ పర్వతముని, పేరుతో పర్యతసామ్యముగలి 
'పర్యత ములకు మి|తు(డై నను, పర్యతభేదకుడై న యిం[దుండు పూజించుట 
సముచిత మైనది. ఏలయనగా--ఇతడు సేరుచే పర్వతు.డై నను, ద్విజుండు; విబు 
ధాధిపుడైన దేవేం[దుని, విబుధాధిపుడై న అనగా "పండితో త్తముండైన నారదుని 
ఆ! శయించినవాండు. కాన్నపూజను ఏలపొంద (శు? తప్పక వం న 
[బాహ్మణు(డు పర్యతమై, పాషాణముతో సమానమైన మూర్జుండ్రై నను (బాహ్మణ 
త్వము చేతనే ప (డు. ఇక, దేదేందుని (పండితో త్తముని) ఆశయించి 
న యీపర్యతు(డెట్టు పూ జారు (డు కాండు.పర్వతారియగు నిం|దునకు పర్వతనా 
మముతో నితడు శ్యతువై నను, అతండు పూజార్హుండే. ఏలయనగా,ళతువై నను, 
అతిఫగా నింటికి వచ్చినచో నతనిని, విచేకవంకు (డు తప్పక సత, రింపవల 
యును గదా: ఇక దేదేందునివంటి విజ్ఞుండెట్టు పూజింపక యుండగల(డని 
సూచితము. ॥1౧౦॥ 
శ్లో _తద్భుజాదతిఏలిర్షసపర్యాత్‌ 
హా వ 


ద్యో[ద్రుమానపి నిద మునీం[దః। 


స్వఃసహ స్టితిసుశిమిత యా తాన్‌ 


ses 2 అడ క 
దాసవార మితయవ వదాన్యాన 1 ౧౧ 
.వ॥లి॥ తద్భుజాత్‌ | పా ద్యోోదుమాన్‌ | అపి | వివేద | 
wa £1 సః న సుక్షితయా | లాన్‌ | దానపార మితయా | 
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'టీక॥ మునీం|దః = ముని (శేస్టుండగు నారదు(డు, తాన్‌ = (పసిద్ధములై న,. 
ద్యోదు నపి = స్వర్గ మందలి కల్పవృక్షములను సైతము, అతివితీర్ణ. 
సపర్యాత్‌ ; ఆతి = అధికముగా, వితీర్ణ = ఈయబడిన, సపర్యాత్‌ = 
పూజక ల్లిన, తద్భుజొత్‌ = ఆ యిం(దుని భుజమునుండి, స్వఃసహస్థితి. 
సుళికితయా; స్వః = స్వర్గమందు, సహస్థితి = కూడ నుండుటచే, సుళి 
క్షతయా = చక్కగా నేర్వ (బడిన, దానపారమితయెవ = '“'దానపార 
మితి” యను దాన పతిపాదక [గంథముచేతనే, వదాన్యాన్‌ = త్యాగ 
శీలములై నవిగ, వివేద = తెలిసికొనెను. 


తద్భువాత్‌ = తస్య భుజః = తద్భుజః. తస్మాత్‌ = తద్భుజాత్‌. 
అతిబితీర్గ్‌ నవర్భాంల్‌ వ్‌ అత్యంత ౦ వితీరా = అతివికతీరా.అతివిలీదా సపరా?. 
ణు ణ్‌ ణ ల ల 
యేన సః = అతీవితీర్ణసపర్యః. తస్మాత్‌ = అతివితిర్ణ సపర్యాక్‌ . 
ద్కో[దుమాన్‌ + ద్యావః|దుమాః = ద్యో[దుమాః. తాన్‌ = ద్యోదుమాన్‌. 
మునీం/దః 3 మునీనామిం్యదః = మునీం[దః. 


న౭*నవానితి నుళికిలయా ఎ సం: సహసితిః = సంస (హసితిః. సంస. 
(౮ ఎ ఢి గ్‌ యి థు యం నీ 
హస్థిత్యా సుక తా = స్వస్సహ స్థితిసు శిక్షి తా, తయా = స్వస్పహ స్థితి సుశికితయా 


భావము : 


నారదు,డా యిం|దుని ఫు జమువలన గొప్ప సత్కారము నం దుకొనెను. 

అట్టు గొప్ప సత్కారము గావించిన యిం్యదుని భుజమనెడి గురువునుండి స్వర్గ 
లోకమందు నిం|దునితో డ నుండెడి కల్పవృక్షములు, “దానపారమితి” యను 
దాన|పతిపాడక ౭థము న గ ంయనమః (జేసి, త్యాగశీలము నలవర చుకొనిన. 
వేమోయని నారందుడు తలంచెను. 
థో ము[ద్రితాన్యజనసంకథ నస్ప 
య 

న్నారదం బలరిపుస్సమవాదీత్‌ 

ఆకరస్స్వ పరభూరికథానామ్‌ 


'పాయళో హ్‌ సుహృదోస్పహవానః॥ ౧-౨. 
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ప॥వి॥ ముదెతాన్య జనసంకథనః | సన్‌ | నారదం । బలరిపుః | సమవాదీత్‌ః 


ఆకరః | స్యపరభూరికథానాం । [పాయశః | హి। సుహృదోః నహ 
వాసః. 


టేక॥ బలరిపుః =బలు(డను రాక్షసునకు శతువై న యిందుండు, ముదితా 
న్యజనసంకథనస్సన్‌; ముదిత =నివారింపబడిన, అన్యజన = ఇతర 
జనులయొక్క-, సంకథ నస్సన్‌ = సల్హాపముగలవాః డై, నారదం = నారద 
మహర్షిని. గూర్చి, సమవాదిత్‌ = పలికెను. [పాయళః = తజిచుగా, 
సుహృదోః = మి_తద్వయముయొక్క్ల, సహవాసః == కలయిక, స్వపర 
భూరికథానాం; స్వ==తనకు సంబంధించిన, పర = ఇతరులకు సంబం 
_ ధించిన, , భూరికథానాం= వివిధ |[పసంగములకు, ఆకరోహి =గని 
గదా?. 


వి॥  ““'మునితో నిందుండు సంభాషించెను” అను విశేషార్గము, “మితుల 
సమాగమము స్వపరభూరికథలకు గని” యను సామాన్యార్గముచే సమ 
ర్థింప(బడుటవలన, ఆర్థాంతర న్యాసాలంకారము. 


సమాసములు : 


ముదితా న్యావిననంతథ నః: అన్యే చే జనాళ్చ = అన్యజనాః, అన్య 
నానాం సంకథ నం = అన్యజన సంకథనమ్‌. ము[డితమ్‌ అన్యజనసంకథ నం 
యేన సః =ము|దితాన్యజనసంక థ నః. 


దబలరిథ్టుః ౨ బలస్య వ. 


న్ధూవరభూరికథ్రానాత్‌ = స్వే చ పంచ=సఃప . భూరయశ్చ తాః 
కథాశ్చ = భూరికథాః, స్వపరషాం భూరిక థా = పరభూరికథా ౪. తాసాం= 


స్వపర భూరికథా నామ్‌. 


ఇం[ద్రుండు నారదుని సత్కరించిన . పిదప నితరులతో సంభాషణలను: 
మాని, నారడునితో సంభాషింప ముదలిడెను. వారి సంభాషణలో తమకు సంబం 
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దించిన సంగతులు, పరులకు సంబంధించిన సంగతులు పస క్షములగు చుండి 
నవి. మితుల కలయిక తమ సమాచారములకు పరుల సమాచారములకు సాధా 
రణముగ పుట్టవంటిది గదా. ॥౧౨| 


శ్లో॥ తం కథా౬నుకథన్నపసృృతాయాం 
దూరమాలపనకొతుకితాయాం। 
భూభ్యతాం చిరమనా గమహేితుం 
జ్ఞాతుమిచ్చురవదచ్చత మన్యుః॥ ౧౩ 


ప॥పి॥ తమ్‌ | క థానుకథ న[పసృతాయాం ;, దూరమ్‌। ఆలపనకొతుకితాయాం!। 
భూభృతాం | చిరమ్‌ | అనాగమహేతుం । జ్ఞాతుమ్‌ 1 ఇచ్చుః | అవ 
దత్‌ | శత మనుః. 


లీక॥ శ తమమ్యః = ఇందు(డు, ఆలపనకౌతుకి తాయాం= సంభాషణ కుతూ 
హలము, దూరం = దూరముగా (అధికముగా), కథాను కథనపసృతా 
యాంసత్యాం: కథాఒనుకథన == ఉత్తర (ప్రత్యుత్తరములతో, (పసృ్ఫృతా 
యాం సత్యాం = వ్యాపింపగా, చిరం = చాలకాలముగా, భూభృతాం = 
రాజులయొక్క-_, అనాగమహేతుం; అనాగ మ = స్వర్శమునకు రాక పోవు 
టలో, హేతుం== కారణమును, జ్ఞాతుం = తెలుసుకొనుటకు, ఇచ్చుః = 
కోరిక కలవా(డె, తం=ఆ నారదుని గూర్చి, అవదత్‌ = అడిగెను. 


కథాఒ౬నుకథన (వనృతాయాజ్‌ * కథాచ అనుకథనం చ =కథాను 
కథనే. కథానుకథనాభ్యాం (పస్ఫృతా ==క థా ఒనుకథ నపసృతా. తస్యాం 
కథా౬నుకథన (పసృతాయామ్‌. 

క్రలవనకౌతకిఠాయావ్‌ : కౌతుకమస్యాఒ స్తీతి =కౌతుకీ. కౌతుకినః 
భావః = కౌతుకితా. ఆలపనే కౌతుకితా == ఆలపనకొతుకితా * తస్యాం = ఆలపన 
కౌతుకితాయామ్‌, 

భూళ్ళతామ ఎ భువం బిభతీతి = భూభృతః. తేషాం = భూభృతామ్‌. 

భతమన్యుః శతం మన్యవః యస్య సః = శత మన్యుః 


185 
శవము ; 


ఇం[దనారదుల సల్ద్టాపము మధ్య [పసక్తములగు వచనాను వచనము 
అతో, చాలదూరము పెరిగిపోయినది. అప్పుడిందుండు, చాల కాలమునుండి 


భూమి యందున్న రాజులు స్వర్గమునకు రాకపోవుటకు. గారణమును దెలియ 
కోరి, నారదుని [(బశ్నించెను. ॥౧౩॥ 


శో (పొగివ (పసువతే నృపవంశాః 
కిన్ను సంప్రతి న వీరకరీరాన్‌। 
యే పర ప్రహరణై *ః పరిణామ 
విక్షతాః క్షితితలే నిసతంతి॥ 


(0౯౪ 


TR పాక్‌ | ఇవ | (పసువతే। నృపవంశాః | కిం ను | సంతి; న। 
వీరకరీరాన్‌ ; యే | పర్మపహరణైె:ః | పరిణామె! విక్షకాః । శితితలే। 
నిపతంతి. 


తీరక ॥ నృపవంశాః = రాజవంశములు, (నృప = రాజులనెడి, వంశాః =వెదుళ్లు), 
|పాగివ = పూర్వుమువలె, సం|పతి = ఇప్పుడు, వీఠకరీరాన్‌ ; వీర= 
ఏరులనెడి, కరీరాన్‌ = మొలకలను, న పసువతేకిన్ను = కనుటలేదా 
యేమి:, యే=వఏ వీరులనెడి యంకురములు, పరిణామె = పరిపక్యద శ 
యందు, (పండిన దశయందు),పర[పహరణై 8; పర = క తవులయొక్క 
(ఇతరుల యక్క.) పహరశణై 8 = ఆయధములచేత, (కత్తులచేత) 
విక్షతాః = విశేషముగ గాయపడిన వారై, తెగ(గొట్ర(బడినదై, శి త్రీ 
తలే = భూమిపై, నిపతంతి = పడుచున్నవి. 


సమాసములు : 


[గీ 


సృవవంళాః నృపాణాం వంశాః = నృపవంశాః. న్ఫవా ఏవ వంశాః = 


నృపవంశాః, 
బీరరోరీరాన్‌ * వీరా ఏవ కరీరాః =వీరకరిరాః, తాన్‌ = వీకకరీరాన్‌. 
వర (వవార ఖా శన పరేషాం [పహరణాని = పర్మపహరణాని. తెః= 


(పహరతణె 8. 


& = 
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భావము : 


రాజవంశ ములు, (రాజులనెడి వెదుళ్టు), పూర్వమువలె వీరులనెడి వెదురు 
- మొలకలను కనుటలేదాః ఆవీరులనెడి వెదురు మొలకలు, పరిపక్వ దశయందు, 
పండుబారిన, దశయందు యాయుధములచేత, ఇతరుల కత్తులచేత గాయపడినవై 
(కోయంబడినవై), భూమి పె( బడును. వీరులు పరిపక్కదశ యందు యుద్ద 
రంగ మున శ|తువుల యాయుధములచే గాయపడి భూమిపై( బడెదరు. వారు 
మరణజించినచో స్వర్గమునకు వత్తురు గదా. వెదళ్టు పండిన పిదప కత్తులతో 
నరుక(బడి నేలకై. బడును గదా. ఇచ్చట రాజులు వంశ శబ్బశ్లేషతో వెదు: 
తోం రూపింపబడిరి. వీరులు వెచుుు మొలకతో రూపింపంబడిరి. 


(a 


శ్లో॥ పార్థివం హి నిజమాజిషు ఎరా 
దూరమూర్హ్యగమనస్య విరోధి। 

ష్‌ a 

గొరవాత్‌ వపురపాన్య భజంతే 


మత్కతామతిధథి గౌరవబుదిమ్‌॥ ౧౫: 
థి 
ప॥వి॥ పార్థివం హి |నిజమ్‌ | ఆజిషు | వీరాః ! చూరమ్‌ | ఊర్థ్యగమనస్య | 
విరోధ. 1 గౌరవాత్‌ 1 వపుః | ఆపాన్య ।; భజంతే | మత్క్యృతామ్‌ | 
అతిథి గొరవబుదిమ్‌. 


4 

టేక॥ వీరాః = ముందు(జెప్పబడి నట్టి పరులు, అనగా రణరంగమున బడి 
పోయిన వీరులు, పార్థివం = పృథిఏ వికారమైనదియు, కాం 
ననే), గ్‌ గొరవాత్‌ = గురుత్వము వలన, అనగా భారముతో గూడుటవిలన, 
ఊర్ధగగ మన స్య= టైకిబోవుటకు, దూరం = మిక్సి లి, ఏరి ో ధి = (పతి 
బంధక మైన దియు, ( ఊర్థ్షగమనస్య = పైననున్న లోకములకు వెళ్టుటకు, 
దూరం మికి కిలి, విరోధి = | పతిబం ంధక మైనదియునగు) నిజం = తమ 

దన, వపుః = శరీరమును, ఆజిషు = యుద్దములయందు, న్న ఆపాస్య = 


వదలిపెట్టి, మకే్యుషుతోంా నాచే, జేయంబడిన, అతిథి సు... 
ఆతిథిగౌరవ = అతిథి సత్కారముయొక్క, బుద్ధిం = స ుద్దీని, 
భజంతే = పొందుచున్నారు. లేదా, గౌరవాల్‌ = ఆదరాతి + మున, 
అతిథిగౌరవబు ఎ = అతిథి సత్కార సమృద్ధిని స్ట భజ స్తే = పొందు 


బద్ది= 
చున్నారు; అనియు నవ్వయింతురు. 
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సమాసములు : 


పార్థివ్‌ ౨ పృథివ్యాః ఇదం = పార్థివం; తక్‌ ముప 


దవవ్‌ 
Lo. 
శ యి 


న 


ఉళర్జ్థగమయనన్య * ఊర్ధ్వం గమనం= ఊర్ణ్యమనం. తస్య = 
'గమనస్య. 


tC 


గౌరవాల్‌ = గురోర్భావః = గౌరవం, తస్మాత్‌ = గౌరవార్‌. 
మత్య్యృాతాణ్‌ : వం కృతా = మత్క్బతా. తామ్‌ =౨మతు_-తామ్‌.. 


అతిథిగౌరవబుద్ధీయ్‌ : అతిథేః గౌరవమ్‌ = అతిశగౌరవమ్‌ 
గరవస్య బుద్ధిః = అతిథి గౌరవబురద్దిః, తామ్‌ = ఆతిధిగౌరవబు 


G 
(9 
ఖ్‌ 


భావము : 


యుద్ద రంగమున పడిపోయిన వీరులు పృథివీ వికారమెన తమ శడిర 
పన భన నూర్ధ్వలో క ములకు వెళ్టుటకు (పతిబంధకమని దానిని త;జి=చి 
మ యతిథి వనజా ల బెందుచున్నారు, దూరముకకు 


స న 
(అ) 


స్వర్గమునకు వెశ్టెడి రాజులు భారమైన తమ __ భూమి పె వదలిపెజి 
వెష్టదురని సూచితము. ఆ ట్లిరాజులిప్ప: డేల వచ్చుటలేదని యాశయము. 1౧౫ 
శ్లో; సాభిశాపమివ నాఒతిథయసే 
య PO) 

మాం యదద్య భగనన్ను పయాంతి। 


ఆనన శియమిమాం బహుమన్యే 


సోదర కభృతికార్యక దర్యామ్‌॥ ౧౬ 
ప॥వి॥ సాభిశాపమ్‌ | ఇవ | న | అతిథయః | తే[ మాం | యత్‌ | అద | 


భగవన్‌ | ఉపయాంతి | తెన! న! శ్రియమ్‌ | ఇమాం 1 బహు | 
మన్నే స్యోద రై క భృతికార్యక దర్యామ్‌. 


చి 
టీక॥ హే భగవన్‌ = పూజ్యు(డై న నారద మహర్షి, తే= అవీపకై న, ఆపై 
థయః = అతిథులు, సాభిశాపమివ = దోషము నా యెడలేక పోయినను, 
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దోషముతో6'గూడిన వాని వలె, మామ్‌ =నన్ను, అద్య = ఇప్పుడు, 
నోపయాంఠీరియత్‌ = పొందుట లేదను నదియేది కలదో, తేన=ఆ 
కారణముచే, స్వోదరైక భృతి కార్యకదర్యామ్‌; స్వోదరైక జనా యుద 
రమునకు మా్యతమే, భృతికార్య = పోషణ కార్యముచే, కదర్యాం = 
నింద్యమైన, ఇమాం = ఈ, శ్రియమ్‌ = ఐశ్వర్యమును, బహు: గొప్పగా, 
నమన్యే = తలంపను. 


శు1 అభిశాప మనగా తప్పులేక పోయినను, దానిని ఆరోపించుట. అదియే 
మిథా్యభిశ ంసనమని చెప్పబడును. 
కదర్వ్యు(డ నగా-ఎవ్వడు లోభముచే, తన్ను, ధర్మకార్యములను, పుతు 
లను, భార్యలను, తల్తిదండులను, భృత్యులను హోషింపక బాధించునో, 
యత (డు. 


(i : రైకస్య భృతిః = సోంద ర కభృతిః సాద 
రై కభృతిరేవ కార్యం = స్యోద రై క భృతికార్యమ్‌ హో రైకభృతికార్యేణ 
కదరాగ ఈ సోందరై క భృతి కార్యకదర్యా తామ్‌ = స్వోద రై క భృతికార్య 
కదర్యామ్‌ 
భావము 


పూజ్యుండవై న నారదమహర్షి! యుద్ధరంగ మున శరీరము త్యజించిన, 
వీరులైన తిథులు, నాయెడనభూతమైన నింద నారో పించినట్టుగా, నా 
యొద్దకు పచ్చి, ఆళి ఢ మును గహించుటలేదు. నా యొళ్యర్యమంతయు En 
జ కార్యమున కుపయోగపడుటవలన నింద్యమైనది. 

నవా తంతు గొప్పగా భావించుటలేదు. సంపదలకు సత్పాతణ 


గదు వినియోగము లేనపుడు వాసికి నేవిధమగు విలువ యుండదు. ॥1౧౬॥ 


5S eA 
శీ 
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ట్లో పూర్వపుణ్యవిభవ వ్యయలబ్దాః 
సఠిపద్‌ తడ ఏవ విమృష్టాః। 
పా(త్రపాణికమలార్సణమాసాం 
తాసు శాంతిక విధిర్విధిదృష్టః॥ ౧౭ 


ప॥వి॥॥ పూర్వపుణ్యవిభ వవ్యయలబ్దా ః 1 సంపదః |" విపదః Me విమృ, 
ష్టాః ; పాతపాణికములార్పణమ్‌ | ఆసామ్‌ | తాసు ! ళాంతికవిధిః | 
విధిదృష్టః. 


టీక ॥ వ. పూర్వపుణ్య = పూర్వజన్మ మంద లి 
ముయొక్క విభవ = అతిశ యముయొక్క_, వ్యయ = వినియోగ. 
= పొంద(బడిన, సంపదః = సంపదలు, విమృష్టా 
= విచారింపంబడినవై , విపదవవజ ఆపవలే యగుచున్న వి. 

ఆ సంపదల రూవమునందున్న ఆపదలుండగా, ఆసాం = ఈ 
ంప వరం పాత పాణికమలార్పణమ్‌; పాత్ర = విద్యయ, జాఠియు, 
స్సు శీలము మున్నగు వానితోంగూడిన యర్హులయొక్క_, పాణి 

= హస్రపద్మముల యందు, అర్పణం=సమర్పించుటయే, విధి 


—— 


బో గో ల ర్త 
క్‌. వజ అక 


బూ AM య జ్‌ ౯ 
pA క. 


(| == శా స్ర్రమందు( జూడబడిన, శాంతిక విధిః = శాంతికర్మాచరణ 
ముగ, భవతి తి == అగుచున్నది. 


సమాసములు: 


వూర్శంవ్రుణ్యబిఖ్‌ వ వ్యంయలబ్బా 8 ర పూర్వాణి చ తాని పువ్యాని చ= 
పూర్యపుణ్యాని, పూర్వపుణ్యానాంవిభవః = పూర్గపుణ్యవిభ వః. పూర్వపుణ్య 
విభవస్య వ్యయః = పూర్ణపుణ్య విభ వవ్యయః = పూర్వపుణ్యవిభవవ్యయేన 
లబ్ధాః = పూర్వపుణ్య విభ వవ్యయలబ్ధాః. 

పొ (త్రపొణీకోమలార్శణమ్‌ ఎ పాణిఃకమలమివ = పాణికమలమ్‌. పాత 
స్య పాణికమలమ్‌ = పాత పాణిక మలమ్‌. పాత్రపాణికమలే ఆర్బణమ్‌ = ప్యాత. 
పాణికమలార్పజమ్‌. 

కొంతికోబిధి౭ * శాంతి పయోజనకో విధిః = శాంతికవిధిః. 

బిధిద్భష్ద 8 నలల దృష్టః = విధిదృష్టః. 
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భావము: 


పూర్వజన్మములయందు. జేసిన కృచ్చంచాం[ద్రాయణాది [వతాచరణా 


.దులచే( ౭ ఇక్భములు క లుగుచున్నవి. ఈ పుణ్యములయొక్క_ మహిమ వ్యయ 
మగుటవలననే, సంపదలు కలుగుచున్నవి. కావున మన పుణ్యమును హరించుట 
“వలనను, ఇతర దుఃఖములకు మూలములగుటవలనను, ఈ సంపదలు విచారణ 
గావించినచో నాపదలే యగుచున్నవి. కాన నిట్టు సంపదల రూపముతో మన 
"కేర్పడిన యాపదలను నివారించుటకు, వీనిని సత్సా|తల హ సపద్మముల 
.యపందర్పించుటయే శా స్ర్రములయందు చెప్పబడిన శాంతిక ర్మయగు చున్నది. 
వీలయనగా, దీనివలన మనకు నష్టమైన సుకృతము పెక్కు రెట్టు అభివృద్ధి 
.నొందగలదు. ॥౧౨| 


శ్లో [| 


మఈ॥వి॥ 


ఉక ॥ 


Dil 


తద్విమృజ్య మము సంశ యశిల్సి 

స్పీతమ।త్ర విషయే సహసాఘమ్‌। 

భూయతాం భగవత శుతిసారై 8 

రద్య వాగ్భిర ఘుమర్షణబుగ్భిః॥ ఇలా 


తత్‌ | విమృజ్య । మమ ! సంశయశిల్పి | స్పీతమ్‌ । అత । విషయే! 
సహసా! అఘం । భూయతాం ! భగవతః | శుతిసారై ః | అద్య 
వాగ్భిః। అఘమర్షణబుగ్ని 8. 


తత్‌ = అందువలన, అత = ఈ, విషయే = విషయమందు, మమ= 
నాకు, సంశయకశిల్సి = సందేహమును. గ ల్లించునట్టి, స్పీతంజ మెండైన, 
అఘం= పాపమును, లేదా, సంశయశిల్సి = సందేహమే కారణముగా. 
గిల్లిన, అఘం = దుఃఖమును, సహసా = వెంటనే, విమృజ్య = తొలగించి, 
భగవతః = పూజ్యుండైన నీయొక్క, వాగ్భిః = వాక్కులచే, అద్య = 
ఇప్పుడు, (శుతిసా రః = వేవసారములును, కర్ణామృత ములునునగు, 
అఘమర్షణబుగ్భిః = అఘమరగ్ష ణములను పాపమును హరించెడి బుక్కు 
లుగ, భూయతాం = ఉండ బడుట (కోరబడినది). 


ఇచ్చట మునివాక్యమునందు నారోపింపండిన యఘమర్షణము _పకృత 
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మైన యఘమును హరించుటలో నుపయు క్రమైనందువలన పరిణామాలం 
కారము. 


సమాసములు : 
-_ నంళయలిల్సి 2 సంశయస్య శిల్పి = సంళయశిల్పి. సంశయః శిల్పీ యస్య 
తత్‌ = సంశయశిల్పి, తత్‌ = సంశయశిల్సి. 
(తతినా7 8 వ్‌ శుతేః సారాః = (శుతిసారాః, తై 8 = శతిసా రై 8. 
అభుముర్ష ణబుగ్చి 8 వె అఘమర్షణ్యశ్చ తాః బుచశ్చ = అఘమర్షణ 
మయుచః. తాబిః అఘమగర్షణబుగ్భిః. 
ర్న 
భావము : 


ఇట్టు రాజులు రాక పోవుటలో నా కేర్పడిన సందేహమునకు మూల 
"మైన పాపమును దొలగించి, లేదా సంశయమువలన, నా శేర్పడిన దుఃఖ 
మును( దొలగించి యిప్పుడు న వాక్కులు వేదసారములును కర్ణామృత ములును 
“నగు నఘమర్షణ బుక్కు_లుగా నుండు(గాత-అనగా రాజులు నాయొద్దకు రాక 
పోవుటకు కారణమును సందేహములేక చెప్పమని యాశయము. ॥౧౮॥ 


లో ఇత్యుదీర్య మఘవా వినయర్దిం 
వర్షయన్నవహితత్వభరెణ। 
థి 
చకుషాం దశశతీమనిమెషాం 
త స్థివాన్మునిము (సణిధాయ॥। బో 
"'ప॥వి॥ ఇతి | ఊదీర్య 1 మఘవా ! వినయర్థిం | వర్దయన్‌ | అవహితత్వభ రేణ। 


చకుషాం | దశశసీమ్‌ | అనిమేషాం | తస్థివాన్‌ 1 మునిముఖే | (పణ్‌ 
ధాలు; 


శీకీక॥ మఘవా = ఇం|దు(డు, ఇతి = ఇట్లు, ఉదీర్య = పలికి, అవహిత త్వభ 
రేణ = ఏక్మాగతయొక్క-_ ఆధిక్యముచే, వినయర్థిం = వినయాతి శయ 
మును, వర్ధయన్‌ = వర్ణిల్ణజేయుచు, అనిమేషాం = రెప్పపాట్టులేని, 
చక్షుషాం = నే[తములయొక్క, దశశతీం = వేయిని, మునిముఖే = నార 


192 


దమునియొక).. ముఖమునందు, పణిధాయ = ఉంచి, తస్థివాన్‌ = 
ఉండెను. 


అభోపాతొలంభో రే జ 5 అవహితస్య భావః = అవహితత్వం. అవహితత్వ 
స్య భరః = ఆవహిత త్యభరః, తేన అవహితత్వభరేణ. 
బినోయర్థిణ్‌ వ్‌ వినయస్య బుద్ధిః = వినయర్ధిః. తామ్‌ = వినయర్ధిమ్‌. 


దోళళోలీబ్‌ ఎ దశానాం శతానాం సమాహారః = దశశతీ. తామ్‌ = 
దశశతీమ్‌. 


అనివేప్తాడ్‌ = ఆవిద్యమానాః నిమేషాః యస్యాఃసా = అనిమేషా. 
తామ్‌ = అనిమేమోమ్‌. 


మనశిముఖ్లో 4 మునేః ముఖమ్‌ = మునిముఖమ్‌. తస్మిన్‌ = మునిముఖే. 
భావము ; 

ఈ విధముగా నిం|దు(డు పలికి యేకా!గతతో (డను గద్దతో (డను, తన 
వినయాధిక్యమును పెంచుకొనుచు, తనవేయి కన్నులను నారదుని ముఖము 
వైపు మళ్ళించి యుండెను. 1౧౬1 

శ ఏక్ష్య తస్య వినయ్‌ పరిషపాకం 
బారళాసననడరి స్పృశతో౭.పి। 
నారదః (ప్రమదగద్గదయోక్తా స్ట 
విస్మితస్ప్మితపురస్పరమాఖ్యత్‌ ॥ ౨౦ 


ప॥వి॥ వీక్ష్య | తస్య 1 వినయే | పరిపాకం ! పాకశాసనపదం | స్పృశళతః | 
ఆపి | నారదః | (పమదగద్దదయా | ఉక్యా | విస్మితః | స్మిస్మితపుర 
స్పరమ్‌ | ఆఖ్యత్‌, 


టీక॥ నారదః =నారదు(ఃడు, పాకశాసనపదం = ఇం|దపదవిని, స్పృశ 
తోఒపి = అధిష్టించియున్నను, తస్య = ఆ యిం(దునియొక ,_, 
వినయే = వినయమంద లి, పరిపాకం = ఆధిక్యమును, వీక్ష్య = చూచి, . 
విస్మితస్సన్‌ = విస్మయ (ముబొందినవా(డగుచు, (పమదగద్గదయ్యా;. 


193 


[ప్రమద = సంతో షముచే, గధ్దదయా = డ గృత్తికగట్ల్షిన, వాచా = 


వాక్కుచే, స్మితపురస్సరం = చిలునగవు ముందిడుకొని, ఆఖ్యత్‌ = 
చెప్పెను. 


సమాసములు ; 
పొకకాననోదదోట్‌ు ౨ పాకం శా సీతి = పొకళాసనః, పాకశాననన్య 
పదమ్‌ = పాకశాసనపదమ్‌. తత్‌ = పాకకాసనపదమ్‌. 
(ోమబొగోద్గదోయా : [ప్రమదేన గద్గదా = [ప్రమదగరద్గదా. తయా= 
[పమదగద్గదయా. 
న్ఫీతఖ్రుర్‌ నరము కరర క సరత రర 
యస్మిన్‌ కర్మణి తత్‌యథాభవతి తథా = స్విరపురస్పరమ్‌. 
భావము : 
ఇంద పదవి యందుండియు, వినయాధికమును( (బక టించుచున్న 
యాతని జూచి నారదుడు విస్మయముంబొంది, సంతోషముచే డగ్గుత్తిక 
నొందిన వాక్కు_చే చిబునగవుతో నా యిందునితో. జెప్పెను. ౨౦|| 
శో భికితా భతమభి సుకృతం య 
న తౌ 
తృత్సరిశ మవిదస్స విభూతి | 
తత్స లే తవ పరం యది హేెలా 
"కశలబమధికాదరదను॥ ౨౧ 
౧ ధి సహో 
ప॥వి॥ భికితా!శతమఖి | సుకృతం | యత్‌। తత్సరి|శమవిదః | స్వవిభూతా। 
తతృ్ఫలే । తవ। పరం[యది। హేలా | ప్రళలభ్ధిమ్‌। అదికాదరదం । తు. 


టీక॥ శతమఖీ =నూలు యాగముల సమూహము, యత్‌ =ఏ, సుకృతమ్‌ = 
పుణ్యమును, భిక్షితా = యాబింప(బడినదో,తత్స్పలే; తత్‌ = ఆసుకృతము 
లకు, ఫలే = ఫలమైన, స్వపిభూ తౌ = తన మొశ్వర్యమునందు, హేలా 
యది = అ్యశర్భ యేర్చడినచో, తత్పరి్రమవిదః; తత్‌ = యాచనమం 
దలి, పరిశ్రమ = క్రేశమును, విదః = తెలిసిన, తవపరం = నీకే(తగును). 
13 
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కేశలబ్ద్బంతు = కష్టముచే సంపాదిం(బడినది, ఆధికాదరదం; అధిక = 
అధిక మైన, ఆదర = ఆసకి ని, దం= ఇచ్చునది గదాం 


వ[ నూలు యజ్ఞములచే సంపాదింపబడిన సుకృత ముయొక ఫలములో 
హేల నీకే తగును-అను వాక్యార్థ మును, కష్టముతో సంపాదింప(బడినది 
యెక్కువ ఆదరమును( గ లించు నను వాక్యార్థముచే సమర్థించుట వలన 
వాక్యర్థ హేతుక మైన కావ్యలింగాలంకారము. 


సమాసములు ; 
కత్‌ముఖీ : శతానాం మథానాం నమాహారః = శతమఖీ. 


తోళ్ళరి క్రోమబిద౭ £ తస్య పర్మిశమః తత్పరిశమః. తత్పరిిశమం। 
వే త్తీతి = తత్సరి శమవిత్‌. తస్య = తత్సరిశమవిదః. 


న్షుబీభూతొ: స్వస్య విభూతిః = స్వవిభూతిః. తస్యామ్‌ = స్వవిభూతౌ . 
తొళ్ళ్‌లో ని తస్య ఫలమ్‌ = తతృలమ్‌. తస్మిన్‌ =తతృలే, 

కీళలబణ్‌ 2 కేశేన లబమ్‌ = కేశలబమ్‌. 

౧ ఢి ౧ థి (౧ 0 


అభధికాదరదశు 4 అధికశ్చాసొ ఆదరశ్చ = అధికాదరః. అధికాదరోం 
దదాతీతి = అధికాదరదః. తక్‌ = అధికాదరదం. 


భావము: 

సీవు అనుష్టించిన నూజు యాగములనుండి యే పుణ్యము యాచింపం 
బడినదో, ఆ పుణ్యఫలమైన యెశ్యర్యమును దాచిపెట్టుకొనవలయునని కోరిక 
లేక యతిథులకు దానిని దానము చేయుచు దానియందు నాస్థలేక యుండుట నీ 
కొక్కనికే తగినది. అనగా నీవు నూజు యాగములుచేసి గొప్ప సుకృతము 
నార్జించితివి. ఆ సుకృతఫలమైన ఐశ్వర్యమును. గాపాడుకొనవలయునని కోరిక 
గాని, దానియందు (శద్ధగాని లేకయుండుట నీకేతగును. ఏలయనగా నీవీ సంప 
దను దానము చేయటకు తగిన వ్య కులు రాలేదే యని చింతించుచున్నావు గదా. 
_ ఇది మిక్కిలి యాశ్చర్యకరమైన విషయము. కాని ధనవంతులలో దాతృత్వముం 
డుటలో నేమి యాశ్చర్యమనుటకు సాధ్యపడదు. ఏలయనగా, నీవు సంపాదించిన 
మొళ్వర్యము మిక్కిలి కష్టముతో నూజు యాగములు చేయుటవలన నార్జింపం 
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బడినది. కావున నిట్టి కష్టార్థితమైన యైశ్యర్యమును వదలి పెట్టుట కష్టతరము 

జాని నీవు ఎట్టి లోభబుద్ధిలేక కష్టపడి సంపాదించిన యీ యైశ్వర్యమును 
.యాచకుల కొసంగుట యాశ్చర్యకరమైనదే. కావున నీ త్యాగము కొనియాడ 
_దగినదే. ॥౨౧॥. 


శ్లో॥ _ సమృ్బదస్తవ గిరామపి దూరా 
యన్న నామ వినయం వినయనై । 
శద్దధాతి క ఇవెహ న సాక్షా 
దాహ చేదనుభవః పరమా_ఫ్టః ॥ ౨౨ 


శప॥వి॥ సంపదః | తవ | గిరామ్‌ | అపి | దూరాః | యత్‌ । న | నామ 8 
వినయం । వినయంతే । (శద్ద ధాతి కః |; ఇవ । ఇహ | న। సాక్షాత్‌? 
ఆహ । చేత్‌ | అనుభవ; | పరమా హః, 

తీక॥ (బహునా = పెక్కు మాటలతో, కిం=ఏమి (ప్రయోజనము. తవ= 
నీయొక్క, సంపదః = సంపదలు,  గిరామపి = వాక్కు_లకున్కు 
దూరాః = అతీతములు. యత్‌ = ఏలయనగా, వినయం = వినయ స్వథా 
వమును, నవినయంతేనామ = తగ్గించుట లేదు. ఇహ = ఈ వినయ విష 
యమునందు, పరమా పః =పరమ [ప్రమాణమైన, సాక్షాత్‌ == ప్రత్యశ్ష 
మైన, అనుభవః = అనుభవము, నా౬౬హచేత్‌ = చెప్పనిచో, కఇవ=జ 
ఎవ్వడు, (శ ద్దధాతి = నమ్మును? 


వి॥ ఇచ్చట సంపదలు వాక్కునకు అతీతములు కాకపోయినను, అతీతము 
లని చెప్పుటచే సంబంధ మున్నను సంబంధము లేదనుటచే అసంబధాతి 


శయో క్యలంకారము. 
సమాసములు : 
వరమా దః వ్‌ పరమళ్ళా సొ ఆ ప్తశ్చ = పరమా ప్రః, 
భావము : 


లీ ఇం[దాః పెక్కు.మాటలతోC బనిలేదు. నీ సంపదల యొక్క గొప్ప 
తనము మాటలకు గోచరము కాదు. వానిని(గూర్చి చెప్పుటకు దగిన మాటలు 
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లేవు. ఏలయనగా, నవి నీ వినయమును. దగ్గించుట లేదు. ఇంత సంపదలున్న 
ప్పుడు ఇంత వివయముండుట యరుదు గదా. సంపదలెక్కువయైనపుడు విన 
యము లేకపోవుట సహజము. కాని యడి నీయెడ కానరాదు. కాన నీ సంపదల 
గొప్పతనమును( గూర్చి చెప్పుటకు మాటలుచాలవు. నీయొక్క వినయాతిశయ 
విషయమును పరమ (పమాణమైన, నావంటి వారి (పత్యకానుభ వము చెప్పనిచో 
నెవ్వడు నమ్మ(గలడు? మావంటి వారు గూడ ముందీ విషయమును నమ్మక 
యుండిరి. ఇప్పుడు (పత్యక్షముతో జూచి నమ్మగలియున్నాము. ॥౨౨॥ 


లో 


శ్రీభరానతిధిసాత్క_రవాణి 

స్యోపభోగపరతా న హిశేతి। 

పశ్యతో బహిరివాంతరపీ యం 

దృష్టిసృృష్టిరధికా తవ కా౬పి॥ ౨౩ 


ప॥వి॥ శ్రీభరాన్‌ । ఆతిధిసాౌత్‌ | కరవాణి | స్వోపభోగపరతా | న। హితా। 


టీక ॥ 


ఇతి _ పశ్యత: | బహిః ఇవ; అంతః |; అపి | ఇయం | దృష్టి 
సృష్టిః 1 అధికా | తవ ॥ కా । అపి, 

శ్రీభరాన్‌ = ఐశ్వర్యాతిశయములను, అతిధిసాత్‌ = దానముచే నకతిధభులకు 
స్వాధీనములుగ, కరవాణి = చేసెదను. స్యోపభోగపరతా; స్వజతన 
యొకు, వర సుల నకునతు.. పరతా = ఆస క్రి, హితా= 
మేలైనది, న=కాదు. ఇతి = ఈ విధముగా, పశ్యతః = తెలుసుకొనిన 
వాడవు, (చూచుచున్న వాండవు)అగు, తవ=నీకు, బహరివ= వెలుపల 
నున్న దెహమునందెట్టో యట్లు, అంతరపి = లోపల అనగా నంతరంగ 
మందును, న శోకము కాని, ఇయం = ఈ, దృష్టిసృష్టిః; 

దృష్టి = జ్ఞానదృష్టియొక్క-, (న్మెతముయొక్కి), సృష్టిః = సృష్టి, 
అధికా = అసా ధారణమైనది. 


శ్చిష్టశబ్దముచె. జెప్పంబడిన దృష్టిద్వయమునకు నభేదమును నధ్యసించు. 
టచే, “దేహమందువలో యను చోట నుపమాలంకారము, 


సమాసములు : 


(బ్రీభరాన్‌ : (్రీణాం భరాః = శ్రీభరాః. తాన్‌ =(ర్రీభరాన్‌. 
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అతిథీసాత్‌ * ఆతీధీ శామదీనాః = ఆతిధీసాత్‌. తాన్‌ = అతిధిసాత్‌. 


స్యోవల్లోగవరోత్రా : స్వస్య ఉపభోగః = స్వోపభోగః. స్యోపభోగే 
వరతా = స్వోపభోగపరతా. = 


ద్భృవ్షీన్భవ్దీ 8 J దృష్టః సృష్టి ః = దృష్టిసృష్టిః. 
భావము: 


సంపదలన్నింటిని నతిథులకు నధీనములుగ( జేసెదను; నాకు భోగాస కి 
కేయస్కరము గాదు, అని చూచుచున్న నీకు శరీరమందు దృష్టియన్నట్లు, 
లోపలగూడ జ్ఞానదృష్టి యొకటి యధికముగ నున్నట్టు తెలియుచున్నవి. కేవ 
లము బాహ్యదృష్షి కలవానికి భోగాస క్రియే మెండుగా నుండును. అతనియందు 
త్యాగ స్వభావమున కవకాశము లేదు. కాన నీయందీ జ్ఞానదృష్ష్టి యసాధారణ 
మని నారదు(డిం|దునితో ( జెప్పెను. ॥౨౩॥ 


శ్లో॥ ఆః స్వభావమధురై రనునుభావై. 
సావకై రతితరాం తరలాః స్మః। 
డ్యాం [వ్రళాధి గళితావధికాలం 
సాధు సాధు విజయన్వ బిడౌజః॥ ౨౪ 


భువి! ఆః | స్వభావమధురై 8 ! అనుభావై 8 | తావకై 8 ! అతితరాం। తర 
లాః 1 స్మః!। ద్యాం। |(పశాధి ! గళితావధికాలం ! సాధు! సాధు 
విజయస్య | బిడౌెజః, | 


ఎీీక॥ హేబిడౌజః: = వ్యాపకమైన పర్నాకమముగల యో ఇం(దు(ండాః లేదా 
శ|తువులను భేదించెడి వరాకమముగఅ యో ఇం|దు(డా!, స్వభావమధు 
రై*= స్యభావముచే మధురములై న, తావకై ః =నీకు సంబంధించిన, . 
ఆనుభావై 8 = ఐశంర్యములచేతను, (ప్రభావములచేతను, అతితరాం = 
అత్యధికముగా, తరళాః = చకితులుగా, స్మః=డఊక్నాము. ఆ = 
మిక్కిలి యానందము. గిశితావధికాలం; గళిత = తొలగిపోయిన, 
అవధి = అవధి." లిన, కొలం = కాలమంతయు, అనగా, ఆనంతకాలము, 
ద్యాం= స్వర్గ ముసు, సాధు= చక్కగా, [పశాధి = పాలింపుము. 
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సాధు = చక్కగా, విజయస్వ = విజయము. బొంది యందణిని మించి: 
యుండుము. 
సమాసములు : 
న్షరఖావమధురై 8: స్వభావేన మధురాః = స్వభావమధురాః, తైః =: 
స్యభావమధురై 8 థ్‌ 
తావ స్టా8 న తవ ఇమే =తావకాః స లై8=తావరైః. 
గొళితావోరికౌలమ్‌ ఎ గళితః అవధిః యస్య, సః = గళితావధి?ః. 
గళితావధిశ్చాసౌ కాలశ్చ = గళితావధికాలః. తమ్‌ = గశితావధికాలమ్‌. 


(పే హే) భిడౌ విల; బిడం ba యస్య సః = బిడౌజాః, తస్య సంబుద్ధిః = 
హేవబిడౌ జః. 


భావము: 


శ|తువులను భేదించెడి పర్మాకమముగల యో యింధదాః స్వభావ మధు 
రములైన నీ యైశ్వర్య _పభావములచే మేము మిగుల చకితులమైతిమి. నిరవధిక 
మగుటచే ననంతమైన యీ కాలమంతయు నీవు స్వర్గమును. బాలింపుము.. 
విజయముల బడసి చక్కగా వర్చిల్దుము. 1211 


శో॥ సంఖ్యవిక్షతతనుసవదస 

cc? 
కాళశితాఖిలనిజాఘలభఘూనసాం! 
Mr శృణు రాజ్ఞాం 
తజ్జగద్యువముదం తముదతమ్‌॥ ౨౫ 


ప॥వి॥ సంఖ్యవిక్షత తనుస్రవద సకాళితాఖిలని జాఘలఘూనాం 1 యిత్‌ | తు! 


ఇహ | అనుపగమః | శ్చణు | రాజ్ఞాం 1 తత్‌ | జగద్యువముదం 1. 
తమ్‌ | ఉదంతమ్‌. 


టీక ॥ సంఖ్యవిక్షతతను సవదసకాళితాభిలనిజామలఘూనామ్‌; సంఖ్య = 
యుద్ధ మందు, విక్షత == ఎక్కువ గాయములు ,పడిన, తను==శరీరముల.- 
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నుండి, (సవత్‌ = (స్రవించునట్టి, అస =ర క్రముతో, శాళిత =కడుగ 
బడిన, నిజాఘ = తమ పాపముచే, లఘూనాం = థారములేని, రాజ్ఞాం = 
రాజులకు, యక్‌ =ఏ కారణమువలన, ఇహ = ఇచ్చట అనగా స్వర్గము. 
నందు, అనుపమ; =రాకపోవుట యేది గలదో, తత్‌ =దానికి కారణ: 
మైన, జగద్యువయవముదం; జగత్‌ = లోకములయందలి, యువ = 
యువకులకు, ముదం = సంతోషమును, గూర్చెడి, తమ్‌ =ఆ (ప్రసిర్భ 
మైన, ఉదంతం = సమాచారమును, శృణు = వినుము, 


వి॥ ఇచ్చట “కశాశితాఘి” మను పదార్థము, లఘుత్యమునకు( గారణముగాన 
నై  పదార్థహేతుక కావ్యలింగాలంకారము. 


సమాస ములు : 


నంఖ్వబిక్షతతను(నవదనకాలితాఖిర బిడొథులమూనాబు = సంఖ్యే 
విక్షతాః = సంఖ్యవిక్షతాః. సంఖ్యవిక్షతాశ్చ తాః తనవశ్చ = సంఖ్యవిక్షతతన 
వః. సంఖ్యవిక్షత తనుభ్యః (సవంతి = సంఖ్యవిక్షత తను సవంతి. సంఖ్యవిక్షత 
తన్నుసవంతి చ తాని అసాణి చ = సంఖ్యవిక్షతతను[సవదసాణి. సంఖ్యవిక్ష 
తతను[సవదసైః కాళితాని = సంఖ్యవిక్షతతనుసవద సక్షాళితాని. నిజాని చ 
తాని అఘానిచ = నిజాఘాని. అఖిలాని చ తాని నిజాఘాని చ= అఖిలనిజా 
ఘాని. సంఖ్యవిక్షతతను [స్రవద(సవా+తాని చ తాని అఖిలనిజాఘాని చ= సంఖ్య 
విక్షతతను|సవద[సకాశితాఖిలనిజాఘాని. సంఖ్య విక్షత తను[సవద [సతాశ్లితాఖి 
లనిజా మఘమైః లఘవః = సంఖ్యవిక్షతతను [సవద [సకాళితాఖీల నిజాఘలఘవః. 
తేషామ్‌ = సంఖ్య విక్షతతను |సవదసక్షాశితాఖిలనిజాఘలఘూనామ్‌. 


z అనువగ్గమః = న ఉపగమః = అనుపగమః, 


విగద్యువముదచ్‌ వి జగతి యువానః = జగద్యువానః. జగద్యూనాం 
ముత్‌ = జగద్యువముత్‌. తామ్‌ = కగు దర . 


భావము : 


.: ఇట్టు ఇంద్రుని. బొగడి యతని: (పశ్నకు ను త్తరమిచ్చుచున్నాండు. ఓ 
యుం(దా। యుద్ధమున గాయపడిన శ రీరములనుండి ,సవించు ర కపవాహము ల 
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లచే కడిగివేయంబడిన పాపములచే, భారము తొలగిన రాజులీ స్వర్గ మునకు రాక 
పోవుటకు కారణము |పపంచమందలి యువకులకు నానంద మొసంగునట్టిది. 
అది యొక (పసిద్ధమైన విషయము. ఆ విషయమును వినుము అని నారదుండు 
చెప్పెను 1౨౫॥ 


శ్లో॥ సా భువః కిమపి రత్నమనర్హం 
భూషణం జయతి తత్ర కుమారి! 
భీమభూపతనయా దమయంతీ 
నామ యా మదనశస్రమమోఘమ్‌॥ ౨౬ 


ప॥వి॥ సా భువః । కిమ్‌ | అపి! రత్నమ్‌ । అనర్హం | భూషణం ! జయతి! 

త|త। కుమారీ | భీమభూపతనయా। దమయంతీ। నామ। యా । మదన 
శస్ర్రమ్‌ । అమోఘమ్‌. 

టీక॥ భువః= భూమికి, భూషణం = ఆలంకారమైన, కిమపి = చెప్ప సోధ్యము 

కాని, అనర్హం = అమూల్యమైన, రత్నం = సాటిలేని స్రీ రత్నమును, 

కుమారీ =కన్యకయునగు, సా=ఆ, దమయంతీ నామ=దమయంతి 

ను పసిద్ధిగల, భీమభూపత నయా == భీమభూపతి పుత్రిక, తృత == ఆ 

భూమియందు, జయతి = (సుందరీ మణులనుమించి) వర్థిల్దుచున్నది. 

యా == ఎవ్వతి, అమోఘం =కుంటువోని, మదనాస్రమ్‌ = మన్మథుని 


యాయుధ ము. 

సమాసములు : 
అనర్హృల్‌ = ఆవిద్యమానః అర్హ ర యస్య తల్‌ = అనర్హ మ్‌. 
ఖీమభావతనయా ఎ భీమ ఇతి భూపః = భీమభూపః. భీమభూోపస్య 


తనయా = భీమభూపత నయా. 
మదీనోళో(న్ర్రజ్‌ = మదనస్య శస్ర్రమ్‌ = మదనశ స్ర్రమ్‌. 
అపూమ్రవను ఎ న మోఘమ్‌ = అమోఘమ్‌. 


భావము : 
ఇందా! భీమభూపతి పుతికయైన దమయంతి యను (పసిద్ధిగల కన్యక, 
భూమికి భూషణము వర్ణింపశక్యముగాని వెలలేని స్రీ రత్నము మన్మథునకు 
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కుంటువోని యాయుధము. ఆమె నుందరీ మణులనందటిని మించి యా భూమి 
యందు వెలయుచున్న ది. ౨౬ i 
శ్లో సంప్రతి పతిముహూ ర్హమపూర్యా 
కాపి యౌవనజవేన భవంతీ। 
ఆశిఖం సుకృత సారభృతే సా 
క్యా౭౬పి యూని భజతే కిల భావమ్‌॥ ౨ 


మ॥వి॥ సంతి | పపతిముహూర్తమ్‌ | అపూర్వా! కాః అపి | యౌవనజవేన । 


భవంతి | ఆశిఖం | సుకృతసారభృతే సా! క 1! అపి | యూని । 
భజతే | కిల | భావమ్‌. 


జీక॥ సం|పతి = ఇప్పుడు, సా=దమయంతి, యౌవనజవేన; యౌవన = 
యవన వయస్సుయొక్క_, జవేన = వికాన వేగముచే, (పతి 
ముహూర్తం = (పతిస్వల్ప కాలమునను, కా౬పిఅపూర్వా = వర్ణింప 
వలనుకానిఅపూర్వమైన సుందరిగా, భవంతీ = అగుచు, ఆశిఖం= 
శిఖ వరకు, సుకృతసాఠభృతే; సుకృతసార = ఉత్కృష్టమైన పుణ్య 
ముచే, భృతే =నిండిన, క్యా౬పి = ఒకానొక, యూని = యువకుని 
యందు, భావం = అనురాగ మును, భజతే కిల = పొందుచున్నది గదాం 


(వతిమువూ ర్తత్‌ థి ముహూ ర్త ముహూ _్రే= (పపతిముహూ రం. 
అవ్రూర్వా క్ష పూర్వం న భవతీతి = అపూర్వా. 
ఆళిఖబ్‌ : శిఖ్రామభి వ్యాప్య = ఆశిఖమ్‌. 
నుక్ళత సాల ఖ్ఫృతో థి సుకృతానాం సారః =సుకృతసారఠః. సుకృత 
సారేణ భృతః = సుకృతసారభృతః, తస్మిన్‌ = సుకృతసారభృతే. 
కావముః: 
ఇప్పుడు, ఆ దమయంతి యౌవనము వేగముగా వికసించుటచే, పతి 
క్షణము సౌందర్యమయములయిన, యవయవముల వికాస పోషణలచే. [గొ త్త 
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దనము నొందుచున్నది. శిఖవరకు సుకృత విశేషముచే నిండిన యొకానొక' 
యువకుని యందునను రాగము వహించియున్నది. 1౨ ౭|| 


శో కథ్యతే న కతమస్స ఇతి త్యం 
మాం వివకురసి కిం చలదోష్టః। 
అర్దవర్మని రుణత్సి న పృచ్చాం 
నిర్షమెణ న పర్మిశ మయెనామ్‌॥ ౨౮౫ 


ఆ 


ప॥వి॥ కథ్యతే 1 న।కతమః 1 సః | ఇతి | త్వం । మాం । వివక్షుః | అసి? , 
కిం । చలదోష్టః | అర్ధవ ర్మని |; రుణత్సి | న। పృచ్చాం | నిర్ణమెణః 
న! పరి|శమయ । స. 


టీక॥ కించ =మతియు, చలదోష్టః; చలత్‌ = కదలుచున్న, ఓష్టః = పెదవి 
కల్లిన, త్వంజ నీవు, సః = ఆయువకుండు, క తమః = ఎవ్వండు, ఇతి = 
అని, మాం=నన్ను(గూర్చి, వివక్షుః = చెప్ప(గోరిన వాండవుగా, అసి: 
కిమ్‌ = అగుచున్నావా ఏమి?, తర్హి == అట్టగుచో, ఆర్థవ ర్మని = మాటల. 
నడుమ, పక్నం= (పశ్నను, నరుణత్సి == ఆడ్డగింపవా! ఏనాం = ఈ, 
పృచ్చాం = (పళ్నను, నిర్గమేణ = వెలుపల నుచ్చరించుటచే, న పరి 
(శమయ =కష్టపఅచకుము. (వలయ నగా), నకథ్యతే = అత( డెవ(డో" 
చెప్ప(బడడు. 


ఎవ! | వక్తుమిచ్చుః = వివత్షుః.. 

చలదోజ్ల 8 : చలన ఓహ్టై యస్య సః = చలదోవ్షః. 

'అర్జ్‌వ్షర్గ్రని = అర్థం వర్తన =అర్థవర్మ. తస్మిన = అర్థవ ర్మని. 
భావము : 

ఓ యింధద్రాః నీవు పెదవులను కదలించుచు నా యువకు(డెవ్వడో చెప్పు 


మని యడుగ(గోరితివా యేమి? అట్టయినచో, సగము. చెప్పండినప్పుడే, 
[పశ్నను నిలుపుకొనవలసి వచ్చును. కానన (ప్రశ్నను వెల్తిడి పజచుటచే దానిని. * 
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[కమ పెట్టకుము. ఏలయనగా నీవు ఆ యువకుడెవ్య(డని యడిగినను, చెప్పల 


బడ(డు. 1౨౮ 


శ్లో యత్సథావధిరణుః పరమస్సా 
యోగిధీరపి న పశ్యతి యస్మాత్‌! 
బాలయా నిజమనఃపరమాణౌ 
(హీద రీశయహారీక త మెనమ్‌॥ ౨౯ 


ప॥వి॥ యత్పథావధిః |; అణుః | పరమః 1 సా । యోగిధీః | అపి; నః 


పశ్యతి |! యస్మాత్‌ | బాలయా । నిజమనః పరమాణా | (హీదరీళ 
యహరీకృతమ్‌ 1 ఏనమ్‌. 


టీక॥ పరమః అణుః = పరమాణువు, యత్పథావధిః; యత్‌ =ఏ బుద్ధియొక్క-,. 
పథ =మార్గమునకు, అవధిః =ఎల్రయో, సా=ఆ, యోగిధీరపి = ' 
యోగియొక్క_ బుద్ధియ, బాలయా=బాలికచే, (బాలికయగు దమ. 
యంతిచే), నిజమనః పరమాణాౌ; నిజ = తనదై న, మనః = మనస్సనెడి, 
పరమాణౌ = పరమాణువునందు, (హీదరీశయవారీకృతమ్‌; |హీ = లజ్జ: 
యనెడి, దరీ=గుహయందు, శయ = శయనించిన, హరీకృతం = 
సింహముగా( జేయ(బడిన, ఏనం = ఈ యువకుని, యస్మాత్‌ = ఎందు. 
వలన, నపశ్యతి = చూడదో, (తస్మాత్‌ = అందువలన) న కథ్యతే = 
చెప్పంబడడు అని పూర్వక్లోకముతో నన్వయము. 


సమాసములు : 

యత్త్సథావభిః : యస్యాః పంథాః =యత్పథః. యత్పథస్య అవ. 
ధిః == యత్పథావధిః.. 

వరోమః + పరః మా యాస్మాత్సః = పరమః. 

యోగిధీః యోగినః ధీ! = యోగిధీః. 


నిజామన శవర్‌మాణొ ౩ నిజం చ తత్‌ మనశ్చ = నిజమనః. నిజమను 
ఏవ పరమాణుః = నిజమన్శ పరమాణుః తస్మిన్‌ =నిజమనః పరమాణౌ. 
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(పాదరీళయవారీతృతడత్‌ * (హీరేవ దరీ =హీదరీ, హీదర్యాం శేత 
.మీతి == హిదరశయః. హీదరీశయళ్చాసౌ మ్‌ [హీదరీ శయహారిః, అహ 
దరీశయహరిః హీదరీశయ హరిః సంపద్యమానః కృతః అ హీదరీశయ హరీ 
కృతః. తమ్‌ == [హీరదరీశయహరీకృతమ్‌. 


భావము : 


._ యోగిబుద్ది పరమాబణువువరకు( జూడ(గలదు కాని యాబాలిక, తనమన 
'స్పనెడి పరమాణువు నందు, లజ్జయనెడి గుహ యందు ని[దించెడి సింహముగా( 
జేసిన యాయువకుని, ఆ  యోగియు. గాంచలేడు. పరమాణురూపమైన 
.మనన్సును మాతము యోగి [గహపహింపవచ్చును. కాని యా మనస్సునందున్న 
లజ్ఞ్జను (గహింప(జాలడు. ఆ లజ్జనెప్పుడు [గహింపజాలడో, యందు శయ 
నించిన సింహమైన యువకునెట్టు (గహింప(గలడు. కావున ఈ యువకు( 
డవండో చెప్ప సాధ్యము గాదు. ॥1౨౯॥ 


శో సా శరస్య కుసుమస్య శరవ్యం 
సూచితా విరహవాచిభిరంగ్రైః 
తాతచి త్రమపి ధాతురధ త్త 
స్వస్వయంవరమహాయ సహాయమ్‌॥ ౩౦ 


చవ! సా | శరస్య | కుసుమస్య | శరవ్యం 1 సూచితా | విరహవాచిఖిః $ 
అంగైః | లాతచిత్తమ్‌ | అపి 1 ధాతుః। అధత్త | స్వస్వయంవరమ 
హాయ । సహాయమ్‌. 


జీక॥ సా = ఆ దమయంతి, విరహవాచిభిః = వియోగ సూచకములగు, 
ఆంగ 8 = అవయములచే, కుసుమస్య శరస్య = కామబాణమైన పుష్పము 
నకు, శరవ్యం =గుజియైనదిగా, సూచితా = సూచింప(బడినది. తాత 
చిత్రమపి = తం డియొక్క.' హృదయమును? గూడ, స్వస్వయంవర 
మహాయ =:తన స్వయంవరమహో తృవమునకు, ధాతుః == | బహ్మకు, 

. సహాయం = సహాయముగా, ఆధ త్త జుచేసెను. 
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సమాసములు: 
కోరోవ్యూం 2 శృణాతీతి=శరుః. శరవేహితమ్‌ = శరవ్యమ్‌. 


ఖరవాోనా వల =. విర హత [బువత ఇతి విరహవాచీని, తైః == విరహ 
వాచిభిః. 

నయం భోరమువబోయ వ్‌ స్వయంవర ఇతి మహః ౫ స్వయం: వరమహః. 
తస్మై = స్యయంవరమ హాయ. 


భావము ? 


ఆ దమయంతి మ మన్మథ బాణములకు గుటి కియైన విషయము, ఆమె శరీర 
మందలి విరహ చిహ్నములగు కృశత్యము, తెల్టంద నము మున్నగు వానిచే 
సూచింపంబడినది. అందువలన నామె యిక యువకుని యందు ననుర క్తురాలసి 
తెలిసినది. ఆమె తండికి నామె యక పియు' డన వరుడు తెలియు 
పోయినను, అతని చి తము అమె. యొక. స్వయంవర మహో త్సృవమునకు 
[బ్రహ్మకు సహాయపడినది. అనగా, నామె తండియు [బహ్మ | పేగణచే 
స్వయంవర మె యుపాయమని నిశ్చయించెను. 13091 
లో మన్మథాయ యదథాజఒదిత రాజ్ఞాం 

హూతిచూత త్యవిధయె విధిరాజ్ఞామ్‌! 
తేన తత్పరవళాః పృథిఎశాః 
సంగరం గరమివాజఒజకలయంత్రి॥ ౩౧ 
ప॥వి॥ మన్మథాయ | యత్‌ | అథ | ఆడిత । రాజ్ఞామ్‌ | హూతిదూత్య 
విధయే ! విధిః |! ఆజ్ఞామ్‌ ! తేన | తత్పరవశాః । పృథివీశాః | సంగ 
రం । గరమ్‌ | ఇవ ! ఆ కలయంతి. 
టీక॥ అథ =తర్యాత, విధిః =దై.వము, రాజ్ఞాం = రాజులకు, హూతిదూత్య 
విధయే; పూతి = స్వయంవరా౬ హ్యానమను,దూత్య = దూత కార్యమును, 
విధయ = అనుష్టించటకై, మన్మథాయ = మన్మథునికొఅకు, ఆజ్ఞాం = 
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ఆదేశమును, అదిత ఇతియత్‌ = ఇచ్చె నను నది యేది గలదో, తేన==ఆ 
కారణముచే, తత్పరవశాః, తత్‌ =ఆ మన్మథునకు, పరవశాః == లో. 
బడిన, పృథివీళాః = రాజులు, సంగరం= యుద్ధ మును, గరమివ = 
విషమునువలె, ఆ కలయంతి = భావించుచున్నారు, 


సమాసములు * 
వూ తియూత్యబిధోయే: దూత స్యకర్మ = దూత్యం. హూతిరేవ దూత్యం = 


హూతిదూత్యం. హూతిదూత్యస్య విధిః = హూతిదూత్యవిధిః. తమ్మై = హూతి 
-దూత్యవిధ యే. 


లొత్ఫోరవోలా 8 థి తస్య పరవళా; =తత్సరవశాః. 
వృథిబీళా ౭ టి పృథివ్యాః ఈశాః = పృథివీశాః. 
భావము ణ్‌ 


దైవము, దమయంతీ స్వయంవర మహోత్సవమునకై. రాజుల నందలిని 
కులచుటకు, మన్మథుని ఆజ్ఞాపించెను. అందువలన రాజులందజు మన్మథునికి 
వళ్యులై సంగరమును అనగా యుద్ద మును గరముగా, అనగా విషముగా, 
“భావించి యుద్ధ విముఖులై యన్నారు. గరము అనగా విషము. దానిని పుచ్చు 
కొనిన వానినే అది చంపును. సంగరమో అట్టు కాదు. ఆది పెక్కు మందిని 
:జంపును. కావుననే అది సంగరమైనది. అనగా సమీచీనమైన గరముగా నైనది 
యని చమత్మ్కరణము. ॥3౧॥ 


శో యేషు యేసు సరసా దమయంతీ 

భూషణేషు యది వాపి గుణేమ। 

తత్ర తత్ర కలయా౬పి విశేషో 

యః స హి క&తిభృతాం పురుషార్ధ ః॥ ౩౨ 
బ॥వి। యేమ | యేషు! నరసా | దమయంతీ | భూషణేషు ! యది ॥ వా 


అపి | గుజేషు | తత తత | కలయా | అపి । విశేషః 3 యః 
సః | హి ! తితిభృతాం! పురుషార్థ 8. 
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-జీక॥ (కించ = మటియ), దమయంతీ =ఆ దమయంతి, యేషు యేషు = 
ఏయే, భూషణేష = హోరాదిభూషణముల యందును,యదివా = లేదా, 
గుణేష = దయా దాక్షిణ్యాది గుణముల యందును, సరసా = అభి 
లాషగల్లి యున్నదో, తత తత = ఆ భూషణములయందును, 

ఆ గుణముల యందును, కలయాఒపి = లేశముచేతను యః =వీ, 
విశేషః = విశేషముగలదో, కితిభృతాం = రాజులకు, సహి = అదియే, 
పురుషార్థః =|పయోజనము. 


“సమాసములు ర్‌ 
శ్షీతిళ్ళతాము = క్షితిం బిభతీతి = కితిళృత:ః. తేషాం = క్షితిభృతాం. 
పుడశార్థః : పురుషస్య అర్ధః == పురుషార్థః. 
“శ్రావము ; 
ఆ దమయంతికి ఏఏ భూషణముల యందును, ఏయే గుణములయందును 
“ఆసక్తి గలదో, అట్టి భూషణముల యందును, అట్టి గుణముల యందును. గొంత 
"ఆధిక మును గ లి యామెను రంజింపజేయడమే తమకు పురుషార్థముగా 
భావించి రాజులు (పవ ర్రించుచున్నారే గాని వారి కెవ్వరికిని యుద్ధ మునందు 
ఆస క్రి లేదు. ॥3౨॥ 
శో శై శ వవ్యయదినావధి తస్యా 
యౌొవనోదయిని రాజసమాజే। 
ఆదరాదహరహః కుసుమేషో 
రుల్లలాస మృగయాఖిని వేశః॥ ౩8౩ 
'ప॥వి॥ శైశవవ్యయ దినావధి | తస్యాః ।; యౌ వనోదయిని ! రాజసమాజే । 


ఆదరాక్‌ | అహరహః | కునుమేమోః । ఉల్లలాస | మృగయాభి 
నివేశః | 


జీక॥ కుసుమేషోః = మన్మథునకు, యౌవనోదయిని = యౌవనము యొక్క 
[పారంభముతో (గూడిన, రాజసమాజే = రాజసంఘము విషయమున, 
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తస్యాః = ఆదమయంతికి, శైెశవవ్యయదినాఒవధి; శైశవవ్యయ= బాల్య 

ముతొలగిన, దినా౭._వధి = దినము ఆవధిగాగల్లిన, అనగా, అట్టిది నము. 

నుండి, అహరహః = ప్రతిదినము, ఆదరాక్‌ = ఆసక్తితో, మృగయాభి. 

నివెశః; మృగయా = వేటయందు, అధినివేశః = ఆస కి, ఉర్టిలాస = 

వర్ధిల్దినది. 

శై లబవ్యాయదినావధి : ్‌ శికోరావః = 3 శవమ్‌. శైశవస్య వ్యయః = 
శైెశవవ్యయః. శై శవవ్యయస్య దినమ్‌ = శై శ వవ్యయదినమ్‌. శైశవ వ్యయదినం. 
అవధీః యస్మిన్‌ తత్‌ = శె శ వవ వ్యయదినావధి. 

ధహొపోనోదొయని 3 యావనస్య ఉదయః = యౌ వనోదయః. యౌవనో 
దయః అస్య అ స్తితి = యౌవనోదయి. తస్మిన్‌ = అరూౌవనొ దయ 


రావనమాజే 2 రాజ్ఞాం సమాజః =రాజసమాజః. తస్మిన్‌ = రాజ 
ల్లు 


భావము ; 


రాజులకు యౌవనము ప్రారంభించినది మొదలును, దమయంతికి 
బాల్యము తొలగినది మొదలును, |పతిదినము రాజులపె మన్మథుని వేట 
మిక్కుట మగుచున్నది. అనగా దమయంతికి యౌవనము  [పారంభించినది 
మొదలు రాజుల కందలికిని యామెపె వలపు యెర్పడినది కాన వారికి కామ 
వ్యసనమే గాని యుద్ధ వ్యసనము లేదని యాశయము. 11331 
శో॥ ఇత్యమీ వసుమతీ కమితారః 

సాదరా_స్ప్వదతిథీ భవితుం న। 

భఖీమభూసురభువోరభిలా షె 

దూరమంతరమహో నృపతీనాం॥ తళా 


209 


ప॥వి॥ ఇతి | అమీ | వసుమతీ కమితారః | సాదరాః | త్యదతిధీభ వితుం | 
న | భఖీమభూనసురభువోః।అభిలాషే | దూరమ్‌ । అంతరం | అహో | 
నృపతీనాం. 


టీక ఇతి = ఇట్లు, అమీ = ఆ ర వసుమతీకమితారః సంతః = 
భూమిని కాంక్షించినవారై, త్యదతిధీభవితుం, త్వత్‌ = నీకు, అతిధి భవి 
తుం = ఆతిథులగుటకు, సాదరాః = ఆదరముతో(గూడిన వారుగా, 
న=లేరు. తథాహి = అది యుక్తమే. నృపతీనాం == రాజులకు, ఖీమ. 
భూసురభువోః; భీమభూ = భీముని పుతికయగు దమయంతియు, నుర 
భువోః స్వర్గము అను నీ రెంటి విషయముననున్న, అభిలాషే = 
అనురాగమునందు, దూరం == అధికమైన, అంతరం = వ్యత్యాసము. 
అపో == ఆశ్చర్యకరము. 


వి॥ స్వర్శమందనురాగాభావమను ను త్రరవా క్యార్థముచే ఇం|దుని యాతిథ్య 
మందలి యనాదర వాక్యార్థము సమర్థింప(బడినది. కాన, వాక్యార్థ 
హేతుకమగు కావ్యలింగాలంకార ము 

సమాసములు ; 
వనుమతీకవితారః ఎ వసుమతీం కమితారః = వసమరీక మితారః. 
సాధరాః : ఆదరేణ సహ వర్తంత ఇతి =సాదరాః: 


తోందొతిథీభబితుం: అనతిథయః అతిధయః సంపద్యమానాః భవితుం = 
అతిథీభవితుం. తవ అతిధీభవితుం = త్వదతిథీభ వితుమ్‌. 


ఖీమభూనురోభువో 8 = ఫీమాత్‌ భవతీతి = ధభీమభూః. సురాణాం భూః = 
సురభూ:ః. భీమ భూశ్చ సురభూశ్చ = భీమభూసురభువా. తయోః = భీమభూ 
సురభువోః. 


భావము: 


ఇట్టు ఆ రాజులు దమయంతి పైని యనురాగముచే, భూమినిమా[తమే 
కాంశించుచు, స్వర్గ మును( గాంకింపనందువలన నీకు నతిధులగుటలో నాసక్తి 
14 
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లేక యున్నారు. రాజులకు దమయంతి పెని యభిలాషకును, న్వర్గ ముపైని 
'' యఖిలాషకు మధ్య ఎంత వ్యత్యాస మున్నది. ఆశ్చర్యము iayil 


ళో తేన జా(గదధృతిర్షినవమాగాం 
సంఖ్యసౌఖ్యమనుస ర్తుమను త్వాం। 
యన్య్మ ధం క్షితిభృతాం న విలోకే 
తన్నిమగ్న మనసాం భుని లోకే॥ 3౫ 


SI eS జా[గదధ్భతిః |! దివమ్‌ ! ఆగామ్‌ ! సంఖ్యసౌ ఖ్యమ్‌ 1 అను 
సరుమ్‌ ! అను। త్వాం। యత్‌ | మృధం । కితిభ్భతాం 1 న । 
విలోకే | నం! । భువి | లోకే. 


టీక॥ యత్‌ = ఎందువలన, భువిలోకే = భూలోకమందు, తన్నిమగ్నమనసాం; 
తత్‌ hese saber abies మనసాం = మనస్సులు 
గల, రాజ్ఞాం = రాజులకు, మృధం = యుద్ధ మును, నవిలోకే = నేను 
చూచుటలేదో, తేన = యుద్ధములేక పోవుటచే, జా[గదధృతిః; జాగత్‌ = 
ఉత్పన్నమైన, అధృతిః = అధైర్యము గలవా(డనై, సంఖ్యసౌఖ్యం = 
యుద్ధసుఖమును, అనుసర్తుం = అనుభ వించుటకు, త్యామను = నిన్ను 
నుద్దేశించి, దివం= స్వర్గమును, ఆగాం = పొందితిని. 


సమాసములు : 

వా(గదధ్భతిత = న వ జా[గతీ అధృతిః యస్య సః 
జాగిద ధృతిః. న్‌ 

నంఖ్యంసౌఖ్యమ్‌ 2 సంఖ్యస్య సౌఖ్యమ్‌ = ,_సంఖ్యసౌఖ్యమ్‌. తత్‌ = 
సంఖ్యసౌఖ్యమ్‌ . (| 
జీతభృతాత్‌ ౫ &తిం బి భతీతి = కితిభ్భతః. తేషాం = క్షితిభృతామ్‌. 
తన్నమగ్శృమనసాం న్‌ తస్యాం నిమగ్నం == తన్నిమగ్నం. తన్ని 


మగ్నం మనః యేషాం తే = తన్నిమగ్న మనసః. తేషాం == తన్నిమగ్న 
మనసాం. 


ల] 
నశ్ల్రావము : 


ఈవిధముగా నారదమహర్షి రాజులు స్వర్గమునకు రాకపోవుటకు కారణ 
'ములనుజెప్పి తర్వాత తాను స్వర్గమునకు వచ్చుటకు. గారణము నిట్లు చెప్పు 
] | + ౧ య 
'చున్నా(డు, భూలొ'కమునందున్న రాజులు,చమయంతియందు లగ్నచిత్తులై యుద్ధ 
'మును చేయకయుండుట వలన నాకు సంతోషము లేకపోయినది. అందువలన 
(యయుద్ధసంతోషము ననుభ వించుటకు నిన్ను (గూర్చి స్వర్గ మునకు వచ్చితిని.13౫॥ 


శ్లో పెద యద్యపి న కో౭పి భవంతం 
హంత: హంత్రకరుణం విరుణద్ది। 
పృచ్చ రస తదపి యేన వివేక 
(పోంఛనాయ విషయే రససెకః॥ ౩౬ 


వ॥ వి॥ వేద | యది | అపి ! న | కః । అపి. భవన్తం। హంత | హంత 
కరుణం | విరుణద్ధి । పృచ్చ రే తక్‌ | అపి | యేన వివేక |పోంఛ 
నాయ | విషయే | రససేకః. 


టీక॥ హంతకరుణం; హంతృ = హంతకులయందు, ఆకరుణం = దయలేని 
హంతకు(డై న, భవంతం =నిన్ను, కో౭_పి = ఎవ్వండును, నవిరుణద్ధి = 
విరోధముచేసీకొనడు. హంత = సంతోషము. వేద = ఎరుగుదును. 
తదపి = అయినను, పృచ్చ [సే = అడుగ(బడుచున్నా వు. యేన = ఏకా 
రణముచే, విషయే = భోగ్యమైన విషయమందు. రససేకః =రాగానుబం 
ధము, (జలసేచనము), వివేక ప్రోంఛనాయ; వివేక = వివేకమును, 
(చిత్తరువుల యంగలి యసాంకర్యమును), |పోంఛనాయ = కడిగి వేయు 
టకును (తుడుచుటకును) (అగునో), 


సమాసములు: 
 వొంతకడుణం : హంతృషు అకరుణః = హంత్రకరుణః. తమ్‌ = 
'హం|తకరుణమ్‌. 
బివోక [పోంఛభనాయ : వివేకస్య [పోంఛనమ్‌ = వివేక పోంఛనమ్‌. 
త సై be పిసక [పోంఛనాయ. 
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భావము : 


కు యిం[దాః నీవు హంతకులయడ దయలేని కఠిన హంతకు(డవు. 


కావున నీతో నెవ్వరును వై రము పెట్టుకొనరు. ఇది సంతోషకరమైన విషయము. 
ఇంతవరకు నాకును తెలుసును. అయినను నిన్నడుగుచున్నాను. ఏలయనగా, 
విషయముల యందలియనురాగాతిశయము మనకున్న వివేకమును హరించును, 
చితరవు పెరస సేకము అనగా నీరుపడట యెట్లు ఆ చి తరువులను సంకరము 
గావించి వాని భేదమును తెలియనీయదో, య్రే విషయమందలి రససేకము 
అనగా రాగానుబంధము మనకున్న వివేకమును హరించును. కాన వివేకలోప 
ముచే నిన్నడుగుచున్నాను, యుద్ధ మున్న దా లేదా యని. 1౩౨1 


శ్లో 


ప॥వి॥ 


టీక॥ 


తు! 


ఏవముక వతి దేవబుషీందే 

(ద్రాగభెది మఘవాననముద్రా। 

ఉతృరోత్సరశుభో హి విభూనాం 

కో౬పి మంజులతమః [కమవాదః॥ ౩౭ 


ఏవమ్‌ ఊక్రవతి । దేవబుష్షీం[దే | దాక్‌ 1 అభేద | మఘవానన 
ముదా ! ఉత్తరోత్తర నభః | హి ! విభూనాం ! కః । అపి ! మంజు 
లతమః | |కమవాదః, 


దేవబుషీం[దే = దేవర్షులలో (శేష్టుండైన నారదు(డు, ఎవం = ఇట్టు, 
ఊఉ క్రవతిసతి = చెప్పగా, మఘవాననము[్రా; మఘవ = ఇందుని 
యొక్క, ఆనన = నోటియందలి, ముదా = మౌనము, [దాక్‌ = వెంటనే, 
అభేది = స్వయముగనే భిన్నమైనది. తథాహి =అది యుక్రమే. విభూ: 
నాం=|పభువులకు, కో౬పి = అపూర్వమైన, మంజులత మః = మికి_లి 
మనోహరమైన, [క్రమవాదః = |పశ్నో త్తరరూప సంభాషణము, ఊ తరో త్త 
రశుభః; ఊ త్తరోత్తర = ముందు ముందు, శుభః = శుభములు గలది. 

ఇం|దుని మౌనభేదనము విశేష విషయము. ఆది “ పభువుల సంభా 


షణము, ఊ& త్తరో తరశుభావహము" ఆను సామాన్యముచే సమర్థింపంబడ్‌. 
నది గాన నర్ధాంతర న్యాసాలంకారము. 
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సమాసములు: 
దోవమివీం (దో: దేవాశ్చ తే బుషయశ్చ = దేవబుషయః. దేవబుషీణా 
ముం[దః = దేవబుషీం[ద:ః. తస్మిన్‌ = దేవబుషీందే. 
మభువానోనము [దా ; మఘోానః ఆననం =మఘవాననం. మఘవాన 
నస్య ముదా= మఘవాననమ్నుదా. 
ఉత్తరో త్తరవభః: ఉత్తరో త్తరం భం యస్య సః == ఊత్తరో త్త్రరశుభః. 
మంజులతమ:ః : అత్యంతం మంజులః = మంజులతమ:. 
(కోమువాదోః : క్రమేణ వాదః =|కమవాదః. 
భావము : 


ఈ విధముగా నారదమహర్షి చెప్పగనే ఇందుని మౌనము తనయంతట 
'విడిపోవం [బారంభించినది. గొప్పవారి యొక్క పరస్పర సంభాషణము మిక్కిలి 
మనోహరమై రాబోవు శుభములకు హేతువగును గదా. ॥138౭॥ 


శో కానుజే మమ నిజే దనుజారౌ 
జ్యాగతి స్వశ రణే రణచర్చా! 
యద్భుజాంక ముపధాయ జయాంకం 
శర్మణా స్వపిమి పీతవిశంకః॥ ౩లా 


ప॥వి॥ కా! అనుజే | మమ । నిజే ; దనుజారౌ | జాగతి ] స్యశరణ రణ 
చర్చా! యద్భుజాంకమ్‌ | ఉపధాయ । జయాంకం |! శర్మణా | 
స్వపిమి । ఏతవిశంక:. 


శీర! నిజే = నాకు సంబంధించిన, అనుజే = తమ్ము(డైన, దనుజారే = 
రాక్షసశ|తువై న ఉపేందు(డు, స్యశరణే = తనకురక్షకుండుగా, లేదా, 
తనయింట, జా|[గతిసతి = మెలకువగల్లి యుండగా, మమ = నాకు, 
రణచర్చా = యుడ్డచింత, కా = ఏది? జయాంకం = జయచిహ్నము 
తో(గూడిన, యద్భుజాంకం; యత్‌ =ఏ నాతమ్ముని యొక్క, భుజాం 
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= భుజముల యుత్సంగమును, ఉపధాయ = రిండుగా(జేసికొని, - 
వ పీత = తొలగిన, విశంకః = భయము గలవా(డనై,. 
ఛర్మణా = = ఆనందముతో, a న్మిద్రించుచున్నాను. 


సమాసములు: 


దోనుశారౌ * దనోకః జాయంత ఇతి దనుశజాః. 
చనుజారిః. తస్మిన్‌ = దనుజారె, 


న్షంకరొణో : స్వస సశరణం == స్వశ రణమ్‌.. తస్మిన్‌ == స్వకరజే. 
రొణచోర్సా = రణస్యచర్చా = రణచర్చా. 


యద్భుజాంఠడ్‌ : యస్యభుజౌ = యద్భుజౌ. యద్భు జయోః అంకః =: 
యద్భుజాంకః. తమ్‌ =యద్భుజాంక మ్‌. 


దొయాంతోం ; జయస్య ఆంక 8 యస్మిన్‌ సః = జయాంకః. తమ్‌ =: 
జయాంక మ్‌. | 


బీతోబిళంశో 8 : వీతా విశంకా యస్య సః == వీతవిశంకః. 
భావము : 


ఓనారదా! నాకుందమ్ము(డైన యు పేం|దు(డు నాకురక్షకు(డై నాయింట: 
ములకువగ బ్లియుండగా, యుద్ధచింతనా కేమి యున్నది? అనగా లేదు. 
జయచిహ్న ములతో (గూడిన నా తమ్ముని భుజములయొడిని దిండు.(గా6 
వేసికొని, నిర్భయు(డనై సుఖముగా నేను నిదించుచున్నాను, Hao 
శో; నిశ ౧రూపక లనాదుపపన్నం 
౧ 
తస్య జై మినిమునిత్వముదీయే। 
విగహం మఖభుజామసహిష్టు 
ర్భ్యర్లతాం మదశనిం స స ౩౯ 
థి 


ప॥ వి॥ విశురూపకలనాత్‌ | ఉపపన్నం | తస్య | జై మినిమునిత్వమ్‌। ఉదీ యే? 


విగహం | మఖభుజామ్‌ | అసహిష్టుః | వ్యర్థతాం | మదశనిం | సః 1 
నినాయ. 
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టీక॥ తస్య= ఆయుపేం|దునకు, విశ్వరూపకలనాత్‌, విశ్వరూప = సమస్త 
పదార్థములను, కలనాత్‌ = [ప్రత్యక్షము జేసికొనుటవలనను, లేదా 
సర్యమయముగ నుండుట వలనను, లేదా మత్స్యకూర్మాదకనంత రూప 
ములను ధరించుట వలనను, సమస విషయములను నిరూపించుట 
వలనను, విశ్వరూప = స్యూతములను, కలనాత్‌ = రచించుట 
వలనను, జై మినిమునిత్వం = జై మినిమునియగుట, ఉదీయే = ఉత్పన్న 
మైనది. ఉపపన్నం = అది యుక్రమైనది. (ఏలయనగా), సః =ఆ 
యుపేందుండు, మఖభుజాం = దెవతలయొక్కు, వ్మిగహం = యుద్ధ 
మును, (శరీరమును), ఆసహిష్టుః = సహింపనివా(డై, మదశనిం=నా 
వ[జాయుధమును, “వజహ స్తః పురందరః” ఇత్యాది వాక్యసమూహ 
మును, వ్యర్గతాం = వ్యర్థమగుటను, దేవతలకు శరీరమును నిరాకరించుటు 
వలన శరీరము కలదని చెప్పెడి ““వజహ స్తః”” ఇత్యాద్యర్థవాదవాక్య, 
ములకు ఆర్భహన్యత్వము, జెప్పుటవలన వ్యర్థ త్వమును, నినాయ = 
హొందించెనో. 

ఇచ్చట |పకృత మైన యుపేందునకును, అపకృతమైన జైమినికిని 
శ్రేషవిశేషణములతో సామ్యము, జెప్పటవలన |పకృతాపకృత శ్లేషాలం 
కారము, - 


వె 


a 
వాళ 


సమాసములు: 
బిళ్ళ ందూవకోలనాల్‌ : విశ్వాని చ తానిరూపాణి = విశ్వరూపాణి, విశ 
రూపాణాం కలనమ్‌ = విశ్యరూపక లనమ్‌. తస్మాత్‌ = విశ్వరూపకలనాత్‌ . 
లేదా 
విశ్వేషాం రూపాణి = విశ్వారూ పాణి. విశ్వరూపాణాం కలనమ్‌ = 
విశ్వరూ పకలనమ్‌. తస్మాత్‌ = విశ్వరూపకలనాత్‌ , 
లేదా 
విశ్వం రూపం యేషాం తాని= విశ్వరూపాణి (నూ త్రాణి). విశ్వరూపా. 
శకాంకలనం = విశ్వరూపకలనమ్‌. తస్మాత్‌ = విశ్వరూపక లనాత్‌ , 
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కై వనిమనిత్తావ్‌ : జైమినిరితి మునిః = జై మినిమునిః. జై మినిమునేః 
శ్రావః == జై మినిమునిత్వమ్‌. 


మఖఖుడొమ : మఖంభుంజత ఇతి = మఖభుజః. తేషాం = మఖభుజామ్‌. 
అనపొమః వ న సహిషుః = అసహిషుః. 
మి ణ ణు 


వ్యర్థతాడ్‌ : విగతః అర్థః యస్మాత్‌ తత్‌ = వ్యర్థమ్‌. వ్యర్థ స్య 
శూవః = వ్యర్థతా. తామ్‌ = వ్యర్థతామ్‌. 


ముదోలనిం : మమ ఆశనిః = మదశనిః. తమ్‌ =మదశనిం. 
భావము: 


ఆ యుపేందు,డు విష్ణువగుటవలనను, “సర్వం విష్ణమయంజగత్‌ ** అను 
వచనముననుసరించి పపంచ స్వరూపమును ధరించుటవననను, లేదా, [పపంచ 
మందలి పదార్థములను సాషాత్కరించుట వలనను, లేదా మత్స్య కూర్మాద్యవతా 
రములతో పెక్కురూపములను వహించుట వలనను విశ్వరూపకలను(డాయును. 
అభ్రే విశ్వరూపములని చెప్పందగిన సూూతముల్తను నిర్మించుటచే జైమిని మహ 
ర్షియు విశ్వరూపకలనుండాయెను. కావున విశ్యరూపకలనత్యము కల్గిన యుపేం 
(దుండు జై మినిముని యాయెను. ఇది యు క్రము.ఏలయనగా ఆ యుపేందుండు 
దేవతలకు రాక్షసులతో విగహము (యుద్ధము) సహింపక, తన యాయుధము 
నుపయోగించి నా యాయుధమైన, వ్యజమును వ్యర్థము గావించినాండు. ఆ 
జైమిని మునియు దేవతలకు విగహమును-అనగా శరీరమును సహింపక నిరా 
కరించి “వ(జహ సః పురందరః” ఇత్యాద్యర్థ వాదవాక్యములను _నర్ధ్థహన్యము 
లుగ గావించి వ్యర్థములు గావించెను. కావున నా యుపేందునకు జైమి 
నిత్యము యుక్తము. జైమిని మహర్షి పూర్యమీమాంసా సూతములను రచి 
యించెను. సూూతములు పెక్కు. విధములగు నర్ధములను సూచించును గాన 
“విశ్వరూపము” లని చెప్పబడును. వేదములలోని యర్థవాద వాక్యములు 
ఇం|దాది దేవతలకు “వ్యజహ సః పురందర ౪” ఇత్యాదిగ శరిరమును( జెప్పు 
చుండగా, జైమిని మహర్షి దేవతలకు శరీరము లేదని యు,అట్టు శరీరము గిల్సిం 
చినదో నా దేవతలు ఒకు. కాలమునందే పెక్క_ం|డచే ననుష్టింపంబడు యాగ 
ములయందు6 జాల్గొని యాహుతులను (గ్రహింపలేరనియు చెప్పి వారికి మం[త 
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శరీరక త్యమును కల్పించెను. కాన నర్థవాదములలో జెప్పంబడిన శరీర కల్పన 
1పశంసాత్మకమే గాని ““వా సవికము కాదు” అని మీమాంసా సూ తములోని 
'దేవతాధికరణమున వి స్తరముగ జైమినిచే నిరూపింప(బడి యున్నది. మజియు 
నొకప్పుడు జైమిని మహర్షి, వజాయుధముతోం గూడిన యింధ్రుని భుజమును 
మ్రంభింపం జేసెనను (పసిద్ధినింబట్టియు వ[జాయుధము వ్యర్థము చేయబడి 
నది. “జై మినిశ్చ సుమంతుళ్చ వై శంపాయన ఏవ చ. పుల సిః, పులహో, విష్ణుః 


ఇడెేతే వ|జదారణాః' 
తలి యుచున్నది. 13౯i 


అని వ్యజమును స్తంభింప( జేసిన బుషలున్నట్టు 


శ్లో॥ ఈద్భశాని మునయే వినయాబ్ది 
స్తస్థివాన్‌ స వచనాన్యుపహృత్య। 
(ప్రాంశు నిఃశ్వసిత పృష్టచరి వాక్‌ 
నారదస్య నిరియాయ నిరోజాః॥ ౪౦ 


మ1వి॥ ఈదృ్భశాని 1 మునయే | వినయాబ్ధిః | తస్థివాన్‌ [నః 1 వదనాోని.1 
ఉపహృత్య । [పాంచునిః శ్యసితపృష్టచరీ | వాక్‌ | నారదస్య ! నిరి 
యాయ । నిరోజాః. 


శ్రీక॥ వినయాద్దిః = వినయ సము(దు(డై న, సః =ఆ యిం దు(డు, మునయె = 
నారద మహార్షికై, ఈద్భశాని = యుద్దమందు ననాస క్రిని సూచించు 
నట్టి, వచనాని =మాటలను, ఉపహృత్య = సమర్పించి, తస్థివాన్‌ = 
ఊరక యుండెను, ( అథ = పిదప) నారదస్య = నార దునకు, [పాంశ 
నిఃశ్వసిత పృష్టచర్‌; (ప్రాంశు = దీర్హ మైన, నిఃశ్వసిత = నిట్టూర్పునకు, 
పృష్టచరీ = వెనుక నేర్పడిన, నిరోజాః = దీనమైన, వాక్‌ =మాట, నిరి 
యాయ = వెలువడినది. 


సమాసములు ; 
బినయోబి 8 = వినయస్య అబిః = వినయా బిః. 
ధ్‌ ధ్‌ ధ 


(పొంజని 8ళ్ళంనీతోవృష్షబరీ : (ప్రాంకు చ తత్‌ నిఃశ్వసితం చ=పాం 
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శునిఃశ్వసితం. (ప్రాంపనిశ్వ్వసితస్య పృష్టః = జ (పాంపనిశ్వ్వసితపృష్టః. ప్రాంళు 
నిశ్వసితపృ షే చరతీతి = పాంపనిశ్ళ్వసిత పృష్టచరీ. 
నిరోడా౭ ౩ నిర్గతం ఓజః యస్యాస్సా = నిరోజాః. 


భావము : 
వినయ సముదు(డైన యా యిందుండు, యుద్ధమందు నైరాశ్యము 


గన్పించు మాటలను( జెప్పి యూరకుండెను. అప్పుడు నారదుడు దీర్భ మైన. 
నిట్టూర్చులను విడచుచు దై న్యముతో ( జెప్పందొడ గను. neon 


శ్ర స్యారసాతలభవా హవశంకీ 
నిర్భృణోమి న వసన్‌ వనుమత్యాం। 
ద్యాం గతస్య హృది మే దురుదర్శ..ః 
మ్మాతలద్వృ్వయభటాజివితర్క_ః॥ ౪౧ 


ప॥వి॥ స్వారసాతలభవాహవశంకీ । నిర్భృణోమి 1 న | వసన్‌। వసుమత్యాం? 
ద్యాం । గతస్య । హృది । మే! దురుదర్భ్కః | శ్మాతలద్వయభటాజివి 
తర్క. 

టేక॥ వసుమత్యాం = భూమియందు, వసన్‌ = వసించుచు, een భవా 
౬2_హవశంకీసన్‌; స స్వః = స్వర్గలోకము, రసాతల = పాతాశలోకము. 
అను నీ రెండులోకములయందు, భవ = జరుగుచున్న, ఆహవ =యుర్య 
మును, శంకీసన్‌ = శంకించుచు, ననిర్భృణోమి = సంతోషించుట లేదు. 
దాం = స్వర్గమును, గతస్య= పొందిన, మే=నాకు, హృది = హృదయ. 
మందు, క్యాతలద్యయభటాజివితర్క_*; ష్యా = భూమియందును, 
తల = పాతాళమందును, ద్యయ = ఈరెంటి యందలి, భట =వీరుల 
యొక్క, ఆజి = యుద్ధముయొక్క_, వితర్కః = శంక, సరద కా 
దుష ష్ష ఫలము గలదిగా నుండగలదు. 


సమాసములు : 
స్వారనాతలభ్రవా ఒ౬వావళంత్రీ ని స్వశ్చరసాతలం చ =స్వారసాతలే. 
స్వారసాతలయోః భవః = స్వారసాతలభ వః. స్వారసాతలభవళ్చాసౌ ఆహా 
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వశ్చ = స్యారసాశలభవా౭.=హవః. స్వారసా తలభవాహవం శంకత ఇతిీ= 
స్వారసాతలభవాహవశంకి. 


దుడుదర్శ్భొ 8 వ్‌ దుష్టః ఉదర.8 యస్య సః జ దురుదర్కః. 


వ్యా లద్దంయభటా జిబితోర్య్‌ ౭ న్‌ కాద తలంచ = య్మాతలే, కుతః 
లయోః ద్వయం = క్మాతలద్వ్యయం. మ్మాశలద్వయె భటాః = మ్యైతలద్వయ. 
భటాః. శా తలద్యయభ టానామాటిః = శ్మా తలద్య్వయభ టాజిః . జాత లద్యయ. 
భటాజేః వితర్క.8 = వ్యా తలద్యయభటాజివితర , 8. 


భావము: 


నేను భూమిలో నున్నప్పుడు స్వర్శపాతాళ లోకముల యుద్ధమును. 
భావించుచు, దానిని చూడజాలనందున, సంతోషింపక యుంటిని. ఇప్పుడు. 
స్వర్గము నందుండుచు, భూలోక పాతాళలోకములయందు జరుగు వీరుల యుద్ధ 
మును భావించుచు, దానిని చూడ(జాలనందువలన, సంతోషింపలేదు. అరే. 
పాతాళ లోక మందుండి స్వర్గభూ లోకముల యందు జరిగెడి యుద్ధ ములను, 
దర్కించుచు వానిని. జూడంజాలనందువలనను సంతోషింపలేక పోతిని. ఒక 
లోకమునందున్నప్పుడు తదితర లోకములలోని  యుద్ధములనుం జూచుట 
సాధ్యము కాదు గదా. ॥1౪౧॥. 


శ్లో వీకిత న్వమసి మామథ గంతుం 
తన్మనుష్యజగతెఒనుమనుప్వ। 
కిం భువః పరివృఢా న వివోఢుం 


తత్ర తాముపగతా వివదంతే॥ ల 


ప॥వి॥ వీక్షితః | త్వమ్‌ | అసి । మామ్‌ | అథ గంతుం! తక్‌ । మనుష్య 


జగతే | అనుమనుష్వ కిం! భువః । పరివృఢా 8 1 న | వివోథుం | 
తత | తామ్‌ ! ఉపగతాః । వివదంతే. 


టీక॥ త్వంజ నీవు, వీక్షితఃఅసి = చూడ(బడితివి. అథ = తర్వాత, మాం= 
నన్ను, మనుష్యజగ తే = మానవలోకమునకై, గంతుం = వెష్టటకు, అను 
మనుష్య = అనుమతింపుము. తత= ఆఅ మనుష్యలోకమందు, తాం= 
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ఆ దమయంతిని, వివోఢుం = వివాహమాడుటకొఅకు, ఉపగతాః = 


వచ్చిన, భువః == భూమికి, పరివృఢాః = (ప్రభువులు, నవివదంతేకిం = 
కలహమాడరా యేమి ? 


మనువ్యజిగోలో న్‌ మనుష్యాణాం జగత్‌ = మనుష్యజగత్‌ , తస్మై = మనుష్య 
జగ లే. 
ఇందాః నిన్ను(జూబితిని. ఇదియే నే నిచ్చట వచ్చుటకు | పయోజనము. 
ఇక, నాకు మనుష్య లోక మునకు వెళ్లుటకు ననుమతి యొసంగుము. అచ్చట దమ 
'యంతిని వివాహమాడుటకై వచ్చినరాజులు కలహమాడుచుందురు. కాన నచ్చట 
నారాజులలోని యుద్ధము నై నను(జూచి సంతో షింప(గలను. ॥1౪౨॥ 


శో॥ ఇత్యుదీర్య స యయౌ మునిరుర్వీం 
థి 

స్వర్పతిం (ప్రతినివర్త $ జవేన। 

వారితో ౬ప్యనుజగామ సయంతం 

తం కియంత్యపి పదాన్యపరాణి॥ ౪౩ 
కవి! ఇతి | ఉదీర్య సః యయా । మునిః | ఉర్వీం | స్వర్చ్పతిం క 


(పతినివర్త్య | జవేన | వారితః | అపి; అనుజగామ । సః | యంతంః 
తం । కియంతి | అపి | పదాని | అపరాణి. 


జీక॥ సః =ఆ నారదముని, ఇతి = ఇట్టు,ఉదీర్య = చెప్పి, స్వర్పతిం = స్వర్గము 
నకుబభువై న ఇం|దుని, (పతినివర్త్య = వెనుకకుపంపి, జవేన = వేగ 
ముతో, ఊర్విం = భూలోకమునుంగూర్చి, యయౌ = వెళ్లెను. సః = 
ఆ యిం|దు(డు, వారీతో౬పి =వలదని నివారింప(బడినను, యంతం = 
వెళ్టచున్న, తం = ఆ నారదమునిని, అపరాణ్యపి = ఇతరములైన 
కియంతి శా క్‌ స్‌ పదాని = అడుగులు, అనుజగామ = వెంబడించెను. 


సమాన ములు 


న్ధూర్జుతిం * స్వఃపతి? = స్వర్పతిః,.తమ్‌ = స్వర్చతిం, 
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భావము ; 


ఈ విధముగా నారదముని యిందునికింజెప్పి యాతనిని మజలించి,. 
తాను భూలోకమునకు వేగముగా వెళ్లెను. ఆ నారదుడు, “వలదిని వారించు 
చున్నను, ఇందు(డు కొన్నియడుగులు, తన యెల్లవరకును ఆ నారదమహర్తి ని 

0 ష 
వెంబడించెను. ॥౪౭॥ 


శ్లో పర్వలేన పరిపీయ గభీరం 
నారదీయముదితం |పతినేదే। 
స్వస్య కళ్చిదపి వర్వతపకత్ష 
చ్చేదిని స్వయమదర్శి న పత్షః॥ ౪౪ 


ప॥వి॥ పర్వతేన । పరిపీయ | గభీరం | నారదియమ్‌ । ఉదితం | (పతినేదే | 
స్వస్య కః । చిత్‌! అపి! పర్వత పక్షచ్చేదిని । స్వయమ్‌ ! అదర్శి | 
న । పక్ష. 


టీక॥ పర్వతేన = నారదుని వెంట వచ్చిన పరంతమునిచెతను, (పర్వతముచేతను), 
గంభీరం = గంభీరమైన, నారదీయం = నారదునకు సంబంధించిన, 
అనగా నారదు(డుచెప్పిన, ఉదితం = వాక్యమును, పరిపీయ = పానము 
చేయబడి, అనగా చక్కగా శ్రవణము చేయంబడి, (పతినేదే = అనుక 
రింప(బడినది. అనగా (పతిధ్వనిచేననుకరింపంబడినది. పర్వతమున్నచో 
(పతిధ్వనియుండునుగదా. పర్వతపక్షచ్చేదిని = పర్వతములయొక్క- 
అక్కలను తెగంగొట్టిన యిందుని విషయమున, స్వస్య = తనయొక్క, 
కశ్చిదపి = ఏయొక్క_టియెనను, పక్షః =మతము, అనగా నభి|పాయము. 
(జెక్క_), స్వయం = తనయంతట, నా౬దర్శి = చూపంబడలేదు. 


నారోదీయం = నారదస్య ఇదం = నారదీయమ్‌. తక్‌ =-నారదీయమ్‌. 


వర్గంతవక్షచ్చౌదిబి: పర్యతానాం పకాః = పర్యతపమాః. పర్యత పాన్‌ 
ఛిన త్రీతి = పర్యతపక్షచ్చేదీ, తస్మిన్‌ = పర్వతపక్షచ్చేదిని. 
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భావము : 


ఆ నారదుని నెంటవచ్చిన పర్వతముని యేమియు తాను ఇం|దునిగూర్చి 
చెప్పలేదు. నారదుండు చెప్పిన విషయములను విని దానినే యనుకరించి నా(డు. 
(అనగా పర్వతమైనందువలన నారదు(డు చెప్పినదానినే |పతిధ్యనించి నాడనియు 
సూచితము. నారదుండు చెప్పినదానిని చక్కగా నున్నదని యతడ భినందిం 
చెను. ఏలయనగా త నయెదుటనున్న యా యిం|దు(డు పర్వతపక్షచ్చేది గదా £ 
కాన నతని యెదుట పర్వతమైన తన యొక్క పక్షమునకు అనగా అభిప్రాయ 
మునకును జెక్కుకును భంగము కదా: కావున పర్వతముని తన పక్షమును 
దేనిని బయట పెట్టుకొనలేదు. నారదుండనగా _ ““నారముదకం దదాతి'"యను 
వ్యుత్ప & త్రిననుసరించి ఉదకమిచ్చెడి మేఘమను నర్థము జెప్పినచో నతనివచన 
మనెడి మేఘగర్జనమును చక గావిని, పర్వతమపర్షి యను పర్వతము _పతిధ్వ 


నించినదను నర్థము లభ్యమ మగును. మేఘ .గర్జనమునకు పర్వతము _సతిధ్వ 
నించుట సహజముగదాః ॥౪౭॥ 


ల్లో పాణయె బలరిపోరథ భై మీ 
శీతకోమలకర్మగహమర మ్‌ 
యౌ 
భేషజం చిరచితాశనివాస 
వ్యాపదాముపదిదేళ రతీశః॥ ౪౫ 


ప॥వి॥ పాణయే ! బలరిపోః | అథ | భై మీశీతకోమలకిర|గహమ్‌ | ఆర్హమ్‌।ః 
| భేషజం | చిరచితా శనివాసవ్యాపదామ్‌ 1 ఉపదిదేశ | రతీళః. 


టీక॥ అథ = నారదుడు వెళ్లి నపిదప, రతీశః = మన్మథుండు, బలరిపోః = 
ఇం|దునియొక్క_, పాణయే = హ స్తముకొజకు, చిరచితాళని వాసవ్యాప 

దొం; చిర =చాలకాలమునుండి, చిత = సంపాదింప(బడినవియు, అశని 

వాస = = వ్యజాయుధముయొక్క_ ఆగ్నిసంబంధముచె(గల్గినవియునగు, 
వ్యానదా ౦= ఆపదలకు, భై మీశీతకోమల కర గహమ్‌; భెమీ=దమ 

యంతి రయ శీత =చల్చని, కోమల =మృదువై న, కర=వహ స 

_ మును, గహం=పట్టుటను, అర్హం=తగిన, భేషజం = జొషధముగా, 
ఉపదిదేశ = ఉపదేశించెను. . 


అ 
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ని దమయంతీ పాణి గహణము, వ|జాయుధ మువలని తాపళాంతి కొజకు€ 
గాక పోయినను, తచ్చాంతి కొజకని చెప్పుటవలన నుత్చేంక్షాలంకారము. 
వ్యంజక ములను. (బయోగింపనందువలన నది గమ్యము. 


సమాసములు: 

బలరిపో8 ౩ బలస్య రిపుః =బలరిపుః. తస్య = బలరిపోః. 

ఖై బీళీతకోయలకోర్‌ [గవాబ్‌ ని ఫీమస్య అపత్యం స్రీ=ఖై.మీ. నీత 
శ్చాసొ కోమలశ్చ ==శీతకోమల:, శీతకోమలళ్చాసౌ కరశ్చ = నీత కోమలకర:. 


ఖై భై మ్యాః నీతకోమలకరః జక మీధీత్రకోమలకర *. భె ప్ప నీతకో మలకరస్య 
గహః = భి లె మీశీతకోమల[గహః. తమ్‌ = భి. మీ క్లీతకోమల కర[గహమ్‌. 


బిర బితాళని వానవ్వావదాయ్‌ : చిరం చితాః =చిరచితాా. అశనేః వాసః 
= తశనివాసః. అశనివా సేన వ్యాపవః = అశనివా సవ్యాపదః. చిరచితాళ్చ తాః 
అశనివాసవ్యాపదశ్చ = చిరచితాశ నివాసవ్యాపదః. తాసామ్‌ = చిరచితాశనివా 
సవ్యాపదామ్‌. 
రొలీళః : రత్యాః ఈశః == రతీశ:. 


నారదు(డిందుని యనుమతి(బొంది భూలోక మున కేగగనే, మన్మథుండు, 
-చాలకాలమునుండి వజాయుధమును ధరించుటచే దాని యగ్నివలన హ స్తమున 
కేర్పడిన బొబ్బలను మంటలను, శమింపజేయుటకు, దమయంతియొక్క_ చల్లని 
'మృదువై న హ స్తమునుబట్టుకొనుటయె తగిన యాషధమని ఇం|దునకుపదేశిం 
చెను. అనగా నింద్రునకుద మయంతి పై ననురాగ మేర్పడి నదనియాశయము॥ ౪౫|| 


లో నాకలోకభిషజోస్పుషమా యా 

పుషచాపమప చుంబతి సైవ। 

వెద్మి తాదృగభిషజ్యదసౌ త 

ద్వారసం[క్ర మిత వై ద్యకవిద్యః॥ 9౬ 
మ॥వి॥ నాకలోకభిషజోః | సుషమా ! యా |! పుష్పుచాపమ్‌! అపి ! చుంబతి! 


సా । ఏవ। వేద్మి ] తాద్భక్‌ | అ భిషజ్యత్‌ | అసౌ, తద్ద్వార సంక్రమిత 
వై ద్యక విద్యః. 
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టీక॥ నాకలోకధిషజోః; నాకలోక = స్వర్గలోక మందలి, భిషజోః = వైద్యుల 
యిన యశ్వినులయొక్క, యా = ఏ, సుషమా= అందముగలదో,. 
సెవ= అదియే, పుష్పచాపమపి = పూవిల్తుండై న మన్మథుని, చుంబతి = 
స్పృశించుచున్న ది. అసౌ = ఆ మన్మథుడు, తద్ద్వారసం[కమితవై ద్యక 
విద్యః; తద్ద్యార = అందమనెడి ద్వారముచే,సంక్రమిత = సంక్రమించిన, 
వై ద్యకవిద్యః = వై ద్యవిదగలవా(డై, తాదృక = ఆ స్వర్గలోక వైద్యు 
లకు సమాను(డై, అభిషజ్యత్‌ = (ఇం|దునకు) చికిత్స చేసెను.. 
(ఇతి = అని) వేద్మి = తెలుసుకొనుచున్నాను- 


వి॥ ఇం|దునికి మన న్మథుండు చికిత్స చేయుటలో, నశ్వినుల సౌందర్య 
సం|కాంతి హేతువు కాకపోయినను హేతువుగ( జెప్పుటవలన నుల్పేక్ష. 


సమాసములు * 
నాకలోకొభిషజో ౭ ౩ నాక ఇతి లోకః = నాకలోకః. నాకలోకస్య భిష. 
జౌ =నాకలోకభిషజౌ. తయోః = నాకలోక భిషజో:ః. 


ర 


వ్రువ్ఫుచావ్‌ = పుష్పం చాపః యస్య సః = పుష్పచాపః. తమ్‌ = పుష్ప, 


అల్లో 


చాపమ్‌. 


తద్దాంర నం (5 మిల్‌ బై ద్యత బిద్య్య 8 “సప ద్వారం = తద్యారం. తద్దా: 
టి men Ce దెణు ౧ 
రేణ సం|కమితా = తద్ద్వార సంకమితా. వైద్యస్య కర్మ == వైద్యకం. వైద్యక 
మేవ విద్యా = వై ద్యక విద్యా. తద్ద్వారసం|క్ర మితా వైద్యకవిద్యా యస్య సః 
తద్ద్వారసంకమిత వైద్యక విద్యః. 


భావము : 


మన్మథునకు వైద్యవిద్య యెట్టు తెలుసునని సందేహింపవలదు. స్వర్గ 
లోక వై ద్యులగు నశ్వినుల సౌందర్యము మన్మథునికి సం్యక్రమించినది. ఆ. 
సౌందర్యము నుండి వారి వైద్యవిద్యయు నా మన్మథునకు సంక్రమించినది.. 
అట్టు మన్మథుడు సౌందర్యమండగాక, వైద్యమందును నశ్వినులకు సమానుండ్రై 
యుందును జికిత్స చెయంగల్లెను. 
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శ్లో॥ మానుక్షిమనుసరత్యథ పత్యా 
ఖర్వభావమవలంబ్య కా సి 
ఖండితం నిజమసూచయదుబచై ప 
ర్మానమాననసరోరుహనత్యా॥ ౪౭ 


ప॥వి॥ మానుషీమ్‌ |! అనుసరతి | ఆధ । పత్యా | ఖర్వభావమ్‌ | అవలంబ్య t 
మమోనీ | ఖండితం । నిజమ్‌ | అనూచయక్‌ | ఊచైః | మానమ్‌ | 
ఆననసరోరుహనత్యా. 


టీక॥ అథ = ఇందునికి దమయంతి వైననురాగముగ ల్లిన పిదప, మఘోనీ = 
ఇం|దుని భార్యయైన శచీదేవి, పత్యా = భ ర్రయగు నిందుండు, ఖర్వ 
భావం = నీచత్వమును, అవలంబ్య = పొంది, మానుషీం= మానవజాతికి 
సంబంధించిన స్త్రీని అనుసరతిసతి = అనుసరించుచుండగా, 'ఆననసరో 
రుహనత్యా =వదన పద్మమునువంచుటచే, _ ఊచైః = ఉన్నతమైన, 
నిజం= తనదైన, మానం= అంది మించినదానను అను నహంకార 
మును, ఖండితం = భగ్నమైనదిగా, అసూచయత్‌ = సూచించెను. 


సమాసములు : 

మనువ్యున్య * ఇయం= మానుషీ. తామ్‌ = మానుషీమ్‌. 

ఖర్వఖావమ్‌ న ఖర్వస్య భావః = ఖర్వభావః. తం = ఖర్వభావమ్‌. 

ఆనననరోడవానత్వాః ఆననమేవ సరోరుహమ్‌ = ఆననసరోరుహమ్‌. 
ఆనననరోరుహస్యనతిః = ఆననసరోరుహ నతిః.తయా = ఆననసరోరుహనత్యా. 
భావము : 


ఇం[ద్రునకు 'దమయంతిపై ననురాగమేర్పడిన విషయమతని భార్యయగు 
శచీదేవికి తెలిసినదీ. తన భ.ర్త నీచభావము నవలంబించి, దేవతాజాతికి 
జెందిన తమకంటె నీచమైన మానవజాతికి. జెందిన దమయంతిని వలచినందు 
'- లకు నేమియు. జెప్పక తన వదన పద్మమును వంచి తానందథిని మించిన 
15 
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చొనననెడి తన యహంకారమునకు భంగము వాటిల్రినదని సూచించినది.' ఆశచీ 
దేవి గంభీరనాయిక గాన నోటితో నేమియు జెప్పక తన యాకారముచేతనే 
తనకు. గల్రిన దుఃఖమును సూచించినదని యాశయము, ॥9౪౭॥ 


ల్ల; యో మఘోని దివముచ్చరమాణె 
రంభయా మలినిమాలమలంభి। 
వర ఏవ స ఖలూజ గలదస్యా 
౬9 es 
శాంతమంతర మభాషత భంగ్యా॥ ౪లో 


ప॥వి।; యః |! మఘోని | దివమ్‌ ! ఉచ్చరమాణే | రంభయా | మలినిమా | 
ఆలమ్‌ |! అలంధి | వర్ణః | ఏవ! సః | ఖలు । ఉజ్జ్యలత్‌ ] ఆస్యాః 
శాంతమ్‌ |! అం తరమ్‌ | ఆకాషత |! భంగ్యా. 


టీక॥ మఘోని=ఇం్యదుండు, దివం= ఆకాశమునుంగూర్చి, ఉచ్చరమాణే 
సతి = ఎగురుచుండగా, రంభయా =రంభచె, యః=ఏ, మలినిమా = 
మాలిన్యము, ఆలం = మిక్కిలి, అలంఖి = పొందింప(బడినదో, సః = 
ఆ, వర్ణ ఏవ = మాలిన్యమనెడి వర్ణ మే, అస్యాః = ఈరంభ మొక్క, ఆంత 
రం = హృదయమును, ఉజ్జ్వ్యలత్‌ =రోషమువలన జ్యలింప(జేసినదై , 
భంగ్యా = ఒకానొక విధముతో, అనగా దైవ (పాబల్యబుద్ధిచే, శాం 
తం జ చల్దార్పంబడినదైై, అవాషతఖలు = మాట్టాడినది గదాః లేదా, 
ఉజ్జ్యలం = శృంగార రస (ప్రధానముగా! బకాశించెడి, అంతరం= 
హృదయమును, శాంతం = శాంతరస పధానముగా, అభాషతఖలు = 
చెప్పుచుండినది గదా. 


భావము: 


ఇం|దు(డు మింటి కెగరగా, రంభ మిక్కిలి దుఃఖముతో నల్త (బడినది. 
ఈ నలుపు వర్గమే, రంభయొక్క హృదయమెట్టు కోపముతో రగుల్కొని దైవ 
గతితో నది చల్లారిన విధమును జెప్పుచున్నది. చల్లారిన కొజవి యెట్టు నల్హ( 
బడునో యట్లు. 'రంభయొక్క_ హృదయము నల్హ(బడినది. ఆమె హ హృదయము, 
కోపముతో మండి చల్దారి నల్ద(బడినందువల ననే, యామె శరీరము( గూడ నల్ల 
బారినది. అంతఃకిరణమందలి వై వర్ణ్యము, శరీరమందలి వె వై వర్ణ్యమునకు( గారణ 
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ముగదా? ఇం[దుండు తన్ను వదలి మతియొక శ్రీని వలచుచు, నామెతై స్వర్గ 
మువదలి భూలోకమునకు వెళ్లటవలన రంభ దుఃఖించి, యా దుఃఖముతో 
సనల్ల బారినదని యాశయము. ॥౪౮॥ 


శ్లో జీవితేన కృతమప్పరసాం తత్‌ 
(ప్రాణముకి రిహ యు క్రి మతీ నః। 
ఇత్యనక్షర మవాచి ఘృతాచ్యా 
దిర్హనిశ్శ్వసిత నిర్గమ నేన॥ ౪౯ా 


మ॥వి॥ జీవితేన | కృతమ్‌ | అప్స్పరసాం | తత్‌ | [పాణము క్రిః | ఇహ 
యు క్రిమతీ [నః | ఇతి | అనక్షరమ్‌ | ఆవాచి | ఘృతాచ్యా i దీర్మ 
నిశ్వ్వసితనిర్గమనే న. 

టీక! అప్పరసాం == ఆప్పరసలై న, న=మనకు,  జీవితేన= జీవితముచే, 
కృతం =చాలును. తత్‌ = అందువలన, ఇహ = ఈ సమయమున, 
[పాణము క్తిః = [పాణములను వదలుట, యు క్రిమతీ = యు కమెనది, 
ఇతి = అని, ఘృతాచ్యా = ఘృతాచియనెడి యచ్చరచే, దీర్చ నిశ్వ్వసిత 
నిర్గమనేన;, దీర్భ నిశ్శ సిత = దీర్హమైన నిశాస్వమును, నిర్గమనేన = 
వదలి పెట్టుటచే, అనక్షరం =మాటలు లేకుండ, అవాచి = చెప్పబడి 
నదో యనునట్టుండి నది. 

వి॥ _ నిట్టూర్పుతో. జెప్పక పోయినను, జెప్పినట్టు వర్ణించుటవలన నుక్సే9క్ష 
వ్యంజక ము లేనందువలన నది గమ్యము. 


సమాసములు: 

(వౌణముక్రిః 2: |పాణానాం ము _క్రీః = (పాణముకక్తిః 

యు శ్రీమతీ వి యు _కిః అస్యాః అ స్తీతి = యు_క్రిమతీ. 

అనక్షరలణ్‌ ౨ అవిద్యమానం అక్షరం యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథాభవతి. 
తథా == అనక్షరమ్‌. 

దీర్గ నిళ్ళంనీతనిర్గీునోన : దీర్చం చ తత్‌ నిశ్వ్వసితం చ జదీర్హ నికు 
సితమ్‌. దీర్భ నిశ్వసితస్య నిర్గమనం = దీర్భ నిశ్వ్వసితనిర్గమనం. తేన జూ దీర్హ 
నిశ్శ్వుసితనిర్గమనెన. 
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భావము : 


అచ్చరలైన మనకి(క జీవితము పనిలేదు. అందువలన మనమిప్పుడు: 
1పాణములను వదలి పెట్టుటయే యుక్తము అని, మాటలాడకయే ఘృతాచి: 
నిట్టూర్పుచే నిట్లు పలికినదో యని యుండినది. ॥౪౯॥ 


శో సాధు నః పతనమేవ మితస్సాా 
దిత్యభణ్యత తిలో త్తమయా౭2పి। 
చామరస్య పతనేన కరాబ్దా 
es ద్విలోలనవలద్భుజనాళాత్‌ It ౫౦|| 


ప॥వి॥ సాధు |! నః | పతనమ్‌ ! ఏవమ్‌ |! ఇతః । స్యాత్‌ | ఇతి} అభణ్యత। 
తిలో త్రమయా ( అపి | చామర స్యః పతనేన । క రాబ్దాత్‌ | తద్విలోలన. 
వలద్భుజనాళాత్‌ . 


టీక॥ తిలో తమయా౭_పి = తిలో త్తమయనునచ్చరచే, తద్విలోలనవలద్భుజనా: 
కాత్ర్‌్‌ తత్‌ = ఆచామరముయొక్క_, విలోలన = ఆడించుటచే, వలత్‌ = 
కదలుచున్న, భుజనాళాత్‌ = బాహువనెడి కాడగల్గిన, కరాద్దాత్‌ =హ స్త 
పద్మ మునుండి, చామరస్యపతనేన = చామరముపడుటచే, ఏవం = ఈ 
చామరమునకువలె, నః = మనకును, ఇతః = ఈ స్వర్గ మునుండి, పతన, 
మేవ= పడిపోవుటయె, సాధు = చక్కగా, స్యాత్‌ = అగును. ఇతి = 
అని, అభణ్యత = చెప్ప(బడెనో యనునట్లుండెను, 


వి॥ చామర పతనముచే, తమయొక్క-_ స్వర్గపతనమును( జెప్పక పోయినను, 


చెప్పినట్లు వర్ణించుటవలన నుత్పే9క్ష. వ్యంజము చెప్పనందువలన నది 
గమ్యము. 


“కరాబ్దాత్‌” అని హస్తమును పద్మముతో రూపించుటవలన రూప 

కము. ““భుజనాళాత్‌'' అని భుజమును కాడతో రూపించుట వలనను 

రూపకము. ఇది సావయవము. దీనితో నుత్చే)క్షకు సంసృష్టి. 
సమాసములు: 

కొరాబ్ల్బాల్‌ = కర ఏవ అబ్బమ్‌ =కరాబ్దమ్‌. తస్మాత్‌ = కరాద్దాత్‌. 
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తద్బలో లనవలద్భువినావొల్‌ + తస్య విలోలనం = = తద్విలోలనం. తద్వి 


లోలనేన వలన్‌ = == తద్విలోలనవలన్‌. భుజ ఏవ నాళః = భుజనాళః, తద్విలోలన 


వలంశ్శాసా భుజనాళశ్చ = = తద్యిలోలనవలద్భు జనాళః. తస్మాత్‌ = = తద్విలోలన 
వలద్భు జనాళాత్‌. 


భావము ; 


తిలో త్రమయను నప్పరస చామరనును విసరుటచే కదలు బాహువనెడి 


'కాడగలిన కేలుతమ్మినుండి యది పడిపోగా, ఈ చామరమువలెనే మనకును 
స్వర్గమునుండి పతనము చక్కగా నేర్పడగలదని చెప్పినదా యనునట్టుండెను. 
ఆమె చామరము వేయునపుడు, ఆమెయొక్క. భుజము తామరకాడగను, ఆమె 
చేయి పద్మముగను భాసించుచుండినది. 11౫౦1 


లో 


మేనకా మనసి తాపముదీతం 

యత్సిధి త్సురకరోదవహిళ్థామ్‌ | 

తత్పుుటం నిజహృదః షాకే 

పంకలిపి ప్తి మసృజదృహిరుక్ఞామ్‌॥ ౫౧ 


ప॥వి।॥। మేనకా | మనసి | తాషమ్‌ | ఉదీతం | యత్‌ | పిధితు. 81 అకరోత్‌। 


బీత॥ 


అవహిత్ధాం | తత్‌ | స్ఫుటం | నిజహృదః | పుటపాకే । పంకలి ప్రిమ్‌; 
అసృజత్‌ । బహిరుక్టామ్‌. 


నకా = మేనకయనునొకయపరస, మనసి =తన మనస్సునందు, 
ఉదీతం = పుట్టిన, తాపం = సంతా పమును, పిధిత్సుః = ముగు పఅచు 
టకు. గోరినదై, అవహిర్థాం = తన యాకారమును మటుగు పరచుటను, 
అకరోదితియత్‌ = చేసెనునట యేది గలదో, తక్‌ =-ఆ యాకారమును 
మటుగు పజచుటయే, నిజహృదః =తన మనన్సునకు, పుటపాకే= 
గూఢమైనపాక మందు, బహిరుత్ధాం = వెలుపల నేర్పడిన, పంక 
లి ప్రిం=ా బురదపూతను, స్ఫుటం = స్పష్టముగా, అసృజత్‌ జూకల్నించినది, 


సమాసములు ; 


విధిత్యు 3 పిధాతుమిచ్చుః మ పిధిత్సుః 3 
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నివివ్బాదోఃిన నిజం చ తత్‌ హృచ్చ = నిజహృత్‌. తస్య = నిజహృదః౭. 
Side ఎ పుటయోః పాక; = పుటపాకః, తస్మిన్‌ = పుటపాతే. 
వంకోలి వ్రీ్‌ ౩ పంకస్య లి_పిః =పంకలి ప్రిః.తాం =పంకలి ప్రిమ్‌. 


ఖపాదుత్ఞామ్‌ ఏ బహిః ఉల్ధా యస్యాస్సా = బహిరుణ్ధా. తామ్‌ = బపింరు- 
తామ్‌. 


© 


భావము ; 


మేనకయను నప్సరస తన మనస్సునందు. గిల్లిన తాపమును దాచుకొనం 
గోరినదై తన యాకారమును గోప్యము గావించుకొనినది. అందువలన నామె. 
కింకను బాధ యెక్కువయైనది. ఆయాకారగోపనము, తన మనస్సునకు పుట 
పాకమునకై వెలుపల చేయవలసిన బురదపూతగా నేర్పడినదై, యింకను: 
మిక్కు టమగు బాధను గల్లించినది. రెండు మూకుళ్లను( దీసికొని యడుగు: 
మూకుడునందు మందునుంచి పెన మూకుడును బోరగిలపెట్టి వాని సందులకుః 
బురదను బూసి |క్రిందను( బై నను నిప్పును పోసి వండుటయే పుటపాక మన. 
బడును. ఇచ్చట తిలోత్తమ తన మనస్సునందలి తాపమును దాచుకొనుటవలన,. 
నా దాచడము లోపలనున్న మనస్సును పుటపాకమున పెట్టుచు, సందు లేకుం: 
డటకై చుట్ట పూసిన బురదవలె నేర్పడి యామె కధికమైన సంతాపమును( 
గల్షించినది. బయట. గావించిన బురదపూత లోన జరి”డి జౌషధపాకము నెట్టు 
వెల్లడి పజచునో, అక్ష యీ తన తాపమును లోనదాచుకొనుటయే బురదపూత 
వలె నా యంతసాపమును బయలు పజిచినది. ॥1౫౧॥ 


శ్లో॥ ఊర్వనీ గుణవశీకృత విశ్వా 
య 
తత్తణన స్కి మితభావనిభేన। 
శ క్రసౌహృదసమాపనసీమిి 
స్తృంభకార్యమపుషద్వప్పషైవ॥। ౫౨ 


ప॥వి॥ ఊర్వశీ | గుణవీకృతవిళ్వా । తతణ స్తిమితభావనిభేన | శక్రసౌ 
హృదసమాపనసీమ్ని । సృంభకార్యమ్‌ |! అపుషత్‌ | వపుషా | ఏవ. 
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లేక) గుణవకీకృత విశ్వా; గుణ = సౌందర్యాది గుణములచే, వశీకృత న 
వశము గావించుకొన(బడిన, విశ్వా = (ప్రపంచ ముగల్షిన, ఊర్వశీ = ఉంర్వశి 

“యను నప్పరస, తత్జణ స్తిమితభావనిభేన; తత్షణ = ఆ సమయమందేర్ప 

డిన, ' సిమితభావ =నిశ్చలభావమను, నిభేన =మిషచే, వపువైవజ 
శోరీరముచేతనే, క కసౌహృదసమాపనసీమ్ని; శక == ఇందదునియొక్క_, 
సౌహృద = స్పేహమునకు, సమాపన = ముగింపునకు, సీమ్ని = ఎల్లి 

యైన స్థలమునందు, సృంభకార్యమ్‌; స్తంభ = జడత్వమను సాత్త్విక 
భావముయొక్క, (స్తంభము యొక్కయు), | కార్యం = పనిని, అపు 

షత్‌ = పోషించినది. 


సమాసములు: 
గుణ వళీక్చతబిక్వాం: అవళః వశః సపద్యమానః కృతః = వీకృతః'. 
గుణైః వశీకృతః = గుణవశీకృత 8. గుణవకీకృతః విశ్వః యయా సా =గుణవశీ 
కృతవిళ్వా. 
తత్షణ న్రేమితథావనిబేన ౨ స చాసొ క్షణశ్చ = తత్డణః, తత్షణం స్తిమి 
టు తత్షణ స్తిమితస్య. తత్షణ స్తిమితస్యభావః = తళ్లణ స్తిమితభావః. 
తత్షణ స్తిమితభావస్య నిభమ్‌ = తళ్షణ స్తిమితభావనిభమ్‌. తేన = తత్డణ స్తిమిత 
భావనిభేన. 

శ క్‌సాన్భారనమావననీబ్బి 2 సుహృదః భావః జ సొహృదం. శ|క్రస్య 
'సౌహృదం = శ క్ర సొహృదం. శ [క సౌహృదస్య సమాపనమ్‌ = శ|కసొహృద 
సమాపనమ్‌. శ|క్రసౌహృదసమాపనస్య సీమా =శ|క్రసొహృదసమాపనసీమా. 
తస్మిన్‌ =శ[కసౌాహృద సమాపనసీమ్ని. 

_న్తంభకార్యాత్‌ ౨ స్తంభస్య కార్యమ్‌ = స్తంభకార్యమ్‌. తత్‌ = 
స్రంభకార్యమ్‌. 


భావము: 

ఊర్వశియను నప్పరస తన సౌందర్యము మున్నగు గుణముంలచే, 
[పపంచమునే తన వశమందుంచుకొని యన్నది. ఆమె, యింద్రుండు దమ 
యంతిని వలచిన సమాచారమును వినిన వెంటనే, స్తంభించిపోయినది. అనగా 
స్తంభమువలె నిశ్చేష్టురాలై నది. ఆ స్తంభఖీభావమను. సా_త్వికభావమునెపమున 
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నామె యిం[దునితోటి మైతి సమాప్తి పొందిన స్థానమున (జడత్యకార్యమును) 
సంభముయొక్క_ పనిని నెరవేర్చినది. అనగా నింతటితో నిం|దునితోటి మై!తి 
ముగిసినదని భావించినది. ఆమె యిందుని నడవడిక వినిన వెంటనే పొందిన 
స్తంభీభావమే, యామెకు నిం|దునికి మధ్యగల స్నేహము ముగిసిన స్థానము 
నకు, అనగా ఎల్లకు, సంభమునాటి నట్టాయెను. 1౫౨ | 


ల్లో! 


ప॥వి॥ 


కాపి కామపి బభాణ బుభుత్సుం 

శృణ్వతి తిదళశభర్చరి కించిత్‌ । 

ఏష కశ్యపసుతామభిగంతా 

పశ్య కశ్యపసుతశ్శ్ళత య జ్ఞః॥ ౫౩ 
కా। అపి! కామ్‌ | అపి ! బభాణ | బుభుత్సుం । శృజ్వతి | |తిదశ 


భ రరి । కించిత్‌ | ఏషః ! కశ్యపసుతామ్‌ | అభిగంతా । పశ్య t 
కశ్యపసుతః | శతయజ్ఞః. 


శీ కా౬పి = ఒకానొకయప్సరస, బుభుత్సుం = ఇం|(దు(డు ఫో గోరిన 


స్థలమును. దెలిసికొన గోరినదై న, కామపి= ఓకానొక యప్సరసను, 
[(తిదశభ రరి = దేవతలకు (ప్రభువైన యిం|దు(డు, శృణ్వతిసతి == విను 
చుండగనే, కించిత్‌ = ఒకానొక వాక్య మును, బభాణ = పలికెను. శత 
యజ్ఞః = నూజు యజ్ఞములు గావించిన, కశ్యపసుతః = క శ్యప|పజాపతి 
కుమారు(డైన, ఏషః = ఈ యిం[దుండు, కశ్యపసుతాం=జ కాశ్యపియెైన 
భూమిని(గూర్చి, అభిగంతా = పోంటోవుచున్నాండు, పశ్య = చూడుము. 
(కశ్యపసుతః =కశ్యపుని పుతు(డైన యిందుండు, కశ్యపసుతాం = 
కశ్యపుని కుమార్తెను, అభిగంకా = పొందగోరుచున్నా(డ్ను.) అనగా 


సోదరుడు చెల్లెలిని బొంద(గోరు చున్నా(డను నశ్టీ లార్థము సూచితము. 


సమూసములు ; 


భరా = 


మభుత్తుత్‌ వి బోద్దుమిచ్చుః = బుభుత్సుః. తామ్‌ = బుభుత్సుమ్‌. 


(తిదళభ రరిః తిసః దశాః యేషాం తే = (తిదళాః. (త్రిదశానాం 
(తిదశభర్తా. తస్మిన్‌ = తిదశభ ర్రరి. 
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తొళ్ళువనుతాల్‌ = కశ్యపస్య సుతా =కశ్యపసుతా, తామ్‌ = కశ్యపసు 


తామ్‌, 
తోళ్ళోంపనులో ౩ టి కశ్యపస్య సుతః =కశ్యపసుతః. 
కలయదిః ఎ శతం యజాః యస్య సః =శతయజ 9. 
పో “గా క్ష 
భావము ; 


అపృరసలలో కొందజు ఇందునిగూర్చి విమర్శలు చేయుచున్నారు. 
వారిలోనాకయప్సరస యిం[దుండు పో(గోరిన స్థలమును దెలిసికొనంగోరిన యిం 
కొక యప్పరసతో నిం|దు(డు వినునట్టు కొంచెము చెప్పినది. కశ్యప |పజాపతి 
ప్వుతుండును, నూలు యజ్ఞములను( జేసిన యీ యిం[దుండు స్వర్గలోక మను 
నున్నతస్థానమునందుండి కశ్యపుని పు[తికయగుటవలన కొశ్యపియని చెప్పంబడు 
చున్నభూమినిగూర్చి వెళ్తుచున్నాడు; చూడు: ఇదిఎంత ఆశ్చర్యము: స్వర్గ మనెడి 
యున్నత స్థానమున నున్నవా(డు భూమియనెడి తక్కువ స్థానమునకు వెళ్ళుట 
యాశ్చర్యమే గదా. భూమియందున్న వారు స్వర్గమునకు వెళ్ళ గోరుదురే గాని 
స్వర్గమందున్న వారు భూమిని. గోరుట యసంభవము గదా: మజియు నీ 
యిందు(డు తాను కశ్యపుని పుతుడై, కశ్యప పుత్రిక యగుటవలన తనకు 
సోదరియగు కాశ్యపిని( బొంద(గోరు చున్నాండు. ఇది ఎంత ఆశ్చర్యకరము! 
లోకమున సోదరిని సోదరుడు పొందగోరునా!: అని వ్యంగ్యముగా నిందుని 
తూలనాడినది. ॥౫౩॥ 


శో ఆళిమాత్మసుభగత్వసగర్వా 
కాపిళ ్రణ్వతి మమఘోని బభాష। 


|) 


9 


వికతాజుపి సఘృణా౬ఒసి నృణాం కిం 
యాసి న త్వమపి సార్థగుణేన॥ ౫౪ 


౦ 


౧౮ 


పువి॥ ఆళిమ్‌ | ఆత్మసుభగ త్వసగ ర్వా కా! అపి । శృణ్వతి | మమోని । 
బభాషే ।; వీక్ష్షణే | అపి | సఘృణా । అసి | నృణాం । కిం | యాసి। 
నః త్వమ్‌ 1 అపి! సార్థగుణేన. 
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టీక॥ ఆత్మసుభగత్వసగర్వ్యా; ఆత్మ =తనయొక్క_,సుభగ త్వ = సౌభాగ్యముచే, 
పతికిగపియమైన దాననను భావముచే, సగర్వా = గర్వముతో. కూడిన, 
కా౬పి == ఒకానొక యప్పరస, మఘోని= ఇందుండు, శృణ్వతిసతి = 
వినుచుండగా, ఆశిం = చెలికత్తెను(గూర్చి, బభాషే = ఇట్టు పలికినది. 
నృణాం = మనుష్యులను, ఏక్షణేఒపి = చూచుటయందును, సఘృణా = 
వవగింపుగల దానవుగా, అసి = అగుచున్నావు. సా= అటువంటి, 
త్యమపి = నీవును, సార్ధగుణేన = సహవాస గుణముచే, నయాసికిం == 


ఫోనా సమక 


ఆత్భనుభగత్తనగో ర్వా ౨ సుభగాయాః భావః =సుభగత్యం. ఆత్మనః 
సుభగత్వం = ఆత్మసుభగత్వం. గర్వేణ సహవర్తత ఇతి = సగర్వా. ఆత్మసు 
భగత్వేన సగర్వా = ఆత్మసుభ గత్వసగ ర్వా. 

నష్కడా వె ఘృణయా సహ వర్తత ఇతి = సఘృణా. 

సార్థగుణోన న్‌ సార్థప్రయుకో గుణః =సార్థగుణః.. తేన = సార్భగుణేన. 
భావము : 


తాను మిక్కిలి యందగ త్తెను, భర్తకు [పియమై నదానను అను గర్భ 
ముతో: గూడిన యొకానొక యప్పరస, యిం్యదుండు వినునట్టుగా( జెలిక త్తెతో 
నిట్టనినది-మనుమ్యలను( జూచుటకే యేవగంపుగా నున్నపుడు, వారితో( గలి 
యుట యెంత రోత! యని నీవు వారి విషయమున నేవగింపు క౬దానవు. నీవు 
గూడ నిం|దునితోటి సహవాస గుణముతో, భూలోకమునకు వెదవా? వివేక 
మున్నచో వెళ్లవు. 11౫9౪ ॥ 


వో అన్వయుర్వ్యుతిపషయః పితృ నాథా 
య © 
స్తం ముదాఒథ హరితాం కమితారః। 
వర్త కర్షతు పురః పర మక 
స్త్రద్గతానుగతికో న మహార్హృః॥ | ౫౫ 
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ప॥వి॥ అన్వయుః। ద్యుతిపయః పితృనాథాః। తం! ముదా। ఆధ 4 హరితాం; 
కమితారః | వర్మ | కర్షతు | పురః | పరమ్‌ । ఏకః ! తద్గతానుగతి 
కః ।; న। మహార్గః. 


టీక అధ =పిదప, అనగా నిం్యదుండు భూ లోకమునుగూర్చి పయనించిన 
పిదప, హరితాం = దిక్కులను, కమితారః == నాథులైన, ద్యుతిపయః 
పితృనాథాః; ద్యుతి= వెలుగునకు, పయః =నీటికిని, పితృ = పితృ 
దేవతలకును, నాథాః= నాధులైన అగ్ని వరుణ యములు, తం= ఆ 
యిందున్కి ముదా = సంతోషముతో, అన్వయుః = వెంబడించిరి. 
తథాహి = అదియు క్తమే, ఎట్టనగా-ఏకఃపరం = ఒక్కడు మా(తమే, 
అనగా నిచ్చట నిందుండు, పురః = ముందు, వర్మ = తోవను, 
కర్షతు =చేయును(గాత. తధతానుగతికః; తత్‌ = అతనియొక్క, 
గత=గమనమును, అనుగతికః = అనుసరించి గమనము గలవా?డు, 
నమహార్శః = గొప్ప విలువగల వ్య క్తి కానేరడు. 


సమాసములు + 
ద్యూతివయః వితృనాథా + : ద్యుతిశ్చ పయశ్చ పితరశ్చ = ద్యుతిపయః 
పితరః. ద్యుతిపయఃపితాణాం నాథాః =ద్యుతిపయః పితృనాథాః. 


తద్గతానుగ్‌ తిక 8 : తస్య గతమ్‌ = తద్శ్మతమ్‌. తద్గతంఅను గతిః 
యస్య సః = తద్గతానుగతిక 8. 


మవోర్హ £ వ్‌ మహాన్‌ అర్భ 8 యస్య సః = మహార్జ్యః. 
భావము: 

ఇం|దు(డు భూలోకమునకు బయనించిన వెంటనే దిక్పాలకులగు 
నగ్నియ వరుణుండును యము(డును నతనివెంట నుత్సాహముతో. బయినిం 
చిరి. వారిలో నిందుండొక్కండే తోవ(జేసి ముందునడపించువా(డు, కావున 


నట్టు ముందు నడచువ్య కికి గొప్పవిలువ. ఆతని ననుసరించ వెళ్లు జనమునకు 
గొప్ప విలువయేమియు లేదు ॥౫౫॥ 


శో (పైషితాః పృథగథో దమయంత్ర్యై 
చిత్త చౌర్యచతురా నిజదూత్యః। 
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తద్గురుం ప్రతి చ తైరుపహారాః 
సఖ్యసౌఖ్యకప టన నిగూఢాః॥ ౫౬ 


వని ॥ (పేషితాః | పృథక్‌ | అథో, దమయంత్ర్యె | చిత్రచౌర్య చతురాః | 
నిజదూత్యః। తద్గురుం | (పతి। య తె*ః। ఉపహారాః | సఖ్యసౌఖ్యక 
పటేన | నిగూఢాః. 


టీక॥ అథో = అనంతరము, తైః అ యిం|దాదులచే, చి త్రచౌర్యచతురాః; 
చిత్త = దమయంతి యొక్క మనస్సుయొక్క, చౌర్య = అక ర్షణయందు, 
చతురాః = నేర్పరులై న, ని జదూత్యః == తమదూతికలు, దమయంతై ౪ = 
దమయంతికొజకు, పృథక్‌ = ప్రత్యేకముగా, (పేషితాః = పంపంబడిరి. 
తద్గురుం |పతిచ =ఆమెతండియగు. భీమునిగూర్చియు, సఖ్యసౌఖ్యక 
పటేన, సఖ్య =మైత్రికి, సౌఖ్య = సౌఖ్యమును సంపాదించుటయను, 
కపటేన= మిషచే, నిగూథాః =మిక్కిలి గుప్తములైన, ఉపహారాః = 
కానుకలు, (పేషితా* = పంపంబడినవి. 


సమాసములు: 


బి త్తబౌర్ళోబతురా౭ : చౌరస్య కర్మ = చౌర్యం, చిత్తస్య చౌర్యం = 
చి త్తచౌర్యం. చిత్తచార్యే చతురాః = చి త్తచౌర్యచతురాః. 

నిజదూత్యః ౨ నిజాశ్చ తాః దూత్యశ్చ == నిజదూత్య:ః. 

లద్దుడుం = తస్యాః గురుః = తద్దురుః. తమ్‌ =తద్దురుం. 

నఖ్యనా ఖ్యకవఖేన : సఖ్యుః భావః = సఖ్యం. సఖ్యస్య సౌఖ్యం: 
సఖ్యసౌఖ్యం. సఖ్యసౌఖ్యస్య కపటః = సఖ్యసౌఖ్యక పటః. తేన = సఖ్యసౌఖ్య 
వపటేన. 
భావము ; 


తర్వాత నిం|ద్రాది దేవతలు, దమయంతీ హృదయము నాకర్షింపగల 
నేర్పరులై న, తమ దూతికలను నామె వద్దకు పంపిరి. ఆమె తండ్రియగు భీమ 
రాజునకు, స్నేహసౌఖ్యము _ వర్దిల్రవలయునను నెపముతో కానుకలను 


ఇంపిరి. ౫౬|| 
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శో॥ చిత్రమత్ర విబుధై రపి య తెః 
5 - pn 
స్వర్విహాయ బత భూరనుస్మసె। 
ద్యౌర్న కాచిదథవాఒస్తి నిరూఢా 
సెవ సా చరతి యత్ర హొ చి తమ్‌॥ ౭ 
రుల PR 2) 

ప॥వి॥ చి|తమ్‌ | అత | విబుధైః ! ఆపి [ యత్‌ | తైః 1స్వః। విహాయ + 
బత | భూః |! అనుస|సే | ద్యౌః | న | కా। చిత్‌ | అథవా ! ఆస్తీ! 
నిరూఢా । సా।ఏవ। సా । చరతి; యత | హి। చిత్తమ్‌. 

- తీక॥ విబుధైరపి = దేవతలు, (పండితులు) అగు, తై ౩ = ఇం(దాదులచే, 
స్వః = స్వర్గమును, విహాయ = వదలి, బత ==కష్టము, భూః = భూమి, 
అనుస సే = అనుసరింపబడినది అనుమాట యేది గలదో, అ|త = ఈ 
విషయమున, చిత్రం ఆశ్చర్యము, (ఏమున్నది?) (కుతః = ఏలయనగా): 
అథవా = లేదా, దె = స్వర్గము,కాచిదపి టక టియు నిరూఢథా = 
(పసిద్ధమెనది, నాస్తి = లేదు, కింతు = కాని యత ఎచ్చట, 
చిత్తం=మనస్సు, చరతి = రమించునో, సెవ=అదిమే; ద్యోర్తి = 
స్వర్గము గదా. 

భావము : 


దేవతలును విద్యాంసులునగు నిందాదులు స్వర్గము వీడి భూమికి 
వచ్చిరి. ఇది కష్టమైన విషయము. విజ్ఞానవంతు లెవ్యరును( జేయరు. భూమి. 
నుండి స్వర్గమునకు వెళ్లవలయునే గాని స్వర్గమునుండి భూమికి వచ్చుట యస 
హజము. కాని యిందులో నాశ్చర్యమేమియు లేదు. స్వర్గమని రూఢి కెక్కిన 
దేదియ లేదు. ఎక్కడ మన మనస్సునకు సంతోషము గల్గునో యదియే 
స్వర్శము. ఇం[దాదులకు దమయంతి వలన భూమియందే సంతోషము గల్గును. 
కాన, వారికి భూమియే స్వర్గ మైనది. PE 


'శో॥ శీ ఘలంఘితప థెరథ వామై 
ర్లంభితా భువమమీ సురసారాః, 
వ క్రితోన్న మితకంధర బంధాః 
శు శువుర్ణ ్వనితమధ్వని దూరమ్‌॥ ౫౮ 
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ము॥వి॥ నీ ఘలంఘితపథై ః ! రథవాహైః । లంభితాః ! భువమ్‌ | ఆమీ | సుర 
సారాః | వ[కితో న్నమితకంధరబంధాః 1! శుశకువుః | ధ్వనితమ్‌ । 
అధ్వసి 1 దూరమ్‌. 


జీక్ర॥ శీ ఘలంఘితపథై 8; ఫీ ఘ=ా త్వరిత ముగా, లంమిత = ఆతి కమింపC 
బడిన, పధథై = మార్గములు గలిన, రథవాహైః = రథ ములకు( గట్టిన 
గుజ్జములచెే, భువం = భూమిని, లంభితాః = పొందింప(బడిన, ఆమీ=ా 
ఈ, సురసారాః =సుర|శేష్లులెన యిం|దాదులు, వక్రితోన్నత కంధర 
బంధాః; వకిత=ముందు వంకరగా, జేయబడినవి, ఉన్నమిత = 
తర్వాత నెత్తబడినవియునగు, కంధర = కంఠముయొక ;) గ్రా బంధాః ౬ 
అమరిక గలవారై, ఆధ్వని = మార్గమందు, దూరం = దూరముగా, 
ధ్యనితం = ధ్వనిని, శుశువుః = వినిరి. 


సమాసములు ; 


కీ(ఘలంమ్రీతవథై 8 ఎ శ్మీఘం లంఘితాః = కీ ఘలంఘితాః. శీఘలంఘి 

తాః పంథానఃమె సే = శీ ఘలంఘితపథాః, తైః =శీ|ఘలంఘితపధథై 8. 
రథవాహైః = రథానాం వాహాః =రథవాహోః. తెః =రథవాహైః. 
నురీసారా౭ * సురాణాం సారాః =సురసారాః. 


వ(కితో నృ మితతొంద్రరభం దాః : వ|కితాశ్చ తాః ఉన్నమితాశ్ళ్చ = 
వ[కితోన్నమితాః. వ్యక్రితోన్నమితాః కంధరాః యస్మిన్‌ సః = వ్యకితోన్నమిత 
కంధరః. వ[కితోన్నమి తకంధరః బుంధః యేషాం తే=వక్రితో న్నమితకంధర 


మింగి 8 . 


భావము : 


దేవతా గోములెన యి|దామలు వేగముగా వెళ్లడి తమ రథాశ్యములచే, 
భూలోకమునుం జేరిరి. వారు తోవలో తమ మెడలను వంచి పెకెత్తి యొక 
ధ్వనిని వినిరి. 1౫౮ 


లో క్‌ ఘనస్స జలధేరథ వెవం 
వైన సంశయితు మప్యలభంత । 
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స్యందనం పరమదూరమపశ్య 
న్నిఃస్వన[శుతిసహోపనతం తే॥ ౫౯ 


మ॥వి॥ కిం । ఘనస్య | జలదేే | అథ | వా। ఏవం। న। ఏవ। సంళ 
యితుమ్‌ | అపి | అలభంత | స్యందనం |! పరమ్‌ ; అదూరమ్‌ | 
అపశ్యన్‌ | నిస్యన_శ్రుతిసహోపనతం | తే. 

టీక అతే=ఆ దేవతలు, ఘనస్య = మేఘముయొక్క, ధ్వనితంకిం = ధ్యనియా 
ఏమి? అధవా = లేదా, జలధేః = సము|దముయొక్క, ధ్యనితంకిం= 
ధ్యనియా ఏమి? ఏవం = ఇట్టు, సంశయితుమపి = సందేహించుటకు 
గూడ,' నాలభంతఏవ = అవకాశమును. బొందనే లేదు. (కింతు = కాని), 
నిస్స్వన [శుతిసహోపనతం, నిస్ఫంన= ఆ శబ్దమును, (కుతి = శవణ 
ముతో, సహోపనతం= కూడవచ్చిన, అదూరం = సమీపమందలి, 
స్యందనం పరం =రథమును మాతము, అపశ్యన్‌ = చూచిరి. 


వి॥ మేఘధ్యనియా సముద ధ్వనియాయని సందేహించుట వలన సందేహా 
లంకారము. రథము నిస్ప్వన[శుతితో డవచ్చిన దనుటవలన సహోక్ష్యలం 
కారము. ఈ సందేహ సహోక్ష్తులకు సంసృష్టి. 

సమాసములు : 
నిన్ఫంన(భతినవోవనతత్‌ = నిఃస్వనస్య (శ్రుతిః = నిఃస్వన్మశతిః. 

సహ ఉపనతః = సహోపనత:ః. నిఃస్వన[శుత్యా సహోపనత = నిఃస్వనశుతి 

నహోపనత:ః. తమ్‌ =నిఃస్వనశతిసహోపనతమ్‌. 

భావము ; 


ఆ దేవతలు తమకు వినంబడిన ధ్వని మేఘధ్వనియా, సముద ద్వనియా 
యని సంశయించుటకు(. గూడ6 దడవు లేక పోయినది. ధ్వని వినుటతో. 
చాటు సమీపమున రథము నొకదానిని6 గాంచిరి. ॥౫౯॥ 
క్లో॥ _ సూతవిశ్రమదకౌతుకిభావం 

భావబోధచతురం తురగాణామ్‌। 
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తత్ర నేత్రజనుషః ఫలమేెతే 


వై షధం బుబుధిరే విబుధిం (దాః॥ a 


ప॥వి॥ సూతవి|శమదకౌతుకిభావం |! భావబోధచతురం । తురగాణాం । తత; 
నేత్రజనుషః ; ఫలమ్‌ । ఏతే | నైషధం । బుబుధిరే | విబుధేం|దాః. 


టీక॥ ఏతే= ఈ, విబుధం్యదాః = దేవతా (శేమ్టులు, తత = ఆ రథమందు, 
సూతవి శమదకౌతుకిభావం; సూత = సారధికి, వి|శమద == విశాంతి 
నిచ్చెడి, కౌతుకిభావం = కుతూహలము గల్గిన, తురగాణాం = గుజ్జిముల 
యొక్క, భావబోధచతురం; భావ= ఆభ్మిపాయములను, బోధ = తెలిసి. 
కొనుటయందు, చతురం = నేర్పరియు, న్మేతజనుషః =కన్నులుద్భ 
వించుటకు, ఫలం= ఫలమునునగు, నైషధం = నిషధదేశపు రాజగు. 
నలుని, .బుబుధిరే = తెలుసు కొనిరి. 


నూతవి(ళమదకొతుకిఖావమ్‌ ; సూతస్యవిశమః = సూతవి శమః. 
సూతవి,శమం దదాతీతి = సూతవి[శమదః. కౌతుకమస్యా స్తీతి = కౌతుకీ, 
కొతుకినః భావః =కౌతుకిభావః. సూతవి|శ మదః కౌతుకిభావః యస్య సః జ 
సూత వి శమదకౌతుకిభావః. తమ్‌ = సూత వి శ్రమదకౌతుకిభావమ్‌. 


ఖావబోధోభతుల్‌టు : భావస్య బోధః = భావబోధః. 'భావటోధే చతు. 
రః = భావబోధచతురః. తమ్‌ = భావదోధచతురమ్‌. 


నో/(లజినువత ఛి న్నేతాణాం జనుః జ నే[తజనుః. తస్య = నే తజనుషః.. 
నైనధము * నిషధానాం రాజా=నైషధః. తమ్‌ =నైషధమ్‌. 
. బిబుదోం/ధౌః * విబుధానామిం[దాః = విబుధేంధాః. 
భావము : 
ఈ దేవతో త్తములు, ఆ రథమునందు నలుని. గాంచిరి. ఆ నలుండు 


సౌరథికి విశ్రాంతినిచ్చి తానే రథము తోలుచుండెను. అతడు గుజ్జములయొక్క 
హృదయమును. దెలుసుకొన(గల్షిన యశ్యశాస్ర్రవే త,.అ(తడు మిక్కిలి సౌందర్య 
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ర్యవంతులగుట వలన గన్నులు గల్గిన నందులకు ఫలముగా నతని దర్శన 
ముండినది. 11౬౦॥ 


శ్లో 


ఏక్ష్య తస్య వరుణస్తరుణత్వం 

యద్చభార నిబిడం జడభూయమ్‌। 

నౌచితీ జడపతేః కిము సాఒస్య 

(పాజ్యవిస్మయరసస్తి మితన్య॥ ౬౧ 


ప॥వి॥ వీక్ష్య | తస్య ఓ తరుణ? 1 తరుణత్వం యత్‌ | బభార । నివిడం ! 


టీక! 


జడభూయమ్‌ | నౌచితీ | జడపతేః | కిమ్‌ | ఊ 1 సౌ । అస్య ] 
|పాజ్యవిస్మయరన స్తిమితస్య. 


వరుణః = వరుణు(డు, తస్య = ఆ నలునియొక్క, తరుణత్వం = యౌవ 
నమును, వీక్ష్య = చూచి, యత్‌ = ఏ నిబిడం = ఘనమైన, జడభూ 
యం= స్తంభమని చెప్ప(బడు సా త్రిక భావమును, బథార =దాల్సెనో, 
|పాజ్యవిస్మయరస స్తి మితస్య; |పాజ్య = అధికమైన, విస్మయరస = 
ఆశ్చర్యర సముచే, (జలముచే), సేమితస్య = సిశ్చలు(డై న, జడ 
పతేః = జలాధిపతి (జడులకు నధిపతి) అగు, అస్య = ఈ వరుణునకు, 
సా=ఆ జడత్వము, బౌచితీ=తగిన కార్యము, నకిము = కాదావీమి? 


సమాసములు : 


తరుణత్నం ఎ తరుణస్య భావః = తరుణత్యమ్‌. 

వాఢభూాయటు ౨ జడస్య భావః = జడభూయమ్‌. తత్‌ = జడభూయమ్‌. 
జొబితీ ఎ ఉచితస్య కర్మ = జౌచితీ. 

జుఢవతో ౭ * జడానాం పతిః = జడపతిః. తస్య = జడపతేః, 


(వొద్భాబిన్టయర్‌ నన్రియితన్యం = (పాజ్యశ్చాసౌ విస్మయః నా [పాజ్య 


విస్మయః. [పాజ్యవిస్మయ ఏవ రసః = _పాజ్యవిస్మయరసః. |ప్రాజ్యవిస్మయ 
రసేన స్రిమితః = (పాజ్యవిస్మయరస స్తిమితః. తస్య = (పాజ్యవిస్మయరస స్తి 
మితస్వ. 


16 
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భావముః 


అట్లు నలు(డు రథముపైన రాగనే, వరుణుడు, అతని యొవనముతో 
భూదింప(బడిన సౌందర్యమును జూచి యాశ్చర్యముతో సంభించిపోయినా(డు. 
ఆశ్చర్యరసముచే నిశ్చలత్వమునుం బొందిన యతనికి నది తగినదే. ఏలయనగా 
నతడు జలపతి గదా. మజియు “లడయోరభేదః'” అను న్యాయము చొప్పున 
నత(డు జడపతి నగును. జడులకు పాలకుడైన వానికి జడత్వము (నిశ్చ 
లత్వము) సహజము కచాః మజియు నిట(దడిసిన వస్తువునకు జడత్వ మేర్పడును 
గదా: అదిగాక వరుణుడు జలపతి యగుటవలనను జడపతి యగుటవలనను 
నతనియందు జడత్వము స్వాభావికముగాన నతనికి జడత్వము తగినదే. 
ఇచ్చట నాశ్చర్యమును, ఆశ్చర్య రసమనుటవలన, దానిని జలముగ భావించుట 
వలన, ఆశళ్వర్యరనముచే నిశ్చలత్వ మేర్పడుట యనగా, ఆళ్చర్యరసమను 
జలముచేత. దడియుటచేతను నిశ్చలత్వము వచ్చుట యగును. సీట6 దడిసిన 
వస్తువు బరువక్కుట వలన కదల లేనందువలన సిళశ్ళలమగు చున్నది. ఇచ్చటి 
వరణు(డు స్వయముగ జలపతియు ““లడయోరఖేదః” అను న్యాయము నను 
సరించి జడపతియు నగుచు, ఆశ్చర్యర సముచేం దడియుటచే అనగా ఆశ్చర్య 
రసమను జలముచే( దడియుటచే నింకను జడత్వమునే పొంద(గల్లెను. neo 


శో రూపమస్య వినిరూవ్య తథాతి 

మానిమాప రవివంశవతంసః। 

కీర్త ్య లె యదధునాపి స దేవః 

కాల ఏవ సకలేన జనేన॥ ౬-౨ 
ప॥వి॥ రూపమ్‌ | అస్య । వినిరూప్య | తథా | అతిమ్హానిమ్‌ | ఆప | రవివంశ 


వతంసః | కీ ర్యతే । యత్‌ | ఆధునా | అపి; సః | దేవః | కాలః 
ఏవ | సకలేన | జనెన, 


టీక॥ రవివంళవతంసః; రవివంశ = సూర్య వంశమునకు, వతంసః = భూషణ 
మైన యము(డు, ఆస్య= ఈ నలునియొక్క, రూపం = సౌందర్యమును, 
వినిరూహ్య = చూచి, తథా = చెప్ప(బోవు [(పకారము, అతిన్హానిం = 
మిక్కలి వన్నె మార్పును, అనగా మిక్కిలి నల్రందవమును, ఆప= 
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పొందెను, యత్‌ =ఏ |పకారము, అధునాపి = ఇప్పటికిని, సః =ఆ, 
దేవః =యము(డు, సకలేన = సమ స్తమైన, జనేన = జనముచే, కాల 
ఏవ=కాలు(డఃగనే, అనగా నల్రనివాండుగినే, కి ర్యతే = చెప్పంబడు 
చున్నా(డు. 

వి యముని నల్హదనమునకు నతని యతిమ్హాని హేతువు కాకపోయినను, 
హేతువుగం జెప్పంబడుటవలన హతూత్పేగక్ష. వ్యంజకము లేనందు 
వలన నది గమ్యము, 


అ దం, Ce 


గుయొెగిుయములు ; 
అతిభ్లూనిమ్‌ = అత్యంతం మ్లానిః = అతిమ్హాసిః. తామ్‌ == ఆతిమ్హానిమ్‌. 


రబవివంకవతంన:ః: రవె వంశ: = రవివంళః. రవివంశస 
రవివంశవంతసః. 


భావము : 


సూర్య వంశమున కలంకారమైన యమధర్మరాజు, నలుని సౌందర్య 
మును( జూచి, చింతతో మిక్కిలి వై వర్యమును( బొందెను. అనగా మిక్కిలి 
నల్హ(దనము( బొందెను. అందువలననే , యత(డిప్పటికిని కాలు(డని, అనగా 
నల్పనివాండని జనులంద తిచే( జెప్పబడుచున్నా (డు. 1॥1౯౨| 
కో॥ యద్బభార దహనః ఖలు తాపం 
రూపధెయభరమస్య విమృశ్య। 
తత్ర భూదనలతా జనికర్ర) 
మా తదప్యనలతైవ తు హూతుః॥ ౬౩ 
ప॥వి॥ యత్‌ | బభార | దహనః 1 ఖలు 1 తాపం। రూపధేయభరమ్‌ । ఆస్యః। 
విమృశ్య తత | భూత్‌ | అనలతా | జనిక ర్తి) | మా! తత్‌ | అపి। 
ఆనలతా | ఏవ । తు | హేతుః. 
టిక॥ దహనః = అగ్ని, అస్య = నలునియొక్క, రూపధెయభరమ్‌ = 
సౌందర్యముయొక్క సమృద్ధిని, విమృశ్య = విచారించి, తాపం = సంతా 
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పమును, బభారఖలు ఇతియత్‌ = భరించెననునది యేది గలదో, (త్మత = 
ఆ తాపమును భరించుట యందు), అనలతా = అగ్నిత్వము, అనగా" 
నగ్నియగుట, జనిక ర్తి) = ఉత్పాదకమైనదిగా, మాభూత్‌ = కారాదు. 
తదపి = అయినను, అనలతై వ = అగ్నిత్వమే, (నలత్వము తనకు లేక 
పోవుటయే), హేతుః =కారణము. 


వి॥ ఇచ్చట నగ్నికి( గల్లిన తాపమునకు ననలత్వమే హేతువు కాదని. 
చెప్పుచు, అనలత్యమే హేతువై నదని ముగించుటవలన విరో ధాభాసాలం- 
కారము. అనలత్వమనగా, నలత్వాభావమవి యర్థము చెప్పుటచే విరోధ 
పరిహారము. 
సమాసములు ః 
దానగోయభరల్‌ ౨ రూపమేవ = రూపధదేయమ్‌. రూపధేయస్య భరః = 
రూపధేయభరః. తమ్‌ = రూపధేయభరమ్‌, 
అనలతా 4 అనలస్య భావః = అనలతా. 
జిక ల్లీ) * జనేః క రీ=జనిక రీ. 
—_ ~~ ~~ 
అనలతా : నలస్య భావః = నలతా. నలతాయాః ఆభావః = అనలతా.. 


భావము : 


_ అగ్ని నలుని సౌందర్య సంప త్తిని జూచి మిక్కిలి తాపము. జెందెను. 
కాని యీ తాపమునకు నతని యందున్న అనలత్వము అనగా-అగ్ని త్యము కార 
ణము గాదు. కాని యా యనలత్వమే కారణమైనది. ఆనగా-నలత్యా భావము, 
అనగా తాను నలు(డు కాకపోవుట యను ననలత్వమే కారణమైనది. ॥౬౩॥ 


శ్లో॥ కామనీయకమధఃకృతకామం 
కామమక్షిభిర వేక్య తదీయం। 
కౌశికః స్వమఖిలం పరిపశ్యన్‌ 
మన్యతే స్మ ఖలు కౌశిక మెవ॥ ౬౪ 
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మ॥వి॥ కామసీయకమ్‌ 1 అధఃకృతకామం | కామమ్‌ | అక్షిభిః । అవేక్ష్య | 


తదియం |! కౌళికః |; స్వమ్‌ | అఖిలం | పరిపశ్యన్‌ । మన్యతే స్మ! 
ఖలు | కౌశికమ్‌ 1 ఏవ. 


టీక॥ కౌళికః = ఇం|దు(డు, అధఃకృతకామం; అధః కృత =తిరస్క_రింప( 

బడిన, కామం = మన్మథుడు కల్లిన, తదీయం = నలునికి సంబంధించిన, 
కామనీయకం = సౌందర్యమును, కామం = మీకి...లి; అశీభిః = వేయి 
కన్నులతో, అవేక్ష్య = చూచి, స్వం=తన్ను, అఖిలం = సమ|గముగ్యా 
పరిపశ్యన్‌ = చూచుచు, కౌశికమేవ = గుడ్డగూబగనె, మన్యతేన్మఖలు = 
తలంచుచుండెను గదా. 


కామనీయతవ్‌ ఫి కమనీయస్య భానః = కామనీయకం. తత్‌ = కామనీ 
యకమ్‌. 


అధ౭కృతతకామయ్‌ = అధఃకృతః కామః యేన తత్‌ = అధ ఃకృతకామమ్‌. 
తత్‌ == అధః కృతకామమ్‌. 


తొదీయబు 2 తస్య ఇదం==తదీయమ్‌. తత్‌ =తదీయమ్‌. 
కొలికి : కుశికస్య అపత్యం పుమాన్‌ == కౌ శిక9. 


బావము : 
కౌశికుండైన యిందు(డు మన్మథునిమించిన సౌందర్యము మున్నగువాని 

నంతయును, వేయికన్నులకో.గాంచి, కడపట తన్ను కౌ ళికునిగనే యనగా 
గుడ్డగూబగనే భావించెను. నలునకును, తనకును మధ్య సౌందర్యాదుల విషయ 
మున(గల తారతమ్యమును[గ హించుకొని దమయంతి పై సిరాశకుం;డాయెను. ॥౬ ౪|| 
శో రామణీ యకగుణాఒద్వయవాదం 

మూ రముతితమముం పరిభావ్య। 

జావ ఇ 

విసయాయ హృదయాని వితేరు 

సేన తేమ న సురాః (ప్రబభూవుః॥ ౬౫ 

టు 
న॥వి॥ రామణీయకగుణా2౭ ద్వయ వాదం । మూర్లమ్‌ । ఉట్దెతమ్‌ | అము | 


పరిభావ్య | విస్తయాయ | హృదయాని | వితెరు | తేన | లేష। న! 
సురాః | |పబభూవుః. 
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టీక॥ సురాః =ఇం|దాదిదేవతలు, అముం= నలుని, మూ రం = శరీరమును. 
ధరించినదై, ఊల్టితం = పుట్టిన, రామణీయకగుణాఒద్వయవాదం; రామ 
ణీయక = సౌందర్యమనెడి, గుణ = గుణమునకు,అదంయ = అద్వితీయు( 
డను, వాదం= (పవాదముగల వాసినిగా, పరిభావ్య = పరికించి, హృద 
యాని = తమ మనస్సులను, విస్మయాయ = ఆశ్చర్యమునకై , వితేనుః 
= ఇచ్చిరి. తేన= ఆ కారణముచే, లేషు== ఆ మనస్సుల విషయమున, 
న|పబభూ వుః = స్వాతం త్యముగ లవారు కాలేదు. 


సమాసములు : 


రాయుజీయకో గుణాదంయవాదం : రమణీయస్య భావః = రామణీయకం. 
రామణీయక మేవ గుణః = రామణీయకగుణe. అవిద్యమానం ద్వయం యస్య 
సః = అద్యయః, రామణీయకగునే అద్వయః = రామణీయక గుణాద్యయః. 
రామణీయక గుణాద్యయజఇతి వాదః యస్య సః = రామణీయక గుణాద్యయ. 
వాద 8. తమ్‌ = రామణీయకగుణాద్యయశాదమ్‌, 


భావము : 


ఇం దాదిదేవతలు నలుని దేహమును ధరించిన సౌందర్య గుణమునకు 
సాటిలేని వానినిగా, ననగా త్రిలోకసుందరునిగా, భావించి, తమ మనస్సులను 
నాశ్చర్యమునకు వశ్యములను, గావించి, వానిపై నెట్టి స్వాతం్యత్యమను వహింప 
లేకపోయిరి. అనగా నాశ్చర్యముచే వారిమనస్సు లాకర్షి ౦ప( బడినందువలన. 
వారు పరవశులైయుండిరి.॥ ౬౫|| 


శ్లో పెయరూపకవిశేషనివేశై 8 
సంవదద్భిరమరాః శుతపూర ౩ (81 
ఎదు న పు నలః కిమితీదం 
మందమందమితరేతరమూచుః॥ జు 
పవి! పెయరూవక విశేషనిదేశై 8 | సంవదద్భిః ! అమరాః | (శుతపూర్వైః [| 


ఏషః | ఏవ | సః | నలః! కిమ్‌ |; ఇతి | ఇదం! మందమందమ్‌ | 
ఇత కేతరమ్‌ | ఊచుః. 
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టేక॥ అమరాః= ఇం|దాదిదేవతలు, _పతపూరై 6ః = ముందువిన(బడినవి, 
సంవదద్భిః = ఇప్పుడు సరివొవనపియునగు, పై్రయరూపక విశేష 
నివేశై ౩; పెయరూపక = సొందర్భమునకు, విశేష = ఆయాయవయవ 
ములందు,నివేశై 8 = అమరి యుండడములచే, సః = పూర్వమువినంబడిన, 
నలః = నలు(డు, ఏషఏవకిమితి = ఇత(డేనాఏమియని, ఇదం = ఈవాక్య 
మును, మందమందం = మెల్లమెల్రగా, ఇతరేతరం = ఒండొరుల నుద్రే 
శించి, ఊచుః = మాట్టా.డుకొనిరి, 


సమాసములు: 


వెగీయటావకొబిళేవ్షనివోకై 82 (పియరూపస్య భావః = తయ రూపకమ్‌. 
పెయరూ పకస్య విశేషాః = పైయరూపక విశేషాః. పెఫియరూపక విశే షేషు 
నివేశాః = ప్రోయరూపక వివేషనివేశాః. తైః = ప్రొయరూపక విశేషనివేశై ౩. 

(్ర్రకఖూరై తిల పూర్వం (శుతాః = (శుతపూర్వాః. త్రై తెః= శుతపూరై §*- 

మందొోదుందొబ్‌ : మందసదృృశం = మందమందమ్‌. 

ఇతరేతరం ; ఇతరః ఇతరః = ఇతరేతరః. నమ్‌ = ఇతరేతరం. 


భావము: 


ఇం|దాది దేవతలు పూర్వమే నలుని సౌందర్యమును నవయవ సన్ని వేళ 
ములను గూర్చి వినియున్నారు. కాన నిప్పుడా లక్షణములు నలుని యందుం 


డుట చూచి, “ఆ నలుండితండెనా యని మెల్ల మెల్లగా దమలో మాట్లాడు 
కొనిరి. 1౬౬ 


శో తేషు తద్విధవధూవరణార్హం 
భూషణం స సమయః స రథాధ్వా!। 
తస్య కుండినపురం (పతి సర్పన్‌ 
భూప లేర్వ్యువసితాని శశంసుః॥ ౬.౭ 


మ॥వి॥ తేషు తద్విధవధూవర ణార్హం | భూషణం | సః |! నమయః ; నః? 


రథాధ్వా । తస్య | కుండినపురం । |పతిసర్పన్‌ | భూపతేః । వ్యవసి 
తాని | శశంసు:ః. 
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టీక॥ తస్య=ఆ, భూపతేః = నల మహారాజునకు, తద్విధవధూవరణార్హ ౦; 
తద్విధ = అటువంటి, వధూ=యువతిని, వరణ = వరించుటకు, 
ఆర్థం తగిన, భూషణం = అలంకారమును, సనః=ఆ, సమయః= 
స్వయంవర కాలమును, కుండినపురం = కుండిన నగరమును గూర్చి, 
(పతిసర్పన్‌ = వెళ్టుచున్న, సః: ఆ, రథాధ్యా=రథమార్గము, ఇవి 
యన్నియు, వ్యవసితాని=ఆ నలుని |పయత్నములను, తేషు = ఆ 


a 


యింద్రాదులయందు, అనగా వారిని గూర్చి, శశంసుః = చెప్పినవి. 
సమాసములు : 


త ద్దిధవధూవరణార్మ్మ ల్‌ = సా విధా యస్యాస్సా = తద్విధా. తద్విధాచ 
సావధూశ్చ న తద్విధవధూః. తద్విధవధ్వాః వరణం = తద్విధవధూవర ణం. 
తద్విధవధూవరణే అర్హమ్‌ == తద్విాధవధూవరణార్హ మ్‌. 


ర థాధ్రాంః రథస్య ఆధ్వా = రథాధ్యా. 

తుండినల్రురం: కుండినమితి పురం = కుండినపురమ్‌. తత్‌ = కుండిన 
పురం. 
భావము ; 


లోక్కపసిద్ధ సౌందర్యాది గుణములుగల దమయంతివంణి యువతిని 
వరించుటకు తగిన భూషణము, ఆ స్యయంవరకాలము, కుండినపట్టణమునకు6 
_ టోయెడి రథమార్గము మున్నగు నివియన్నియు నలుని స్వయంవరసన్నాహము 
లను నా యిం[దాదులకు సూచించినవి. ॥౬౭॥ 
శ్లో॥ ధర్మరాజసలిలేశహుతాశై ౪ 
గ యా 
(పాణతాం (శితమముం జగత స్టైః। 
Wats అట అక అ 
(ప అరుం 
శ్వ్నేతసానిభృత మేత దచింతి॥ ౬౮ 


ప॥ వి॥ ధర్మరాజ సలిలేశహుతాశైె 8 | 1పాణతాం । శితమ్‌! అముం ! జగతః। 
తెః। ప్రాప్య | 'హృష్టచలవి స నైతే తాపైః | చేతసా | నిభృతమ్‌ t 
ఏతత్‌ 1 అచింతి. 
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బీక॥ జగతః == (పపంచమునకు, (ప్రాణతాం = [పాణముగనుండుటను, లేదా 
[పియముగ నుండుటను, |శితమ్‌ = పొందిన, ఆముం = ఈ నలుని, 
_పాప్య = పొంది, హృష్టచల ఏ స్తృతతాపై బుక, హృష్ట అ సంతోషించిన 
వారును, చల = అతని సౌందర్యమును తల. జలించి దమయం 
తిపె ననురాగమును శిథిలము గావించుకొనినవారును, విసృతతాపైః = 
(అనురాగము శిథిలమగుటవలననే) మిక్కుటమైన సంతాపముగలవారును 
నగు ధర్మరాజసలిలేశ హుతాశై 8; ధర్మరాజ = యమధర్మరాజు, సలి 
లేశ = వరుణు(డు, హుతాశై 8 = అగ్ని యనుదేవతలచే, చేతసా = మన 
స్తుచే, నిభృతం =రహస్యముగా, (పైక్ల్షోకములయందు(జెప్ప(బడ (బోవు 
(పకారము) అచింతి = ఆలోచింప(బడి నది. 


వి॥ ఇచ్చట “హృష్టచలవి సృతతాపెః'” అను సమస్త పదముచే(జెప్ప(బడిన, 
హర్ష చలన సంతాపములు, యథా[కమముగా, 'ధర్మరాజ - సలిలేశ- 
హుతాశె శ అను సమస పదముచే. జెప్పంబడిన యమధర్మ రాజునకు, 
వరుణునకును, ఆగ్నికిని నన్వయించునని కొందయి చెప్పుచున్నారు. కాని 
యదిసరికాదు. ఈవహార్షాదులలో నొక్కొాక్కటి యొక్కనికని నియమమే 
మియున్నద్‌? కావున నీ మూడును నొక్కొ_రికిని అన్యయింప(దగినవే. 
కావునపైనం జెప్పెడి మూడు శ్లోకములలో |పతిపాదించెడి విషయములు 
గూడనర్డే ముగ్గురికిని సాధారణములు. కావుననే పైక్టోకమున వ? 
అని బహువచనము (పయోగింప(బడినది. తర్వాతనున్న రెండు శ్లోక 
ములలో “మామిిత్యాదిగ నేకవచనము చెప్పంబడినను |ప్రత్యేకముగ 
నన్వయింపవచ్చును గాన నదియు దోషముగాదు. మజియు .' ఇత్యవేత్య”” 
యను నుపసంహార శ్ఞాకమునందు, నొండొరుల ముఖదర్శనము చెప్ప; 
బడినందువలనను, నందజికిని ఏకాభి|పాయము గ లినందువలనను, 
సీధర్మములన్నియు ముగ్గురికి సాధారణములనియే తెలియుచున్నది. 
సమాసములు 
ధోర్భరాజానలిలేళవుతాలై * * ధర్మ రాజశ్చ సలిలేశ శ్చ వొతాశశ్చ = 
ధర్మరాజ సలిలేశ హుతాశాః. తైః = ధర్మరాజసలిలేశహుతాశై 8. 
(థపొజతామ్‌ ౩ _ప్రాణస్య భావః = [పాణతా. తామ్‌ = పాణతామ్‌. 
వ్యాష్టచలబఎి నత తా పై : హృష్టాశ్చ చలాశ్చ హ హ్మష్టచలాః, వి సృృతః 
తాపః యేషాం తే=వి సృతతాపాః. హృష్టచలాశ్చతే వి సృతతాపొళ్చ = 
హృష్షచలవి సృృత తాపాః. తైః = హృష్టచలవినృృతతాపైః.. 
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భావము : 


[పపంచమునకే [పాణమువంటి వాడును పీయమైన వాడును, నగు నా 
నలమహారాజును, యమ-వరుణ-వహ్నిా దేవతలు పొంది [పపంచ [ప్రాణమైన 
యా పురుషుని. జూచుటచే నానందించిరి. అంతటి యందగా,డు దమయంతిని 
వరింప(బోవుట వలన నామెపై తమ యనురాగము శిథిలమైనందువలన౦ 
జలించిరి. ఆమె నలుని వరించునే గాని తమ్ములనెక్క_డ వరింప(గలదనెడి నైరా 
శ్యమువలన నామెపె ననురాగమును వదలుకొనవలసిన పరిస్థితి వారి కేర్పడినది. 
ఇట్టామె పై నను రాగము శిథిలమగుటవలన నామె యిక తమకు లభింప 
దనెడి దుఃఖముతో విరహతాపమును( బొందినవారై గుట్టుగా మైనం జెప్పుం 
. బోవు విధముగా మనస్సు నందనుకొనిరి. ॥౬ల౮॥ 


శ్లో నైవ నః (పియతమోభయధా౬సౌ 
యద్యముం న నృణుతే వృణుతే వా! 
ఏకతో హి ధిగమూమగుణజ్ఞా 
మన్యతః కథమదః(ప్రతిలంభః॥ ౬౯ 


ప॥వి; న 1 ఏవ |! నః! [ప్రియతమా 1 ఉభయధా | అసౌ | యది | అముం!। 
న । వృణుతే 1 వృణుతే 1 వా! ఏకతః |; హీ; ధిక్‌ | అఆమూమ్‌ ! 
అగుణజ్ఞామ్‌ | అన్యతః । కథమ్‌ ; అదః(పతిలంభ:. 


టీక॥ అసౌ=ఆ దమయంతి, అముం=ఆ నలుని, యదినవృణుతే = వరిం 
చని యెడలను, యది వృణుతేవా = వరించిన యెడలను, ఉభయ. 
ధా౬పి = రెండు పక్షములలోను, నః = మనకు, (పియతమా =మిక్కి_లి 
పియమైనదిగా, న = కానేరదు. హి = ఏలయనగా, ఏకత = మనలను. 
వరించని పక్షమున, ఆగుణజ్ఞాం = గుణజ్ఞు రాలుకానట్టి,.అమూం = ఆమెను. 
గూర్చి, ధిక్‌ =భీ, అనగా ఆమె తిరస్కరింప(దగినది. అన్యతః = 
నలుని వరించిన మజీయొక పక్షమున, అదః|పతిలంభః; ఆదః = పర 
త్రీయెన యూ దమయంతిని, (పతిలంభః = (పతి[గహించుట, కథమ్‌ == 
బట్టు సంభవించును, 
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సమాసములు: 


(వీయతమా : అత్యంతం [పియా = ప్రియతమా. 
అగుణజ్లొదు ఎ గుణం జానాతీతి = గుణజా. న గుణజా = అగుణజా- 
క్ష నా ర ష్‌ 
తామ్‌ = అగుణజ్ఞామ్‌. 


అద 8/వత్రిలంభోః = అస్యాః పతిలంభః = అదః (పతిలంథః. 
భావము: 


ఈ దమయంతి నలుని వరించక పోయినను, వరించినను మనకు 
మ్మాతము [పియురాలు గాదు. నలుని వరించక పోయినచో, నీమె గుణజ్ఞా 
రాలుకాకపోవును. ఏలయనగా నా నలు(డు లోకో త్తర సౌందర్యాది గుణము 


లతో నొప్పువాండు. అట్టి వానిని వరించనప్పుడామె ఎట్టు గుణజ్ఞురాలగును? 
కావున గుణజ్ఞురాలు కొని యామె మనకేల? ఒకవేళ నలుని వదించినను మన 


కుపయోగము లేదు. నలుని వరించుట వలన నామె పర శ్రీ యగును గదా: పర 
శ్రీని మనమెట్టు సంగహింతుము? కాన రెండు పక్షములలోను దమయంతి: 
మనకు గిట్టదు. అని యమవరుణ వహ్నిదేవతలు తమలో ననుకొనిరి. ॥౬౯॥ 
శో; మాము పెష్యతి తదా యది మత్తః 
aa) Qe Pn 0) 
వేద నేయమియదస్య మహ_త్త్యమ్‌। 
RN 9) 
ఈదృశీ న కథమాకలయిత్రీ 
మద్వి శేష మపరాన్నృ పపుత్రీ॥ తత్ర 
ప॥వి॥ మామ్‌ । ఉపెష్యతి | తదా | యది । మత్తః వెద 1న। ఇయమ్‌ ; 
ఇయత్‌ | అస్య | మహ త్త్యమ్‌ు ! ఈదృనీ 1 న। కథమ్‌ | ఆకల 
యి|తీ | మద్విశేషమ్‌ 1 అపరాత్‌ ! నృపపు,తీ. 
తిక॥ ఇయం=ఈ దమయంతి, ఇయత్‌ = ఇంతటి, అస్య = ఈ నలునికి, 
మత్తః=నా కంటెను, మహ తం = ఆధిక్యమును, నవేదయది = 
తెలుసుకొనక యున్నలో, తదా = అప్పుడు, మామ్‌ = నన్ను (నా 
యందలి దేవత్వబుద్ధితో), ఉ పెష్యతి = వరింప(గలదు. (కాని) ఈదృశీ = 
ఇట్లు నలుని యందలి మహ తమునే, యనగా నందజికిని (6 [బత క్ష 


ప 
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జిక 


ముగ దెలియుచున్న నలుని మహ త్తమునే తెలియని, నృపపు!తీ = 
రాజపు[తికయైన దమయంతి, అపరాత్‌ =మతీి యొకని ఇ వలన, మద్వి 
శెషం = నా యొక్క. మహ త్త్వమును, అనగాదేవత్వాదిక మును, కథం: 
ఎట్టు, ఆకలయి।తీ = తెలుసుకొనును?, 


ములు : 


ర 


సమాః 


త 


తవ్నాళ్తత్‌ : మహతో భావః = మహ తమ్‌. 
మద్దింకేషమ్‌ : మమవిశేషః = మద్వి శేషః. తం = మద్విశేషమ్‌ 
సవ్ర (లీ న నృపస్య ప్యుతీ = నృపపు తీ. 

భావము : 


ఈ దమయంతి యింతటి నలుని మహిమను. దెలుసుకొననిచో, నన్ను 
వరించంగలదు. ఏలయనగా నలుండు మానవుండు. ఆతని కంటె నుత్కృష్షమెన 
ధర్మము డేవత్యము నాకున్నది. ఈ దేవత్యమును గురించి నున్న వరింప 
వచ్చును. కాని యందథికి( (బత్యక్ష ముగ నున్న నలునియొక్క గొప్ప 
తనమునే తెలుసుకొనలేని రాజ పుతిక నాయొక్క గొప్పతనము నెట్టు 
తెలుసుకొనంగలదు. మజియు నాకంటె నుత్క్బృష్ట గుణము గల నలునే యామె 
వరించనపుడు, ఇతర రాజులకంచె నుత్త్కృ్బృష్ట గుణముగి ల నన్ను మాత 
మెట్టు వరించుననియు నాశయమున్నట్టు మువ్వురు తమలో ననుకొను 
మన్నారు. 1॥౭0॥ 


శో॥ నైషధ బత వృతే దమయంత్యా 
వీడితో హి న బహిర్భవితాస్మి। 
స్వాం గృహే౬పి వనితాం కథమాస్యం 
(హనిమీలి ఖలు దర్శయితాహే॥ ౭౧ 


దా, 


సవ నైష షదే | బత | వృతే। దమయంత్యా | [వీకెతః 1 హి! న। బహి 
భవితాస్పి । సాాం। గృహే ! అపి ; వనిశాం ! కథమ్‌ | 


చా 


|హీనిమీలి | ఖలు; దర్శఖితా హే. 


© 


ti» 
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టీక ॥ దమయంత్యా = దమయంలతిచే, నైషధే= నలుడు, వృతేసతి = వరింప+ 
బడగా, (విడితస్సన్‌ = సిగ్గు జెందినవా(డనై, బహిః = వెలుపల, నభవి- 
తాస్మిహి = ఉండ(జాలను గదా! బత =కష్టము. గృహే౭పి = 
ఇంటియ౭ం దును, స్వాంవనితాం = తన థార్యను( గూర్చి, హని. 
మీలి; హీ = సిగ్గచే, నిమీలి = సంకోచముశజెందిన, ఆస్యం =. 
మోమును, కథం= ఎట్టు, దర్శయితా హే = చూప(గలను? 


నై వధో ఎ నిషధానాం రాజా=నై షధః. తస్మిన్‌ = నైషధె. 


(పొశిమాలి * (పియా నిమీలతీతి = (హీనిమీలి. తత్‌ = |హీనిమిలి. 
భావము : 


దమయంతి నలుని వరింప(గనే, సిగ్గుపడిన వా(డనై వెలుపల దిరుగుటః 
గూడ నాకు సాధ్యము గాదు. ఇంటియందు నా భార్యకు, సిగ్గుచే ముడుచుకొనిన 
మోమును నేనెట్టు చూపఃగలను? అని యా మువ్వురు _పత్యేకముగాం దమలో 
ననుకొనిరి, 1౭౧1 


శ్లో ఇత్య వెత్య మననాత్మవి భయం 
కిం చన |త్రివిబుధీ బుబుదె న। 
నాకనాయకమపాస్య తమెకం 
సా స్మ పశ్యతి పరస్పరమాస్యమ్‌॥ ౭౨. 
ప॥వి॥ ఇతి ! అవెత్య। మనసా | ఆత్మ విధయం | కిం! దన । త్రీవిబుధీ [| 
బుబుధే | న ! నాకనాయకమ్‌ | అపాన్య తమ్‌ | ఏకం | సా; స్మ! 
పశ్యతి | పరస్పరమ్‌ | ఆస్యమ్‌. 
టీక [తివిబుధీ = యుము(డు మున్నగు ముగ్గరు వతల సంఘము, కతి= 
ముందు(జెప్పిన మూడు శ్లోక ములయందు( జెప్పబడిన (పకారముగా,. 
మనసా = మనస్సుచే, ఆవేత్య = ఆలోచించి, కించన = కొంచమైనను, 
ఆత్మ విధెయం = తాముజేయవలసిన పనిని, నబుబుధే = తెలిసికొనలెదు.. 
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సా = మువ్వురు దేవతల సంభ య వ. నాక నాయకం = స్పుర్గ 

పాలకు(డగునిం|దుని, అ అపాస స్య = వదలి పె ట్టి, పరస్పరం = ఒండొరులకు 

సంబంధించిన, PRS RD తిస్మ = చూచుచుండినది, 
సమాసములు : 


ఆళ్ఫ్రబిధోయజ్‌ ః ఆత్మనా విధేయమ్‌ = ఆత్మ విధేయమ్‌. తత్‌ = ఆత్మ 


:లిబిబుధి ఖై తయాణాం విబుభానాం సమాహారః = |తీవిబుదీ. 


కనాయతోణ్‌ : నాకస్య నాయకః = నాకనాయకః. తమ్‌ =నాక 


వలన్హృరయ్‌ = పరం పరం =పరస్పరమ్‌. తత్‌ = పరస్పరము. 


యముడు మున్నగు వేల్పులు మువ్వురు పూర్వశ్ఞాక ములు మూటిలో( 
జప ప్ప(బడిన విధముగా, తమ మనస్సుతో నాలోచించి, యిట్టి పరిస్థితిలో నరు 
చేయవలసినది తెలుసుకొనలేక పోయిరి. ఇం|దుని తప్పించి, క్‌. మువ్వురు 


నేమి చేయవలసినది తోచనందువలన నొండురుల మోమును. జూచుకొను 
చుండిరి. 1౭౨! 


శో కిం విధయమధు నతి విముగ్దం 

స్వానుగాననమ వేకు బుభుక్న। 

శంసతి స్మ కపి పటురుచై 

ర్యంచనం సమభిలష్య నలస్య॥ ౭3 
ప॥వి॥ కిం! విధయమ్‌ | అధునా | ఇతి ! విముగ్గం |! స్వామగాననమ్‌ । 


సక్‌ న్‌ 
అఎక్ష్య। బుభుక్షూ 1] శంసతి | స్మ। కపలు । పటుః। ఉచ్చైః। వంచనం। 
సమఖిలష్య | నలస్య. 


టిక॥ కపటి = ఇతరులను వంచించుటయందు, పటుః = సమర్థు( డైన, 
భువ జూ ఇందుండు, అధువా = ఇప్పుడు, కసా విధేయం = 


యము 
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చేయ(దగినడి, ఇతి = అని, విముగ్గం = తెలియనట్టి, సానుగాననం; 

స్వానుగ = తనకు ననుచరులె న అుమోది దెవతలయొక్క_, అననం = 

మోమును, అవేక్ష్య = చూచి, నలస్య = నలునికి, వంచనం = మోసమును, 

సమభిలష్య = కోరి, ఉచ్చైః= బిగరగా, శంసతిస్మ == చెప్పెను. 
సమాసములు : 

బిధోయబ్‌ 2 విధాతుం శక్యం = విధేయమ్‌. 

విముగ్గబ్‌ ౨ విశేషేణ ముగ్ధమ్‌ = విముగ్గమ్‌. తత్‌ = విముగ్గమ్‌. 

సాంనుగా నన్‌ న స్వస్య అనుగాః = స్వానుగా ౩. స్వానుగానామాన 
నమ్‌ = స్వానుగాననమ్‌. తత్‌ = స్వానుగాననమ్‌. 


భావము * 


a 


వలయుననునది తెలియక చింతించుచున్న, తన యనుచరులగు యమాది దేవ 
తల మోములను( జూచి నలుని వంచించుటకై యభి|పాయపడి గట్టిగా చెప్పం 
దొడగను. ॥౭౩॥ 


ఒరులను వంచించుటలో నేర్పరియైన యిం[దుండు, ఇప్పుడేమి చేయ 


శో॥ సర్వత: కుశ లభాగసి కచ్చిత్‌ 
౧౧ 
a జి టే 
త్వం స నైషధ ఇతి పతిభా నః। 
స్వాసనార్షసుహృద స్తవ రఖాం 
ధి —0 
వీర సెననృప లేరివ ఏద్మః॥ 8౪ 
ప॥వి॥ సర్వతః । కుశలథాక్‌ 1 అసి | కచ్చిత్‌ | త్వం సః! వైషధః । 
ఇతి | పతిభా। నః | స్వాసనార్గసుహృదః ; తవ। రేఖాం! వీర 
సేననృపతేః | ఇవ । విద్మః. 
టీజ॥ (హెసౌమ్య=దీ సౌమ్యుండా:) సర్వతః = అన్ని విషయములయందును, 
అనగా స్వామ్యమాత్య సుహృదత్కోళ రాష్ట్ర దుర్గ బలములనెడి 
సపాంగములయందు, కుశలభాగసికచ్చిత్‌ = కేమము( గలియున్నావా? 
త్యం జనీవు, సః=ఆ (పసిద్ధమైన, నై షధఇతి = నలు(డవని, నః = 
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మాకు, |పతిభా = పీతి. తవ=సనీయొక్క_, రేఖాం = ఆకృతిని, స్వాస, 
నార్ధ సుహృదః; న్వ=నాదైన, ఆసన = సింహాసనమునకు, అర్ధ = సగ 
పాలున గూర్చుండెడి, సుహృదః == మి[తు(డైన, వీర సేననృ్ఫ పతేరివ = 
వీరసేన నుహారాజునకు సమానమైనదిగ, విద్మ?! = తెలుసుకొను. 
చున్నాము. 


కుకోలభార్‌ : కుశలం భజకీతి = కుశలభఖాక్‌ . 


నైెనధ౭ 2 నిషధానాం రాజా=జనైషధః 


బీర సేనన్భవతేః ౫ వీరసేన ఇతి నృపతిః = వీర సేనన్ఫపతిః. తస్య == 
వీర సేననృపతేః. 
భావము ; 

ఓ సౌమ్యు(డా! అన్ని విషయముల యందును నీకుకేమమా? నీవుమాకు 
దెలియవని కాదు. నీవా ప్రసిద్ధుడైన నలుడవని యను కొనుచున్నాను. నీ 
యాకృతి వీర సేన మహారాజును జ్ఞ ప్రిపజచుచున్నది. ఆ వీరసేన మహారాజు, 
నాతోడ సింహాసనమునం దర్శభాగమున( గూర్చుండెడివాండు కావున నీవు వీర 
సేన మహారాజు యొక్క కుమారు(డవని భావించుచున్నా ము. regi 
ళో క్వ (ప్రయాస్యసి నలేత్యలము కా 

యా[త్రయౌా౬త్ర శుభయా౬జసి యన్నః। 
త త్తయైవ ఫలసత్వరయా త్వం 
నాఒధ్వనోర్లమిదమా గమితః కిమ్‌) 


౭౫ 


ప॥వి॥ క్వ। పయాస్యసి నల! ఇతి | అలమ్‌ । ఉక్త్వా! యాతయా'!. 
అత | వభయా | అజని | యత్‌ | న।తత్‌॥ తయా । ఏవ 
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ఫలసత్వరయా | త్యం | న । అధ్వనః | అర్ధమ్‌ । ఇదమ్‌ ! ఆగ 
మితః | కిమ్‌. 

'టీక॥ హే నలః=ఓ నలాః, క్వ == ఎక్కడికి, (పయాస్యసి నా వెళ్లగలవు, 
ఇతి = అని, ఉ క్వా= (పశ్నించి, అలం==చాలును, యత్‌ = ఎందు 
వలన, నః =మారకు, అత =ఇచ్చటికి, యా|తయా = | పయాణముచే, 
శుభయా =నీ దర్శనముచే, శుభముగా, అనగా సఫలముగా, అజని = 
ఏర్పడుట (జరిగినదో), తత్‌ = అందువలన, ఫలసత్వరయా; ఫల == 
ఫలమునందు, సత్వరయా = = త్వరతో ( గూడిన, తయైవ== ఆ యాత 
చేతనే, త్వం = నీవు, ఇదమ్‌ = ఈ, అధ్వనః = [తోవయొక్క, 
అర్భం == సగ మును, గమితః = పొందింపంబడిన వాండవుగ, నకిం= 
కావా యేమి. 


సమాసములు : 

థలనత్మరయా = తగరయా సహితా = సత్వరా. ఫలే సత్యరా = ఫల 
సత్యరా. తయా = ఫలసత్వర యా. 
'భావము ; 

ఓ నలాః సీవెక్కడికి వెళ్టుచున్నావని యడుగ నవసరము లేదు. నీ 
దర్శనముచేత మా [ప్రయాణము సఫలమైనది. ఫలమును ద్వరలో నదించెడి మా 
[పయాణమే, నిన్నీ తోవ నడుమకుం గొనితెచ్చినది. అనగా నీవు మా కొజశే 
ఇచ్చటకు వచ్చితివి. కాన నీవెక్కడికి6 బోయెదవను (ప్రశ్న వ్యర్థము. 118౫11. 

ద్‌ ల అల ఆలి అసి 
శో లయష్మ నైషధ స దండ భృదేష 
జ్వాలజా లజటిలస్ప హుతాశః। 
యాదసాం స పతిరేష చ శేషం 
శాసితార మవగచ్చ సురాణామ్‌॥ 2౬ 
ప॥వి॥ ఏషః | నైషధ | సః । దండభృత్‌ । ఏషః | జ్వాలజాలజటిలః । 
సః। హుతాళః | యాదసాం | సః | పతిః; ఏషః చ । శేషం । కాసి 


తారమ్‌ । అవగచ్చ | సురాణామ్‌. 
17 
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తీక॥ హే నైషధ!=డీ నలాః, ఏషః = ఎదుటనున్న వా(డు, సః=|పసిద్ధుం 
డైన, దండభృత్‌ == యముండు. ఏషః =ఇతండు, 'జ్యాలజాలజటిలః; 
జ్వాలజాల = జ్వాలా సమూహముచే, జటిలః = జడలు ధరించిన వాండు, 
ః=ఆ (పసిద్ధమెన, హుతాళః = అగ్ని దేవుండు. ఏషచ =ఇతండును, 


ర్‌ 


సః=ఆ _పసిద్ధుండై న, యాదసాం == జల జంతువులకు, పతిః = పాలకు. 

డైన ష్‌. శేషం = మిగ లియున) నన్ను, సురాణాం =.దేవతలక్కు 

శాసితారం = పాలకునిగా, అవగచ్చ = తెలుసుకొనుము. 
సమాసములు : 


నై నధ 2 నిషధానాం రాజా =నైషదః, 

దండళ్యత్‌. న దండం బిభ ర్రీతి = దండభృత్‌. 

ట్యాలశాలజుటోల త్యం జ్వాలానాం జలం = జ్వాలజాలమ్‌, జ్యాలజాలేన 
జటిలః = జ్యాలజాలజటి లః, 
భావము: — వ 
ఓ నైషధా! ఎమటనున్నట్టి యితండు ప్రసిద్దు(డై న యమధర్మరాజు. 
జ్యాలలచే జడగట్టుకొనిన యితండో, (పసిద్ధమై న యగ్నిదేవుండు. ఇతడు 
(పసిద్ధమెన వరుణ దేవుండు. మిగిలియున్న నేను దేవతలకు పాలకు(డై న యిందు 
డను అని మమ్ముల నంద అిని( దెలుసుకొనుము. 1౭౬ 


ల్లో అర్థినో వయమమీ సముష్షే పమ 
స్త్వాం కిలేతి ఫలితార్థమ వేహి।' 
అధ్యనః క్షణమపాస్య చ ఖేదం... న 
కుర్మ హౌ భవతి కార్యనిబదమి॥ క | ౭౭ 
ప॥వి॥ అర్థినః | వయమ్‌ |! ఆమ్‌ | సముశే పేమక 1 తాం i క 1ఇతి॥ ఫలి 


తార్థమ్‌ ! ! అవేహి | అధ్వనః 1. 'క్షణమ్‌' 1 -అపాస్య 1 'చ। ఖీదం। 
కుర ర్మహా ] భవతి కొం రత 


fo 


బీక॥ హే నలడాదీ నలా! క mre అర్థినః = యాచకుల 
మై,త్వాం =నిన్ను, సము పేమఃకిల = షౌండుచున్నాము ,గద్దాఇతి = అని, 


జి! 


wr 
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ఫలితార్థం = ముఖ్య విషయమును, అనగా సారాంశమును, ఆవేహి = 
తెలుసుకొనుము. క్షణం = కొంతకాలము, అధ్వనః = మార్గముయొక్క_, 
ఖేదం = కష్టమును, అపాస్య = తొలగించుకొని, భవతి =నీయందు, కార్య 
నివేదం = మాయొక్క. కార్యమును. దెలుపుటను, కుర్మ హే = చేసెదము. 


ఫలితార్జడ్‌ * ఫలితశ్చాసొ అర్థశ్చ = ఫలితార్థః. తమ్‌ = ఫలితార్థమ్‌. 
కార్‌ (నివౌదజణ్‌ గి కార్యస్యని వేదః = కార్యని వేద 8, తమ్‌ జకార్యని వేద మ్‌. 
భావము: 


ఓ నలా! మమందఅము యాచకులమై న్‌ యొద్దకు వచ్చితిమి. ఇదియే 
"మము వచ్చిన విషయముయొక్క్ల సారాంశము. కొంత కాలము |పయాణమువలని 
బడలికను, తీర్చుకొని మేము వచ్చిన పనిని నీకు తెలిపెదము. 1౭౭1 


శో ఈద్భశీం గిరముదీర్య వీడౌజాః 
జోషమాస న విశిష్య బభాషే | 
నాత్ర చిత్ర మభిధాకుశలల్వే 
శశ తర se! ర 


“ప॥వి॥ ఈద్భశీం 1. తే 1 ఉదీర్య | బిడౌజాః | జోషమ్‌ ! ఆస। నః 
విశిష్య ; బభాషే ! న। అ[త । చిితమ్‌ | అభిధాకుశలత్వే । శెశవా 
వధి । గురుః । గురుః । అస్య. 


టీక ॥ బిడౌజాః = ఇం్యదుండు, ఈ దృశీం = ఇట్టు సామాన్యముగా 3 నిర్దేశింప 
బడిన, గిరం = మాటను, ఊదీర్య =పలికి, జోషమ్‌ = ఊరకి, ఆస = 
ఉండెను. విశిష్య = విశేషించి, నబభాషే = మాట్టాడ లేదు, ఆత = ఈ, 
అభిధాకుళలల్వే = మాటలనేర్పునందు, చిత్రం = ఆశ్చర్యము, న = లేదు. 
అస్య = ఈ ఇం|దునకు, శెశవావధి == వ న. గురుః= 
ఉపాధ్యాయుడు గురుః =బృహస్పతి. ప 
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తీక॥ హే నైషధ! 8 నలాః, ఏషః= ఎదుటనున్న . వాండు, సః= (పసిద్ధుం 
డైన, దండభృత్‌ = యముండు. ఏషః =ఇతండు, జ్వాలజాలజటిలః; 
జ్వాలజాల = జ్వాలా సమూహముచే, జటిలః = జడలు ధరించిన వా(డ్కు 
_సఃజతఆ (ప్రసిద్ధమైన, హుతాళః = అగ్ని దేవుడు. ఏషచ =ఇత(డునుు 
సః=ఆ (పసిద్ధు(డైన, యాదసాం= జల జంతువులకు, పతిః = పాలకు. 
డైన వరుణుడు. శేషం =మిగలియున్ననన్ను, సురాణాం =దేవతలక్కు 
శాసితారం = పాలకునిగా, అవగచ్చ = తెలుసు కొనుము. 


సమాసములు : 
సైవధః = సిషధానాం రాజాజనై షధః. 
దొండభ్యత్‌ * దండం బిభ ర్తీతి = దండభృత్‌. 
వ్వాలడాలజలోల షన జ్యాలానాం జాలం = జ్వాలజాలమ్‌. జ్వాలజాలేన 
జటిలః = జ్యాలజాలజటిలః. 
భావముః: 
ఓ నై షధా! ఎదుటనున్న టి యితడు పసిద్ధు(డై న యమధర్మరాజు. 
జ్యాలలచే జడగట్టుకొనిన యిత(డో, (పసిద్ధమై న యగ్నిదేవు(డు. ఇత (డు 
(పసిద్ధమెన వరుణదేవు(డు. మిగిలియున్న నేను దేవతలకు పాలకు(డైన యిం[దు€ 
డను అని మమ్ముల నంద అిని6 దెలుసుకొనుము. ॥౭౬॥ 
శో | అర్థినో వయమమీ సముపేమ 
స్తాం కిలేతి ఫలితారమవేహి। 
అహ థి 
ఆధ్వనః కణమపాస్య చ ఖేదం 
కుర్మ హా భవతి కార్యనివేదమ్‌॥ ౭౭ 
ప॥వి॥ అర్థినః 1 వయమ్‌ | అమీ । సముపేమ! . త్య్వాం' | కిల ఇతి! ఫలి 
తార్థమ్‌ | అవేహి | అధ్యనః 'క్షణమ్‌ | “అపాస్య 1 చ| ఖీదం 
కుర్మహే । భవతి | కార్యనివేదమ్‌. 
Bi. st Ah వు: అర్థినః = యాచకుల 
మై,త్వాం =నిన్ను, సము ఎమఃకిల = పొండుచున్నాము ; Cs = అని, 


uh 
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సమాసములు ; 


బీడౌజాః : బిడమ్‌ ఓజః యస్యసః = బిడౌజాః. 

అభిధావళలత్తేం = కుశలస్య భావః = కుశలత్వమ్‌. అభిధాయాం కుశ 
లత్వం = అభిధాకుశలత్వం. తస్మిన్‌ = అభిధాకుశలత్వే. 

₹ ళవావధి * శికోర్భావః=శైశవమ్‌. శ్రైశవమ్‌ అవధిః=యస్మిన్‌ 
కర్మణి తద్యథాభవతి. తథా = శై శవావధి. 


భావము : 


ఇం|దు(డిట్టు సామాన్యముగా జెప్పి యూరక యుండెను. విశేషించి 
మాట్లాడలేదు. ఇతనికిట్టి మాటలలో నేర్పునకు ఆశ్చర్యపడ నవసరము లేదు. 
ఇతనికి బాల్యమునుండి బృహస్పతి గురువు గదా. ఆయన వాచసృతియని 
(పసిద్ధుడు గదా. ఇక నాయన శిష్యునకు, వాక్సాతుర్యము గూర్చి 


చెప్పనేల?. 18౮ 
శ్లో ఆర్థినామహృషితాఖిలలోమా 
స్వం నృపస్సుుట కదంబకదంబమ్‌। 
అర్చనార్థమివ తచ్చరణానాం 
స ప్రణామకరణాదుపనిన్యే॥ ద్ర 


ప॥వి॥ అర్థినామ హృషితా ఖిలలోమా 1 స్వం | నృపః | స్పుటకదంబకద ం౦బమ్‌। 
ఆర్చనార్థ మ్‌ |; ఇవ । తచ్చరణానామ్‌ ; సః॥। [పణామకరణాత్‌ 1. 
ఉపనిన్యే. 


టీక॥ అర్థినామహృషితాఖిలలో మా; ఆర్థి= యాచకులయొక్క, నామ = 
సేరుచే, హృషిత = నిక్క పొడచుకొనిన, అఖిలలోమా = సమ స్తమైన 
వెం[టుకలు గల, సఃజఆ, నృపః= నల మహారాజు, స్వం వజ=తన్ను, 
తచ్చరణానాం= వారి పాదములకు, అర్చనార్థమివ = పూజకొఅకో 
యన్నట్టు, స్ఫుటకదంబ కదంబమ్‌; స్ఫుట =వికసించిన, కదంబ= 
కడిమిపూలయొక్క_, కదంబం = సమూహమునోయన్నట్లు, [పణామ 
కరణాత్‌ = వందనముచేయటవలన, ఉపనిన్యే = సమర్పించెను, 
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సమాసములు : 

అర్థినాయవ్యావీతాఖిలలోమా ౨ ఆర్థినాం నామాని = అర్థినామాని. అర్ధినా 
మధిః హృషితాని = ఆర్థినామవృషితాని, అభిలాని చ తాని లోమాని చ = అభిల 
లోమాని, అర్థినామహృషి తాని అభిలతోమాని యస్య సః = ఆర్థినామహృషితా 
శీలలోమా. 

న్ఫుటక్రదొంబికోదోంబివ్‌ ; స్ఫుటాని చ తాని కదంబాని చ =స్ఫుటక 
.దంబాని. స్ఫుటకందబానాం కదంబ: = స్ఫుటకదంబకద ౦బః. తమ్‌ = స్ఫుటక 
దంబకదంబమ్‌. 

అర్బనార్థవ్‌ | అర్చనాయ = అర్చనార్గమ్‌. 


తచ్చరతానాత్‌ : తేషాం చరణాః = తచ్చరణాః. తేషాం = తచ్చర 
కానామ్‌. 


(ప్ర్‌జామకరణాల్‌ : పణామస్య కరణం = (పణామకరణం. 
తస్మాత్‌ = |పణామకరణాత్‌. 


యాచకుల పేరు వినినంతనే యానలునకు శరీరమంతయు రోమాంచము, 
అనగా గగుర్పాటిర్పడి నది. ఆ నలుడు వారి పాదములను. బూజించు 
టకై , రోమాంచము కల్షిన తన శరీరమును, వికసించిన కడిమి పూవులకుప్ప 
శమోయనునట్టు వందనవ్యాజమున వారికి సమర్చించెను, ॥౭౯॥ 
శో దుర్లభం దిగధిపైః కిమమీభి 
స్తొాదృశం కథమహో మదధీనమ్‌। 
ఈద్భశం మనసికృత్య విరోధం 
నైషధేన సమశాయి చిరాయ॥ రాం 
'ప॥॥వి॥ దుర్హభం । దిగధిమైః | కిమ్‌ | అమీఖిః। తాదృశం 1 కథమ్‌ | అహో 
మదదీనమి | ఈద్భశం | మనసికృత్య । విరోధం ! నై షధేన 1 సమ 
శాయి । చిరాయ, 
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టీక డిగధి పెః = దిక్సాలకులగు, అమీభిః = ఈ ఇం దాదులచే, దుర్హభం? == జు 
దొజకినిది, కిం= ఏమి? తాదృళమ్‌ == అట్టిదుర్ణభమైనవస్తువు, pres 
ఎట్టు, మదధీనం = నాకధీనముగనుండును. అహో 'ఇ ' ఆశ్చర్యము. ఈ 
దృశం= ఇటువంటి, విరోధం'= విరోధమును, మనసికృత్య = మనస్సు 
నందుంచుకొని ,నైషధేన = ఎ నలునిచే, చిరం = చాలకాలము, సమశాయి =. 
సంశయింప(బడుట (జరిగినది. ) 


సమాసములు : 
దుర్గభ్‌ : దుఃఖేన లబ్ధుం శక్యం = దుర్లభమ్‌. 
దిగధిమైః ౩ దిశామధిపాః = దిగధిపాః. తైః = దిగధిమైః.. 
మయదోభీనమ్‌: మయి అధీనమ్‌ = మదదీనమ్‌. 
మనోనీళ్ళ్‌త్ళం? మనసి కృత్వా = మనసికృత్య. 
నైవఢోనో : ఏ నిషధానాం రాజా=నె షధః. తేన =నై షధేన, 
భావము : 
దిక్పాలకులగు నిం దాదులచే సాధింపరాని దేమియన్న ది?: అటువంటిది. 
నాకు సాధ్యపడునా? ఆశ్చర్యము. దీనిని మనస్సునందుంచుకొని నలు(డు చాలు 
కాలము సందేహించు' చుండెను. iol 
శో జీవితావధి వనీపకమాతె y 
ag) QQ 
ర్యాచ్యమానమభిలై * సులభం యత్‌ । 
అర్ధిన పరివృఢాయ సురాణాం 
కిం వితిర్య పరితుష్యతు చేతః॥ లాం 
ప॥వి॥ జీవితావధి | వనీపకమాత్రై 9౪ । యాచ్యమానమ్‌ । అఖిలై ౩। సులభం | 
యత్‌ । అర్థినే । పరివృడ్డాయ -।..సురాణాం । కిం. ' వితీర్య 1 పరితుః 
జ | చేతః. 


టీక॥ యత్‌ = ఎందువలన, అకలై.4 = సమస్తులెన, వనీపకమాతె తై 98 =యాచ 
కుట్రే, టేవితావధి = (పాణపర్యంతము, యాచ్యమ్లానం = యాచింప(బడు 
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వస్తువు, సులభం=సులభము. సురాణాం = దేవతలకు, పరివృఢణాయ=. 
(ప్రభువైన, ఆర్థినే = యాచకునికొజకై, కిం= ఏవస్తువును, వితీర్య ==' 
ఇచ్చి, చేతః =మనస్సు, పరితుభ్యతు = సంతోషించును 2? 


సమాసములు ; 


బీవితావథి * -జీవితంఅవధిః.. 'యస్య తత్‌ = జీవితావధి. 
వనీవకమాతా తై 92: శ కస్‌ పాంతీతి = వనీపకాః, వనీపకా ఏవ= వనీపక ' 


pia తె 5 ఊవనీపకమాతై కై? 

he " యాచకులకు జీపిత మువరకు యాచించినను నీయవచ్చును. [పొణముల ' 
జు వస్తువు.- “సకల. యాచకులకును నీయశక్యమే. వేల్పుల జే(డై. న 
అందును జ్రీవితమునకం టె నీయందగిన వస్తువేమి మ. hoon 


లో 


be చ హృది చే పరమా స్తే 

జీవితాదపి ధనాదపి గుర్వీ | 1. 

న స్వమేవ మమ, స్తార్త తి యస్యా, 

షోడశీమపి కళాం కిల "నోరే ॥ 1. .. ల౮ాఎవ౨ి 


పఃవి॥ భీమజూ ।చ।! హృది | 1. మే పరమ్‌. i ఆస్తే! . జేవిఠాత్‌ అపి । ధనాత్‌। 


తేక 


అపి । గుర్వీ 1 న। స్వమ్‌ | 1 ఏవ । మమ | సా 1 అర్హతి | యస్యాః 


న. ఎమ్రైోడశీమ్‌ 1 ఆపి | కశాం 1 కిల |! న.। ఉర్వి. 


పిర్వీజభూమి, యస్యాః = ఏదమయంతికి, షోడశీంజ పదునాఅవదై న 
కళామపి = కళను(గూడ, అనగొ నంశ మును(గూడ, నార్హతి = పొంద. 
దగదో,. (అతవీవ' = కావుననే), ధసదపిజాధనముకంబెను, జీవితా 


దపి'= జీవితముకంటెను, గుర్గీ = అధికమైన, సా = ఆ, భీమజాచ = 
దమయంతి, మె నాయొక్క. మకరి. . హృదయమందు, పరం = 
చక్కగా. ఆ:స్తేజఉన్నది. కింతు. =జకాని,' ముదు = నాకు. స 


స్వకీయమే, నభవతి'= = కొద్ము' 
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సమాసములు ; 

భీమజా: భీమాజ్జాయత ఇతి = భీమజా. 
భావము: 

ఇం|దుని కీయ/దగిన వస్తువేమి యున్నదని సందేహింపవలదు. లోకో 
త్రరమైన వస్తువు దమయంతి యున్నది గదా. ఆమె నీయవచ్చునను [పశ్న 
యేర్పడగా దానికి నలుడు జెవ్వుకొనుచున్నా(డు. భూమి యాదమయంతికి( 
బదునాజవ యంశముతో(గూడ సాటి కానేరదు. కాన నా దమయంతి ధనమున 
కంటెను, జీవితమున కంటెను నధికమైనది. ఆమె నా హృదయమందున్నది. 
కాని యామె యింకను స్వకీయకాలేదు. నాకు స్వత్వము, అనగా నాదియను , 
సంబంధ, మేర్పడనంతవరకు నట్టివస్తువు నెట్టీయంగలను. ఒకవేళ స్వత్వ 
మేర్పడినను “దేయం దారసుతాదృతే” యనిచెప్పివ విధమున భార్యను పుతుని 
చానముచేయరాదను శాస్త్రము ననుసరించి యామెను దానము( జేయందగదు 
గదా: అని నలుండు విచార పడుచుండెను. 1౮౨ 


శ్లో॥ మీయతాం కథమఖీపస్పిత మేషాం 
దీయతాం |ద్రుతమయాచిత మేవ । 
తం ధిగస్తు కలయన్నపి వాంఛా 
మర్థివాగవసరం సహతే యః ॥ రాక 


ప॥ ఏ॥ మీయతాం । కథమ్‌ । అభీప్సితమ్‌ 1 ఏషాం । దీయతాం | (దుతమ్‌ ( 
ఆయాచితమీ | ఏవ | తం ॥ ధిక్‌ | అస్తు | కలయన్‌ | అపి | వాం 
ఛామ్‌ ! మర్థివాగవసరం | సహతే | యః, 


టీక॥ ఏషాం = వీరియొక్కిా, అభీప్సితం = ఇన్టమెనవస్తువు, కథం = ఎట్టు, 
మీయతాం = తెలియ(బడును. అయాచితమేవ చ యాచింపబడక యే, 
[దుతం జ=శీఘముగా, కథం = ఎట్టు, దీయతాం = ఈయణుడును. 
యః = ఏదాత, వాంఛాం =యాచకుని కోరికను, స ఈలి 
సేయు, ఆర్థివాగ వసరం; అర్థ = యాచకునియొక్క, వాక్‌ = మాట 
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యొక్క, అవసరం = కాలమును, సహతే = ఎదురుచూచునో, తం = 
ఆట్టిదా తనుగూర్చి, ధిక్‌ =నింద, అస్తు = అగుంగాత . 


అయాబితత ౫ న యాచితమ్‌ = అయాచితమ్‌. 


ఆర్జివాగవనరజు ని అర్ధి వాం వాచః = ఆర్థివాచః. అర్థివాచామవసర 8 = 


అర్థివాగవసర 8. తమ్‌ = ఆర్థివాగవసరమ్‌. 
భావము ; 


వీరు కోరిన విషయమెట్టు తెలియంబడును? యాచింపకయే వెంటనే యెట్లు 


ఈయ సాధ్యమగును? కన. కోరిక తెలిసియు నత(డడుగు నంతవరకు 
నెదురుచూచునట్టి దాత నింద్యు(డు, Tent 


ల్లో 


ప॥వి॥ 


టీక ॥ 


(పాపితేన చటుకాకువిడంబం 

లంభికేన బహుయాచనలజ్ఞామ్‌ | 

అర్థినా యదఘమారతి దాతా 

తన్న లుంపతి విళంబ్య దదానః ॥ ౮౪ 


(పాపితేన । చటుకాకువిడంబం 1 లంభిజేన | బహు యాద నలజ్ఞామ్‌ | 
ఆర్థినా । యత్‌ | అఘమ్‌ । ఆర్జతి | దాతా | తత్‌ | న। లుంపతి | 
విళంబ్య | దదానః. 


చటుకాకు విడంబం; చటు == చమత్కార వచనములచేతను, కాకు = 
కాకు ధ్యనులతో(డను, విడంబం = హాస్యత్వమును, లంభితేన = పొం 
దింప(బడినటు వంటివా(డును, బహుయాచనలజ్ఞామ్‌; బహు = అధిక 
ముగా, యాచన = యాచించుటబే, లద్దాం = సిగ్గును, పొందింపంబడిన 
వాడునునగు, అర్థినా = యాచకునిచే, విలంబ్య = ఆలస్యముగావించి, 
దదానః =ఇచ్చుచున్న ట్టి, దాతా=దాత, యత్‌ =ఏ, అఘం=పాప 
మును, ఆర్జతి = సంపాదించునో, తత్‌ =దానిని, నలుంపతి = పోగొట్టు 
కొనలేడు, 
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సమాసములు: 


చమీరొతవిడ్‌ఆ౫౬౮ ౮ బలుళ్చకారుళ్ళ = బటుకొలూ బటుకాకుభ్యాం 


విడంబః = చటుకాకు విడంబః. తమ్‌ =చటుకాకువిడంబన్‌. 


బిహుయాబనోలబ్ఞాట్‌ 2 బహు చ తక్‌ యాచనం చ=బహుయాచనమ్‌. 


బహుయాచనేన లజ్ఞా = బహుయాచ నలజ్ఞా. తామ్‌ =బహుయాద నలజ్ఞామ్‌. 


భావము : 


దాత యాచకుని చమత్కార వచనములతో డను, పం? 


హాస్యము 3 చేయుచు, పెక్కు_మాటులడిగించుకొ"ని ,యాలస్యముచేసి దానము చే 


లేదు. 
శో 


na) 


నచో, పాపమును సంపాదించును. అట్టి పాపమునకు, వ్రాయి క్ర త్రము గూడ్త 


IOI 


యత్స్రచేయమవసీయ్యవధానై . 

ర్రీయలె సలిలమర్థిజనాయ | 

యాచనో క్రి విఫలత్వ 'విశంకా - ' 

(తాసమూర, ఎన్‌ చికిత్సిత మేతత్‌ లాం 


ప॥వి॥! . యక్‌ | ప్రదేయమ్‌. 'పపనీయ | | 'వదాన్యైః | 1 దీయతే ॥ | “సలిలమ్‌ 1 


టీక॥, 


ఆర్థిజనాయ | యోచనో ఫలత్యవిశం ౩ క్నాత్రాస "మూర్చన చికిత్సి 
తమ్‌ | ఏతత్‌. న 


వదానై ge = దాతలచే, - 1పదేయంజు దానము( జెయ(దగిన .. 1దవ్యము, 
_ఉపనియ జ సమీపమునకు దెచ్చి, ఆర్థిజన్గాయ = యాచకజనమునకై , 


+ ... సలిలంజ ఉదకము, దీయతఇతియత్‌ = = ఇవ్వబడు చున్నది. యను నదేది 


గలదో, ఏతత్‌ = ఈ యుదకదానము, .యాచనోకి. కి. విభలత్య విశం 


'కాతాసమూర్చన చికిత్సితమ్‌; యాచనో క్రి = యాచననడుగుటకు, 


విఫలత్వ = వ్యర్థమగుటవలని, విశంకా = సందేహముచే గల్లిన, (తాసు 


భయముచే, మూర్చున = మూర్భకు, చికిత్సితమ్‌ = చీకిత్సయా, యేమి?. 
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సమాసములు : 
(వదేయజ్‌ : 1 (పదాతుం _యైగ్యం = ప్రదేయమ్‌. తత్‌ = ప్రదేయమ్‌. 
అర్జిజనాయ ఎ అరీచాసొ 'జనక్చ=  ఆర్థిజనః. తస్మై =  ఆర్థిజనాయ. 


యావనో క్రిివరిత్వ విళంకా(తా “సమూర్చనబికిత్సతమ్‌ = యాచనస్య 
ఊఉ కః =యాచనో రక్తః. యాచనో శ్రే విఫలత్వం =యాచనో కి కి. _ విఫలత్వమ్‌. 
యాచనో _క్రివిఫలత్యాత్‌ విశంకా = యాచనో క్రి క్రి విఫలత్వవి శంకా, యాచనో క్రి 
విఫలత్వవిశంకయా [తాసః =యాచనో క్రి విఫలత్వవిశంకా (తాసః యాద 
నో కి విఫలత్వవిళశంకాాతాసస్య మూర్చునమ్‌ = =యాచ నో కి క్రి వివలత్వవిశంకా[తా 
సమూర్చనమ్‌.: . యాచనో  రివిఫలత్వ విశంకా' [తాసమూర్చ నస్య = చికిత్స 
తమ్‌ =యాచనో. క్రి విఫలత్వవిశంకా తా సమూర్చన చికిత్సితమ్‌. ' 


భావము ; 


దాతలు యాచకులకు [ద్రవ్యమును దానము చేయునపుడు జలమును 
వదలి పెట్టుచున్నారు. యాచకుని' ప్రార్ధన విఫలమగు ననెడి భయముతో నొక 
వేళ మూర్చ సంభవించినచో నా మూర్చుకు చికిత్సగా జలమీయణడుచున్న ది. 
మూర్శపడిన వారిపై నీరు పోసినచో వారికి స్మృతి వచ్చుట (ప్రసిద్ధము 
గదాః. ॥౮౫| ... ms Me 
శో॥ అర్లినే న తృణవద్దనమా[త్రం -- 
౧ థి న క a 
కిం.తు జీవనమపి (ప్రతిపాద్యమ్‌. 1 
ఏవమాహ కుశ వజ్జ్ఞలధాయీ 
ద పలు కి విద గ ౮౬ . 


ప॥వి॥ ఆర్థినే I న | తృిణవత్తి | 'ధనమా(్రం 1 కింతు | జీవనమ్‌ 1. అపి . 


(ప్రతిపాద్యమ్‌ । ఏవమ్‌, 1 ఆహ 1 కుశవజ్జలదాయీ । ధ్రవ్యదానవిధిః ఓ 
జి క్రివిదగ్గః. 


టీక కుశ వజ్జలదాయీ; కళ వజ్జల' జు “దర్భతో గూడిన అతు దాయో 
దానముచేయవలయునని ' "ుతిపాదీంచెడి, - (కావుననే), ఉక్తివిదగ్ధః; 
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ఊ_క్రి= మాటలయందు, విదగ్ధః = నేర్చుగల్లిన, ఆనగా నభిధావ్యాపా 
రము లేకయే, యర్థమువలననే యింకొక యర్థ మును (బతిపాదించు నట్టి, 
[ద్రవ్యదాన విధిః; [దవ్యదాన = ధనదానమును' |బతిపాదించెడి, 
విధిః = శాస్త్రము, ఆర్థినే = యాచకుని కొకు, ధనమా[తమ్‌ = ధనమునే, 
Mare గడ్డివలె నపతిపాద్యం = ఈయరాదు; కింతు ==కాని, జీవన 
మపి = జీవితముగూడ, (పతిపాద్యం = = ఈయందగినది. ఏవం== ఇట్టు, 
ఆహ = చెప్పుచున్నది. 
సమాసములు : 
తృణవల్‌ * తృణమివ = తృణవత్‌. 
ధనమూ/ళబజ్‌ 4 ధనమేవ= ధనమా[తమ్‌. తత్‌ =ధనమాతమ్‌. 
వళవజ్దిలదాయీ = కుశా; అస్య సంతీతి == కుళవత్‌. కుశవచ్చతత్‌ జలం 
-చ =కుశవజ్జలం. కుశ వజ్జలం దదాతీతి = కుశ వజ్జలదాయీ, 
(దవ్యూదా న బిధిః న (దవ్యస్య దానం == [దవ్యదానమ్‌. దవ్యదానస్య 
.విదిః = [దవ్యదానవిధిః, 
ఉక్త విద గ్ధః శ ఊక్తిషు విదగ్ధః = ఉ క్తివిద గః. 


భావము : 


దర్భలతో(గూడిన జలమును దానకాలమున [దవ్యముతోబాటు నీయవల 
యునని చెప్పెడి [ద్రవ్యదానశాస్త్రము మిక్కిలి మాటల నేర్పుగలది. ఆ శాస్త్ర 
మిట్టు చెప్పుచున్నది. యాచకునకు కేవలము ధనము గడ్డిపోచవలె సీయరాదు. 
దానితో (బాటు జీవనమును (జలమును :- జీవితమును) గూడ సీయవలయును, 
యాచకు(డు కోరునది [ద్రవ్యమేయైనను, దాత దానితో(బాటు దర్భలను జల 
మును నిచ్చుచున్నా(డు. దాని యర్థ మమనగా యాచకునికిచ్చెడి ధనము తృణ 
ముతో సమానము. అతనికి జీవనమును _ అనగా జీవితమునుగూడ నీయవల 
యును జలముపోయుటవలన, జలమునకు జీవనమనుపేరు గలదు గాన జీవిత 
మునుగూడ యాచకునకు నీయవలయునని నూచించుచున్నది 1౮౬॥ 


శో॥  పంకసంకరవిగరి తమర ౦ 
[ag 0౮ 0౮ 
న [శియః కమల మా(శయణాయ ! 
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ఆర్థిపాణిక మలం విమలం త 
ద్వాస వెళ 3 విదధిత సుధస్తు॥ లా౭ 


ప॥ వి॥ పంకసంకరవిగర్హితమ్‌ | అర్హం | న। |శియః | కమలమ్‌ ! ఆశయ. 
కాయ | అర్థిపాణిక మలం 1 విమలం । తద్యాసవేశ్మ । విదధీత | 
సుదీః | తు. 


టీక॥ పంక సంకరవిగ ర్హితమ్‌; పంక = బురదయొక్కయు, (పాపము యొక్క) 
సంకర = సంబంధముచే, విగర్హితం = నిందీంప(బడిన, కమలం = 
పద్మము, [శ్రియః = లక్ష్మికి, ఆశ్రయణాయ = నివాసమునకు, నా౭. 
రమ్‌ = తగినది కాదు. తత్‌ = అందువలన, నుధీః = బుద్దిమంతుండు, 
విమలం = నిర్మలమైన, ఆర్థిపాణికమలం; అర్ధ = యాచకులయొక ), 
పాణికమలం= హ సమనుపద్మమును, దద్వాసవేశ్ళ; తత్‌ == ఆలక్షీకి, 
వాస వేశ్మ =వాసస్థానముగా, విదదీత = చేయవలయును. 
సమాసములు : 
వంఠతనంతరబిగోర్హితయ్‌ 2 పంకస్య సంకరః = పంకసంకర:.పంకసంక 
రేణ విగర్హితమ్‌ = పంకసంకరవిగర్హి తమ్‌. 
అర్థపొణితమలత్‌ : అర్థినఃపాణిః = అర్థిపాణిః. అర్థిపాణిరేవ కమలమ్‌ = 
అర్థిపాణిక మలమ్‌. తత్‌ = అర్థిపాణిక మలమ్‌. 
తద్వానవోళ్ళ 3 తస్యాఃవాసః = తద్వాసః. తద్వాసస్య వేళ్ళ = తద్వాసవేశ్మ. 


భావము : 


పాపముతోడను, బురదతో డను(గూడి నిందితమైన పద్మము లక్ష్మికి 
నివాసయోగ్యముకాదు. అందువలన, బుద్ధిమంతుడు యాచకుల నిర్మలమైన 
హ స్తకమలమునే యాలక్ష్మికి నివాస గృహముగ6 జేయుటమంచిది. సత్పాాతల 
హ సములయందు లక్ష్మినుంచవలయును గాని కేవలము భూమియందు నుంచ 
రాదు. ॥౮౭॥ 


శ్లో యాచమానజనమాననవృ శేః 
పూరణాయ బత జన్మ న యస్య। 
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న ద్రుమైర్న గిరిభిర్న సముదై 9॥ రారా 
ను॥వి॥ యాచమానజనమానసవృ త్తేః | పూరణాయ | బత | జన్మ | న 
యస్య ! తేన | భూమిః |! అతిభారవతీ | ఇయం | న! [దుమైః నః 
గిరిభిః | న | సముదై 9౩. 


-టీక॥ యస్య =ఏ ధనవంతునియొక్క, జన్మ = పుట్టుక, యాచమానజనమాన 


వృ తేః; యాచమాన = యాచించునట్టి, జన = జనముయొక,, 
మానసవృ త్తే =మనోరథమును, పూరణాయ = పూర్తి చేయుటకై, 
న=కాదో, బత = కష్టము, తేన = ఒక్క (డై న యట్టిపాపిచే, ఇయం = 
ఈ, rae అతిభారవకీ = తిభారముతో కూడిన దగును. 
(కాని) [దుమైః = పెక్కు వృషములచేతను, ఆతిభార వతీన = మిక్కిలి 
భారము గలది కాదు, గిరిభిః = పెస్క_ పర్య తములచే, ఆతిభారవతీ = 
అధిక భారము కలది, న=కాదు. సముదై 9౪ = సము|దముల చేతను, 
అతిభారవతీ = మిక్కిలి భారము కలది, న=కాదు. 


oN 


యాచమానవినమాననవ్చు త్తేః * యాచమానాక్చ తే జనాశ్చ= యాచ 
మానజనాః.యాచమానజనానాం మానసవృ rT త్తిః, 
తస్యాః = యాచమానజనమానసవృ త్ర ఆః, 


అతిఖ్రార్‌నలీ : bw స ==. అకిభార ౩. అతిభారఃఅస్యాః 


భావము: 


ఏ ధనవంతుని జన్మము యాచకుల కొరికను దీర్చక. పోవునో అట్టి 
పాపివలననే భూమికి ఎక్కువ భారము. ఈ భూమిపై పెక్కు వృక్షము 
లున్నను, bs పర్వత ములున్నను, పెక్కు సము(ద్రములున్నను వానిచే 
భూమికి ఎక్కువ భారము నేదు. వీలయనగా నవి యన్నియు |పజలకు ఫల 
ములు య. వాని నొసంగి యుపకారము( జేయుచున్నవి. ' ౮౮|| 
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లో .మా ధనాని కృపణః ఖలు జీవన్‌ = 
స తృష్టయాఒర్పయతు జాతు పరస్మై! 
తత్ర నైష కురుతే మమ చత్రం 
యత్తు నార్పయతి తాని మృతో౭౬పి॥ లాణొ 


ప॥వి॥ మా | ధనాని ! కృపణః । ఖలు | జీవన్‌ । తృష్టయా । అర్పయతు । 
జాతు | పరస్మై | తత ; న ఏషః | కురుతే। మమ ॥। చితం। 
యత్‌ | తు; న । అర్బయతి । తాని | మృతః । అపి. 


టీక॥ కృపణః = లోభి, జీవన్‌ = (బతుకుచు, తృష్టయా = కాంక్షచే, జాతు = 
ఒకప్పుడును, పరస్మై =యాచించునట్టి యితరునక్రై, ధనాని= ధనము 
లను, ఖలు =నిశ్న్చయముగా, నార్పయతు = ఈయ(డు. ఏషః = ఈ 
లోభి, త|త = బతికిన కాలమందు నీయక పోవు విషయమున, మమ= 
నాకు, విస్మయం = ఆశ్చర్యమును, నకురుతే = చేయుటలేదు. కింతు = 
కాని, మృతో౭౬పి = చనిపోయిన వా(డై గూడ, తాని = అ ధనము 
లను, నార్పయతి = ఈయ(డనునది, యత్‌ =ఏది గలదో, తత =ఆ 
విషయమున, చిత్రం = ఆశ్చర్యమును,కురుతే = చేయచున్నా(డు. [బతికి 
ఈయక పోవుట సహజము కాని చనిపోయి యాయకపోవుట విరుద్ధము. 
కాన, “నార్ప్వయతి” యనగా, “నృపులకు స్వాధీనము జేయు 
చున్నాడు అని యర్థము చెప్పుకొనుటచే పరిహారము. 


-న॥  (బతికియ “నార్ప్వయతి = ఈయ(డు” చనిపోయి గూడ నార్పయతి == 
ఈయ(డు అని చెప్పుటవలన విరోధము. నార్పయతి యనగా. నృపులకు 
స్యాధీనపర చుచున్నా (డని యర్థము చెప్పుటవలన విరోధమునకు పరి 
హారము కాన విరోధా భాసాలంకారము. 

సమాసములు : 
_ నార్భయతి: నృపసంబంధిని కురుత ఇతి = నార్పయతి. 
భావము; - : 
లోభి జీవించీయు కాంక్షచే, యాచకులకు ధనము నీయండనుటలో 
.నాశ్చర్యము లేదు, కాని 'యత(డు మరణించియ నా ధనముల నీయండు. 
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అనగా, నార్పయతి శబ్లమునను సరించి, యర్పించడు. ఇది ఆశ్చర్యకర మైన 
విషయము. కాని నార్పయతి యనగా నృపులంబరము జేయునని యర్థము ననుస 
రించి, లోభితాను [బతికియున్నప్పు డెవ్వరికి ధనముల నీయక కూడంబెట్టినచో 
నది యాతడు మరణించిన పిదప “*భూమీశులపాలుజేరు భువిలో సుమతీ” 
యని సుమతి శతకమునం జెప్పిన విధముగ నృపులకు స్వాభనమగును. కాన 
నతనికి నాధనముల వలన నేలాటి [పయోజనము కలుగదు. 1౮౯॥ 


శ్లో మామమీభిరిహా యాచితవద్భి 
రాతృజాత మనమత్య జగత్యాం। 
GC 
యద్యశో మయి నివేశితమేత 
న్నిష్క్రయో౬స్తు కతమస్తు తదీయః॥ కొర 


ప॥వి॥ మామ్‌ ! ఆమీభి; | ఇహ | యాచితవద్శిః / దాతృజాతమ్‌ ! అవ 
మత్య ] జగత్యాం యత్‌ | యశః | మయి! నివేశితమ్‌ | ఏతన్ని 
ష్కు యః 1 అస్తు | కతమః । తు! తదీయః. 


టీక జగత్యాం = భూమియందు, దాతృజాతం=దాతల సంఘమును, అవ 
మత్య =తిర స్కరించి, అనగా లెక్కింపక, మాం = నన్ను, యాచిత 
వద్భిః = యాచించునటువంటి, అమీ్‌భిః = ఈ వేల్పులచే, యత్‌ =, 
యశః =కీ ర్తి, మయి = నాయందు, నివేశితం = స్థాపింపబడినదో, 
ఏతన్ని ష్య. 9యః; ఏతత్‌ = ఈ యశస్సునకు, నిష్క9యః = పతినిధి 
యెనది, కతమస్తు= ఏది, తదీయః = ఇం దాదులకు సంబంభించినదిగా, 
= అగును. 


సమాసములు * 

దాళ్ళకాతబు :దాత్రాణాంజాతం = దాతృజాతమ్‌.తత్‌ = దాతృజాతమ్‌. 
భావము ; 

లోకమందున్న దాతల నందజిని విడిచిపెట్టి నన్నాక్కనినే యీ 


యిం్మదాది దేవతలు యాచించి నా యందు నెనలేని కీర్తిని స్థాపించిరి. ఈ 


శ్రీ ర్తికి నరి తూగ గలది యేది యున్నది. అది యున్నచో జ మ. 
_కొసంగి వారి బుణమును( దీర్చుకొందును. neon 
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శ్లో॥ లోక ఏష పరలోకము పెతా 
హో విహాయ నిధనే ధనమేకః। 
ఇత్యముం ఖలు తదస్య యో 
త్యర్థిబంధురుదయద్దయచి త్తః॥ 


లా 
ప॥వి॥ లోకః | ఏషః | పరలోకమ్‌ | ఉపెతా। హా।విహాయ । విధనే ! 


ధనమ్‌ | ఏకః | ఇతి। అముం | ఖలు |! తక్‌ | ఆస్య | నిసీషతి | 
అర్థిబంధుః | ఉదయద్దయచి త్తః, 


= అంతంకాలము 


నందు, ధనం= ధనమును, విహాయ = వదలి, ఏకః = ఒంటరిగా, పర 


జేక॥ ఏషః ! ఈ, లోకః = జనము, హా =కష్టము, నీతన్‌ 


మువలన, ఉదయద్దయచి త్రః, ఉదయద్దయ = దయతో (గూడిన, చీ 


మనస్సుగల, అర్థిబంధుః == యాచకు(డను బంధువు, ఆస్య = కతని 
యొక్క, తత్‌ = ఆధనమును, ఆముం = ఆ పరలోకమును, నిసిష 


తిఖలు = కొనిపోంగోరును గదా! 


+ 


సమాసములు: 
అర్థిఖంధు 8 క ఆర్థ్యవ బంధుః = ఆర్థిబంధుః. 


ఉదయల్‌ దయబి లః ౨ ఉదయంతీ దయా యస్య తత్‌ = ఉదయద్ద 
యమ్‌. ఉదయద్గయం చిత్తం యస్య సః = ఉదయద్దయచి త్తః. 


భావము : 


ఈ జ నముఅంత్యకాలమున, తమ ధనమును వదలిపెట్టి యొంటరిగా. బర 
లోకమునకకు వెళ్టచున్నది. కాన, యాచకు(డను బంధువుతా(దీసుకొనినధనము 
నా పరలోకమునకు దేం/గలడు. ఇత రులగు బంధువు లా ధనమును తామే తీసు 
కొందురు. కానిపరలోకమునకు(దీసికొనిరారు. కాన యాచకుడు మనవలనధ నము 
నీలోకమున( బుచ్చు కొనినచో, బర లోకమునకు దే(గలడు. కాన మనకచ్చట 
18 


toa 


274 


దాన సుకృత మువలన సౌఖ్యములు జన్మాంతర మున నై శ్వర్య వై భ వములు 


కల్లింప(గలడు. Tt 


393 


దానపాత్రమధమర్లమి హెక 
౯59 ఈ 


We కోటిగుణీతం దివి దాయి। 


ను 
ల్‌ జో జ త్రి 
వ. డా 


ప॥వి॥ దానపా తమ్‌ ] అధమర్షమ్‌ య. ఏక[గాహి | కోటిగుణితం । దివి। 


టక 


దాయి । సాధుః । ఏతి | సుకృతె 8 | యది । కరుం | పారలొకికకుపీ 
దమ్‌ |! ఆసీదత్‌. 


3 == సజ్జను(డును, (వ ఢ్రికిచ్చువా(డును) ఇహ = ఈలోకమందు, 
ఏక[గాహి = ఒకటి పుచ్చుకొనిన వా(డై, దివి= పరలోకమందు, కోటి 
గుణితం = కోటిరెట్లు పెంచంబడినదిగా, దాయి = ఇచ్చు, దానపా[తం= 


(09 


దానపాాతమనంబడు, ఆనగా దానమున కరు డగు, అధమర్హం = ధన 
మును బుచ్చుకొనునట్టి వ్యక్తి, సుకృతై ౩ = పుణ్యములిచే, ్సతియది = 
య బౌందినదో, (తదా = అప్పుడు) అసీదత్‌ = నశింపనట్టి, 
పారలౌకికకుసీదం; పారలౌకిక = పరలోకమునకుసంబంధించి న, కుసీ 
దం: క కర్తుం = చేయుటకు, అలం = తగియుండును. 


అము కుం త ర ముల 


ఇహ = ఈ భూలోకమునందు, ఏక[గాపా = ఒక్కటిని( బుచ్చుకొనిన_ 
వ్యక్తి, దివి = స్వర్గమున, కోటిగుణితం = కోటిరెట్టు పెంచబడిన 
దానినిగ, దాయి= ఇచ్చును. దానపా[తం = ఇబ్టిస్యభావము గల్లి, దాన 
నకర్షుం_డె డెన ,అధమర్గం = యాచకుండనునప్పుంబు మృకొన (గలవానిని, 

వ = పుణ్యములచే (బుణ ఇగ్భహీతారం = బుణమునుపు చ్చుకొను 
నినిగా, కృత్వా = = దేసి సి) పారలౌకికం = పరలోకమునందు (గలిన, 
వడ్డివలని జ్రీవనమును, క్షరుల ఈ చేయుటకు, యదిఏతి == 
పొందినచో (అనగా నట్టియావకుని సంపాదింప గభ్గినచో) సః = 
ఆ యాచకు(డైన యధమర్గుని సంపాదించుకొనిన దాతమైన యుత్త 


య 


ఖు 
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మర్దుండు, సాధుః = సజ్జకు(డే. అట్టి దానపా(త్రుని సజ్జనుండే సంపా 
దెంప(*ల్లి యుండును. 


దానవౌా/తత్‌ ; దానస్య ప్మాతమ్‌ =దానపా[తమ్‌. 
అధోమర్ల్గ్‌జ్‌ ఎ అధమః బుణః యన తత్‌ = అధమర్థమ. 
' వీకగాపా * వీకం గృహ్హితీతి = ఏక గాహి. 
తోబోగుణితద్‌ : కోటిభిః గుణితం = కోటిగుణితమ్‌. తక్‌ = కోటి 
గుణితమ్‌. 
పాఠళలౌతీకోట్‌ : పరశ్చ అసౌ లోకళ్ళ = పరలోక 8; పరలోకే భవం == 
పారలౌకికం. తత్‌ =పారలౌకికమ్‌. 


అనేదత్‌ * న సీదత్‌ = అసీదత్‌. తత్‌ = అసీదత్‌. 
భావము: 


సాధువై నవ్య క్తి యీ లోకమునందొకటి పుచ్చుకొని స్వర్గమున కోటి 
రెట్టు దానమునిచ్చును. ఈ లోకమున వడ్డికింబరిమితి గలదు. కాని స్వర్గమున 
వడ్డికి. బరిమితిలేదు. దానమునకు( బా(తుడై (ద్రవ్యమును పుచ్చుకొని యప్పు 
బడుటచే నధమర్లు(డని చెప్పబడు యాచకు(డు తన పుణ్యాములచే స్వర్గ మును 
బొంద(గలినచో, నా స్వర్ణమునందు శాశ్యతమైన వద్ధవ్యాపారమును, దాత 
యతని వలన బొందుగలడు. 


(పకషాంతరము) 

ఈ భూలోకమునందొకటి పుచ్చుకొని స్వర్గమునందు కోటి రెల్టయంగల 
దానపాతు(డైన యాచకుని నధమర్గునిగా ననగా నప్పుపుచ్చుకొను వానినిగా . 
పుణ్య ములచె సంపాదింపవలసినదే. ఆట్టివానిని సంపాదించి స్వర్గమున శాశ్వత 
మైన వద్దీవ్యాపార ముజేయగల యవకాశము సజ్జనునకు( దప్ప నితరునికి లేదు. 
సాధారణమైన యధమర్హుండు తా నప్పుగా6 బుచ్చుకొనిన [దవ్యమునకు రెండింత 
లీయవచ్చును. గాని దానిని మించి'యీయః(జాలడు. దానపాతమైన యధమ 
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ర్జుండు ఒకింతంబుచ్చుకొని కోటిరెట్లు చెల్టించును. ఆట్టియధమర్లుని పుణ్యముల 
చేతనే సంపాదింపసాధ్యము. ఆట్టివా(డు లభించినపుడు వానికోరికను దాతతీర్చ 
వలయును. అట్టు తీర్చినచో వానితో చిరకాలము స్వర్గ వాసము లభించును, 
కావున నట్టి యాచకుడు లభించినప్పు డా యవకాశమును నుపయోగించుకొన 
వలయును. 1౯౨ 


శో ఏవమాది న విచింత్య ముహూర్తం 
తానవోచత పతిర్ని షధానాం। 
అరిదుర్రభమవాప్య చ హరా 
థగ షే 
ద్యాచ్యమానముఖముల్లసిత శి॥ ణా 


ప॥వి॥ ఏవమాది | నః! విచింత్య ; ముహూర్తం ! తాన్‌ | ఆరోచత । పఠిః। 
నిషధానాం | అర్థిదుర్లభమ్‌ | అవాప్య | చ ॥। హర్షాత్‌ | యాచ్యమాన 
ముఖమ్‌ | ఊల్రసిత శి. 

టేక॥ సః: ఆ, నిషధానాం = నిషథదేశముకు, పతిః = పాలకుదై న నల మహా 
రాజు, ఏవమాది = ఇవి మున్నగు వానిని, ముహూ ర్రం = కొలదికాలము, 
విచింత్య = ఆలోచించి, అర్థిదుర్తభం; ఆర్థి = యాచకులకు, దుర్భ్హభం= 
పొంద సాధ్యముగాని, హర్టాత్‌ = సంతో షమువలన, ఉల్పసితశి; ఉల్లి 
సిత = వికసించిన, (శి =శోభగిల్లిన, యాచ్యమానముఖం; యాచ్య 
మాన=యాచింప(బడుచున్న దాతయొక్క ముఖమును, అవాప్యచ = 
పొంది, తాన్‌ = ఇం|దాదులను, అవోచత = పలికెను, 


సమాసములు : 
వేవోమాది ఎ ఏవంఅదిః యస్య తత్‌ = ఏవమాది. 


అర్జిడుర్గీభమ్‌ = దుఃఖేన లబ్బుం శక్యం = దుర్హభమ్‌. ఆర్థినాం దుర్త 
భమ్‌ = అర్ధిదుర్త భమ్‌. తత్‌ = అఆర్థిదుర్ధభమ్‌. 


యాచ్యమానమయ భవన్‌ యాచ్యమానస్య ముఖమ్‌ = యాచ్యమా నముఖమ్‌.. 
తత్‌ = యాచ్యమానముఖమ్‌. 


ఉల్లనీత (22 ఉల్బసితా Er యస్య తత్‌ =ఉల్టసిత శి, తక్‌ = ఉల్రసిత శ్రి. 
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భావము : 


నిషధ దేశపు 'రాజైనయా నలుండు ఈ విధముగా, కొద్ది కాలమాలోచించి, 


యాచకులకు దొజకని, సంతోషముతో [పసన్నమైన, దాతయొక్క_ ముఖమును 
వహించి యా యిం[బాదులను( గూర్చి యిట్రనెను. 1౯౩॥ 


శ్లో 


సు 


“టీక ॥ 


నాస్తి జన్యజనకవ్యతిభదః 

సత్యమన్న జనితో జనదేహః। 

ఏక్ష్య వః ఖలు తనూమమృతాదాం 

దృజ్న్‌మజ్జనము పెతి సుధాయాం॥ ౯ాళ 


న అస్తి | జన్యజ నకవ్యతిభేదః | సత్యమ్‌ | అన్న జనిత 1 జన 
దేహః । వీక్ష్య । వః । ఖలు ।! తనూమ్‌ 1 అమృతాదాం । దృక్‌ t 
నిమజ్జనమ్‌ | ఉ-పెతి | సుధాయామ్‌. 


జన్యజనకవ్యతిభేదః; జన్యజనక = కార్యకారణము లకు, వ్యతిభేదః = 
అధికభేదము, నా స్తి= లేదు. జనదేహః = జనులయొక్క_ శరీరము, 
అన్నజనితః = అన్న ముచే( బుట్టినది. ఇది, సత్యం = సత్యము. అమృతా 
దాం = అమృతమును భుజించుచున్న, వః= మీయొక్క, తనూం= 
దేహమును, వీక్ష్య = చూచి, దృక్‌ = దృష్టి, సుధాయాం = అమృతము 
నందు, నిమజ్జనం = మునుగుటను , ఉఊమైతి == పొందుచున్నది. 


జున్యంజానోకో వ్యతిభోదో* ఎ జన్యం చ జనకం చ = జన్యజనకే, జన్యజన 


కయాః వ్యతిభిదః = జన్యజనకవ్యతిభేద 8. 


ఎదామ్‌. 


అన్న జనిత 8 థి అన్నన జనీతః = అన్నజనితః. 
జనదోవా౭ 2 జనానాం దేహః = జనదేహ:, 


అమ్ముతాదాం గ్‌ అమృతమదంతీతి = అమృతాదః. తేషాం = అమృతా 
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భావము; 


లోకమున కార్యకారణములకు గొప్పభేదము లేదు. కారణమే కార్యముగా' 
పరిణమించును. కుండకు మట్టి ఉపాదాన కారణము. అదియే కుండగా పరిణ. 
మించును గదా: మానవుల దేహము అన్నము వలన బుట్టినదై అన్న పరిణామ 
రూపముగా నున్నది. కాన నన్నమున కంటె నది భిన్నము గాదు. మీ దేహము, 
అమృతమువలన( బుట్టినదై యమృత పరిణామముగా నున్నది. కాన నమృత 
దేహులగు మిమ్ములను జూచి, నా దృష్టి యమృతమున మునిగిన సుఖము. 
ననుభవించు చున్నది. మీ దర్శనము వలన నేను కృతార్థండనై తినని నలుడు. 
| దేవతలతో ( జెపె బ్పను 1౬౪1 


ల్లో మ త్రవః క్వనుతనుక్వ్ణ ఫలం వా 
యూయమీక్షణపథం [వజథితి। 
ఈదృశాన్యపి దధంతి పునర్నః .. 
పూర్వపూరుషతవాంసి జయంతి॥ జ్ర 
ప;వి॥ మత్తపః | క్వ! ను। తను | క్ట! ఫలం । వా । యూయమ్‌ ! ఈ 


క్షణపఢథం |! |వజథ ! ఇతి | ఈదృశాని | అపి | డధంతి | పునః | 
నః | పూర్మ్యపూరుషతపాంసి ] జయంతి. 

టీక॥ తను = స్వల్నమైన, మత్తపః = నాతపము క్వ = ఎక్కడ, 
యూయం = మీరు, ఈక్షణపథం =దృవ్షిమార్గమును, |వజథ = పొందు 
చున్నారు, ఇతి = అను, ఫలం = మహాఫలముు, క్వ = ఎక్కడ, 
(అథవా జండా. ఈద్భశాన్యపి = ఇటువంటి మహాఫలములను సెతము, 


పునః = అధికముగా,దధంతి = ధరించుచున్న, నః =మాయొక్క,పూర్య 

పూరుష తపాంసి = పూర్వపురుషులయొక్క తపములు లు, జయంతి = 

ఫలించుచున్నవి. షి ప 
సమాసములు , 

య తవ౭న మమ తపః=మత్తపః. 


ఆయాని 


వూర్వావ్రదవలళబాంని ఎ పూర్వ చతే పూరుషాశ్ళ = పూర్వపూరుషాః.. 
పూర్వపూ రుషాణాం తపాంసి = పూర్వపూరు రుషతపాంసి. 
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భావము : 
నా స్వల్పమైన తపమెక్క డ? మీవంటి మహాపురుమలను దర్శించెడి 
మహా ఫలమెక్క_డ? లేదా ఇట్టి మహాఫలములకు, మా పూర్వ పురుషుల తప 


ములు కారణములుగా వచ్చును. ఆ తపములే యిప్పుడు ఫలించినవి. 1౯౫|॥ 
శో (ప్రత్యతిష్టిపదిలాం ఖలు దేవీం 
టాం © 
కర్మ సర సహనవ్రత జన్మ। 
యూయమప్యహహ పూజనమస్యా 
యన్ని జై 8 సృజథ పాదపయోజై 8॥ 


జల్ల 
ప॥వి॥ (పత్యతిష్టిపత్‌ ।; ఇలాం ! ఖలు । దేవీం | కర్మ సర్వసహనవతజన్మ। 
యూయమ్‌ | అపి | ఆహహ । పూజనమ్‌ । అస్యాః యత్‌ | నిజైః। 
సృజథ । పాదపయోజై 8. 
జీక॥ ఇలాందేవీం = భూదేవిని, సర్వసహన [వ 
మును సహించిమోయుటయను, (వత = [వతమువలన, జన్మ = కల్గి 
నటువంటి, కర్మ == పుణ్యము, (పత్యతిష్టిపత్‌ == పతిష్టను, పొందించెను 
గదా. యత్‌ =వీలయనగా, యూయమపి= మీరును, నిజైః=తమ 
వైన, పాదపయోజైః =పాద పవ్మములచే, అస్యాః = ఈ భూదేవతకు, 
పూజనం = పూజను, స్కృజథ = చెయుచున్నారు. అహహ = ఆశ్చర్యము. 


సమాసములు: 


(a 


తజన్న; సరంసహన=స 
ww ఉం 
వ 


లో 


. నర్ఫోంనవొవో [వళ జన్య థ్‌ సర్వేషాం సహనమ్‌ = సర్వసహనమ్‌ సర్వ 
సహనమేవ వతమ్‌ = సర్వసహన్మవతమ్‌. సర్వసహన్యవతాత్‌ జన్మ యస్య 
తత్‌ = సర్యసహన|[వత జన్మ. తత్‌ = సర్వసహనవ 


తజన్మ, 
పొదవయోవై * : పాదా ఏవ పయోజాని =పాద 
పయోజై *. 


భావము :. 


పయోశజాని. తె జపా 


ర 


భూదేవత యన్నింటిని మోయుట అనగా పర్యతాదులను మానా౬వ 
మూనములను నన్నింటిని సపిాంచుట యను వత మును( బెక్కేంద్దు గావించి 
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యా ,వతముచే గొప్ప (ప్రతిష్టను సంపాదించినది. వలయనగా, మీ వంటి మహా 
పురుషులు గూడ మీ పాద పద్మములచే నా భూదేవత నర్చించుచున్నారు గదా? 
ఎంత ఆశ్చర్యముః భూదేవత యెంత భాగ్యము. జేసికొనినది. ॥౯౬॥ 


శ్లో॥ _ బీవితావధీ కిమప్యధికం వా 

యన్మనీషితమితో నరడింఖాత్‌ | 

తేన వశ్చరణమర్చతు సోఒయం 

(భూత వస్తు పునరస్తు కిమీదృక్‌ ॥ మప 
_ ప॥వి॥ జీవితావధి | కిమ్‌ ! అపి! అధికిం! వా। యత్‌ | మనీషితమ్‌ | 


ఇతః | నరడింభాత్‌ ! తేన | వః | చరణమ్‌ | అర్చతు 1 సః। అయంః 
[బూత 1 వస్తు |! పునః |! అసు 1 కిమీ ॥ ఈద్భక్‌ . 


టీక।॥ ఇతః = ఈ, నరడింభాత్‌ = మూనవశిశువునుండి, బీవతావధి = [పాణ 
ముల వరకుగాని, అధికంవా = దానికం టెనెక్కువగాని, కిమపి = ఏదై 
నను, ఈప్సితం = కోరంబడినది, యత్‌ =ఏవస్తువుగలదో, తేన=ఆ 
వస్తువుచే, సోఒయం = ఆయిీనరడింభము, అనగా మానవశిశువు,వః = 
మీయొక్క, చరణం = పాదమును, అతర్వతు! = పూబించును(గాత. 
ఈదృక్‌ = ఇట్లు దుర్హభమైన, వస్తుపునః = వస్తువో, కిమ్‌ = ఏమి, 
అస్తు = ఉండును? [బూత = చెప్సు(డు. 


hy 
సమాసములు : 
బీబితావధి వ జీవితమ్‌ అవధిః యస్య తత్‌ = జీవితావధి. తత్‌ = 
బీవితావధి. 

నోలోడీంఖాత్‌ = నరస్య డింభః = నరడింభః. తస్మాత్‌ == నరడింభాత్‌. 
భావము : 

ఈ నరశిశువు |పాణమువరకుగాని దానిని మించిగాని దేనినిమీరు కోరి 


తిరో దానితో మీ పాదములను పూజించును. దీనికంటెను దుర్హభమైన వస్తువేమి 
యుండును? అట్టున్నచో చెప్పుడు. ॥౯౭॥ 
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శ్లో॥ ఏవము_క్తవతి ము క్రవిశంకే 
ఏతా సేనతనయే వినయేన। 
వక్రభావవిషమామథ శకః 
కార్యక్రై తవగురుర్షిరమూచే॥ కారా 


SHON DID ఉక్షవతి | ముక్త విశంకే 1! వీరసేనతనయే | వినయేన । 
వకభావవిషమామ్‌ 1 అధ | శకః | కార్య కై తవగురుః |; గిరమ్‌ | 
ఊచే. 

టీక॥ ఎవం = ఇట్టు, వీర సేనతనయే; వీరసే న = ఏర సేనమహారాజుయొక్క_, 
తనయే = కుమారుండైన నలుడు, న = వినయముచే, అనగా 
నిష్కాపట్యముగా, ముక్త విశంకే, ముక = విడువబడిన, విశంకే= 
సందేహము గ భినవాండుగా, ఊఉ క్రవతిసతి = చెప్పగా, అథ = పిదప, 
కార్యకై కె తవగురుః, కార్య కైతవ = కార్యములయందలి కటోపాయములకు, 
గురుః = గురువై న, శక్రః = ఇందుండు, వక భావవిషమాం; వక 
భావ = పతికూలభావముచే, విషమాం" ఆ | పతికూతమైన,: గికల ౫ 
మాటను, ఊచే = చెప్పెను. 


సమాసములు: 

యు్య్తబిళోంశో: ముక్తా విశంకా యేన సః =ముక విశంకః. తస్మిన్‌ = 
ముక్త విశంతే. 

వీరనేనలనడో = వీరసే కస్య తనయః == ఏర సేనతనయః. తస్కిన్‌ = 
వర సేనతన యే. 

వోభావవివమాత్‌ : వకస్య భావః = వకభావః. వ'కభావేన 
విషమా =వ్మకభావవిషమా. తామ్‌ =వ్య్శభావవిషమామ్‌. 

తార్వకై తవుడు 8: కార్యేషు షు కై తవం = క్రైర్యకై తవమ్‌. కార్యకెతవస్య 
.గురు8 2 కార్యకై తవగురుః. 


భావము ¢ 


ఏర సేనమ హారాజుయొక్క_ ప్వుతు(డైన నలమహారాజు, కపటములేక 
నిస్ఫందెహముగ+ జెప్పగా, కార్యములను సాధించుటకు( దగిన కపటోపాయ 
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ములకు గురువైన యిందుండు (ప్రతికూల భావముతో( గూడినమాటనుః 
జెప్పెను. ॥౯౮॥ 


శో పాణిపడనమహాం దమయంత్యాః 
కామయేవముహీ్‌ మహీమిపహికాంళో। 
దూత్యమ్మత్ర కురు నః స్మరఖభితిం 
నిర్జితస్మర చిరస్య నిరస్య॥ జో 
ప॥వి॥ పాణివీడనమహం | దమయంత్యాః 1 కామయేమహి |! మహీమిహికాం 
కో, దూతంమ్‌ |! అత | కురు! నః । స్మర భీతిం | నిర్గితస్మర | 
& దబ్‌ 
చిరస్య | నిరస్య. 

' ట్రీక॥॥ హేమహీమిహికాంళో: = ఓ భూలోక చం[దాః:, వయం= మేము, దమ 
యంత్యాః = దమయంతి యొక్క, పాణిపీడనమపహం = పాణి గహణ 
మహోత్సవమును, కామయేమహి == కోరుచున్నాము. హేనిర్తితస్మర = 
జయింప(బడిన మన్మథుండుగల యో నల మహోరాశా! స్మర భీలిం = 

మన్మథుని వలని భయమును, చిరం= చాలదూరమునకు, నిరన్య = 

తిరస్కరించి, నః =మాకు, దూత్యం = రాయబారమును, కురు= 

చేయుము. 
సమాసములు : 

వాజివీడనశమవాత | పాజణేః పీడనమ్‌ = పాణిపీడః 

మేవ మహః =పాణివీడనమహ:ః. తమ్‌ = పాణిపీ డనమహామి. 


జే. మపొటయిపొకాంలో 2 మిహికాః అంశుషు యస్య సః = మిహికాం 


“సా. 
దూల్యము న్‌ దూతస్య కర్మ = దూత్యమ్‌. తత్‌ = దూత్యమ్‌. 
న్ధృరభీతతు గ్‌ స్మరాత్‌ భీతిః = స్మర భీతిః. తామ్‌ = స్మరఖీతిమ్‌. 


గవ సూ) బిర్ణితన్ఫుర : వ్‌ నిర్జితః స్మరః యేన సః =నిర్జితస్మ రః, తస్య 
సంబుద్ధిః = (హె) నిర్ణితస్మర. 
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భావము ; 


వీర సేన మహారాజుయెక్క. పతక నలమహారాజు నిర్భ యముగా 
తమరు కోరిన దేదో చెప్పవలసినదని' (పార్థింపగా, నింధదాది దేవతలు-ఓ భూతల 
'చందా మేము దమయంతితో వివాహమును గోరుచున్నాము. సౌందర్యమున 
మన్మథుని జయించిన నీకు మన్మథునివలన భయముండ నవసరము లేదు. కాన 
సీ విషయమున రాయబారము నడపవలసినది. మన్మథుని వలన భయమున్నచో 
నీవు రాయబారమును నడుపలేవు. విలయనగా నీకును దమయంతి యందు కామ 
మేర్పడి యది దౌత్యమునకు( [బతిబంధకము కావచ్చును. కాన నీవు మన్మ 
థుని జయించితివి గాన సులభముగా నీ దౌత్యమును( జేయుమని తమ కోరికను 
బయట పెట్టిరి. HE౯ాeా॥ 


శో ఆసతే శతమ 
తోయరాశీరపి | 
కిం (గహో దివి న జ్నాగతి తే తె 
భాస్వతస్తు కతమస్తులయాస్తె॥ ౧౦౦౧ 


తి భూపాః 
ఖలు కూవఐ 


ae 
తె రకర 


ంం 


ప॥వి॥ ఆసతే ; శతమ్‌ ! అధిక్షితి | భూపాః;తోయరాళణిః। అపి ! జే | ఖలు | 
కూపాః। కిం; గహాః। దివి చ | జుగతి 1 తే 1 తె! భాస్వతః ! తు! 
కతమః | తులయా ! ఆసే 


టీక॥ అధిష్షితి = భూమియందు, శతం = అనేకులు, భూపాః = రాజులు 
ఆసతే = ఉన్నారు, (అత = ఈ విషయమున, త్వం = నివు) తోయ 
రాశిః = సముదముొా, అసి=టఉన్నావు.. తే=ఆ రాజులు, కూపాః 
ఖలు = బావులు గదా. (తథాహి ఆదియ క్రమ.) ( దివి = ఆకసమునందు, 
తేతే [గహాః = చం[దుండు మున్నగు (గహములు, నజా[గతికిమ్‌ = 
[పకాశించుట లేదా? (కింతు కాని) కతమః = ఆ [గహములలో నేది, 

' భాస్యతః = తులయా = సామ్యముతో, ఆసే= ఉన్నది. 


వి॥ ఇచ్చట రాజులను (పతిపాదించెడి వాక్యా ర్భమునకును, కూపములను( 
(బతిపాదించెడి. వాక్యార్హయునకును, అటే (గహములను బతిపాదించెడి 
| YO . CJ 
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వాక్యార్థ మునకును, బింబ (పతిబింబభావాపన్న సామ్యము [పతీయమాన 

మగుట వలనను, అరి నలునకు, సము[ద [పతిపాదక వాక్యార్థ ము 

తోడను, సూర్య (పతిపాదక వాక్యార్థ ముతో (డను బింబ [పతిబవింబభావా 

పన్న సామ్యము [పతీయమాన మగుటవలనను దృష్టాంతాలంకార ము. 
సమాసములు : 

అధిక్షీలి * శత” = అధిత్నీలి. 

తోయరాళి® ౫ తోయానాం రాశిః =తోయరాశిః. 
భావము |: 

మియందు పెక్క_౦|డు రాజులున్నారు. కాని వారిలో నీవు సము దు 

డవు. వారు బావులు కావున నీవెక్కడ? వారక్కడ? ఆకసమునందు, చం(దాది 
[గ్రహములు పెక్కు పకాశించుచున్న వి గదా. కాని వానిలోనే (గ్రహము సూర్య 
నితోందయలందూగ (గలదు. కావున ఈ రాయబారమునకు నీవే తగిన 


బా(డవు. ॥౧౦౦|| 
శ్లో; విశ్వదృశ్వనయనా వయమెవ 

త్వద్గుణాంబుధిమగాధను వేమః। 

త్యామి హైవ విని వెళ్ళ రహస్య 

నిర్చ్యృతిం నహి లభెమహి సర్వే॥ ౧౦౧ 
ప॥వి॥ నిశ్వదృశ్వనయనాః । వయమ్‌ । ఏవ । త్వద్గుణాంబుధిమ్‌ | అగాధమ్‌ । 


అపిమః । త్వామ్‌ ఇహ 1-ఫవ॥ విని వేశ్య | రహ 'స్యె । నిర్భృతిం | 
న। హీ! లభేమహి | సర్వ, 


విక॥ విశ్వదృశ్వనయనాః; విశ్వ = పపంచ మును, దృశ్య = చూచు నట్టి, 
నయనా; = న్యెత్రములుగ లిన, వయమేవ= మేమె, అగాధం = గంభీర 
మైన, త్వర్గుణాంబుధిం; త్వత్‌ = నీయొక్క, గుణ = గుణములనెడి, 
అంబు=ధిం = సముద్రమును, అవేమః = తెలుసుకొనుచున్నాము. హీి= 
ఏలయనగా, ఇహ = ఈర హస్యపు కార్యమునందు, త్యామేవ = నిన్నే, 
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వినివేశ్య = నియమించి, సర్వే = మేమందఅము, నిర్భృతిం = సుఖమును, 
నలభేమహి = పౌందలేమా ? తప్పక పొందగలము. 


సమాసములు : 


బికరద్భిళంనయనా? : విశ్యంపళ్యంతీతి = విశ్వదృశ్వాని. విశ్యదృశ్వాని 
నయనాని యేషాం తే = విళ్యదృశ్యనయనాః, 

తందుణా ౦బుధియ్‌ : త తవగుణాః == త్వద్ధుణాః .త్మద్లుణా ఏ బున అంబుభెః = 
త్వద్దుణాంబుధిః. తమ్‌ == శృద్దుణాం బుభిమ్‌. 


అగాధణ్‌ : న గాధః= అగాధః. తమ్‌ =ఆగాధమ్‌. 


భావము: 


[పపంచమునంద లి సూక్ష్మ వి వ మా కన్నులు చూడ? 
గలవు, దయాదాష్షిణ్య we ని గుణముల యగాధ సమ్ముద 
మును మేము తెలుసుకొనుచున్నాము. కావుననే యీ దూత్యమను రహస న్‌ కార్య 
మును నిర్వహించుటకు నీవే తగినవాఃడవు. నిన్నీ పనియందు నియమించినచో 
మేము తప్పక సుఖపడగలము. ॥౧౦౧॥ 


ల్లో శుద్ధవంశ జనితోజఒపి గుణస్య 
స్థానతామనుభవన్న పి శ క్రః। 
క్షిస్న 6 రనమృజుమాశు సపక్షం 
సాయకం ధనురివాజని వృక్రః॥॥ ౧౦౨ 


ప॥వి॥ శుద్ధవంశ జనిత 8 । అపి ! గుణస్య ॥ స్థానతామ్‌ 1 అనుభవన్‌ | ఆపి | 
శకః ] శప్ప్నుః యనా... బుజుమ్‌ ।; ఆశు | సపక్షం |; సాయకం। 
ధనుః | ఇవ | ఆజని | వకః. 

టీక॥ శుర్ధవంళజతో ఒపి; శుద్ధవంశ = మంచిషింశమునందు (వెదురునందు), 
జనితో ౬పి = జన్మించియు, గుణస్య == శౌ ర్యాధిగుణములకు (అల్లె తాడు 
నకు),స్థానతాం = స్థానమగుటను, అనుభవన్నపి = అనుభవించుచున్నను, 
శకః = ఇందుండు, బుజుం = కుత్సిత బుద్ధిలేనటువంటి వాడును, 
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(వంకరలేనిదియు), సపక్షం = మితు(డును, (జెక్క_లతో(గూడినదియు) 
అగు, ఏనం= ఈనలుని, సాయకం = బాణమును, ధనురివ = ధనుస్సు 
వలె, ఆశు = శ్మీఘముగా, క్షిప్తుః = [పయోగింప( గోరినవాండై , 
వకః = వంపుగలవా(డుగ, (కపటముగలవా(డు") , అజని = ఆయెను. 

వి॥ ఇచ్చట శ్లిష్టవికశేషణములగు తన్దవంశజనిత- గుణ _ సపక్షాదిశబ్దములచే, 
నిందుని గుణమును నల్లై త్రాటితో(డను, నిం|దుని ధనుస్సుతో(డను 
పోల్చుట వలన నుపమాలంకారమని కొందజు, (పక తాపకృత శ్రైషయని 
మజికొందజు చెప్పుచున్నారు. 


బట్దవోంలజుణిలోః ఎ వంశ ఏవ వంశ: =వంశః. కద్దశ్చాసొ పఠిం క (క 
శుద్ధ వంశ ౩. కుద్దవంశే జనితః = శుద్ధవంశ జనిత. 


నవత్షం : పశ్షైస్పహ వర్తత ఇతి = సపక్షః. లేదా; సమాన, పక్షః 
యస్య సః =సపక్షః. తమ్‌ =సపక్షమ్‌ 


ఈ ఇందుండు. ఉ త్రమవంశమునందు( బుట్టను, దయాదాక్షిణ్యాది 
గుణములకు సానమైనను, కపటములేనట్టి మితుఃడైన నలుని బాణముగా6 దన 
పనికై పయోగింప గోరినవాండై , మంచి వెదురునందుపుట్టి, యల్తె త్రాడుగ ల్లి, 
'చెక్కలతోంగూడిన బాణ మను (బయోగించునట్టి విల్ణువలె వంపు (కపటము) 

ట్టు వంపు తిరుగునో 
యూ నలుని బాణముగా [(పమోగించుటకై యా యిం|దుశు కపటముకు వహించి 


సాధ నమునకుం గడంగెను. 1౧౦౨1 


అల్లి లీ 


గలవాడాయెను. బాణములను [(ప్రయోగెంచునపుడు విల్ల 
ల 


A 
gay 
2 
ల 
©: 


శో తేన తేన వచసెవ మఘోన 


యాల 


వమూరవం పొకుటిలేషు న నీకిః॥ ౧౦౩ 
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ప॥వి॥ తేన | తేన | వచసా ! వవ | మఘోనః । సః | స్మ! వేద । కపటం! 
పటుః | ఉవబ్రైః ! ఆచరత్‌ | తదుచితామ్‌ | అథ | వాజీమ్‌ । ఆర్డ 
వం। హి । కుటిలేమ । న । నీతిః. 


న, నః=ఆ నలుండు, తేన, 

మఘానః = ఇం దునియొక్క 
కపటం=కపటమును, వేవస్మ = దెలుసుకొనెను. అథ =తెలిసిన పిదప, 
తదుచితాం; తత్‌ =ఆ కపటమునకు, ఉచితాం=తగిన, వాణీం= 
మాటను, ఆచరత్‌ = [పయోగించెను, కుటిలేషు =కపట స్వభావముగల 
వారి విషయమున, ఆర్జవం = నిష్కాపట్యము, నీతిః=జనీతి, నహి 
కాదు కదా?. 

సమాసములు : 
తడదుబితాణ్‌ = తస్య ఉచికా=తదుచితా. తామ్‌ =తదుచితామ్‌. 
అరోవతణ్‌ : బుజోర్భావః = ఆర్జవమ్‌. 

భావము ; 
గొప్ప నేర్పరియైన నలుడు ఆయా మాటలచె నిందుని కపపిమును 

1గహించెను. తానును నా యిందుని కపటముశకు( దగిన విధముగా కపటము 


తోడనే యు త్తరమిచ్చెను. కపటము గలవారి విషయమునందు కపటము లేక 


యు 
కాదు. కావునీ కపటి విషయమున, కపటము 


(౮ 


వ్యవహరించుట సరియైన పద్ద ప్రై 


మంతం 


గల్గియ యుంచ వలయును. 


(bh 


నితో గొప్ప చేటు వాటిలుకు. ॥౧౦౩| 


బో॥ సెయముచ్చతరతా దురితానా 
మన్య జన్మసి మయెవ కృతానాం । 
టో యుల 
యుస్కదీయమపి యా మహిమానం 
జేతుమిచ్చతి కథాపథపారమ్‌॥ ౧౦౪ 
ప॥వి॥ సా; ఇయమ్‌ |; ఉచ్చతరతా । దురితానామ్‌ | అన్యజన్మని । మాయా! 


ఏ కృతానాం 1 యుష్మదియమ్‌ 1 అపి! యా, మహిమానం 4 
జేతుమ్‌ | ఇచ్చతి గ కధాపతవారమః 


టీక! సాజఆ, ఇయం=కది, ఆనజన్నని = మజయొక జన్మమంచు, 


మయైవ = నాచేతన, కృతానాం = చెయంబడిన, దురితానాం= పాపముల 
యొక్క, ఉచ్చతరతా ఆధిక్యము, యా=ఏ పాపముల యాధిక్యము, 


సమాన రలు? 
ధగా ౯ సప దం త న శ KR జ యా 
జబ్బల రత అత్యంత ముచ్చం = డి తరం. ఉచ్చతర స్య రావ 
ఉచ్చతరతా 
అన్యావిన్యుని ౨ అన్యచ్చ తత్‌ జన్య చ = ఆన్మజన్మ, తపన్‌ తన 


భావము ; 


నెను జన్మాంతరములయందు(గావించిన నా పాపము లెంత గొప్పవి. ఆ 
పాపముల యాఢి కరము మాటలచే. జెప్ప సాధ్యము కాని మీయొక్క మహి 
మను( అనగా మీ యాజ్ఞను( గూండ నుల్లంఘింప( గోరుచున్నది. కాన మీ 
యాజ్ఞనుం జేయ(జాలనని నలుడు దెవతలకు6 జెప్పెను. [౧౦౪ 


(ష్‌ 


రో విత్త చి మఖిలస్య న కుర్యాం 


[ 


స్వేకృ డవ పరవా గపరాసా॥ ౧౦౫ 


289 
ప॥వి॥ విత | చితమ్‌ | అభిలస్య న । కుర్యాం | ధుర్యకార్యపరిపంథి | తు; 
మౌనమ్‌ | (హీః ! గిరా! అస్తు | వరమ్‌ | అస్తు | పునః! మా। 
స్వీకృతా |! ఏవ | పరవాక్‌ | అపరాసా. 


జేక॥ (హే దేహః 2 దేవతలారా), అఖిలస్య = =సకలమైన, జనస్య = 
జనముయొక్క_, చి త్తం=మనస్సును, | విత= = తెలుసు కొనుచున్నారు. 
ధుర్యకార్యపరిపంథి; దుర్య = ఇష్టమును సాధింపగల, కార్య = ఉపాయ 
[ప్రయోగ రూపమైన కార్యమునకు, పరిపంథి = ([పతిబంధక మైన, 
మౌనంతు = మౌనమునో, నకుర్యాం = చేయను, గిరా= చేయనను పరి 
హార వచనముచే, [హీః = సిగ్గు, అస్తు = ఆగునుగాత. వరం = 
(శేషము. పర వాక్‌ = పరుల ప్రార్ణనారూపమైన వచనము, ఆపరాసా = 


నిరాకరింప(బడినది కానిచో, స్వీకృతై వతుపునః = అంగీకరింపంబడి 
నదిగా, మా=స్తు =కారాదు. 


సమాసములు 


ధుర్భకార్యంవరి వం థి ౨ ధురం వహతీతి = ధుర్యమ్‌. ధుర్యం చ తత్‌ 
కార్యం చ= ధుర్యకార్యమ్‌. ధుర్యకార్యస్య పరిపంథి = ధుర్యకార్యపరిపంథి. 
తత్‌ = ధుర్యకార్యపరి పంథి. 


నరొవాథ్‌ : పరస్య వాక్‌ == పరవాక్‌, 
అవరాసా ఎ న పరాసా = అపరాసా. 
భావము క 
కీ దేవతలారా! మీరు సమస్త జనులయొక్క_ నస్కునుం దెలుసుకొనగలరు. 
వేను నాకార్యసాధనకు (పతిబంధకమైన మౌనమును వహింపను. మీకు కోరిన 


కాతక్ట్రమును నేను చేయనని చెప్పుటవలన లజ్జక ల్లినను కలుగనిండు. కోరిన విష 
యమును సిరాకరించనిచో నది యొప్పుకొనంబడినదిగ ( గారాదు. ॥౧౦౫॥ 


శ్లో యన్మతౌ విమలదర్పణికాయాం 
సమ్ముఖస్థమఖిలం ఖలు తత్త్యం। 
19 
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తేఒపి కిం వితరథేదృశ మాజ్జాం 
యా న యస్య సద్భశీ వితరీతుం॥ ౧౦౬ 


ప॥వి॥ యన్మతౌ । విమలదర్పణికాయాం । నమ్ము ఖస్టమ్‌ 1 అఖిలం । ఖలు | 


తత్త్యం | తే। అపి । కిం । వితరథ | ఈద్భశమ్‌ ! ఆజ్ఞాం | యా ॥ 
న । యస్య | సదృశీ । వితరీతుమ్‌. 


టీక॥ యన్మతౌ; యత్‌ = ఏమీయొక్ళు, మతౌ = బుద్ధియనెడు, విమల 
దర్పణికాయమ్‌; విమల:= నిర్మలమైన, దర్పణికాయాం == అద్దమునందు, 
అఖిలం = సమ స్తమైన, త త్యం =వస్తువు, సమ్ముఖస్థంఖలు = (పత్య 
క్షము గదాః తే = అటువంటి సర్వజ్ఞులెన పరు ఈద్భశం = ఇటువంటి, 
ఆజ్ఞాం = ఆజ్ఞను, కిమ్‌ = ఏల, వితరథ = ఇచుచున్నారు? యా=ద 
ఆజ్ఞ, యస్య =వఏ, మే=నాకు, వితరీతుం = ఇ నృటకు, సదృశీ = 
యోగ్యము, నాకోదో. 


యన్య్రతొ ౨ యేషాం మతిః =యన్మతిః. తస్యాం = యన్మతౌ. 


బిచులదోర్లుణేకాయాం: విమలా చ సా దర్పణికా చ = స స 
తస్యాం = = విమలదర్పణికాయామ్‌. 


నమ్యుఖస్థం : సమ్ముఖే తిస్టతీతి = సమ్ముఖస్థమ్‌. 


ఓ దేవతలరా! మీ బుద్ధియనెడి శుభమైన యద్దమునందు సమస్త విష 
యములు [పత్యక్షములు గదా. మీకు దెలియని విషయము లేమి యున్నవి. 
అట్టు తెలిసియ మీరు నాకిటువంటి యాజ్ఞ నిచ్చితిరి? ఇది నాకు. దగునా౭ 
కావున నిట్టి యాజ్ఞ నిచ్చినందులకు మీరు నిందార్జులు. ॥౧౦౬॥ 


శో॥ యామి యామిహ వరీతుమహో త 
ద్దూతతాం తు కరవాణి కథం వః। 


చ॥వి॥ 


చీక 
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ఈద్భశాం న మహాతాం బత జాతా 
వంచనే మము తృణస్య ఘృణాపి॥ ౧౦౭ 


యామి |! యామ్‌ |! ఇహ । వరీతుమ్‌ | అహో | తద్దూతతాం | తు ॥ 
కరవాణి | కథం | వః । ఈద్భశాం న [మహతాం ! బత | జాతా | 
వంచనే । మమ | తృణస్య | ఘృణా 1 అపి. 


ఇహ = ఈ సమయమునందు, యాం=దీ దమయంతిని. వరీతుం= 
వరించుటకై , యామి =వెళ్టచున్నానో, తద్దూతతాంతు; తత్‌ =ఆ దమ 
యంతి విషయమున, దూతతాంతు = దూత్యమునో, కథం= ఎట్టు, కర 
వాణి = చేయుదును? అహో కష్టము. ఈదృశారజా ఇటువంటి, మహ 
తాం=గొప్పవారైన, వః = మీకు, తృణస్య = గడ్డిపోచ కుసవ్రూన 
మైన, మమజనాయొక్క, వంచనే =మాసమునందు, ఘృణాజు 
దయగాని, యేవగింపుగాని, నజాతా = కలుగలేదా? బత =కష్టము. 


సమాసములు : 


లోద్దూతొతాము : తస్యాం దూతః = తద్దుఃతః. తద్దూతస్య భావః = 


తద్దూతతా. తామ్‌ = తద్దూతతామ్‌. 


భావము : 


ఇప్పుడు నేను గూడ నా దమయంతిని వరించుట కై వెళ్టుచున్నాను. 


ఆమె విషయమున మీకెట్టు దూత్యమును నిర్వహింపంగలను. ఇది కష్టమైన విష 


యము. 


ఇట్టి మహాపురుమలై న మీకు గడ్డిపోచతో సమానమైన నన్ను వంచించు 


శులో దయగాని యేవగింపుగాని కలుగదా! కష్టము, 11౧౦౭॥ 


శ్లో॥ 
ae 


ఉ(ద్భృమామి విర హాన్యుహురస్యా 

మోహమేమి చ ముహూర్తమహం యః। 

(బూత వః (ప్రభవితాస్మి రహస్యం 
రకితుం స కథమీదృగవస్థః॥ . ౧౦౮ 
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ప॥వి॥ ఉద్భ)భూమి | విరహాత్‌ | ముహుః । ఆస్యాః 1 మోహమ్‌ | ఏమి ౪ 
చ। మహూర్తమ్‌ | ఆహం | యః । [బూత | వః । (పభవితాస్మి న్‌ 
రహస్యం । రషితుం ! సః | కథమ్‌ | ఈద్భగ వస్థః, 


టీక॥ యః=వీ, అహమ్‌ =నేను, అస్యాః= ఈ దమయంతియొక్క, విర 
హాత్‌ = వియోగ మువలన, ఉద్భ9మామి = ఉన్మత్తు(డనై |భమించు 
చున్నాను, ముహూర్తం జ కొద్ది కాలము. మోహంచ = మూర్చనుం 
గూడ, ఏమి = పొందుచున్నాను, ఈదృగవస్థః = ఇటువంటి యవస్థ 
గల్గిన, సః = అట్టి, అహం=నేను, వః = మీయొక్క, రహస్యం = 
రహస్యమును, రక్షితుం=కాపాడుటకు, కథం = ఎట్టు, (పభావితా = 
సమర్థుండను గాగలను. 


సమాసములు : 
ఈద్భగ వన్ధః : ఈద్భశీ అవస్థా యస్య సః = ఈదృగవస్థః. 
భావము : 
మజియు నేను దమయంతీ వియోగమువలన వెళ్టీ పట్టి తిరుగుచున్నాను.. 


అందువలన మాటిమాటికి మూర్చప్రడుచున్నాను. ఇట్టి యవస్థలో నున్న 
నేనెట్టు ప రహస్యమును గాపాడుచు మీకు రాయబారము నడుపః 


గలను?. ॥1౧౦౮॥ 


శ్లో యాం మనోరథమయీం హృది కృత్వా 

యః శ్వసిమ్యథ కథం స-తద్యగే। 

భావగు ప్రిమవతింబితుమీశే 

దుర్ణయౌ హి విషయా విదుషా౬ఒపి॥ . ౧౦౯ 
ప॥వి॥ యాం | మనోరథమయీం । హృది | కృత్వా! యః। శ్వసిమి 


అధ | కథమ్‌ । సః |తద[గే / భావగు పిమ్‌ । అవలంవితుమ్‌ | ఈశే;. 
దుర్ణయాః 1.హి 1"విషయాః 1 విదుషా. | అపి.. 


టీక॥ యోఒహం=వ్‌ 'నేను, మనోరథమయీం' = సంకల్పరూపమైన,. 
యాం=ఏ దమయంతిని, హ్వాది = హృదయమందు, కృత్వా = చేసు. 
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కొని, శ్వసిమి = బ్రతుకుచున్నా నో,సో౭.హం = అటువంటి నేను, అథ = 
మీ యాజ్ఞయైన తర్వాత, 'తద|గె = ఆమెయెదుట, భావగు పిం=నాకే 
ర్పడు కామ వికారముల నణచుకొనుటను, అవలందితుం = పొందుటకు, 


కథమీశే = ఎట్టు సమర్ధుడను కాగిలను, తధాహి = అదియు కమ్మే 
(ఎట్లనగా) విదుషాపి = వివేకిచేతను, విషయాః = శబ్రాది విషయములు 
దుర్హయాః = జయింపసాధ్యములు కావు. 


-కు॥ దమయంతి ఎదుట భావగోఫనమెట్టు చేయగలనను విశేషార్థము, వివేక 
వంతుండును విషయములను జయింప(జాలడను సామాన్యముచే సమక్థిం 
చుట వలన నర్ధాంతఠన్యాసము. 

సమాసములు: 
మనోరోధథోముయోజబు £ మనోరథానాం వికారః = మనోరథమయీ. 
థావణు ప్రాన్‌. యే భావస్య గు'ప్తిః డా భావగు ప్రి. తామ్‌ = భావగు ప్రిమ్‌. 
దుర్భీయాః ఎ. దుఃఖేన జేతుం శక్యాః = దుక్ణయాః. 

భావము ; 


నే నా దమయంతిని సంకల్పరూపమున నా మనస్సునందు నిలుపుకొని 


1బతుకుచున్నాను. నను హీ దూత్యమునకై యామెను6. జూచినచో నా కామెపై6 
గామ వికారము లేర్పడును. వానినెట్టు నే నణచుకొన(గలను? ఆ వికార ములకు 
లోనైన నను కార్యముల నెట్టు సాధింప(గలను? లోకమున విద్వాంసుడు 
గూడ రూపరసాది విషయములను జబింపలేడు. గదాః కావున నేను మీకు 
చూత్యమున కర్త (డను కాను. ॥౧౦౯॥ . 


శో॥ 
0 


యామికాననుపమృద్య చ మాద్యక్‌ 

తాం నిరీక్షితుమపి కమలే కః; 

రక&ిలక్షజయచండచరి తే 
పుంసి విశ్వసితి కుత్ర కుమారి॥ ౧౧౦ 
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ప॥వి॥ యామికాన్‌ | అనుపమృద్య | చ | మాదృక్‌ । తామ్‌ | నిరీక్షితుమ్‌ ;: 


తీక॥ 


ఆపి |! కమలే | కః । రక్షిలక్షజయచండచరి తే | పుంసి | విశ్వసితి [1 
కుత । కుమారీ. 


(కించ =మజియ) మాదృక్‌ = నావంటి క్షతియ(డైన, కః= 
ఎవ్వండు, యామికాన్‌ = జాముల[పకారము అంత: పురమును. 
రక్షించుచున్న కావలి వారిని, అనుపమృద్య = చంపక లేదా కొట్టక ,. 
తాం=ఆ దమయంతిని, నిరీక్షితుమపి = చూచుటకై నను, క్షమతే= 
శక్తుండగును? రక్షిలక్ష  జయచండచర్శితే, రక్షి =రక్షకులయొక్క_, 
లక్ష== లక్ష సంఖ్యను, జయ = జయించుటచే, చండ == కూరమైన,. 
చరితే = నడవడిక గల్గిన, పుంసి = పురుషునియందు, కుమారీ =కన్యం. 
కుత = ఎచ్చట, విశ్వసితి = విశ్వసించును. 


సమాసములు * 


యామికా౭ ౫ యామాన్‌ రక్షంతీతి = యామికాః. తాన్‌ = యామికాన్‌. 


రజ్షీలక్షజయచండచర్‌ (కో: రక్షిణాంలత్షః = రక్షిలక్ష:ః. రక్షిలక్షస్య జయః = 
రశిలక్షజయః. రశిలక్షజయెన చండం=రశిలక్షజయచండం. రకిలక్షజయ. 
చండం చరితం యస్య సః=రజషీిలక్షజయచండ చరి[తః. తస్మిన్‌ =రక్షిలక్ష. 
జయచండచరి తే. 


భావము : 


మతటియు నా వంటి క్షతియుండు జాముజామునకు( గావలి కాబెడి 


యంతఃపుర రక్షకులను మర్షింపక దమయంతిని. జూచుటకైనను తగునా? 
ఇక నామెతో మాట్లాడుట యెట్లు సాధ్యమగును. ఒకవెళ యంత పురమును 
గాపాడుచుండెడి లక్షలకొలది రక్షకులను జయించి యంతఃవురమునకు, బోగల్లి 
నను, లక్షలకొలది రక్షకులతో( బోరు పెట్టుకొనిన, _క్రూరునియందు కన్య 
యైన దమయంతికి విశ్వాసమెట్టు కల్లును? అది లేనపుడు వివాహ [(పసంగ 


మెటు 
ణం 


సాధ్యము? వివాహదౌత్యమెక్కు డ్‌? అంతఃపురముతో. బో 


రక్కుడ?. 1౧౧౦ 
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| ళో . ఆదరధీచి కిల దాతృకృతార్థం 
(పాణమా|త్రపణసిమ యశో యక్‌। 

_-ఆదదే కథమహం [ప్రియయా తత్‌ 
[పాణతః శతగుణేన పణేన॥ 


౧౧౧ 


పె॥వి॥ ఆదరీచి | కిల | దొతృకృతార్చ 01! |పణమా|తపణ సీమ; యశః । 


యత్‌ 1 ఆదదే | కథమ్‌ 1 అహం (పియయా | తత్‌ | [పాణతః | 
శేతగుణన | పణేన. 


బేక॥ [ప్రాణజమా[తపజసీమ; పాణమా(త = జీవితమున, పణ= వెలకు, 
సీమ = అవధి కల్లు నట్టుగా, ఆదధీచి = దధీచిని. [బారంభించి, దాతృ 
కృతార్శం; దాతృజ దాతలచే, కృత = నిశ్చయింపంబడిన, 'అరం= 

యు =. యి 

వెలగలిన, యత్‌ =ఏ, యశః =కీ ర్రిగలదో, తత్‌ = ఆ కి రిని, 
[ప్రాణతః = ప్రాణములకంటెను,  శతగుణేన= పెక్కురెట్టు గల, 
పియయా == ' (పియురాలైన దమయంతియను, పణేన= వెలచే, 
అహం=నేను, కథం= ఎట్టు, ఆదదే = పుచ్చుకొ నగలను, 


వి॥ దధీచి మున్నగువారు పాణములబే యశస్సును సంపాదించిరి. ఇచ్చట 
తక్కు_వ విలువగల |పాణములబే నెక్కువ విలువగల కీర్తిని సంపా 
దించుట వలన న్యూనవస్తువులను నధికవస్తువులతో మార్పు చేయుటవలన 
న్యూనపరివృ తలంకారము. ఎక్కువ విలువగల్లిన |ప్రియురాలిని, 
తక్కువ విలువగల కీర్తితో మార్పును చెప్పుటవలన నధిక పరివృత్య 
అలంకార ము. 


సమాసములు: 
ఆదోధీబి : దధీచిమా రభ్య = ఆదరీచి. 


దాత్భతృతార్చం ౨ దాతృభిః కృతః = దాతృక్ళృతః. దాతృక్ళతః 
అర 8యస్య తత్‌ == దాతృకృతా ర్లం. తత్‌ = దాతృకృతా ర్షమ్‌. 
ఘు యఘు యు 


(పాణమా[ళవణనీమ: [పాణ ఏవ పాణమా(త్రమ్‌. పణస్య సీమా = 
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పణసీమా. [పాణమా్యతం పణసీమా యస్మిన్‌ కర్మణి తధ్యథా భవతి.తథా = 
[పాణమ్శాతపణసీమ. 


భలగుశోన: శతం గుణాః యస్య సః =శతగుణ8.. తేన = శతగుణేన. 
భావము : 


దధీచి మున్నగు "దాతలు యశస్సునకు [పాణములనే వెలగా నిశ్చ 
_ యించిరి, అనగా వారందజు [పాణములొడ్డి యశస్సును సంపాదించిరి. [పాణ 
ములకంచెను పెక్కు రెట్టుగల [పియురాలై న దమయంతి నొడ్జి _ఆమెకంటెను 
తక్కువ వెలగల( గీరి నెట్టు కొందును?. ॥[౧౧౧॥ 


శో అర్థనా మయి భవద్భిరివాస్యై 
కర్తుమర్హతి మయాఒపి భవత్సు; 
భీమజార్థపరయాచనచాటొ 
యూయ మేవ .గురవః కరణీయాః॥ ౧౧౨ 


ప॥వి॥ ఆర్థనా'। మయి | భవద్భిః ఇవ! అసె | క రుమ్‌ | అర్హతి | 
మయా । అపి |! భవత్సు | భీమజార్గపరయాచనచాటొ । యూయమ్‌ | 


ఏవ | గురవః | కరణీయాః. 


టీక॥ అస్యె= ఈ దమయంతికై, మయి=నా విషయమున, భవద్భిరివ= 
మీచే.జేయబడినట్టు, మయా=౬పి=నా చేతను, భవత్సు = మీ విషయ 
మున, అర్థనా = |పార్థన, క[కుం= చేయటకు, అర్హతి = తగియున్నది. 
ఫీమజార్థపరయాచ నచాటౌ; భీమజ = దమయంతియనెడు, అర్థ =వస్తు 
వును విషయీకరించిన, పరయాచన = పరులను యాచించెడి, చాటొ = 
పియవచనమండు, యూయమేవ = మీరే, గురవః =గురువులుగ్కా 
ఆనగా నుపదేశకులుగా, కరణీయాః = చేయదగిన వారు. 


సమాసములు : 


భీముజార్థివరీయాచనోచాటొ: భీమాత్‌ జాయత ఇతి = భీమజా. ఖీమజై వ 
ఆర్థ.ః యస్మిన్‌ తత్‌ = భిమజార్థం.పరస్య యాచనం = పరయాచ నమ్‌. భీమ జార్థం 


యాం. 


చ తత్‌ పరయాచనం చ= భీమజార్ధపరయాచనం. _ భీమజార్థపరయాచనమేవ 
బాటు = భీమజార్ధపరయాచనచాటు. తస్మిన్‌ == భీమజార్థపరయాచనచాటా. 


భావము : 


దమయంతి .కొజకు మీరు నన్ను. బార్జించిన విధముగ నేనును మిమ్ము 
అను [బార్థింప నర్హుండను. మీకు. గూడ.నాకున్నట్లు దమయంతిపై మోహము 
న్నను, ఆమెపై మీకంటె మునుపే మోహముగల నున్న దూత్యమునకై మీరు 
యాచించుటచే గురువులగు చున్నారు. కాన, నేను గూడ మిమ్ములను యాచించు 
ఓఉలో దోషము లేదు. తాను వలచిన కన్యను, వలచిన మరి యొక్కరిని 
దూత్యమున నియోగించుటలో మీరే నాకు మార్గ దర్శకులు. ఏలయనగా 
తొలుత నేను వలచిన దమయంతికై మీరు నన్ను దూత్యమున నియోగింవితిరి 
దా యని యాశయము. 1॥౧౧౨॥ 


శో అర్ధితా (పథమతో దమయంతీ 
యూయమన్వహముపాస్య మయా యతీ్‌। 
(హీర్న చేద్య్యతియతామపి తద్యకః 
సా మమాఒసపి సుతరాం న తదస్తు॥ ౧౧౩ 


మ॥వి॥ ఆర్థితా ! (పథమతః |. దమయంతీం ! యూయమ్‌ ! ఆన్వహమ్‌ । 
ఉపాస్య 1 మయా । యత్‌ । [హీః 1న। చేత్‌; వ్యతియతామ్‌ । 
ఆపి | తత్‌ | వః ! సా। మమ । ఆపి! సుతరాం। న। తత్‌; 


శీక॥ మయా =నాచే, అన్వహం = (వతిదినము, యూయం = మీరు 
ఉపాస్య = పూజింప(బడి, పథ మతః = మొదట, దమయంతీం = దమ 
యంతిని గూర్చి, ఆర్థితాః = పార్థింప(బడితిరి. తత్‌ =ఆ మొదటి పార్థ 
నను, వ్యతియతామ్‌ = ఆతి క్రమించుచున్న, వః=మీకు, (హః = 
సిగ్గు, నచేత్‌ = లేనిచో, తత్‌ = అప్పుడు, సౌ == ఆ సిగ్గు. మమాఒపి = 
నాకును, సుతరాం= మిక్కిలి, నాఒస్తు = ఉండ వలదు, 
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సమాసములు: 
అన్ఫ్థవొవ్‌ ౫ అహని అహని = అన్యహమ్‌. 


భావము : 

ఓ దేవతలారా! తొలుత మీరు దమయంతికై (పార్థించినందువలన. 
మీ కోరికను నేను తీర్చవలయునను నదియు యుక్తము గాదు. ఆ పక్షమున 
గూడ నేనే ముందు మిమ్ములను. (బార్ధించినవాండనగుచున్నాను. ఏల యనగా 
నేను (పతిదినము మిమ్ములను. బూజించి, మొదట దమయంతికై. [పార్టించు 
చుంటిని. అనగా నష్ట దిక్పాలక పూజంజేయు చుంటిని. కావున నాదియే మొదటి 
(ప్రార్థన. అట్టు మొదటిదైన నా ప్రార్ధనను మీరు మీజియ, సిగ్గపడనిచో, 
నాకును నట్టి సిగ్గు ముమ్మాటికి నవసర ము లేదు. ॥౧౧౩|॥ . 


శో కుండినెందసుతయా కిల పూర్ణం 
మాం వరీతుమురరికృతమాసే। 
(వీడ మేష్యతి పరం మయి దృష 
స్వీకరిష్యతి న సా ఖలు యుష్మాన్‌ ॥ ౧౧౪. 
ప॥॥వి॥ కుండినేం[ద్రసుతయా 1 కిల | పూర్వం మాం! : వరీతుమ్‌ | ఉరరి 
కృతమ్‌ } ఆస్తే ] (ఏడమ్‌ ] ఏష్యతి 1 పరం1మయి | దృష్ట | స్విక 
రిష్యతి 1; న।సా । ఖలు! యుష్మాన. 
టీక! కుండినేం్యదసుతయా; కుండినేం[ద్ర = భీమరాజుయెక్క, సుతయా = 
పుత్రికయైన దమయంతిచే, పూరంమేవ= ముందే, మాం=నన్ను, వరి 
తుం = వరించుటకు, ఉరరీక్కితమ్‌ = అంగీకరింపబడినదై , ఆస్తేకీల = 
ఉన్నది గదా, తతః = ఆందువలన, మయిజనేను, దృష్టసతి = చూడ, 
బడగా. పరం= మిక్కిలి, దీడమ్‌ = సిగ్గును, ఏష్యతి = పొందగలదు. 


(ఏవంచ = ఇట్టు కాగా) సా=ఆమె, యుష్మాన్‌ = మిమ్ములను, నస్వీక 
లా = స్వీకరింపదు గదా:. 


సమాసములు: 


స కుండినస స్య ఇం|దే॥=కుండినే ds కుండి 
నేందస్య స సుతా = కుండినేండసుతా. తయా =కుండినేందసుతయా. 
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భావము ; 


భీమన్ఫపతి పు|కతికయైన దమయంతి పూర్వమే, నన్ను వరించుట కంగి 
కరించినది. కావున ఆమె నన్ను చూచి సిగ్గు పడినదై న. వరింప। 


జాలదు. ॥౧౧౪॥ 


| శో త త్రసిదత విధత్త న ఖేదం 
దూత్యమత్యసద్భశం హి మమేదం। 
హోస్యతైవ సులభా న తు సాధ్యమ్‌ 
తద్విధిత్సుభిరనాపయికేన॥ ౧౧౫ 
ప॥వి॥ తత్‌ | పసీదత : విధత్త । న। ఖేదం | దూత్యమ్‌ | అత్యసదృశం। 


హి।[ మమ। ఇదం! హాస్యతా ఏవ | సులభా। న। తు । సాధ్యమ్‌। 
తద్విధిత్పుఖిః | అనౌపయి కేన. 

టీక॥ తత్‌ = అందువలన, [పసీదత = (పసన్నులు కండు. ఖేదం =కష్టమును, 
నకురుత = చేయికుడు. మమ =నాకు, ఇదం = ఈ, దూత్యమ్‌ = రాయ 
బారము, ఆత్యసద్భశం = మిక్కిలి యయోగ్యమైనది. హి = ఏలయనగా, 
ఆనౌపయి కేన = ఉపాయములేకి , తద్విధిత్పుభిః; తత్‌ == ఆ దూత్యమును, 
విధిత్సుఖిః = చేయ(గోరిన వారిచే, పహిస్యత్రైవ = పరివోసభాజనత్వము, 
సులభా = సులభ మైనది. 


సమాసములు ; 

దూత్వడ్‌ : దూతస్య కృత్యమ్‌ = దూత్యమ్‌. 

అత్వ్కనద్భళణు = న సదృశమ్‌ = అలకా, అత్యంతమసదృృళమ్‌ = 
అత్యసదృృశమ్‌. 

వోన్యతా: హసితుం యోగ్యః = హాస్యః. హాస్యస్య భావః = హాస్యతా. 

ఛో ద్వభిళ్ళులి? : విధాతుమిచ్చవః = విధి త్సవః. తస్య విధిత్సవః = 
తద్విధిత్సవః. త్ర = తద్విధిత్సుభిః. 
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అసౌవయిశకేన : ఉపాయ ఏవ జాపయికః. నకాపయికః = అనౌప = 
కః. తేన =అనౌపయికేన, 


కావున ఓ దేవతలారా (పసన్నులు కలడు. నాకీ కష్టము సనీయకు6డ 
ఈ దూత్యము నా కన్ని విధముల తగినది గాదు. ఉపాయములేక దూ 
మును జేయువారు పరిహాసమును( బొందెదరు. కాని [పయోజనమును. బొం 
లేరు. అనుచితమైన కార్ల గ్థములకు పూనుకొనువారు ననిష్టమునె పొందెదరు కో 
ఫలమును. బొందలేరు. 1॥౧౧౫॥ 


శ్లో ॥ ఈద్భశాని గదితాని తాదానీ. 
మాకలయ్య స నలస్య. బిలారిః। 
శంసతి స్మ కిమపి సయమాన 
స్స్వానుగాననవిలోకనలోలః॥ ౧౧౬ 


ప॥వి॥ ఈదృళాని | గదితాని | తదానీమ్‌ | ఆకలయ్య 1 సః నలస్య 1 లు. 


ర8 | శంసతి | స్మ! కిమ్‌ | అపి | స్మయమానః | స్యానుగాననవి6 
కనలోలః. 


శీక॥ సః =ఆ, బలారిః = ఇం|దు(డు, తదానీం = అప్పుడు, నలస్య = నలు 
యొక్క, ఈద్భుళాని = ఇటువంటి, గదితాని = మాటలను, ఆకలయ్య = 
విన, సయమానః =మందహాసము గావించుచు, స్వానుగాననవిలోక 
లోలః; స్వానుగ =తన కనుచరులై న యమాదులయొక్క_, ఆనన 
ముఖములను, విలోకన = చూచుటయందు, లోలః = ఆస క్రి గలవా€డ 
కిమపి == కొద్ది మాటను, శంసతిస్మ = చెప్పుచుండెను. 
సమాసములు; 
జొలాల్‌ః ౩ బలస్య ఆరిః = బలారిః, 
స్వూనుగాననబిలోశోనలోలః 3 స్వస్య అనుగా?ః = స్వానుగాః. సాం 
గానామాననాని = స్వానుగాననాని. స్వానుగాననానాం విలోకనం = స్వానుగా న 
విలోకనం. స్వానుగాననవిలోకనే లోలః = స్యానుగాననవిలోకనలోలః. 
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భావము, 


ఆ యిం[దుండు నలు(డు చెప్పిన మాటల నాలకించి, చిటునగవుతో, 


తన యనుచరులై నయమాదులయొక ముఖములను చూచుచు, కొన్ని మాట 
లను జెప్ప నారంభించెను, ॥1౧౧౬॥ 


లో 


ప॥వి॥ 


టీక॥ 


నాభ్యధాయి నృపతే భవతేదం 
రోహిణీరమణవంశభవేన। 

లజ్జతే న రసనా తవ వామ్యా 

దర్ధిషు స్వయమురీకృతకామ్యా॥ ౧౧౭ 


న | అభ్యధాయి | నృపతే | భవతా ।; ఇదం | రోహిజీరమణవంశభ 
వెన! లజ్జతే 1 న। రసనా | తవ! వామ్యాత్‌ | అర్థిషు | స్వయము 
రీకృతకామ్యా. 


హనృపతే= ఓ రాజాః భవతా==నీచే, ఇదం= ఈ ““సేయముచ్చ 
తరతే”" త్యాది శ్రోకములలోని _పతిషేధవచనము, రోహిణీరమణవంశ 
భవేన; రోహిణీరమణ =రోహిణికి [పియు(డైన చందునియొక్క, 
వంశ =వంశమందు, భవేన= జన్మించిన వానివలె, నాభ్యధాయి = 
చెప్పంబడలేదు. ఏలయనగా, ఆర్థిష = యాచకుల బిషయమున: స్వయ 
మురికృతకామ్యా; స్యయం= తమంతట, ఉరీకృత = అంగీకరింప(బడిన, 
కామ్యా = కోరికను నెర వెర్చుట గల్గిన, రసనా=నాలుక, వామ్యాత్‌ = 
వెనుకకు( దిరుగుటవలన, నలజ్జతే = సిగ్గపడుటలేదు. 


సమాసములు : 


నృపతే 


(హే) స్రవతో = నాన్‌ పాతీతి = నృపతిః. తస్య సంబుద్ధిః =(హే) 


రోపొజీరమణవంలఖోవోన ౩ రోహిణ్యాః రమణః = రో హిణీరమణః. 


రోహిణీరమణస్య వంశ ః = రోహిణీరమణవంశః. రోహీణిరమణవంశే భవతీతి = 
రోహిణీరమణవంశభవః. తేన.=రో హీణీరమణవంశభ వేన. 
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స్వ్పాయమురీకృ తతామ్యా న్‌ స్యయమురీకృతం = స్వయమురీకృతం. 
సంయమురీక తం కామ్యం యయా సా = స్యయమురీక ఎతకామ్యా. 


భావము : 


సీవు ““సేయముచ్చతరతా”” యను ౨౪వ శ్లోకమునుండి మేము నిన్ను 
(బార్ధించిన దూత్యమును( జేయనని చెప్పితివి. నీవు దీనిని చందవంశమున 
బుట్టిన వానివలె( జెప్పలేదు. చంద్రవంశ స్థు లెవ్వరు తిజ్ఞకు భంగము జేసి 
కొనరు. యాదకుల మనోరథమునుం బూ ర్రిగావించెదనని తొలుత నంగీకరించి 


యిప్పుడు వెనుతిరిగిన సీ నాలుక సిగు పడుట లేదా! కావున నీవుచం[దవంశ 
స్టుండుగా! గనబడుటలేదు. ॥౧౧౭॥| 


లో భంగురం చ వితథం న కథం వా 
బీవలోకమవలోకయసీ మమ్‌। 
యేన ధర్మయశ సీ పరిహాతుం 
ధీరహో చలతి ధీర తవా౭పి॥ ౧౧౮ 


ప॥వి॥। భంగురం | చ-। వితథం | న | కథం । వా 1 బీవలోకమ్‌ । అవలోక 
యసి ! ఇమమ్‌ | యేన |; ధర్మయశసీ | పరిహాతుం 1 ధీః | అహో | 
చలతి | ధీర | తవ । అపి. 


టీక ॥ హేధీర = ట్‌ విద్వాంసుండాః: ఇమం = ఈ, జీవలోకం = పాణులసమూ 

 హమును, భంగురం=నకించునదిగాను, వితథం =నిషృలమైనదిగాను, 
కధంవా = ఎట్టు, నా౬వలోకయసి -చూచుటలేదు! యేన=వఏ అజ్ఞా 
నముచే, తవా౭పి =నీకును, ధీః ==బుద్ధి, ధర్మయశళసీ = ధర్మమును 
కీర్తిని, పరిహాతుం=వదలి పెట్టుటకు, చలతి = చ లించుచున్నది. 


సమాసములు : 


జీవోలోరో? ఎ బీవానాం లోకః =జీవలోకః. తమ్‌ = జీవలోకమ్‌.' 
ధర్భయళనీ కై ధర్మశ్చ యశశ్చ = ధర్మయశసి. తే= ధర్మయశసి. 
భావము : | అ 

డీ విద్యాంసు (డా! ఈ' [ప్రాణి లోకమంతయు నశించునది, నిషృల 
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మైనది యని యెట్టు తెలుసుకొనవు? దీనిని నీవు తెలుసుకొనలేక పోవుటవలన, 
నీ బుద్ధి, శాశ్వతమైన ధర్మమును గీరిని వదలు కొనుచున్నది. కష్టము - 
అస్థిర విషయములకై స్థిరమైన సుకృతమును( గీ ర్తిని వదలుకొనుట నీవంటి 
వారికి. దగుదు. ॥౧౧౮॥ 


(a 
రొ 
5. 


ప॥వి॥।। 


జీక॥ 


కః కులే౬జని జగన్ముకుకే వః 

(పార్థ కేప్పితమపూరి న యేన। 

ఇందురాదిర జనిష్ట కలంకీ 

కష్టమ్మత స భవానపి మా భూత్‌॥ ౧౧౯ 


కః | కులే | అజని | జగన్ముకుటే | వ | ప్రార్థ కేప్పితమ్‌ ' అపూరి। 
న। యేన । ఇందుః ! ఆదిః అజనిష్ష ! కలంకీ | కష్టమ్‌ | అత | 
సః=భవాన్‌ | అపి । మా | భూత్‌. 


జగన్ముకుచే; జగత్‌ = లోకములకు, ముకుటే = భూషణమైన, వః= 
మీయొక్క, కులే = వంశమందు, యేన= ఎవనిచే, పార్థ కేపితమ్‌; 
(పార్ధక =యాచకులయొక..., ఈప్పిత ౦ = ఇష్టము, నాఒపూరి = 
పూరింపంబడలేదో, సః = అటువంటి, కః = ఎవ్వండు, అజని == పుట్టి 
నాండు. ఆదిః=మీ వంశమునకు మొదటి వా(డైన, ఇందుః =చం 
(దుండు, కలంకీ= కలంకము గలవాండుగా, అజనిష్ట = జన్మించెను, 
కష్టం = కష్టము. ఆత = ఈ లోకమునందు, భవానపి =నీవును, 
సః = అట్టు కలంక ముగల వాండుగా, మాభూత్‌ =కారాదు. 


సమాసములు 


కుటే. 


వగన్యువథే * జగతాం ముకుటం = జగన్ముకుటం. తస్మిన్‌ = జగన్ము 


(పొర్ణకేవృతన్‌ న్‌ (ప్రార్ధకానామీప్సితం= పార్థ కెప్సితమ్‌. 


కలంక్రీ ౫ కలంకః అస్య అ స్తీతి = కలంకీ. 


భావము; 


లోకముల క లంకారమైన మీ వంశమునందు యాచకుల మనోరథ మును 


బూ ర్తి కావించని వాండెవ్వండును లేడు. మీ వంశమునకుమూలపురుషుండై న 
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చం[దుండు కలంకము కలవా(డగుట కష్టమున విషయము. కాని నీవీ లోకము 


అల టకు 


నందు, కలంకములేక యుండుము. అపకీర్తిని సంపాదింపకుము. ॥౧౧౯॥|| 
శో యా౬పద్భష్టిర పి యా ముఖము[దా 
ఉని 6 
యాచమానమను యాచన తుష్టిః। 
త్వాదృశస్య సకలః స కలంకః 
నీతభాసి శశకః పరమంకః॥ ౧౨౦ 


ప॥వి। యా | అపదృష్టిః 1 ఆపి । యా ముఖము[దా | యాచమానమ్‌ | 
ల అను యా చ ।న। తుష్టిః ॥ త్వాదృశస్య | సకల | సః t 
కలంకః | శీతభాసి | శశకః | పరమ్‌ | ఆంకః. 


టీక ॥ త్వాదృశస్య == నీవంటి వానికి యాచమానమను = యాచకుననుసరించి,. 
యా=వి, అపదృష్టిః = వికారముతో ( గూడిన చూపు, యాచ=వి, 
ముఖము|దా = మౌనము, యా=ఏ, నతుష్టిః = సంతోషము లేకయుం 
డుట, స =ఆ, సకలః = అంతయు, కలంకః =కలంకము. శీతభాసి = 
చందుని యందో,శ శకః = కుందేలు, అంక పరం =గుజుతు మాతమే.. 


అవద్భన్షిః ఎ అపగతా దృష్టిః = అపదృష్టిః. 
మ రు లు టి 

యుఖముదా : ముఖస్య ముదా = ముఖము|దా. 

కీతొఖానీ ఎ శీతా భాః యస్య సః = కశీతభధాః. తస్మిన్‌ జ శీతభాసి. 
భావము: 

సీవంటి యు త్తమ వంశస్థునకు, యాచకునిపైన, _వికొరదృష్టి, అతని 
విషయమున మౌనము, మటియు నసంతోషము మున్నగునది యంతయు వాస్త 
వమున కలంకమని చెప్పవలయును. చంద్రుని యందలి కుందేలు కేవలము 
గుయితుకాని కళంకము కాదు. 1౧౨౦1 
శ్లో నా౬కరాణి పఠతా కిమహపారి 
ప్రస్మృతః కిమథవా పఠితో౬పి। 
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ఇత్స మర్థిజనసంశ్ర యధోలా 
ఖేలనం౮' ఖలు చకార నకారః॥ ౧౨౧ 
ప॥వి॥ న ।; అత్షరాణి । పఠతా | కిమ్‌ | అపారి | _పస్మృతః । కిమ్‌। అధ। 
వా ! పరితః । అపి | ఇత్ధమ్‌ I  అర్థిజనసంళయదోలాఖేలనమ్‌ 1 ఖలు! 
చకార | నకారః. 


టేక॥ అక్షరాణి== బాల్యము నందక్షరములను, పఠతా =నేర్చుకొనుచున్న, 
(భవతా = నీచే), నకారః = ని షేధమును( జెప్పునట్టి నకారము, నా౬ఒ 
షాఠికిమ్‌ = పఠింపంబడలేదా? అధవా = లేదా, పరఠితో౭౬పి == పఠింప( 
బడినను, (పస్మృతఃకిం = మణువబడినదా యేమి?, ఇత్థం= ఇట్లు, 
అర్థిజనసంశయదోలా ఖేలనం; తర్థిజన = యాచకజనమయొక్కం, 
సంశయ = సందేహమను, దోలా= ఊయెలకతో,* ఖేలనం= ఆడుటను, 
నకారః = నకారము, చకార = చే సెను. 


వి॥ నలు(డు చిన్నత నమునందు నకారమును నేర్చెనా, లేదా యను సంశ 


యము యొక్క సంబంధము. లేకపోయినను సంబంధనునుం జెప్పుట 
వలన న 


స్రమాసమ్లలు : . 


అర్జిజననంకయదోలాఖేల నమ్‌ న్‌ అర్థినశ్చతే జనాశ్చ = అర్థిజనాః. 
ఆర్థిజనానాం సంశయః = అర్థిజనసంశయః. అర్థిజనసంశయ ఏవ దోలా = అర్థి 
జనసంకయరోలా. ఆర్థిజనసంశయడోలయా లేలనమ్‌ = అర్థిజనసంశయదోలా 
ఖేలనమ్‌. 


భావము : 
కాలమున నీవు అక్షరములను నేర్చనపుడు “లేదు” అను నర్థము 
చెప్పెడి “న” యను నక్షరమును నేర్చుకొన లేడా! ఒకవేళ నేర్చియ దానిని 
మబచితివా? ఇట్లు యాచకులను సందేహమనెడి యూయొలయందుంచి “నకా 


రము” ఊచుచున్నది. అనగా నీవెప్పుడును యాచకులు గోరిన దానిని లేదని 


_న- శబ్దముతో నిరాకరీంపలేదు. కావున నీవు “ని అను వర్ణమును నేర్చుకొన 
20 
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లేదో; లేక నేర్చి మజచితివో యని యాచకులకు సందేహము గల్గుచున్నది. నీ 
వెల్లప్పుడును నెవ్వరికిని లేదని చెప్పలేదు. కావున మా విషయమునం గూడ 
లేదని చెప్పక మా కోరికను. దీర్చవలసినది. ॥౧౨౦॥ 


ల్లో! అబ్రవీత్తమనలః క్వ నలేదం 
లబముజ సి యశః శశికల్పం। 
ధ యి 
కల్పవృత్షపతిమర్థిన మనం 
నాప కోజఒపి శత మన్యుమిహాన్యః॥ ౧౨౨ 


ప॥వి॥ అ|బవీత్‌ । తమ్‌ | అనలః ॥క్య। నల । ఇదం । లబ్బమ్‌ | ఉజ్జసి | 
యశః | శశికల్పమ్‌ 1 కల్పవృక్షపతిమ్‌ | ఆర్థినమ్‌ | ఏనమ్‌ | న 
ఆప। కః | అపి! శతమన్యుమ్‌ ! ఇహ | అన్యః. 


టీక॥ అథ = తర్వాత, అనలః = అగ్ని, తం=ఆ నలునింగూర్చి, అ(బవీత్‌ = 
పలికెను. హేనల=ఓ నలా, ఇదం= ఈ, చెప్ప(బడగల, లబ్ధమ్‌ = 
చేతికందిన, శశికల్పం == చం దునితో సమానమైన, యశః జకీరిని, 
క్య= ఎక్కడ, ఉజ్ఞ సి = వదలుకొనెదవు? ఇహ = ఈ లోకమునందు, 
అన్యః = నీకంచె నితరు(డై న, కోఒపి = ఎవ్య(డును, కల్పవృశ్న 
పతిమ్‌ = కల్పవృక్షములకు( బాలకు(డైన, ఏనం =ఈ, శతమన్యుం = 
ఇందుని, అర్థినం = యాచకునిగా, నాప = పొందలేదు. 


సమాసములు : 
జితోల్పవ్‌ * శశినా సదృశమ్‌ = శశికల్పమ్‌. తత్‌ =శశికల్పమ్‌. 
భావము : ల 
ఓనలా! చేతికందిన చం|ద్రునివంటి తెల్చని కీ ర్తినేల వదలుకొను 
చున్నావు? లోకమునందందటి కోరికల నీడేర్చునట్టి కల్పవృక్షములకు ప్రభు 
వైన యిందుండెవ్వరిని యాచించువాండు గాడు. అట్టి యిం|దు(డు నీకు యాచ 
కుడై యున్నాడు. అతని కోరికను దీర్చుము. ఇందుడు నీకు యాచకు 


డగుటవలన నీకు గొప్ప కీర్తి లభించుచున్నది. ఆ కీ రిని జారవికుదుకొన 
వలదని యగ్ని నలునకు( జెప్పెను. ॥౧౨౨॥ 
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జో న వ్యహన్యత కదాఒపి ముదం యః 
స్వస్పదాముపనయన్న భిలాషః। 
తత్పదే త్వదభి' షకతృతాం నః 
స త్యజత్వసమతామద మద్య॥ ౧౨౩. 
ప॥వి॥ న । వ్యహన్యత | కదా । అపి | ముదం | యః | స్వస్నదామ్‌ 1 ఉప 


నయన్‌ । అభిలాషః । తత్పదే ! త్యదభిషేకకృతాం ! నః। సః 
త్యజతు |! అసమతామదమ్‌ | అద్య. 


క్రీక॥ స్వస్పదాం = స్వర్గలోక వాసులకు సంబంధించిన, యః=ఏ, అభిలా 
షః =-మనోరథము, ముదం == సంతో షమును, ఉపనయన్‌ = పొందిం 
చుచు, కదాఒపి= ఎప్పుడు, నవ్యహన్యత =భంగమును పొందింప( 
బడలేదు. అద్య = ఇప్పుడు, తత్పదే= ఆ మనోరథమును నెరవేర్చు 
నట్టి యధికారమునందు, త్వదభి షేకకృతామ్‌; త్వత్‌ = నీయొక్క, అధి 
షేక = అభిషేకమును, కృతాంజ చేసినట్టి, నః =మాయొక్క, సః= 
ఆ యభిలాష, ఆసమతామదం=తనకు సాటి లేదను మదమును. 
త్యజతు = వదలును గాత. 


సమాసములు : 
న్వూన్ఫుదావ్‌ = స్వః సీదంతీతి = స్వస్సదః. తేషాం = స్వస్సదామ్‌. 
తత్త్సదో © తస్య పదమ్‌ = తత్పదమ్‌. తస్మిన్‌ = తత్పదే. 


త్తదభి షేకతృతాత్‌ : తవ అభిషేక 8 = త్వదభిషేకః. త్వద భి షేకం 
కుర్వంతీతి = త్వద భిషేకకృతః. _ తేషాం =త్వద భిషేకకృతామ్‌. 


అనమతొముదోట్‌ : సమస్య భావః= సమతా. న సమతా = అసమతా. 
అసమతాయాః మదః = అసమతామదః:. తమ్‌ = అసమతామదమ్‌. 


భావము : 


స్వరలోకవానుల యభిలాష, సిద్ధించుటచే సంతోషము. గల్గించుచు 
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వ! 


నెప్పుడును విఫలము కాలేదు. (ప్రస్తుతము మా కోర్కెను తీర్చుట కె కెయా యభి 
లాష స్థానమున నిన్ను నభిషేకము గావించిన మాకు, నీవు మా 'మనోరథమును 
దీర్చుటచేత నా యభిలాష, తాను సాటిలేని దాననను గర్వము వదలిపెట్టును 
గాత, స్వర్గ లోక వానుల మనోరథములు తమ యంతటనే విఘ్న ములేక సిద్ధిం 
చును. అందువలన నా మనోరథములు సాటిలేనివని గర్వించుచున్నవి. తే 
నా మనోరథము సిద్ధించుటకు పరాపేక్షలేదను గర్వము వాని కేర్పడియున్నది. 
[పకృతము డకుయాకి విషయము నందేర్పడిన మా మనోరథము నీ సహ 
కారములేక సిద్ధింపదు గాన, నవిగూడ పరా పేక్షము లగుటవలన వాని గర్వము. 
దీనితో నశించును. కాన నీవు దూత్యమును వహించుటచే వాని గర్వమును. 
దొలిగింపవలయునని భావము. In౨౩॥ 


భోః అభ్రవీదథ యమస స్తమహృష్టం 

పర 'సెనకులదీవ తమస్త్వామ్‌। 
యత్కి.మవ్యభిబుభూషతి తత్కిం 
చంద్రవంశ వస కేస్నదృశం శ్రే తత 


ప॥వి॥ ఆ|బవీత్‌ 1 అధ యమః | తమ్‌ । అహృష్టమ్‌ | వీరసేనకులదిప | 
తమః | త్వామ్‌ 1 యత్‌ |! కిమ్‌ | అపి | అధిబుభూషరతి | తత్‌ । కిం! 
చందవంశవసతేః ] సదృశం । తే. 


టీక॥ ఆధ =పిదప, యమః=యము(డు, అహృష్టం= సంతో షములేని, 
నలం= నలుని, ఆ|బవీత్‌ = పలికెను, హేవీరసేనకులదీప == ఓ వీర సేన 
వంశ దీపమా! యత్‌ = ఏ, కిమపి = ఏదియోయొక, తమః = మోహము, 
చీకటి, త్వాం నిన్ను, అభిబుభూషతి = తిరస్క-రింపగోరుచున్న దో, 
తత్‌ = అది, చం[దవంశవసతేః; చంద్రవంశ = 'చందవంశమునందు,. 
వసతేః = స్థితిగల్లిన, తే= = నీకు, సదృశం, కిం=తగినదా యేమి? 
సమాసములు: 
అవ్యాష్టం విన హృష్టః = అహృష్టః. తమ్‌ = ఆహృష్టమ్‌. 
(హౌ) బీరసేనోవలదీవన ఎ వీరసే సనస్యకులం = వీర సేనకులమ్‌. వీర 
'సేనకులస్య అవకా ంర నగ నకుల పం, స స (హేవీరనే సేనకులదీప. 
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చం [బోవోంళవనతోః : చం[దస్య వంశః =చందవంఠః. చంద్రవంశే 
వసతిః యస్య సః = చం[దవంశవసతిః. తస్య =చం|దవంశవసతేః. 


భావము : 

అగ్ని చెప్పిన మాటలకు నలుండు సంతోషషట లేదు. దానినిం జూచి 
యము(డిట్టు చెప్పుదొడగాను-ఓ వీరే సేన వంశమున దీపమువంటి నలమహో 
రాజా! నిన్నే దియో యొక మోహము (అంధకారము) అలముకొనుచున్న ది. 
woe జన్మించిన నీక్రిది తగినదేనాః 1 ౧౦౪| 


ల్లో॥ రోహణః కిమపి యః కఠినానాం 
కామధేనురపి యా పశురేవ। 
వై నయోరపి వృథాఒభవదర్థి 
హో విధిత్సురసి వత్స కిమేతత్‌॥ ౧౨౫ 
చ॥వి॥ రోహణః | కిమ్‌ | అపి । కఠినానాం | కామధేనుః 1 ఆపి యా! 
పః | ఏవ! న । ఏనయోః | అపి । వృథా | అభవత్‌ | ఆర్టీ | హో! 
విధిత్సుః | అసి | వత్స । కిమ్‌ ! ఏతత్‌ 
వటీక॥ యః=వీ, రోహణః = రత్న ములకు గనియెన రోహణపర్యతముగలదో, 
(సో౭.పి = అదియు), కఠినానాం =కఠినమైన వాని మధ్య, కిమపి 
(కఠినం) =మిక్కిలి కఠినము. యా =ఏ, కామధేనురపి = కామధేనువు 
గలదో, సాఒపి=అదియు, పశురేవ= పశువే. ఏఎనయోః = పర్వత 
మునకును పశువునకును, ఆర్థీ = యాచకు(డు, వృథా = వ్యర్థుండు, 
నాఒభవత్‌ == కాలేదు. హేవత్స = ఓ బిడ్డా:, ఏతత్‌ = దీనిని, కింజ 
పమ విధిత్సుః = చేయ(గోరినవా(డుగా, అసి= ఉంటున్నావు. హా= 
కష్టము. 
సమాసములు; 
బిధిత్తు)* భి విధాతుమిచ్చుః = ఏధిత్సుః. 
భావము : 
రోహణ పర్వతము క ఠినవసువులలో మిక్కిలి కఠినమైన _పాషాణము.. 
కామధేనువు పశువు. ఇట్టి పాషాణపపవులను యాచించిన వారెవ్వరు వ్యర్థులు 


310 


కాలేదు. కాన చిన్నవా(డవైన నలాః ఏమి చేయంగోరుచున్నావు. పశవున 
కంచెను, 'పాషాణము కంటెను నీవు హీనుండవు. ॥౧౨౫| 


శ్లో॥ యాచితళ్ళిరయతి క్వ ను ధీరః 
(పాణనే క్షణమపి [ప్రతిభూః కః। 
శంసతి ద్వినయనీ దృఢని[ద్రాం 
ద్రాజ్నీ మేషమిషఘూర్లనపూర్ణా॥ ౧౨౬. 


ప॥వి॥ యాచితః | చిరయతి । క్య।ను। ధీరః | పాణనే 1 క్షణమ్‌ । అపి; 
(పతిభూః 158 | శంసతి |! ద్వినయనీ । దృఢని[దాం r [దాజ్ని మేష. 
మిషఘూర్హనపూర్ణా. | 

టీక క్వను = ఎక్కడ, ధీరః = పండితుడు, యాచితస్సన్‌ = యాచింప( 
బడినవా'డగుచు, చిరయతి = ఆలస్య మును గావించును? క్షణమవపి = క్షణ. 
కాలముగూడ, |పాణనే = జీవింప! జేయటయందు, (పతిభూః = బాధ్య 
తను వహించినవా(డు, కః = ఎవ్వండు? దాజ్ని మేషమిషఘూర్డ నపూర్ణా; 
దాక్‌ =శీ|ఘమైన, నిమేష= రెప్పపాట్టయొక్క, మిష = వ్యాజముచే, 
ఘూర్భన = కంటిపాపను [తిపష్పుటవలన, పూర్ణా = సమా ప్తిని( టొందిన, 
ద్వినయనీ =కన్నులజంట, దృఢనిదాం=మరణమును, శంసతి= 
చెప్పుచున్నది. 


ద్దానయనీ 0 ద్యయాః నయనయో;ః సమాహారః = ద్వినయనీ. 


దృఢని(దాం ఎ దృఢా చ సా నిద్రా చ=ద్య్భోఢనిదా. తామ్‌ =దృఢ 
నిదామ్‌. 


(దాజ్బీ వేవమివమూర్లనవూర్జా వ దాక్‌ నిమేషః = [దాజ్ని మేషః.. 
[దాజ్ని మషస్య మిషః= (దాజ్ని మేషమిషః. [దాజ్నిమేవమి షేణ ఘూర్హనం = 
[దాజ్ని మేషమిష ఘూర్గనమ్‌. దాజ్ని మేషమిషఘూర్థనేన పూర్ణా = (దాజ్నిమెష 
మిషఘూర్డనపూర్చా. 
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భావము ; 


 బుద్ధిమంతుని యాచించినచో నత(డెక్క_డ నాలస్యముచేయును? అత(డు 
వెంటనే కోరికను తీర్చంగలండు. ఏలయనగా, రీ ఘమగు జెప్పపాట్టనునెపమున, 
కంటిపాపలు తిరుగుటతో సమా ప్తినొందిన కన్నులు రెండే మరణమునుంజెప్పు 
చున్నది. అనగా కన్నులు తిరుగుట యెంత క్షణికమో జీవితము గూడ నంత 


శ్నణిక మే. కావున మన జీవితము శాశ్యతముకాదు. కాన యాచించిన వెంటనే 
భర్మమును జేయవలయును. ॥౧౨౬॥ 


ళో అభ్రపుష్పమపి దిత్సతి శీతం 
సార్థినా విముఖతా యదభాబి। 
స్రోకకస్య ఖలు చంచుపుపేన 
మానిరులసతి త దనసంఘే॥ ౧౨౭ 

Cc ౧౧ యి 
ప॥ వి॥ అ్యభపుష్పమ్‌ | అపి । దిత్సతి | శీతం! సా । ఆర్థినా 1 విముఖతా 


యత్‌ | అభాజి | సోకకస్య। ఖలు! చంచుపుటేన । మ్లానిః | ఉల్లసతి | 
తద్దనసంఘే. 


టీక॥ శీతంజచల్రని, అ[భపుష్పం = ఉదకము, అనగా నభ పుష్పమను గగన 
పుష్పము, దిత్సతి = ఈయ(గోరిన, ఘనసంఘే = మేఘసమూహము 
నందు, అర్థినా = యాచకునిచె, సోకకస్య = చాతకపక్షియొక్క, చంచు 
పుటేన = ముక్కుపుటముతో, సా = ప్రసిద్ధమైన, విముఖతా జ పక్షి ముఖ 
ముగానుండుట, (విముఖమగుట యనునది) అభాజి ఇతియత్‌ = పొంద 
బడుట యనునది) యేదిగలదో, తత్‌ = అందువలన, మ్లూనిః = జల 
భార మువలని యలసత్వము, వన్నెమార్చు, ఉల్బ సతి డూ (ప్రకాశించు 
చున్నది. 

సమాసములు : 


అ(భభవ్వ్రబ్‌ = అృభస్య పుష్పమ్‌ = అృభపుష్పమ్‌. తత్‌ = అభ 
పుష్పమ్‌. 


దిల్ళ్‌తి శ దాతుమిచ్చన్‌ =దిత్సన్‌. తస్మిన్‌ =దిత్సతి. 
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బిముఖుతాః విపరీతం ముఖం =యస్య సః విముఖః. విముఖస్య భావః అ= 
విముఖతా. వేః ముఖం యస్యసః = విముఖః, విముఖస్య భావః = విముఖతా. 
బంచుశ్రులేన * చంచ్యోః పుటః = చంచుపుటః. తేన = చంచుపు దన. 
భువషోనంమే = ఘనానాం సంఘః = ఘనసంమఘః. తస్మిన్‌ = ఘనసం మే. 
భావము : nn : 
చల్రని మే ఘోదకము గగనకుసుమమువలె ద్వర్రభమైనది. దానిని మేను 
సంఘమీయః గోరినను, యాచకమెన చాతకపక్షియొక్క_ ముక్కు_పుటము విము 
ఖత్వమును (పక్షిముఖత్వమును) బొందుటచే, మేఘములలో మాని ( జలభావము 
చేత నాలస్యము, జలమును వహించుటవలన నలుపువన్నె) విర్పడుచున్నది 
గదా. ఇచ్చటకు మేఘములు సిద్ధముగానున్నను చాతక చంచుపుటము వైము 
ఖ్యమగుటచే (పక్షిముఖత్వమును వహించుటచేే) దాతృత్వము వహించిన మేఘము 
లలో క ళంక ముగల్లినది. ఇట్టు తామిచ్చినది పుచ్చుకొననందువలన. గొలతవడు: 


దాతలే యున్నప్పుడు, గొప్పవంశమునందు జన్మించిన నీవు యాచకులకు 
విముఖు(డై యుండుట తగదు. I౧౨౭|| 


శో ఊచివానుచితమక్షరమేనం 
పాశపొణీరపి పాణిముదస్య। 
కీరి రేవ భవతాం (ప్రియదారా 
దాననీరయరమౌ క్షి తహోరా॥ ౧౨౮ 

ప॥వి॥ ఊచివాన్‌ | ఉచితమ్‌ | అక్షరమ్‌ ; ఏనం | పాశపాణిః |! అపి ॥ 


. పాణీమ్‌ ! ఉదస్య | క్రీర్రిః CAS భవతాం | 


[పియదారాః ! దాననీర 
రురమౌ క్రి కహోరా. 


టీక ॥ పాశపాణిరపి = వరుణుండును, పాణిం = హ స్తమును, ఉద స్య = ఎత్తి, 
ఏనం = ఈ నలునిగూర్చి, ఉచితం = యుక్తమైన, అక్షరం = మాటను 
ఊచివాన్‌ = చెప్పెను. దాననీరరురమౌ క్రి క హారా, దాననీర = దానో 
దకముయొక్క-, రుర= (సదాహమనెడు,మౌ క్రిక హారా=ము తెమ్మల్ర 
హారము గల్గిన, కీర్తిరేవ =కీ రియే, భవతాం _మీక్షు రాః = 


( [పియదారాః = 
[ప్రియక ళ|తము, 


313 
వి॥ కీరికి పియదారలతో నభేదమున ధ్యవసించుటవలన నభేదరూపకా 
లంకారము. 
సమాసములు: 
పాశఃపాణొ యస్య సః =పాశపాణిః. 
(వీయదారా* వ పియాశ్చే తే దారాశ్చ = |పియదారాః. 


దాననీరోయురోమౌ శ్ర్లీక్‌బోరా౭ : దానస్య సీరం = దాననీరం. దాననీరస్య 
రురాః =దాననీరర్సురాః. దాననీరరుురా ఏవ మౌ కి కకాని దాననీరరురమౌ క్తి 
కాని.దాననీరరురమౌ క్రికమయః హారః యస్యాస్సా = = దాననీరరుమౌ క్రి కహారా. 


భావమొ : 

వరుణుండు నలుని గూర్చియిట్టుచె ప్పెను. ఓీనలా: దానోదకములనెడి 
ము త్తెములహారమును దాల్చిన కీర్తియే నీకు [1పియమైన కళ్ళతము. ఉదక 
పూర్వముగా దానము చేయవలయునని విధిగలదు. కాన చానము( జేయుటవలన 


వరించిన కీ ర్ర్తికాంతకు నా దానోదకముల్లు మ్వక్తాహారములగును. అట్టి కీరికాంత 
భార్యకం చెను. (బియమైనదిగాన దమయంతి పైనంగల్లిన కాంక్షచే నోకీ ర్రికాంతను 
వదలుకొనకుము. 1౧౨౮ || ఇ. 
శ్లో చర్మ వర్మ కిల యస్య న భేద్యం 
యస్య వజమయముసీ చత నేక్‌। 
స్థాయినావిహ న కర్ణదధథిచి 
తన్న ధర్మ మవధీరయ దీర॥ ౧౨౨౯ 
మ॥వి॥ చర్మ | వర్మ । కిల యస్య ।న | భేద్యం 1 యస్య! _వ్యజమయమ్‌ | 


ఆస్థి; చ, తౌ | చేత్‌ | స్థాయినౌ | ఇహ 1న। కర్షదధీవీ | తత్‌ | 
న ధర్మమ్‌ | అవధారయ | ధీర. 


టీక ॥ యస్య = ఏకర్టునకు, చరం చర్మము, .నభేద్యం = = భేదింపనలవికాని, 
వర్మకిల =కవచముగదా: యస్య = ఏదధిచికి, అస్థిచ = ఎమ్మును, వజ 
మయంకిల = వ్యజరూపమే గదా! తొ =౪, కర్ణద థచీ = కర్ణుండును, 
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దదీచియు ఇహ = ఈ లోక మునందు, స్థాయినౌ = స్థిరమైన వారలుగా, 
నచేత్‌ యా కొనిచో, తత్‌ = అప్పుఢు, హేధీర = ఓ బుద్ధిమంతు(డాః 
ధర్మమ్‌ = ధర్మమును, నావధీరయ = తిరస్కరింపకుము 


సమాసములు: 
వ (జయయబ్‌ ఎ వ|జస్య వికారః= = వ జమయమ్‌. 
తర్షదధీబీ : కర్ణశ్చ దధీచిశ్చ= కర్ణద ధీబీ. 
భావము. _ 
నలా! కర్ణుడు ధరించిన చర్మమభేద్యమైన కవచముగదా. దాని నత 
డిం[దునకీయలేదా! దధీచి తన వెన్నెముకను వజాయధమునకై యిందుని 
కీయలేదా? అంత. (బసిద్ధినొందిన, కర్షుండును, దబీచియు, స్థిరముగా సీలోక 
'మందులేరు. వారు గావించిన ధర్మముమా[తము స్థిరముగా నున్నది. కావున 
సీవు వారిని నుదాహరణము( గావించుకొని యస్థిరమైన దమయంతిని వదలుకొని 
స్థిరమైన ధర్మమును. జేయుము. ॥౧-౨౯! 
శ్లో అద్య యావదపి యేన నిబర్జా 
న (ప్రభూ విచలితుం బలివింధ్యో। 
ఆ|శుతావితథతాగుణపాశ 
స్వాదృ్భశేన విదుషా దురవాపః॥ ౧౭౩౦ 
RN 0) 
ప॥వి॥ ఆద్య యావత్‌ | ఆపి | యేన | నిబద్భౌ 1న పభూ । విచలితుం | 


బలివింధ్యా । ఆ [శుతా౬వితథతాగుణపాశ;ః | త్వాదృశేన ' విదుషా | 
దురవాపః. 


టీక యేన = ఏ సత్యసంధత్వమను త్రాటిచే, నిబద్ధౌ = కట్టబడిన, బలివింధ్యా 
= బలిచక్రవరి యు, వింధ్యపర్యత మును నను నీ రెండును, ఆద్యయా 
వత్‌ =నేటివరకు, విచలితుమపి = కదలుటకును, [ప్రభూ = శ క్రివంతు 
లుగ, నజక రో, ఆ శతా ౬వితథతా గుణపాళః; ఆశుత = పళిజ్ఞ 
జేయ(బడిన, అవితథతా = సత్యత్వమను, గుణ = ఉత్కృష్టధర్మమే, 
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పాంశ:; = బంధము, త్యాదృశేన = నీవంటి, విదుషా = పండితునిచే, 

దురవాపః = ఛేదింప శక్యముగాదు. : 
సమాసములు: 

ఖిలబింధ్యాం = బలిశ్చ వింధ్యశ్చ = బలివింధ్యా. 

. ఆ(తతా౬వితథతాగుజవొళః ఎ అవితథన్య భావః = అవితథతా. ఆశు 
తస్య అవితథతా = ఆ[శుతావితథతా. ఆ శుతాఒవితథత్రైవ గుణః = ఆతా 
వితథతాగుణః. ఆ_ుతావితధథతాగుణ ఏవ పాశః = ఆకుతావితథతాగుణపాశ 8. 

దురవావః ౨ దుఃఖేన అవా పుం శక్యః = దురవాపః. 


భావము : 


ఓ నలాః బలిచ( కవర్తి వామనునకు మూడడుగులనేల నిచ్చెద నని (ప్రతిజ్ఞ 
గావించి యా (పతిజ్ఞను రక్షించుకొని పాతాళమునకు బోయెను. వింధ్యపర్య 
తము సూర్యచందాదుల మార్గమున కవరో ధముగల్లు నట్టు "పెరిగి కడపట నగ 
స్య్యమహర్షి కి దక్షిణ దిక్కునకు మార్గమిచ్చి తానుమటిల తిరిగి వచ్చునంత 
వరకు పూర్వవుటొౌన్నత్యమునుం దగ్గించుకొని యుండవలయునని కోరగానట్రే 
మాటనిచ్చి తన మాటకు కట్టుబడియే యున్నది. కాన బలిచ్యకవ_ర్రియు వింధ్య 
' గిరియు, సత్యసంధత్యమను పాశముచే బంధింపంబడి నేటికిని చలింపక యున్న 
ప్పుడు పండితు(డవై న నీవు దీనినెట్లు ఛెదింపగలవు. కాన నీవును దీనికి బద్ధుం 
డవై యుండవలయును. కావున సీవు (పతిజ్ఞచేసిన విధముగా దూత్యమును నిర్వ 
హింపవలయును. ॥౧౩౦॥ 


శో (పేయసీ జితసుధాంశుముఖ శ్రీః 
య 
యా న ముంచతి దిగంతగతాజఒపి। 
భంగిసంగమకురంగద్భగర్జె 
క్‌; క దర్భయతి తామపికి ర్రిమ్‌॥ ౧౩౧ 
ప॥వి।!। (ప్రేయసీ 1 బితసు ధాంకుముఖ శ్రీః 1 యా । న। ముంచతి । దిగంతగతా।! 


అపి | భంగి సంగ మకురంగదృ్భగ గ్థై 1 క8॥ క దర్భయతి | తామ్‌ | అది? 
కీ రిమ్‌. 


శాయి. 
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టీక॥ (ప్రేయసీ = మిక్కిలి (ప్రియమైనదియు, జితసుధాంపముఖ శః; జిత = 

జయింపంబడిన, సుధాంశు = = చందుండు, ముఖ = మొదలుగా గలవారి 

యొక్క, శ్రీః = కోభగలదియును, జితసుధాంప = జయింపంబడిన 

చం్యదమండుగల, ముఖ్మశీః = వదనకోభగలదియునగు, యా = వీ, 

కీర్రిః =కీర్తి, దిగంతగతా౬పి; దిగంత = దిక్కుల యంచులను, గతా 

2౬పి = పొందియు, నముంచతి = విడచి పెట్టదో, తాం = అటువంటి, కీర్తి 

మపి జూ కీ రిని(గూడ, భంగిసంగమకురంగదృగర్టే; భంగి = భంగ ము 

బొందెడు, అనగా శాశ్యతముగాని, సంగమ == సంబంధ ముగ లిన, 

కురంగద్భక్‌ = జింకకన్నులవంటి కన్నులు గల్గిన స్రీయనెడు, అర్థ ఇ 
కార్యమందు, కః = ఎవ్వడు, కదర్థయతి = వ్యర్థము(జేయును. 


[ 


జీతోనుధాంభముఖు(ఖీః 2 సుధాంకుః ముఖం యేషాం తే=సుధాంశుము 
కః. సుధాంశుముకానాం [శీ8 = సుధాంచముఖ[ శ్రీః. జితా సుధాంపముఖ శ్రీః 
యయా సా = జితసుధాంపముఖ శీః. 

దిగంతగతా = దిశామంతాః జూదిగంతాః. దిగంతాన్‌ గతా = దిగంత 
శతా. 
భంగినంగమతర ంగద్భగర్దే 2 భంగః అస్య అ సీతి== భంగీ. 
భంగీ సంగ మః యస్యాస్సా = భంగిసంగమా. కురంగ స్యేవ దుక 
యస్యాస్సా = కరంగద్భక్‌. భంగినంగమా చ సా కురంగిదృక్చ = భంగి 
సంగ మకురంగదృక్‌ . భంగినంగ మకురంగదృగేవ అర్థః = భంగిసంగమకురంగ 
చృగర్థః. తస్మిన్‌ = భంగిసంగమకురంగదృగి ర. 


భావము: 


మిక్కిలి [పియమైనది క్రీర్రికా కాంత. అది చం[దుండు ము న్నగు సుందర 
వసువుల శోభను జయించినది. (కాంతపక్షమున) చం[దుని జయించిన ముఖ 
శోభ గల్గినది. అట్టి కీ ర్తి దిక్కు ల యంచులకు. బోయినను (దేశాంతరములకు( 
బోయినను) వదలిపె పెట్టదు. అశాశ్వతమైన సంగ సౌఖ్యముని నిచ్చెడి లేడికంటియగు 
ట్రుకొణకా శాశత క్రీర్తి నెవ్వడు వ్యర్థపజచుకొనును, అశాశ్వత వస్తువులకె 


ష్‌ 


శాశ్వతవస్తువుల నెవ్వడు వదలి? పెట్టును? కాన నీవు దమయంతికై క నా 
పక, మాకు దూత్యమును నిర్వహింపుము. ॥౧౧౩|| 


శ్లో యాన్‌ వరం (ప్రతి పరేఒర్థయితార 
సైఒపి యం వయమహో స స పునస్త్వామ్‌। 
వైవనః ఖలు మనోరథమాత్రం . 
శూర హరయ దిశోఒపి యళోభిః॥ ౧౩౨౫ 


ప॥వి।! యాన్‌ ।1వరం।! (పతి 1 పరే; ఆర్థయితారః 1 తే; అపి[ యం! 
వయమ్‌ | అహో 1 సః 1 పునః 1 త్వామ్‌ | న | ఏవ 1 నః | ఖలు | 
మనోరథమా(త్రం | శూర | పూరయ | దిశః | అపి యశోభిః. 


ట్రీక॥ పరే = ఇతరజనులు, వరం|పతి = వరములను(గూర్చి, యాన్‌ = ఏ 
మమ్ములను, అర్గయితారః = యాచింతురో, తే = అట్టి, వయమపి = 
మేమును యం=వఏ, త్వాం=నిన్ను, అర్భయితారః (స్మః చొ = యాచించు 
వారముగా నున్నాము. అహో = = ఆశ్చర్యము. సః = అట్టి, త్యంపునః = 
నీవో, నః= =మాయొక్క, మనోరథమా[తం = = మనోరథమనే, నైవపూ 
రయ = పూరింపవలదు. కింతు = మటేమనగా,  హేశూర = ఓకూరుండా, 
యశోభిః == కీ రులతో, దిశోఒపి = దిక్కులనుంగూడ, "హ్రరయ= 
పూరించుము. 


మనోరళమాాతత్‌ మనోరథ ఏవ మసారథమాత్రమ్‌. తత్‌ = 
మనోరథమా[తమ్‌. 


భావము : 


లోకమునం దితరజనులు వరములచే తమకిష్టములను సంపాదించుటక్ష 
మమ్ములనే (పార్థించుచున్నారో, అటువంటి మేముగూడ నిన్ను యాచించెడివార 
మైతిమి. ఇది యెంత విపరీతము! కావున నట్టి నీవు మా మనోరథమును 
మ్మాతమే పూరించుట కొక, దిక్కుల నన్నింటిని' న. కీర్తితో నింపుము. ॥౧౩౨|| 
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శో అర్థితాం త్వయి గతేషు సురేషు 
మానదానజనిజోరుయశళ (శ్రీ 8 
అద్య పాండు గగనం సురశాఖీ 
కేవలేన కుసుమేన విధ త్రామ్‌॥ ౧౩౩ 


ప॥వి॥ అర్ధితాం | త్వయి । గతేమ | సురేషు । మ్రూనదానజనిజోరుయశ ః శ్రీః / 
అద్య । పాండు ! గగనం। సురళాఖీ | శకేవలేన | కుసుమేన | విధ 
తామ్‌. 


టీక॥ ఆద్య = ఇప్పుడు, సురళాఖీ = కల్పవృక్షము, _ సురేష= దేవతలమైన 
మేము, త్వయి = సీ విషయమున, ఆర్థితాం = యాచక త్యమును, 
గతేషసత్సు = పొందగా, మ్లానదానజనిజోరుయశః శ్రీః; మ్రాన =యాచ 
కులు లేకపోవుటచే వాడు బారిన, దానజ = దానమువలన( గల్గిన, 
నిజ= తనరైన, ఊరు = గొప్పదై న, 'యశః|శీః =కీ ర్రి లక్మిగలిన 
దగుచు, కేవలేన = కేవలమైన, కుసుమేన = పుష్పముచే, గగనం = ఆకా 
శమును, పాండు =న|భ ముగా, విధతామ్‌ = చేయను గాత. 


సమాసములు; 
అర్లితాత్‌ : ఆరినః భావః = అరితా. తామ్‌ == ఆరితామ్‌. 
థి థ్‌ థ్‌ థ 


మూనదానవిని జోడయల2 (ళీ ౩ దానేనజాయత ఇతి =దానజా. యశ 
సః శ్రీః = యశఃశ్రీః. ఊర్వీ చ సా యశఃశ్రీశ్చ = ఉరుయశ క్నీ9ః. నిజా చ సా 
ఉరుయశళ 8 శ్రీశ్చ = నిజోరుయశశ్సీ9ః. దానజా చ సా నిజోరుయశశ్ళీ)శ్చ = 
చానజనిజోరుయళ శ్మీ9:, మ్లానా దానజనిజోరుయశశ్మీ9; యస్య సః = మ్లానదాన 
జనిజోరుయశక్శీ9ః. 


నురొకొఖీ ఎ సురాణాం శాఖీ సురకాఖీ. 


భావము : 


నేడు మేము నీ విషయమునయాచకులము కాగనే, కల్పవృక్షము, దాన 
ములవలన సంపాదించిన గొప్ప కీర్తి వాడి పోగనే, కేవలము పుష్పములతో 
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నాకసమును తెల్టబజచును గాత. ఇ(క కల్పవృక్షమునకు దానజన్యమైన క్రీర్రి 
దక్కదు గదా? ఎప్పుడు సీవు మావంటి దేవతలకు(గూడ దాతవై తివో యంతటి 
తోం గల్పవృక్షములకు దానము జేయుపని యుండదు. నీ దాదృత్వముచే దాని 
దాతృత్వ కీ_రియు నడగి పోవును. ఇంతవరకు దమకంటెను దాతలు లేరని 
సంపాదించుకొనిన యళస్సుతో కల్పవృక్షము నాకసమును తెల్లబరచుచుండె 
డిది. కాని నేడు నీకు దాతృత్వము సం[కమించినది గాన నా కల్పవృక్షమున 
కింతటి వఅకున్న యశస్సు, గూడ వాడు బారును. ఇంక నా కల్పవృక్షము 
తన పూలచేతనే యాకసమును( దెల్లంబఅచుకొనవలయునే గాని తన యశ 
స్సుతో దెల్లబరచక పోనిమ్ము. ॥౧౩౩॥. 


శ్లో (ప్రవసతే భరతారున్నవెన్యవత్‌ 
న్మృతిధృతోఒపి నళ త్యమభీష్టదః। 
స్వగమనాఒఫలతాం యది శంక సె 
తదఫలం నిఖిలం ఖలు మంగళమ్‌॥ ౧౩౪ 


ప॥వి॥ (పవసతే | భరతార్జునవై న్యవత్‌ । స్మృతిధృతః । అపి । నళ। త్వమ్‌ 1 
అభీష్టదః । స్వగమనా౬ఒఫలతాం। యది। శంక సే తత్‌ | అఫలం | 
నిఖిలం 1 ఖలు ! మంగళమ్‌. న ఆ; 

టీక॥ హేనల= ఓనలా?! (పవసతే = [పయాణము(జేయువానికొజకు, భరతా 
రున వైన్యవత్‌; భరత = శకుంతలపుతుండగుభరతు(డును, అర్జున =. 
హెహయుఃడును, వై న్యవత్‌ = పృథుమహారాజుననువీరితో సమానముగా, 
స్మృతిధృతో ౬పి = స్మృతియందు ధరింపంబడినవా(డవై , అభీష్టదః = 
ఇష్టార్థముల నొసంగెడి, త్వం = నీవ, స్వగమనాఫలతాం; స్య=మా 
యొక్క, గమన=యా[తకు, అఫలతాం =నిషలత్యమును. శంకసే 
యది = సందేహించువా(డవై నచో, నిఖిలం = సమ_స్తమెన, మంగళం = 
[పయాణకాలముననిన్ను స్మరించుటయను మంగళాచరణము, అఫలం 
ఖలు = నిష్బలమగును గదా ! 
వి॥ పయాణకాలమందు పృథుమహారాజును, పైహయుని, భరతుని, నలుని 
_ స్మరించినచోొ, నర్ధసిద్ధియ, మజల తిరిగి వచ్చుటయు నగునని 
శాస్త్రము. 


320 
సమాసములు : 


భరతాడ్ధనవై న్యావళ్‌ * భరతశ్చ అర్జునశ్చవై న్యశ్చ = భరతార్జున. 

వైన్యా 8, భరతార్జునవై నై [స్తుల్యం = భరతార్డునవై న్యవత్‌ . 
. న్ఫ్యృ్రతిధృతః: స్మ త్యాం ధృతః=స్మ ఏతీధృత 8. 

అభీష్టటః = అభీష్టం దదాతీతి = అభీష్టదః. 

నగమనాఖలతాట్‌ + స్వేషాం గమనం = స్వగమనం. అవిద కమా నం: 
ఫలం యస్య తత్‌ = అఫలమ్‌. అఫలస్య భావః = అఫలతా. స్వగమనస్య అవ: 
లతా = స్వగమనాఫలతా. తామ్‌ = స్వగమనా౬ఫలకతామ్‌. 

అభలట్‌ 2 అవిద్యమానం ఫలం యస్య తత్‌ = అఫలమ్‌. 


భావము: 


ఓనలా ! (పయాణకాలమందు భరతార్జునవై న్యులతోందాటు నలు(డైన 
నిన్నుగూడ స్మరింప వలసినదని శాస్ర్రవచనము. ఆ శాస్త్రము ననుసరించియే. 
(పయాణము(శజేసితిమి. కాని మాప్రయాణము విఫలమగునని నీవు భావించినచో 
నిక లోక మున ప్రతూతకాలవున భరతాదులతో (చాటు నిన్నును స్మరింపవల 
యునని చెప్పెడిశాస్త్రము, చె చేసిన మంగళము వ్యర్థము కావలసివచ్చును. కావున 
నిన్ను స్మరించిననే కార్య సిద్ధి యగునపుడు నీవే కార్యమునకై. పూనుకొనినపుడు 
కార్యసిద్ధిని( గూర్చి సందేహమేమున్న న్నది? Hose 


క. ఇష్టింనః ప్రతి తే ప్రతిశ్రుతిరభూద్యాద్యస్వరాహాదిని 
' ధర్మార్థా సృ తాం శ్రుతి ప్రతిభటీకృత్యా ౬న్వి తాఖ్యాపదాం। 
త్యతీరర్తిః పునతీ పునస్రిభువనం శు భ్రాద్వయా వేళ నా 
ద్రవ్యం శితిపీతరో హిత హరిన్నామాన్వయం లుంపతు[౧౩౭౫ 


ప॥వి॥ ఇష్టం 1 నః । (పతి | తే| | (పతిశతిః | అభూత్‌ 1 యా। అద్య | 
స్వరాహ్హావినీ , ధర్మార్గా | సృ 1 తాం! (శతి పతిభటీకృత్య 1 అన్వి 
తాఖ్యాపదాం 1 త్వత్కీర్తి రః ॥ పునతీ 1 పునః | తిభువనం । శుభా 
ద్వయావేశనాత్‌ 1 ద్రవ్యాణాం | శితిపీతర్షో హితహరిన్నా మాన్వయం | 


లుంపతు. 
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అద్య = ఇప్పుడు, నః = మాయొక్క, ఇష్టిం = కోరికను, (యాగమున్సు, 
స్వరాహ్లాదినీ; స్యః = స్వర్గమువలె, ఆహ్హాదినీ = సంతోషపజచునది య 
(స్వర = ఉదాతాదిస్వరములతో , ఆహ్హాదినీ = సంతోష పజచునదియు) 
ధర్మార్భా; ధర్మ = ధర్మమే, ఆర్థా = =|పయోజనముగా+ గలదియు, 
(ధర్మ = ధర్మమే, అర్థా= అర్థముగాగలదియ నగు యా=వఏ, ప్రతి 
_ుతిః = పతిజ్ఞ, అభూత్‌ =కలదో, తాం=ఆ (పతిజ్ఞను, శుతి!పతి 
భటీకృత్య; [శుతి = వేదములకు, (పతిభటికృత్య = (పతినిధిగ (జేసి, 
అన్వితాఖ్యాపదాం; అనిత = ఆన్వయింపబడిన, ఆక్యాపదాం = సంజ్ఞా 
పదము గలదానినిగా, అనగా సార్గక సంజ్ఞాక్షరములు గల దానినిగా, 
సృజ = చేయుము. త్వత్కీ_ర్తిః పునః == నీ క్రీ రియో, (తిభువనం = 
మూడులోకములను, పునతీ = పావనములను జేయుచు, (న్రవ్యాణాం = 
నలుపు పసుపు మున్నగు వన్నెలుగల వస్తువులకు, కభా౭౬ద్వయావేశ 
నాత్‌; శుభ్ర = తెలుపువన్నెతో, అద్వయ = ఐక మును, ఆవేశనాత్‌ = 
ఆపాదించుటవలన, శికిపీతరోహిత హరిన్నామాన్వయం = నలుపు, 
పసుపు, ఎలుపు, ఆకుపచ్చయను నామవాచకపదములతో, వాచ్యత్వ 
సంబంధమును, లుంపతు = లేకుండ (జేయును గాత, 


ఇచ్చట నీలాది వస్తువులు తమ గుణములై న నీలత్వపితత్వాది ధర్మము 
లను వదలిపెట్టి కీర్తి గుణమైన తెల్రదనమును6 బరి గ్రహించినవి గాన 
తద్దుణాలంకార ము. 


మాసములు; 

నరావ్లాదొనీ న స్వరివఆవ్హాదినీ = స్వరాహ్ఞాదినీ. పషాంతరమున-స్వరై 8 
శదినీ = స్వరాహాదినీ. 

భర్వార్భా వ్‌ ధర్మః ఆర్థః యస్యాస్సా = ధర్మారా. 


(కుతి (వతిభటోకృత్య 2 అ|పతిభటం |పతిభటం సంపద్యమానం 
'త్వా= [పతి భటీకృత్య. [శుతేః (పతిభటికృత్య = శతి ప్రతిభబీకృత్య, 
అన్వితాఖ్యాంవదామ్‌ ని ఆఖ్యా ఏవ పదాని = ఆఖ్యాపదాని. అన్వితాని; 
న్యాపదాని యస్యాంసా = అన్వితాక్యాపదా. తామ్‌ = అన్వితాభ్యాపదామ్‌. 
21 
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తంత్రీ. రి 8 ఎ తవ కీర్తి; = త్వత్కీ 8. 


(తిభువనం * |తయాణాం భువనానాం సమాహారః = తిభువనమ్‌, 
= |తిభువనమ్‌. 

భ(ఖాబంయావోళనాల్‌ : శు|భ్రేణ అద్యయం = శు[భాద్వయమ్‌. శుభా 
ద్యయస్యఆ వేశనం = | శు (భద్వయావేళనం. తస్మాత్‌ = శుభా౭.ద్యయావేశ నాత్‌. 

£2తవీతరోపాతవారిన్నా మాన్గరయం 4 3 శితిశ్చ, పీతశ్చ, రోహితశ్స 
హరిచ్చ = శితిపీతరోహితహరితః. శితిపీతరోహితహరితాం నామాని = శితిపీత 
రోహితహరిన్నామాని. శితిపీతరోహితహరిన్నామభిః అన్వయః = శితిపీత 
రోహితహరిన్నామాన్వయః. తం = శీతిపీతరోహి తహరిన్నామాన్వయమ్‌. 


భావము ; 


&నలాః నీవు మా యిచ్చును6 గుణించి (యాగమును గుజించి) స్వర్గము 
తో సమానముగ నాహ్టాదము గల్లించునట్టిదియు ఉదాత్తాది స్వరములచే నాప్హా 
దము గల్లించునట్టిదియనగునే |పతిశుతిని అనగా (పతిజ్ఞను(_శతికి సమానమైన 
దానిని) వేదములకు పతినిధియైనదానిగావించితివో దానిని సార్థక ముగ(జేయుము. 
అట్టుచేసి సత్య _పకిజ్జు,డవుకమ్ము. నీకీ రి మూడులోకములను( బవితములను 
'గావించుచు నలుపు పసుపువన్నెలగల వస్తువులకు తన తెలుపు వన్నెలచే నఖే 
దము నాపాదించుచు లోకమున నలుపు పసుపుమున్నగు శబ్దములకు నన్వయ 
ములేకుండ( జేయును(గాత. ఎప్పుడు నీకీ ర్తిచే. బ్రపంచమంతయు తెల్లనిదై నదో, 
అప్పుడు సీలపీతాది శబ్దముల కర్ణము లెక్క_డ లభింపగలవు? కావున నట్టి 
పీతా దిశబ్బములకు వాచ్యలోపమెర్పడుగాత. 11౧౩౫|| 


శ్లో॥ యం [ప్రాసూత సహస్రసాదుదభవత్సాదేన ఖంజఃకథమ్‌ 
స చ్చాయాతనయస్సుతః కిల పితుస్సాదృశ్యమన్విష్యతి। 
ఏతసోో త్తరమద్య నస్సమజని త్వత్తేజసాం లఘనే 
నాహృపై 9రపిపంగురం (ఘిఖిరభివ్యక్తైభవన్‌ భానుమాన్‌॥ ౧౩౬ 


ప॥వి॥ యం |! [పాసూత | సహసపాత్‌ | ఉదభవత్‌ 1 పాదేన | “ఖంజః | 
కథమ్‌ |! నః |! భాయాతనయః ! సుతః | కిల । పితుః | సాదృశ్యమ్‌। 
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అన్విష్యతి | వతస్య 1.ఉఊత్రరమ్‌ | అద్య | నః | సమజని । త్య తేజు 
సాం । లంఘనే । సాహసైంః | అపి | పంగుః | అంఘిఖిః | అభి 
వ్య క్రీభవన్‌ | భానుమాన్‌. 


టీక॥ యం=వీశనై శ్చరుని, సహ్మసపాత్‌ = సూర్యుడు, |ప్రానూత =కనెనో, 


సః=ఆ, ఛాయాతనయః = ఛాయాదేవి కొడుకైన శనైశ్చరుడు, 
కథం = ఎట్టు, పాదేన= పాదముచే, ఖంజః = కుంటివాండు, ఉదభ 
వత్‌ = పుద్దినుః సుతః = కుమారు(డు, పితుః =తం[డియొక్క, సాదృ 
శ్యం = పోలికను, అన్విష్యతికిల = పొందును గదా! ఏతస్య == ఈ 
[పళ్నకు, ఆద్య = ఇప్పుడు, త్వ తేజసాం; త్వత్‌ =నీయొక్క, తేజు 
సాం= కాంతులయొక్క్ల, లంఘనే = లంమించుటయందు, సాహసై)ః = 
వేయి సంఖ్యగల, అం|ఘభిరపి = పాదములచే తను (కిరణములచేతను), 
పంగు?ః = కుంటివా(డుగా, అభివ్య_క్రీభవన్‌ = కానవచ్చుచున్న, భానుః 
మాన్‌ = సూర్యు(డు, నః=మాక్కు డఉఊత్తరం= సమాధానముగా, సమ 
జని = ఆయిను. 


వ॥ ఇచ్చట కుంటివా(డు కాని సూర్యుని, కుంటివానిగా( జెప్పుటవలన నతిశ 
యో క్ష్యలంకారము. అది శనై శ్చరుని కుంటి తనమునకుం గారణము 
కాకపోయినను కారణముగ. జెప్పుటవలనను నుత్పేంక్ష. ఈ యతిక 
యో క్తికి నుత్చేక్షకును సంకరము. 

“భావము ; 


శనైశ్చరుని సూర్యుండు పుట్టించెను. ఆతనికి తల్హి ఛాయాదేవి. కావున 


శనై శృరుండు ఛాయాసుతు(డునగుచున్నా(డు. కానియా శనై శృరునకు పాదము 
కుంటిది. ఇది ఎట్టు వీనికి వచ్చినదా యను (ప్రశ్న. కుమారుండు తం|డిపోతికను 
గిదా కలిగియుండవయును. కాన దీనియందే సమాధానమిమిడి యున్నది. ఏల 
యనగా నితని తండియైన సూర్యుడు సహ|స్రపాదు(డు. అనగా వేయి పాద 
ములు గలవా(డు. అత(డు నలమహారాజై న నిన్ను కాంతి యందు మించవలయు 
నను దురాశతో, వేయిపాదములతో లంఘింపగా, పడి కుంటివాడాయెను. కాన 
తండి పోలికయైన కుంటితనము కుమారుడై న శనెశ్చరునకు సంపాప్త 
మైనది. కావున నీ తేజస్సు వేయి కిరణములుగల సూర్యుని గూడ మించినదని 
నలుని దేవతలు పొగడుచున్నారు, 11 ౧౩౯| 
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శ్లో॥ ఇత్యాకర్హ్య క్షీతశ స్రీదశ పరిషదస్తాగిరశ్చాటుగర్భాః 
_వెదర్భ్శకాముకో౬పి (పస సభవినిహితం దూత్యభావం బభార। 


అంగీకారం గతేఒస్మిన్న మరపరివృఢస్సంభృతానందమూచే 
భూయాదంతర్జిసి దేర ను విహితభవచ్చిత తాయ త్ర కు[త్ర॥ ౧౭౭. 


ప॥వి॥ ఇతి | ఆక ర్థ్య | శతీశః | (తిదశపరిదః | తాః । గిరః | వైదర్శీ 
కాముకః 1 అపి | పసభవినిపహితం | దూత్యభారం ; బభార | ఆంగీ 
కారం |! గతే | అస్మిన్‌ | అమర పరివృథః ! సంభృతానందమ్‌ । చే; 
భూయాత్‌ | అంత ర్థిసిద్ధేః | అనువిహితభ వచ్చి త్రతా | యత్ర । రు త.. 


టేక॥ శీతీశ ౩ =|పభువై న నలు(డు, [తిదశ పరిషదః = దేవతల సంఘము. 
యొక, ఇతి = ఇట్లు, చాటుగర్భాః = (పీతిగర్భములై న, తాః= ఆ, 
గిరః = మాటలను, ఆకర్ష్య = విని, వై దర్భీకాముకస్సన్నపి = దమ 
యంతిని వలచుచున్నవా(డైనను, _పసభవినిపాతం; _పసభ ==బలా' 
త్యారముగ, వినిపితం = ఉంచబడిన, దూత్యభారం; దూత్య = 
దూత్యమను, భారం =భారమును, బభార = భరించెను. అస్మిన్‌ = ఈ 
విషయమున, అంగీకారం = ఆమోదమును, గతేసతి = పొందగా, అమర 
పరివృఢః = దేవతలకు (పభువై న యిందుండు (హనరేంద = ఓరాజా) 
య[తకుత = ఎచ్చటనై నను, అంతర్జిసిద్ధః == అంతర్ధ్థానమునిచ్చు శ క్రికి, 
అనువిహిత భవచ్చి త్రతా; అనువిపాత = అనుసరింప(బడిన, భవచ్చి 
తతా=నీ మనస్సు గల్లియుండుట, భూయాత్‌ = అగునుగాక. (ఇతి = 
ఇట్టు), సంభృతానందం =ఆనందముతో నింపినట్టుగా, ఊచే = పలికెను. 


సమాసములు + 
జీలీల౭ వ తే ఈశః == షితీశః. 


(తదోళవరివదోఃి : త్‌సః దశాః యేషాంతే [తిదళాః. తిదశానాం పరి 
షల్‌ = |తిదశ పరిషత్‌. తస్యాః = [తిదశ పరిషదః. 


చాటుగ్‌ ర్యా ని చాటు గర్భః యాసాం తాః=చాటుగర్భాః, తాకా 
బాటుగర్భాః. 
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వై దర్భీకాముకః* విదర్భేషు భవాజవైదర్భీ. వైదర్భ్యాః కాముకః = 
వై దర్భికాముక :, లేదా, వైదర్భీం కాముక్‌ 8 = వైదర్భీకాముకః. 

(వనభబినిపొతత్‌ ; [ప్రసభం వినిపోతః = [పసభవినిపాతః. తమ్‌ == 
శపసభవినిహితమ్‌. 


దూత్వాఖారత్‌ : దూతస్య కర్మ = దూత్యమ్‌. దూత్యమేవ భారః = 
చూత్యభారః. తమ్‌ = దూత్యభారమ్‌. 

అమురోవరివృఢః : అమరాణాం పరివృఢః = ఆమరపరివృథఢ ౪. 

నంభ్భతానందోట్‌ : సంభృతః ఆనందః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా 
వతి తథా = సంభృతానందమ్‌. | 


అంతోరినీదోశ : అంతరేః సిదిః = అంతరిసిదిః, తస్యాః == అంతర్తి 
దధ ధ ధ ధ'థి ధ 
సిద్దేః. 


అనుబిహితోభోవోబ్బి త్తతా : భవతః చి త్తం=భవచ్చి త్తమ్‌. అనువిహితం 


భవచ్చి తం యయా సా = అనువిపితభవచ్చిత్తా. _అనువిహితభవచ్చితాయాః 
భావః = అనువిహితభవచ్చి త్తతా. 


భావము: 


నలు(డు దేవతాసంఘముయొక పీతిగర్భములై న మాటలను విని 
చమయంతిపైన వలపున్నను, బలాత్యారముగా( దనవై( బెట్టబడిన దూత్య 
మనెడి భారము నొప్పుకొనెను. ఈ నలు(డంగీకరింపగనే యిందు(డు -ఓ 
నరేం|దా! న కిచ్చవచ్చిన యట్టు మాయమై పోవుట కనుగుణమైన మనస్సు 
సీకుండును గాత యని యంతర్జాన విద్యను సహర్షముగా నిచ్చెను. ॥౧౩౭॥ 
శ్రో॥ (శ్రుహర్షం క విరాజరాజిమకుటాలంకారహీరస్సుతం. ఖే 
౧ యె 

(శ్రీహీరస్స్పుషువే జితేంద్రియచయం మామల్లదేవీచ యమ్‌। 

తస్య (శ్రీవిజయ(ప్రశసి రచనాతాతస్య భవ్యే మహో 

కావ్యే చారుణి నె షధీయచరితే సర్గో౭ గమత్సంచమః॥ ౧౭౮ 
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ప॥వి॥ శ్రీహర్షం | కవిరాజ రాజిమకుటాలంకారహీరః ! సుతం | శ్రీహీరః ? 
సుషువే | జితే్యదియచయం । మామల్లదేఏీ! చ ।1యం। తస్య | శ్రీవిజ: 
య|ప్రశ స్తిరచనాతాతస్య । భమ్యే । మహాకావ్యే । చారుణి | నైషధీయ. 
చరితే । సరః । అగమత్‌ | పంచమః. 


టీక॥ కవిరాజ రాజిమకుటాలంకారహీరః; కవిరాజ = కవి శేషఘ్టులయొక్క-,. 
రాజి = వరుసకు, మకుట = కిరీటస్థానమునొందిన వారికి, అలంకార = 
భూషణమైన, హీరః = వ జమజణియెన, శ్రీహీరః = శ్రీహీరు(డను విద్యాం: 
సు(డు, జితెందియచయం బూ ఇం|దియ సమూహమును జయించిన,. 
యమ్‌ = ఏ, శ్రీహర్షం ద శ్రీహర్షమహాకవిని, సుషువే = జన్మింప( 
జేసెనో, మామల్రదేవీ చ = త ల్రియైన మామల్ర దేవియు,సుషువే = కనెనో, 
(శ్రీవిజయ[పశ స్త్రి రచనాతాతస్య == విజయచందు(డను కాన్యకుబ్దరా 
జునుగూర్చి రచింప(బడిన శీ విజయ[పశ స్తి రచనకు, జనకు(డైన, 
తస్య = ఆశీహర్దునియొక్క, భమ్యే = మంగళకరమైన, చారుణి = రమ్య 
మైన, మహాకావ్యే = మహాకావ్యమైన, నై షధీయచరితే = నై షధీయచరి త్ర 
మను నలచరితను( జెప్పెడి [గంథమందు, పంచమః = ఐదవదైన,. 
సర్గః = సర్గ, అగమత్‌ =కడచినది. 


తొబిరాజారాజిమతటాలంకార్‌ పీర్‌ ౭: కవీనాం రాజానః =కవిరాజాః. కవి 
రాజానాం రాజిః = కవిరాజరాజిః. కవిరాజరాజేః మకుటం =క విరాజరాజమకు 
టం. కవిరాజరాజిమకు చే అలంకార? =క విరాజరాజిమకుటాలంకార 8. కవిరాజ. 
రాజిమకుటాలంకార శ్వా సొ హీరః = కవిరాజరాజిముకుటాలంకార హీర 8. 


జీతోం[దియబోయబు * ఇం[దియాణాం చయః == ఇం దియచయంః. జిత 8: 
ఇం[దియచయః యేన సః జ జీతేందియచయ 8, తమ్‌ = జిలేం| దియచయమ్‌. 

(శ్రీబిజయ (వళ న్లీరచనాతాతొ న్యం: గ్రీవిజయ పశ స్తెక రచనా = గ్రీవిజయ 
ప్రశస్తి రచనా, శ్రీవిజయ|పశ స్తిరచనాయాః తాత$ః = శ్రీవిజయ|పశ స్ర్తి రచనా" 
తాతః. తస్య = శ్రీవిజయ|పశ స్తి రచనా తాతస్య. 


నై షధీయబరితో : నిషధానాం రాజా=నైషధః. నైషధస్య ఇదం= 
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నైషరీయం. నైషధీయం చరితం=నై షధీయచరితమ్‌. తస్మిన్‌ =నైషధీయ 
చరితే, 


భావము | 


కవిరాజుల [ శేణి మకుటమునకు నలంకార వ|జమణి యగు గ్రీహీరుడను 
మహాకవియ, మామల్రదేవియు జితేంద్రియ(డై న శ్రీహర్దుని కనిరి. ““శ్రీవిజయ 
[పశ స్ర్తి” యను తనకాశ్రయు(డైన విజయచం[ద మహారాజ చరి తమునుః 
|దితిపాదించెడి కావ్యమును రచించిన యా (్రీహర్దనియొక్క_ శుభకరమును 
రమ్యమునై న నైషధీయ చరితమను మహాకావ్యమునందు పంచమసర్శ సమా 


_ప్రము. 11౧౩౮|1, 
ఇట్లు 
శ్రీ మదాప స్తంబ సూతా౬౭౬[తేయగో [త ఉడాలి నృసింహ సూరి తనూజ 


ఉడాలి సుబ్బరామశాన్రి విరచిత నైషధీయ చరితాం[ధ 
వ్యాఖ్యయందు పంచమసర్గ సమా ప్రము. 


ww వనన 
శ్రిహర్ష నైషధము 
షష్టస్సర్గః 


శో దూత్యాయ దె త్యారిపతేః (పవృతొ 

ద్విషాం నిషెద్దా నిషధ(ప్రధానః। 

స భీమభూమీపతిరాజధానీం 

లక్షీచకారాథ రథస్యదస్య॥ ౧ 


ప॥ వి॥ దూత్యాయ దైత్యారిపతేః । _పవృత్తః । ద్యిషాం | నిషేద్దా rt నిషధ. 
[పధానః | సః । భీమభూమీపతిరాజధాసీం । లశ్షీచకార | అథ ! రథస్య 
దస్య. 

టీక॥ ద్విషాం = శ |తులవుకు, నిషేద్ధా = నివారకు(డై న, నిషధ(పధానః; 
నిషధ = నిషధ దేశములకు, |పధానః = ముఖ్యు(డై న,. సః = ఆనలు(డు, 
దై త్యారిపతేః = దేవేం దునియొకు, దూతాయ = దూతకృత్యమునక్రై, 
(పవృ తః = ఉద్యమించినవాండైై, రథస్యదస్య = రథ వేన మునకు, భీమః 
భూమీ పతిరాజధానీం; భీమభూమీపతి = భీమరాజుయొక ,.., రాజధానీం 
= రాజధానియగు కుండిననగరమును, లక్షీచకార = గుజిగావించు 


దూక్యాంయ : దూతస్య కర్మ =దూత్యమ్‌. తసె్మ =దూత్యాయ. 
దైత్బారివతోః: దితేరపత్యాని పుమాంసః జ దైత్యాః. దైత్యానాం అరిః = 
దైత్యారిః. దైత్యారేః పతిః = దై త్యారిపతిః. తస్య = దైత్యారిపతేః. 
శవధ్యవధాన*ఏ నిషధానాం[పధానః = నిషధ(పధానః. 
భీమభూజీవతిరావిధానీం: భూవమ్యాఃపతిః = భూమీపతిః.భీమ ఇతి భూమీ! 
పతిః = భీమభూమీపతిః. రాజానః దీయంతే అస్మిన్నితి = రాజధానీ. భీమభూమీ 
పతేః రాజధానీ = భీమభూమీపతిరాజధానీ, తామ్‌ = భీమభూమీపతి రాజధానీం. 
రదన్యదన్న * రథస్య స్యదః =రథస్మదః. తస్య = రథస్యదస్య. 
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భావము ; 


క తునిరోధకు(డుగను, నిషధ దేశ మునకు ముఖ్యాధికారిగ ను. | (బసిద్ధి 
.వొందిన యా నలమహారాజు, దేవేం్యదునకు దూత్యమును జరుపుట కొప్పుకొని 
నవా(డై, తన రథ వేగ మునకు, భీమరాజునగరమైన కుండిన పట్టణమును గుణీ" 
.గావించుకొనెను. అనగా తన రధమును కుండిననగరమునకు మజలించెను. ॥౧॥ 


ల్లో భెమ్యా సమం నాఒజగణద్వియోగం 
స దూతధర్మే స్టిరధీరధిశః। 
పయోధిపానే మునిరంతరాయం 
దుర్వార మప్యౌర్వమివౌర్వ శేయః॥ 2 


ప॥వి॥ భ్రైమ్యా -సమం । న । అజగణత్‌ | వియోగం ! సః | దూతధర్మే | 
స్పిరధిః | అధీశః ! పయోధిపానే।; మునిః । అంతరాయం । దుర్వారమ్‌।ః 
అపి । జొర్యమ్‌ COS జబార్యశేయః. 


టీక ॥ అధీశః = మనోనిగహమునందు సమర్థు(డై నవా(డును, (అతఏవ =కావు 
ననే) దూతధర్మే = దూత్యమునందు, స్థిర థీః = ని శ్చలబుద్ధిగ లిన, సః 
ఆ నలుండు, భైమ్యాసమం = దమయంతితో(డ, వియోగమపి = విరహ 
మునుంగూడ, జౌర్వశేయః = ఊర్వశికి బ్యుతుడై న యగస్తుండు, పయో 
ధిపానే = సముదపానమందు, దుర్వారం = దుస్సహమైన, జొర్వుమివ = 
ఉర్వు(డనుమునికి జన్మించిన బడబానలమునువలె, అంతరాయం = 
విఘ్నముగా, నాజగణత్‌ = లెక్కించలేదు. 


ఖ్రైమ్యా: భీమస్య అపత్యం శ్రీ=భై మీ. తయా = భైమ్యా. 


దూతధర్భు : దూతస్య ధర్మః ఆ దూతధర్మః. తస్మిన్‌ = దూతధర్మే. 
స్థైరధీః : స్థిరా ధ్రీః యస్య సః = స్థిరధిః 


దుర్వారోత్‌ : దుఃఖేన వారయితుం శక్యః = దుర్వారః.తమ్‌ = దుర్వారమ్‌,. 
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వనయోధిసొనో వ పయాంసి దీయంతే అస్మిన్నితి = పయోధి. పయోరేః 
పానమ్‌ = పయోధి పానమ్‌. తస్మిన్‌ = పయోధిపానే. 


జార్‌: ఉర్వస్య ఆపత్యం పుమాన్‌ = కజొర్వః, లేదా తమ్‌ = 
జొర్యమ్‌. ఉర్వ్యాః అపత్యం పుమాన్‌ జొర్వః, తమ్‌ = జౌర్వమ్‌. 


జౌ ర్వ్వృశేయః 2 ఊర్వశ్యాః అపత్యం పుమాన్‌ = జౌర్యశేయః. 
భావము : 


నలునకు మనోనిగహముండుట వలన దూత్యమునందు నెట్టి కొజుతను 
భావింపక, దమయంతితోటి వియోగమును, డానికి విఘ్నముగా భావింపలేదు. 
దాని కుపమానము నగస్త్యుని సము[దపానమీయంబడినది. ఊర్వశికి. గుమారు( 
డైన యగ స్త మహర్షి, తాను సముద్రమును పానముచేయునపుడు, దాని 
యందు దాగియున్న బడబాగ్నిని విఘ్నముగా భావింపలేదు. అట్ల నలు(డును 
దమయంతీ వియోగమును విష్నుముగా భావింపక, దానిని సహించి తన పతి 
జు భంగము గల్గునను భయమువలన, దూత్యమునే యవలంబించెను. 1౨|| 


శ్లో॥ నలప్రణాశ మిలదంబుజాథ్నీ 

-_ సంవాదపీయూషపిసాసవ స్తే 
తదధ్వపఏిక్షొర్ధమివాఒని మెషా 
దెశస్య తస్యాఒ౬భరణీబభూవుః॥ జ్ర 


ప॥వి॥ నల(ప్రణాశీమిలదంబుజాక్షీ సంవాదపీయూషపిపాసవః | తే | తదధ్యవీ 
శూర్భమ్‌ 1 ఇవ । అనిమేషాః | దేశస్య 1 తస్య । అభరణీబభూవుః. 


టీక॥ తేజ ఆ యింధదాది దేవతలు, నల్నపజాశీమిలదంబు జాశ్నీ సంవాద 
పీయూషపిపాసవః, నల = నలు(డనె(డి, [పణాశీ = గొట్టమునుండి, 
మిలత్‌ = లభించుచున్న, అంబుజాశీ = తమ్మికంటియైన దమయంతి 
తోటి, సంవాద = సంభాషణమను, పీయూష = అమృతమును, పిపా 
సవః = (తాగ(గోరినవారై, తదధ్వవీక్షార్థమివ; తత్‌ = ఆనలునియొక్క, 
అధ్య = త్రోవను, వీజార్థమివ = చూచుటకోయనునట్టు, అనిమేషాః = 
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తెప్పపాట్టు లేనివారై, తస్య = ఆ, దేశస్య = [పదేశమునకు, అఆభరణీ 
బభూవుః = భూషణములై రి. 


వి॥ ““తదధ్వవీకార్థమివి' అని, వారిత్రోవనుచూచుట, 'చెప్పపాట్టు లేక. 
పోవుటకు గారణముగాక పోయినను గారణముగా( జెప్పుటవలన హేతూ' 
[త్పేక్ష. “వ్యంజకమైన' ఇవ శబ్దమును. (బయోగించుటవలన నది 
వాచ్యము. ఇచ్చట దేవతలకు జెప్పపాట్లు లేక పోవుట సహజము. 


సోలి (వణాళీమిలదోంబుజొశ్షీ నంవాదో దీయూత్షవిపొనవ౭ ల నల వవ 
(పణాకీ = నల పణాళీ. నల[పణాళ్యా మిలత్‌ = నల్యపణాశీమిలత్‌. అంబుజేఇవ.. 
అక్షిజీయస్యాస్సా = అంబుజాక్షీ. అంబుజాత్యా సంవాదః = అంబుజూక్షీసం 
వాదః. అంబుజాక్షీసంవాద ఏవ పీయూషమ్‌ =అంబుజాకీ సంవాదపీయూషమ్‌. 
నల|(పణాశీమిశళచ్చ తక్‌ అంబుజాక్షీ సంవాదపీయూషం చ = నల్మపణాశీమిల 
దంబుజాక్షీసంవాదపీయూషమ్‌. నల|పణాశీమిలదంబుజాక్షీ సంవాదపీయూషం' 
పాతుమిచ్చంతీతి = నల |పణాశీమిలదంబుజాక్షీ సంవాదపీ యూషపిపాసవః. 


తదద్హ్యవీక్షార్హద్‌ స తస్య అధ్వా = తదధ్యా. తదధ్వనః ఏక్షూ = తదధ్య 
ఏకా. తదధ్యవీశాయె = తదధ్యవీకార్థమ్‌. 


అనివేవనెః అవిద్యమానాః నిమేషాః యేషాం తే= ఆనిమేషాః. 


ఆభరణీవిభూవ్రుః : అనాభరణాని, ఆభరణాని సంపద్యమానాని 
బభూవుః =ఆభరణీబ భూవుః. 


భావము : 


ఆ యిందాది దేవతలు నలు(డనెడి గొట్టమునుండి [ప్రవహించునట్టి దమ ' 
యంతీ సందాదామృతమును( బానము చేయగోరి యనగా దమయంతితో మాట్లా 
డిన వృత్తాంతమును వినంగోరినవారై , నలు(డు వెళ్లిన మార్గమును( జూచుటకో 
యనునట్టు, పెప్పపాట్లు లేసివారై యా |పదేశమునకు నలంకారములై రి. అనగా 
అ నలుండు వచ్చునంత వరకు నచ్చటనే యుండిరి. దేవతలకు స్వాభావికము: 
గనే జెప్పపాట్టు లేవు. కావుననే వారికి అనిమేషులనియు( బేరుగలదు. కాని ' 


తై 


నలుని మార్గమును జూచుటకై జెప్పపాట్టులేక యుండిరనుట వాస్తవము కాక 
పోయినను, వారికి దమయంతీ సంవాద విషయమున నున్న యాతురత నది 
సూచించుచున్నది. '॥3॥ | 


కో॥ తాం కుండినాఖ్యాపదమ్మాతగుప్తా 
మిందస్యభూ మేర మరావతీం సః । 
మనోరథస్పిద్దిమివ క్షణేన 
రథ స్త్రదీయః పురమాససాద॥ 


ప॥వి॥ తాం । కుండి నాఖ్యాపద మాతగుప్తామ్‌ | ఇం్యదస్య | భూమెః । అమ 
రావతీం। సః! మనోరథః | సిద్ధిమ్‌ | ఇవ। క్షణేన | రథః | తదీయః। 
పురమ్‌ |; ఆససాద, 


చీక॥ తదీయః=ఆ నలునకు సంబంధించిన, సః=ఆ, రథః=రథము, 
తాం=ఆ, కుండినాఖ్యాపద మా|త్రగుపామ్‌; కుండినాఖ్యాపదమా|త = 
కుండినమను పేరుచేతనే, గుపాం = మబుగైన, ఆమరావతీం == ఇం|దుని 
రాజధానియగు నమరావలితో సమానమైన, భూమేః =భూమికి, ఇం 
దస్య =ఇందు(డై న భీమరాజుయొక్క, పురమ్‌ = పట్టణమును, మనో 
రథః = కోరిక, , సిద్ధిమివ = కార్యసిద్ధినివలె, క్షణేన = క్షణకాలముదే, 
ఆససాద = పొందెను. 


సమాసములు : 
వంఢీనాళ్యాంవదమా[తొథుభాబు = కుండి నమితిఆఖ్యాపదం అ కుండినాఖ్యా 
కదం. కుండి నాఖ్యాపద మేవ = కుండి నాఖ్యాపదమా తమి. కుండి నాథ్యాపదమా।తే 
కగుపా వ కుండినాఖ్యాపదమా(తగుపా, తామ్‌ = కుండినాఖ్యాపదమా[తగుపామ్‌. 
తోదీయః - తస్య 'ఆయం = తదీయః. 
భావము : 


నలుని రథము, కుండిన మను పేరుతో మ్మాతము, మటుగుపడిని 
యమరావతివలె నున్న, భూలోకదేవేందుండగు భీమరాజుయొక్క_ పట్టణమును, . 
మనోరథము సిద్ధిని పొందినట్టు కఠరకాలమున బవేశించెను. Tn 
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శ్ళు॥ భై మీపదస్సర్శకృతార్థరథ్యా 
సెయం పురత్యుత్క లికాకులస్సన్‌ । 
నృపో నిపియ కణమీక్షణాభ్యాం 
భృశం నిశశ్వాస సురైః క్షతాశః॥ ౫ 


ప॥వి॥ భై మీపదస్పర్శకృతార్గరథ్యా 1 సా। ఇయం | పురీ | ఇతి | ఉత్కలి. 
కాకులః | నన్‌ ! నృపః | నిపీయ । క్షణమ్‌ | ఈక్షణాభ్యాం | భృశం! 
నిశశ్యాస 1 సురైః | శతాశః, 


టీక॥ భై మీపద స్పర్శకృతార్థరథ్యా; భై మీ = దమయంతియొక్క, పద =పాద 
ములయొక్క, స్పర్శజతాకిడిచే, కృతార్గ = సఫలమైన, రథ్యా = వీథులు 
కలదియు, సా=ఆ (పసిద్ధమైన, పురీ = కుండిన పట్టణ ము, ఇయం= 
ఇది, ఇతి = అని, ఉత్క_లికాకులస్సన్‌ ; ఉత్క_లికా = ఉత్కంఠతో, ఆకు. 
లస్ప్సన్‌ =కలత(జెందినవా(డై, క్షణం = కణకాలము, ఈక్షణాభ్యాం = 
కన్నులచే, పురీం=ఆ పట్టణమును, నిపీయ = చూచి, సురైః = దేవత 
లచే, క్షతాశస్సన్‌; క్షత =భగ్నమైన, ఆశస్సన్‌ = ఆశ గలినవాణై, 
భృశం= మిక్కిలి, నిశశ్వాస = నిట్టూర్చును విడిచెను. 


ఖై తీవదోన్ఫర్భృతృతాల్థిరథ్యా* భీమస్య అపత్యం స్రీ = భైమి. భైమ్యాః 
పదే=భై మీపదే. భై మీపదయోః స్పర్శః = భై మీపదస్పర్శః. కృతః అర్థః 
యాఖిస్తాః =కృతార్థాః.భై మీపదస్పర్శేన కృతార్థాః = ఖై మీపద స్పర్శకృతార్థాః. 
భై మీపదస్పర్శకృతార్థాః రథ్యాః యస్యాం సాజ భై మీపదస్పర్శకృతార్థర థ్యా. 


ఉల్భలికావలః : ఉత్కలికయా ఆకులః = ఉత), లికాకులః. 
కతాళతి ౩ కతా ఆశా యస్య సః=కతాశః. 
భావము ; 
నలు(డు, దమయంతీ పాదముల స్పర్శచే సఫలత. జెందిన వీధులలో 
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వెలయుచున్న యా (ప్రసిద్దమైన కుండిన నగరమిదియా యను నుత్క-ంఠతో 6 
గలత( జెంది, క్షణకాలమా పట్టణమును, రెండు కన్నులతో మిక్కి-లి యాదర 
ము(గా చూచెను. కాని యిందాది దేవతల పన్నాగమువలన తన కోరిక భగ్ను 
మైనందులకు మిక్కిలి నిట్టూర్పులను విడిచిపెట్టెను. ౫॥ 


ళ్‌ 
వా 
గ 


పది! 


జీర 


స్విద్యత్చ మోదాశులవెన రం 
రోమాంచభృత్చతక్మభిరస్య చత్రుః। 
అన స్యత్పునః కంప్రమపి స్సురంతం 


బీ 
తస్యాః వురః [ప్రావ నవోపభోగమ్‌॥ డా 
సీ త్స మోదా[కులవేన । వామం | రోమాంచభృత్‌ | పక్ష్మభిః | 


కః 1 అన్యత్‌ |! పునః | కంపమ్‌ |! అపి । స్ఫురంతం i 
తస్యాః Ret [పాప :నవిపథభోగక్‌ 


న; [ఆ nr ర లవేన = బిందువుచే, 
మం! ( ఉస్మిషద్భిః = పెకి నిక్కపొడుచుకొనిన) 
భిః = రెప్పలచే, రోమాంచ = భృత్‌ ; రోమాంచ = గగుర్వ్పాటులను, 
భృత్‌ =దాల్చినడియునై , తస్యాః = ఆ, పురః:కుండిన నగరికి, 
నగరియను (కుండినస్రీకి), స్ఫురంతం = పకాశించుచున్న, నవోపభోగం 
వ (మొదటి సంగమమును) పాప = పొంది 
సః అన్యత్‌ పునః కుడినేతమో, క కం. 'పమపి = కంపముతోండను. 
గూడినదై, క మొదటిసంగమమును, [పాప = పొందినది. 


(ఈ 
a 
ఈ 


ట నానం ందజబాష్పములయందు 'స్వేదత్య్వమును, టెకినిక్కిన రెప్పల 
శు రోమాంచత్యమును ఆరోపించుట వలన రూపకాలంకారము. ఆ 
రూపకముచే నేర్పడిన నవోపభోగవ్యవహారమును నగరియను శ్రీ 
వక సర. న్యెతమను పురుషునియందును నారోపించుటవలన అనగా 
త్రీగా తెలియ(బడు నగరియందును, పురుషుడుగా. తెలియంబడు . 
మ్‌ నారోపించుటవలన సమాని సో క్యలంకారము. రూపక న 


నాక్తులకిచ్చట సంకరము. 
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సమాసములు : 


(్రమాదా[ఖలవోన : పమోదన్య అ|కాణి = (ప్రమోదాహణఖణి. |పమో 
దాహూణాం లవః = |పమోదాశులవః. తేన = (పమోద్శాశులవేన,. 

రోమాంచభ్యత్‌ ౨ రోమాందాన్‌ బిభ ర్రీతి = రోమాంచభృత్‌. 

శటానటా లచ 2 నవళ్చాసౌ ఉపభోగిశ్చ = నవోపభోగకః. తమ్‌ = 
నవోపభోగమ్‌. 


భావము : 


ఈ విధముగా నలమహారాజు, తనకు(గలినయాశాభంగమునకు చింతించు 
చుండగా, నతనికి నిష్టసిద్ధిని సూచించుచున్నట్టి కుడికన్ను కంపించినది. అందు 
నెడమకన్ను మా[తము ఆనంద బాష ఏములచేత( జెమర్చినది. జెప్పలుపెకి 
నిక్కుటచే గగుర్పాటు నొందినదై యా నగరియొక్క_ పూర్వదర్శనమును, 
(పథమ సంభో మును) నొందినది. కుడికన్ను ఆ రెంటితోంబాటు అనగా 
"స్వేద రోమాంచములతో (బాటు కంపమును' గూడ బొందినదై యా యపూర్వ 
దర్శనమును, ((పథమసంభోగమును) పొందినది. అనగా నతని ఎడమకన్ను 
అనుపురుషుండు కుండిననగరియను వనితతో, స్వేద రోమాంచములతో డను, 
కుడికన్ను అను పురుషుండు స్వేదరోమాంచకంపములతోడను( |బథమ సంభో 
గము ననుభవించెనను నర్ధమిట సూచితము. అనగా నాతని కన్నులు రెండును 
నా కుండిననగరిని( జూదినవనియు నతనికి శుభసూ చకముగా కుడికన్ను అదరిన 
దనియు నాశయము. ॥౬॥ 


శ్లో॥ రథాదసౌ సారథినా సనాథా 

(దాజావతీర్యాశు పురం వివేశ। 

నిర్ణత్య వింబాదివ భానఏయా 

తెృధాకరం మండలమంళుసంఘః ॥ 8 
ప॥పి॥ రథాత్‌ | అసౌ | సారథిరా | సనాథాత్‌ | రాజా | అవతీక్య | ఆవ'। 


పురం । వివేశ । నిర్గత్య | బింబాత్‌ ।; ఇవ | భానవీయాత్‌ | సౌధా 
కరం | మండలమ్‌ ! అంశుస౨ఘ:ః. 
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టీక॥ ఆస = ఈ నలమహారాజు, సారధినా =సారథితో, సనాథాత్‌ = కూడి. 
నట్టి, రథాత్‌ = రథమునుండి, అవతీర్య = దిగి, అంశుసంఘః = కిరణ. 
సమూహము, భానవీయాత్‌ == సూర్యునికిసంబంధించిన, బింబాత్‌ = 
మండలమునుండి, నిర్గ్ణత్య = వెలువడి, సౌధాకరం = చందసంబంధ 
మైన, మండలమివ = మండలమునువలె, ఆశు = శ్మీఘముగా, పురం = 
కుండినపురమును, వివేశ = |పవేశించెను. 


వీ; నలుని( జం|దునితో గుండిననగర మును సూర్యునితో ( బోల్చుటవలన: 
ఉపమాలంకార ము. 


సమాసములు: 
ననాథ్జాత్‌ * నాథేన సహవర్తత ఇతి = సనాధ 8. తస్మాత్‌ = సనాథాత్‌ = 
ఖౌనబీయాక్‌ * భానోరయం = థానవీయః. తస్మాత్‌ =భానవీయాత్‌. 


నొదారరత్‌ ౨ సుధాకరన 


భావము: 


ఇదం = సౌధాకరం. తత్‌ = సౌధాకరమ్‌. 


0 
ల 


నలమహారాజు సారథితొ(గూడిన రథమునుండి దిగి, నూర్యమండల: 
మందలి కిరణసమూహము చం[దమండలమును (పవెశించినట్టు, కుండిన నగర 
మును [బవేశించెను. సూర్యకిరములు జలమయమైన చం[చమండలమందు( 
[బవెశించి రా|తులు చీకటిని( దొలగించునని శాస్త్రము. ॥౭॥ 


శ్లో చితం తదా కుంపిన వేశినస్సా 

నలస్య మూ _ర్రిర్వవృతె నదృళ్యా। 

బభూవ తచ్చిత్రతరం తథాపి 

విశై ఏక దృశ ౪వ యదస్య మూర్తిః॥ లా 
ప॥వి॥ చి|తం | తదా | కుండినవేశినః 1 సా | నలస్య | మూర్తిః । వవృతే “ 


నదృళ్యా 1 బభూవ | తక్‌ | చితతరం | తథా | అపి । విశై్యక 
దృశ్యా ! ఏవ | యత్‌ | అస్య | మూ ర్తిః, 
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టీక॥ తదా= ఆప్పుడు, కుండినవేశినః = కుండిన నగరమును. (బవేశించిన, 
నలస్య = నలునియొక్క, సా = అంత(జక్కగాం గనబడుచున్న, 
మూర్తిః = శరీరము, నదృశ్యా = కానరానిదిగా, వవృతే = ఏర్పడినది. 
చిత్రం= ఆశ్చర్యము. త థాపి = అట్టు కానరాక పోయినను, అస్య = 
ఇతనియొక్క, మూర్తిః = శరీరము, విశ్వైకదృశ్ర్యైవ, విశ్ర్వైక = అంద 
చేతనే, దృశ్ర్యైవ = చూడ(దగినదే, (విశ్య= [పపంచమునకు, ఏక = 
సాటిలేని, దృశెవ = దర్శనీయమైనదే, అనగా దృష్టికి (బియమైనదే) 
ఇతియత్‌ == అనునదేది గలదో, తత్‌ =అది, చితతరం = మిక్కిలి 
ఆశ్చర్యకరముగా, బభూవ = ఉండినది. 


వి; నలుని శరీరము దృశ్యము కాలేదని మజల, విశ్వెకదృుశ్యమైన దనుట 
వలన విరోధాభాసము, విశ్వమునకు సాటిలేని దృుశ్యమనుటవలన దానికి 
పరిహారము. 


సమాసములు: 

బి[తోతరోమ్‌ : అత్యంతం చిత్రం =చిత్రతరమ్‌. 

బి౭ (కచ్భక్ళాం 2 [దష్టుంయోగ్యా=దృశ్యా. ఏకా చ సా దృశ్యాచ=ా 
ఏకదృశ్యా. విశ్వస్యఏకద్భశ్యా = వి శ్వైకదృళ్యా. 
భావము & 


కుండిన నగరమును నలుడు (పవేశించినప్పుడంత వరకు చక్కిగాం గాన 
వచ్చుచున్న నలునిశరీర మదృళ్యమైనది. దీనికి్యదుని వరము కారణము. అట్టు 
అదృశ్యమైనను నది విత్వైక దృశ్యముగను, (విశ్వమునకెనలేని దర్శనీయమైన 
[పియమూర్తిగను) నుండినది. ఆతని శరీరమ దర్శనీయమైనను, విశ్ర్వైకదర్శ 


సీయమైన దనగా, విశ్వములోనది యొక్కటియే రమ్య మైనదని యాశ 
యము. ॥౮॥ 


శ్లో], జనై ర్విదగ్జెర్భవనై శ్చ ముగైః 
పదే పదే విస్మయకల్పవల్లీం। 
22 
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విగాహమానా పురమస్య దృష్టి 
రథాఒ౬ఒద'దే రాజకులాతిథిత్వమ్‌॥ జా 


ప॥వి॥ జనై 8 | విద గః । భవనైః |! చ [ముగ్రః | పదే । పదే। విస్మయకల్ప 


వల్రిం | విగాహమానా ఏ 5 01 అస్య | దృష్టిః [| అథ | ఆదదే। 
రాజకులాతిథి త్వమ్‌. 


టీక అథ = తర్వాత, అస్య = ఈ నలుని యొక్క, దృష్టిః = చూపు, విద 
గొ ః = విజ్ఞానవంతులై న, జనై 8 = జనులతో (డను, ముగ్గిః = సుందరము 


లైన, భవనై శ్చ=భవనములతోండను, పదేపదే = ఆడుగడుగునందు, 
విస్మయకల్పవల్తీం = ఆశ్చర్యరసమునకు కల్నలత యెన-అనగా నాశ్చర్య 
కరమెన, పురం=నగరమును, విగాహమానా = పరికించుచు, రాజకు 
లాతిథిత్వమ్‌; రాజకుల = రాజనగరికి, అతిథిత్వం = అతిథియగుటను, 
లేదా, రాజకుల = రాజనగరికి, అతిథిత్వం = అతిథిగా అనగా విషయ 
ముగా గల్గియుండుటను, ఆదదే = [గహించెను, 


సమాసములు; 
ఎిన్టయళల్పవల్లీవ్‌ ల. విసయస్య కల్పవల్టీ = ప్రీస్మ యకల్పవల్తీ. 
తామ్‌ = =విస్మయకల్పవల్తీమ్‌. 
రాజుఖులాతిధిత్సంయ = రాజ్ఞః కులం=రాజకులమ్‌. రాజకులస్య అతి 
థిః = రాజకులాతిధిః. రాజకులాతిథేః భావః = రాజకులాతిథిత్యమ్‌. లేదా రాజు 
కులమ్‌ అతిథి? యస్యాస్సా =-రాజకులాతిథిః. రాజకులాతిథేః ఖావః = రాజు 
కులాతిథిత్వమ్‌. తత్‌ == రాజకులాతిథిత్వమ్‌. 


భావము: 


విజ్ఞానవంతులై న జనులచేతను, సుందరభవనములచేతను శోభించుచు 
నడుగడుగునకును నాశ్చర్యము( గొల్పుచున్న యా కుండిన నగరమును బరి 
కించుచు నలుని దృష్టి [కమముగా రాజనగరి నీ( [బవేశించినది. nei 


ల్లో లీనశ్చరామీతి హృ్‌ధా లలజ్జే 
హాలాం దధౌ రక్షిజనేఒస్రసక్లే। 


జ 
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(ద్రత్యెమి భై మీమితి సంతుతోష 
దూత్యం ఏచింత్య స్వమసౌ శృశ్ణోచ।॥ ౧౦ 


ప॥వి॥ లీనః | చరామి | ఇతి । హృదా । లలజ్జె 1 హేలాం | దధా। రచి 
జనే | అస్ర్రసజై 1 (దక్యామి | భైమీమ్‌ 1 ఇతి॥ సంతుతోష | 
దూత్యం । విచింత్య । స్వమ్‌ | అసౌ | శుశోచ. 

టిక॥ అసౌ=ఈ నలు(డు, అస్తె)ః = ఆయుధములచే, సన్నద్ధే = సిద్ధమైన, 
రక్షిజనే = రాజకులమును రక్షించు జనము విషయమున, హేలాం == 
తిరస్కారమును, దధా=ధరించెను. లినః=దాగినవాండనై, చరా 
మీతి = సంచరించుచున్నానని, హృదా = మనసు )చే,లలజై = సిగుపడెను. 
భెమీం=ద మయంతిని, [దత్యామీతి = చూడ(గలనని, సంతుతోష = 
సంతసించెను. స్వం = తనదైన, దూత్యం = దూతకృ త్యమును, 
విచింత్య = ఆలోచించి, శుకోచ = దుఃఖించెను, 


వి రక్షకులను నిరసించుటవలన గర్వము, గూఢముగ సంచరించుటవలన 
లజ్జ, దమయంతిని జూడగల్లుటవలన | హర్షము, తన దూత్యమునక్తై 
చింతించుటవలన నిశ్వేదముఅని గర్వ-లజ్జా -హర్ష- నిర్వేదములను బెక్కు 
భావము లొకచోట నొండొం టినుపమర్దించుకొనుచు సమావేశమగుట 
వలన నిచ్చట బావశబలత చెప్పబడినది. 


సమాసములు ; 
రోక్షీజనో ఎ రత్షీ చాసౌజనశ్చ =రక్షిజనః, తస్మిన్‌ =రక్షిజనే. 
అ(స్త్రనజ్జో = అస్త్రైః స సజ్జః = అస్ర్రసజ్ఞః. తస్మిన్‌ = అస్ర్రసజ్డ. 
ఫై తీవ్‌ * భీమస్య అపత్యం స్రీ=భైమీ, తాంజభైమీమ్‌. 
ధూత్వం ; దూతస్య కర్మ =దూత్యమ్‌. తత్‌ =దూత్యమ్‌.. 
భావము: 


ఈ నలు(డు రాజకులమందు సాయుధులై న రక్షకవర్గములను గర్వము 
తో తృణీకరించెను. శూరు(డై గూడ, గూఢముగా( దిరుగవలసివచ్చినదే యని 
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సిగ్గపడెను. దమయంతిని జూడలగలను గదాయని హర్షించెను. తన దూత 
కృత్యమునకు దుఃఖించెను. 1॥౧౦|| 


శో అథోపకార్యామమ రేంద్రకార్యా 
త్క_త్యాసుర జొధికృ తైరదృష్టః। 
భె మిం దిదృతుర్చహు దికు చకత్తు 
రో న్నసౌ తామవిశ ద్విశ ౦క8॥ ౧౧ 


ప॥వి॥ అధ । ఉపకార్యామ్‌ | అమరేం[దకార్యాత్‌ | కత్యాూసు | రకాధికృత్రై 81 
అదృష్టః | భైమీం ! దిదృక్షుః | బహు । దిక్షు | చకుః ।! దిశన్‌ | 
అసౌ : తామ్‌ ; అవిశత్‌ | విశంకః. = 


టీక॥ అధ =అనంతరము, అసౌ =ఈ నలుడు, కత్యాసు = రాజగృహము 
యొక్క_ యంతరవులయందు, అనగా దొల్లి కట్టులయందు, రక్షాధి 
కృతై 8; రకా =రక్షణయందు, అధికృతై 8 = నియమింప(బడిన రక్షరు 
లచే, అదృ్భష్టః = చూడ(బడనివా(డై, భైమీం = దమయంతిని, దిద్భ 
తుః = చూడ(గోరినవా(డై, దిక్సు = దిక్కు_లయందు, చక్షుః = దృష్టిని, 
బహు = ఎక్కు_వగా, దిశన్‌ = ఉంచుచు, విశంకస్సన్‌ = భయములేని 
వా(డై, తాం=ఆ, ఉపకార్యాం = రాజభవనమును, అమరేం[ద 
కార్యాత్‌ = అమరేం[ద = దేవతా ేమ్లలైన యిందద్రాదులయొక్క_,. 
కార్యాత్‌ = కార్యమువలన, అవిశత్‌ = (పవేశించెను. 


సమాసములు : 
అమ రేం (దకార్వాత్‌ * అమరాణామిం(ద్రాః = అమరేం[దాః. అమరేం[దా 
ణాం కార్యమ్‌ = అమరేం[దకార్యమ్‌. తస్మాత్‌ = అమరేం(ద్రకార్యాత్‌ . 


రక్షాధిక్చ్‌ళై 8 ౨ రషవాయామధికృతాః =రమాధికృతాః. త్రైః=రక్యాధి. 
కృతః, 


ఖైవీదు * భీమస్య అపత్యం స్రీ=భైమీ, తామ్‌ = ఖై మీమ్‌. 


ఎిలం౦ంఠో 4 2 విగతా శంకా యస్యసః = విశంకః. 
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ఛావము : 


ఆ నలు(డు రాజభవనముయొక్క_ యంతర వులయందు నియమింప(బడిన 
రక్షకభటుల కంట(బడకుండ దమయంతిని. జూండగోరుచు దిక్కు_.లయందు 


బాగుగా దృష్టిని( బెట్టుచు నిర్భయముగా నా రాజభవనమును దేవతల కార్యము 
కొజతై (పవేశించెను. Mele 


శో ఆయం క ఇత్యన్యనివార కాణాం 
గిరా విభుర్ద్వ్యారి విభుజ్య కంఠం। 
దృశం దదౌ విస్మయని_స్తరంగాం 
విలంఘతాయామపి రాజసింహాః॥ ౧౨ 


"ప॥వి॥ అయం | కః | ఇతి! అన్య నివారకాణాం। గిరా! విభుః। ద్యారి। విభుజ్య। 


కంఠం | దృశం [ దదౌ | విస్మయని స్తరంగాం |! విలంమీతాయామ్‌ ॥ 
అపి | రాజసింహాః. 


శీక॥ విభుః = సమర్థుండై న, రాజసింహః = రాజ (శేష్టుండై న,సః == ఆ నలు(డు, 
అయం =వీ(డు, కః = ఎవండు? ఇతి = అని, అన్యనివారకాణాం; 
అన్య =తనకంచె నితరులను, నివారకాణాం = నివారించెడి రక్షకుల 
యొకు, గిరా=మాటచే, కంఠం = కంఠమును, విభుజ్య = చూడ( 
బడితినా యేమి యను భయముతో త్రిప్పి, విలంఘితాయామపి == దాట: 
బడినదై నను, ద్వారి = ద్యారమునందు, విస్మయ ని స్తరంగాం; 
విస్మయ = ఆశ్చర్యముచే, ని స్తరంగాం = జెప్పపాట్టు లేనటువంటి, 
దృశం= దృష్టిని, దదౌ ==ఇచ్చెను. 


సమాసములు ; 
అన్యానివార కాణామ్‌ వ్‌ అన్యేషాం నివారకాః = అన్యనివారకాః. 


"లేషామ్‌ = ఆన్యనివార కాణామ్‌. 


బిన్ఫయని న్చరంగాము = నిర్గతాః తరంగాః యస్యాస్సా జని న్తరంగా. 
విస్మయేన ని స్తరంగా = విస్మయని స్తరంగా. తామ్‌ = విస్మయని స్తరంగామ్‌. 


రాజనీందొ8 ; రాజూ సింహ ఇవ = రాజసింహః. 
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భావము : 


సమర్ధ డును, రాజ్మశేస్టుండునై న యా నలు(డు రాజకులమందలి కక్ష్య 
లలో దిరుగుచుండగా, రక్షక భటులితని కంచె భిన్నులను “వీ(డెవ్య(డని” నివా! 
రించుచున్నప్పుడు, “తన్నే మైనను జూచి వారించుచున్నారా”” యను సందేహ 
ముతో మెడ (తిప్పి చూచుచు, ద్వారమును దాటిపోయినప్పుడును వారేమైననుం 


తన్ను( జూచినారాః: యను నాశ్చర్యముతో జెప్పపాటులేని దృష్టిని. బజచెను, 

ఇత(డిం|దుని వ వరముచే నంతర్జాన వి విద్యయొక్క_ మహిమచే నచ్చట నొరులకు 
కానరాక తిరుగు చున్నను రక్షకభటు లితరులనుః గూర్చి మాట్లాడునప్పుడు. 
తన్ను( గూర్చియేమైన మాట్టాడుచున్నారా? యను సందేవాముతో వెనుకకు. 
మరలి చూచుచు నాశ్చర్యముచే నిశ్చలమైనదృష్టినిబఅచెను. సింహము గుహను 
వదలి వెళ్ళునపుడు కొంతదూరము పోయి వెనుకకు మరలి చూచుట (పసిద్ధము. 

ఆది యీ  రాజసింహమైన నలునికి నన్వయింపబడినది. దీసే సింపచివలోకన 
న్యాయమందురు. ౧౩|| 


శ్లో అంతఃపురాంతస్స విలోక్య బాలాం 
కాంచిత్సమాలబ్బుమసంవృతోరుం। 
నిమీలితాక్షః పరయా [భమంత్యా 
సంఘటమాసాద్య చమచ్చకార॥ ౧౩ 


ప॥వి॥। అంత౭పురాంత:ః | సః | విలోక్య 1 బాలాం॥కాం। చితి | సమా 
లబ్బుం | అసంవృతోరుం 1 నిమీలికాక్షః ; వరయూ । (భమంత్యా | 
సంఘట్టమ్‌ ఆసాద్య । చమచ్చకార. 

టీక॥ సః=ఆ నలు(డు, అంతఃపురాంతః; అంతఃపుర = అంతఃపురము. 
యొకు, అంతః = లోపల, సమాలబ్దుం = నలు(గు పెట్టుకొనుటకు, అసం 
వృతోరుం; ఆసంవృత = ఆచ్బాదనలేనటువంటి, ఊరుం = తొడలుక'లి. 
నటువంటి, కాంచిత్‌ == ఒకానొక, బాలాం = స్రీని, విలోక్య == క 
నిమీలితాక్షస్సన్‌ ;నిమీలిత = మూసుకొన బడిన, ఆక్షస్సన్‌ =నే|తములు. 
గల వా(డగుచు, [భ్రమంత్యా = అచ్చట తిరుగుచున్న, పరయా =మటిీ. 
యొక ప్రీతో, సంఘట్టనం = కొట్టుకొనడమును, ఆసాద్య = పొంది,. 
చమచ్చకార == అదరిపోయెను. 
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సమాసములు: 


అంతో శఇరాంతోశ : ఆంతఃపురమ్‌ = ఆంతఃవురమ్‌. అంతఃపురస్య 
ఉఆంతః = అంత పురాంత 8. 


అనంవృతోడుం ౨న సంవృతొ = అసంవృతొ. అసంవృతా ఊరూ 
యస్యాస్సా = అసంవృతోరుః. తామ్‌ = అసంవృతోరుమ్‌. 


నిజలితాక్షః ౨ నిమీలితే అక్షిణీ యస్య సః = నిమీలితాక్షః. 
భావము: 


అ నలుడంతఃపురమున సంచరించునపుడు నలుగు పెట్టుకొనుట క్రై 
తొడల పరిసరముల యందాచ్చాదనలేని యొకన్రీనిం గాంచి పరస్త్రీ విలోకన 
పాపభయముచే, కన్నులను మూసికొనెను. అట్టు మూసుకొనుట వలన 
నచ్చటనే తిరుగుచున్న మజియొక న్రీతోడికొని యదరిపడెను. ఇతడు కన్నులు 
మూసుకొనుట వలన నామె యితనికి. గనంబడలేదు. ఇత(డంతర్ధాన విద్యలో 
మాయమై యుండుటవలన నామెకిత(డు కాన రాలేదు. అందువలన నిజువురు 
నొండురుల కాన(జాలక డీకొనిరి, ॥౧౩॥ 


శ్లో॥ _అనాదినర్గస్రజి వానుభూతా 

చ్వితేషు వా భీమసుతా నలేన। 

జాతైవ యద్వా బితశంబరస్య 

సా శాంబరీశిల్పమలకీ దిత్తు॥ ౧౪ 
ప॥వి॥ అనాదిసర్శసజి | వా । అనుభూతా | చి|తేషు 1 వా। భీమసుతా। 


నలేన। జాతా | ఏవ । యత్‌ 1 వా। జితశంబర స్య 1 సా | శాంబరీ 
శిల్పం! అలతి | దిషకుం 


యందు(గాని, చి|తేషవా = చి త్రరువులయందు(గాని, అనుభూతావా = 
అనుభ వింప(బడినదో, యద్యా = లేదా, (అనుభవమవసరము లేదు) జిత 
శంబరస్య = శ ంబరుని జయించిన మన్మథునియొక్క, శాంబరీశిల్పం = 


బేక॥ అనాదిసర్మ్మసజివా; అనాది = ఆదిలేనట్టి, సర్గ[సజివా = సృష్టిపరంపర 
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మా యాసృష్టిగా, జాతై వజ ఏర్పడిన, సా=ఆ, ఖీమసుతా = దమ 
యంతి, నలేన = నలునిచే, దికు= అన్ని దిక్కులయందు, అలక్షి = 
_ చూడంబడినది, 


వి॥ నలునకన్ని దిక్కులయందును దమయంతి కానవచ్చుటకు, జన్మాంతర 
సంస్కారము హేతువా? లేక చితానుభవము హేతువా? లేక మన్య 


థమాయాశిల్పము హీతువా? యని సంభావన చేయుటవలన నిచ్చట 
హేతూత్సే)క్ష. 


సమాసములు : 


అనాదినర్ల్‌ (నజి : అవిద్యమానా ఆదిః యస్య సః= అనాదిః. అనా 
దిళ్చాసౌ సర్గశ్చ = అనాదిసర్గః. ఆనాదిసర్గన్య సక్‌ = అనాదిసర(సక్‌ = 
తస్యాం = అనాదిసర్గ[సజి. 


టిల్‌ళం౦టిలొన్యం 2 జితః శంబరః యేన సః=బితశంబరః. తస్య= 
జితశ ంబరస్య, 


భాందిరీజిల్పయ్‌ ౩ శంబరస్య కయంజ శాంబరీ. శాంబర్యాః శిల్పమ్‌ = 
శాంబరీశిల్పమ్‌. ॥౧౪॥ 


భావము ;? 


అచ్చట నలునకన్ని దిక్కులయందును దమయంతి కానవచ్చుచున్నది. 
దేనికి జన్మాంతరమంద లి యనుభవము కారణమా! లేదా చి తరువులలో దమ 


యంతీ దర్శనము కారణమా: లేదా మాయావులకు మాయావియైన యా మన్య 
థుని మాయాసృష్టియా కారణమని సంభావింపయిడినవి. 
శో అలీకి మీసహదర్శనాన్న 
కు. లా 
త స్యాన్యకన్యాప్పర సో రసాయ! 
భెమీ (భమ సె ౪వ తతః (పసాదాత్‌। 
ఛై మీ భ్రమస్తెన న తాస్వలంభి॥ ౧౫ 
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ము॥వి॥ అలీకభై మీస హదర్శనాత్‌ 1 న। తస్య । అన్యకన్యాప్పర సః | 
రసాయ । భై మీభమస్య। ఏవ । తతః। |పసాదాత్‌ | ఖఇైమ్న్మీభమః । 
తేన । న । తాసు । అలంభి. 


టీక॥ అన్యకన్యాపృరసః; అన్య = ఇతరులైన, కన్యాఒప్సరసః = అప్సరసల 
వంటి కన్యకలు, ఆలీకభై మీ సహదర్శనాత్‌; ఆలీకభై మీ = మాయాదమ 
యంతితో, సహదర్శనాత్‌ = కూడ కానవచ్చుట వలన, తస్య = ఆ 
నలునకు, రసాయ = రాగముకొజకు, న= కాలేదు. తతః=ఆ దమ 
యంతీ (భమముయొక్క_, (పసాదాత్‌ = అనుగహమువలన, తేన = 
ఆ నలునిచే, తాసు = ఆ యంతఃపుర స్రీలయందు, ఖైమీ|భ్రమః = 
దమయంతి |భమము, నాలంభి = పొంద [బడ లేదు. 


అలీకోఖై తీనవాదర్భనాత్‌ = అలీక పయ కాభై మీ= అలీకభైె మీ. అలీక 
భై మ్యాసహ దర్శనం = ఆలీక భై మీసహదర్శనమ్‌. తస్మాత్‌ = అలీకభై మీ సహ 
దర్శనాత్‌. లేదా-అలీకా చ సా భైమీ చ = అలీకభైమీ. ఆలీకభైమ్యా సహ 
దర్శనం = అలీకభై మీసహదర్శనం. తస్మాత్‌ = అలీకభై మీసహదర్శనాత్‌. 

అస్మక న్మాంవృరన 8 ని కన్యాః అప్పరస ఇవ = కన్యాపృరసః. అన్యాశ్చ 
తాః క న్యాప్సర సశ్చ = అన్యక న్యాప్పర సః. 


ఖై మీ(భమః వ్‌ ఖై మ్యాః [భమః జ భైమీభమః. 
భావము : 


అచ్చటనున్న యితర కన్యలపృరసలతో సమానముగానున్నను, వారు 
మాయాభై మితో( గలసి కన(బడుటవలన వారిపై నలున కనురాగము కలుగ 
లేదు. ఏలయనగా వారందజు దమయంతికి సౌందర్యాది గుణములలో కీతగానే 
యుండిరి. ఆ దమయంతీ భమయొక్క_ యన్నుగహము వలననే వారియందు 
దమయంతి యనెడి (భమ కలుగలేదు. ఏలయనగా దమయంతితో వారికెట్టి 
సామ్యములేక యుండినది. కావున మాయా భైమియొక్ళ_ సాకాతా్యారము 
రెండు విధములుగాను పకరించినది. ॥౧౫॥ 
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శో భై మీనిరాశే హృది మన్మథీన 
ద త్తస్వహస్తాద్విరహాద్విహ స్తః। 
స తామలికామవలోక్య తత్ర 
కణా దపశ్యన్వ్యషదద్విబుద్దః॥ ౧౬. 


ప॥వి॥ భై మీనిరాశే ; హృది । మన్మథేన 1 వ త్రస్వహసాత్‌ । విరహాత్‌ ! 
విహస్తః। సః । తామ్‌ | అలీకామ్‌ | ఆవలోక్య | తత । క్షణాత్‌ | 
అపశ్యన్‌ ] వ్యషదత్‌ | విబుద్ధః. 


టీక ఖై మీనిరాశే; భై మీ=దయంతియందు, నిరాశే= ఆశ లేకుండ: జేయ 
బడిన, హృది = హృదయమందు, మన్మథేన = మన్మథునిచే, ద త్తస్వహ 
సాత్‌, దత్త = ఈయబడిన, స్వహస్తాత్‌ = తనచేయికల్లిన, అనగా 
మన్మథునిచే బుట్టింప(బడిన, విరహాత్‌ = వియోగమువలన, విహ సః = 
కలతనొందిన, సః= ఆనలు(డు, ఆలీకాం = ఆసత్యమైన, తాం = ఆదమ 
యంతిని, అవలోక్య = చూచి, క్షణాత్‌ = క్షణమున, విబుద్ధః = (భమ 
తొలంగినవా(డై ,త త జా = ఆచ్చట, తామ్‌ = ఆమెను, తప (గహ చూడక, 
వ్యషదత్‌ = దుఃఖించెను, 


సమాసములు: 


ఖై వీనిరాశే: భీమస్య అపత గ ట్లు నిర్గతా ఆశా యస్మా తత్‌ 
= నిరాశమ్‌. భ్రైమ్యాం నిరాశమ్‌ = భె మినిరాశమ్‌. తసి = ఖై మీనిరాశే. 


సరల ట్య 
భావము; 

దేవతలచే దమయంతియందు నైరాశ్యము బొందింపంబడిన హృదయ 
మందు మన్మ థుండు కల్షించిన వియోగ మువలన( గలతబొందిన నలుడు మిథ్యా 


దమయంతి నిజూచి, క్షణములో మేల్లొనగనే భమతొలంగుటచే నామె కానరా 
లేదు. దానివలన మిక్కిలి దుఃఖము ననుభవించెను. ॥౧౬॥ 
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ల్లో (ప్రియాం వికల్చోసహృతాం సయావ. 
దిగీశసం దేశ మజల్పదల్పం। 
© 
అద్భృశ్యవాగ్బీషితభూరిభీరు 
భవోరవసావదచేతయ త్తమ్‌॥ ౧౭ 


ప॥వి॥ (ప్రియాం । వితల్ఫో పహృతాం । సః । యావత్‌ |! దిగిశనందేశమ్‌ । 
అజల్పత్‌ 1 అల్పమ్‌ | అదృశ్యవాగ్బీషిత భూరిభీరుభవః | రవః । 
తావత్‌ | అచెతయత్‌ ।; తమ్‌. 


టీక॥ నః = ఆనలు(డు, వికల్పోహృతాం; వకీలు వి భమములతో, ఉపనీతాం. 
= తేంబడిన, [పియాం= దమయంతిని(గూర్చి, యావత్‌ = ఎంతలోపల, 
దిగీశసందేశం;దిగీశ = = దిక్పాలకుల యొక్క, సందేశం = సమాచారమును, 
అల్పం = కొద్దిగా, అజల్పత్‌ = చెప్పెనో, తావత్‌ = అంతలోపల, 
అదృశ్యవాగ్భీ షిత భూరిఫీరుభవః; అద్భశ్య = కంటికి(గానరానివ్య క్రి 
యొక్క, వాక్‌ = మాటలచే, భీషిత = భయపలఅుచంబడిన, భూరి = అనేకు 
లైన, తీరు = భయము(గల్లిన త్రీలవలన, భవః = క ల్లినటువంటి, 
రవః = శబ్దము, అనగా క లకలధ్వని, తం = వానిని, నలం=నలునిగా, 
అచేతయత్‌ = [పబోధించెను. 


సమాసములు : 


బికలోవవ్యా తాయ్‌ ౨ వికలైః ఉపహృతా == వికల్పోపహృతా. 
తామ్‌ = వికల్చోపహృతామ్‌. 

దిగీకనందోకటు = దిశామీశాః =డిగిశాః. దిగిశానాం సందేశః = దిగీళ 
సందేశ. తమ్‌ = దిగిశసందేశమ్‌. 

అద్భళ్యవాగ్భీవీత భూరి భీథభొన 8: [దష్టుంశక్యః = దృశ్యః. నదృశ్యః = 
అదృశ్యః. ఆదృశ్యస్య వాక్‌ = అదా శో వాక్‌. అదృశ్యవాచా భీషితాః = అద్భ 
శ్యవాగ్బీషితాః. భూరయశ్చ తాః భీరవ శ్చ = భూరిభీరవః. అదృశ్యవాగ్బీషి 
తాః భూరిఖీర వశ్చ = అదృశ్యవాగ్భషిత భూరి భీరవః. అదృశ్యవాగ్భషిత భూరి 
ఖీరుభ్యఃభ వతీతి = ఆదృశ్యవాగ్భషిత భూరి భీరుభవః . 
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భావము : 


ఆ నలుడు తాను దిక్పాలకులవద్ద నుండి తెచ్చిన సమాచారమును మిథ్యా 
దమయంతికి నెంతవరకు నెవ్వరి కంటికిని కనబడక చెప్పెనో, అంతలోపల సీ 
యదృశ్యమైన వ్య క్రియొక్క- మాటలవలన పెక్కర్మడు చెలిక త్తెలు థభయ్యగస్తు 
లై కలకలధ్వనినిం జేసిరి. ఆ ధ్వనివలన నలుడు తాను |భాంతి: దొలగి యథా 
స్థితికి వచ్చెను. అంతవరకు నత(డు తన (భాంతికి గోచరించుచున్న దమ 
యంతితో | భమచే దిక్పాలక సందేశ మును( జెప్పుచుండెను. ఈ యద్భృశవాణి 
వలన నచ్చటి స్రీలు భూతమేమైన వచ్చి మాట్లాడుచున్నదో, యని భయ 


పడిరి. ॥ ౧౭|| 
శ్లో॥ పశ్యన్‌ స తస్మిన్‌ మరుతాజఒపి తన్వా్యా 
స్త న పరి(స్ప్రహ్హుమివా స్తవ స్టా! 
అక్షొంతసకొంత మృగాంకమాస్యం 
దధార తిర్యగ్వలితం విలక్షః॥ అలా 


ప।॥॥వి॥ పశ్యన్‌ 1 సః । తస్మిన్‌ 1 మరుతా । అపి ॥। త న్వ్యాః | స్తనౌ 1 పరి 
స్ప్రష్టుమ్‌ 1 ఇవ | అస్తవస్రా 1 ఆవాౌంత పకాంతమృగాంకమ్‌। ఆస్యం। 
దధార | తిర్యగ్వలితం ! విలకః, 


టీక[ సః=ఆ నలుండు, తస్మిన్‌ = ఆయంతః పురమునందు, మరుతాఒపి = 
అచేతనమైనగాలిచెతను, పరిస్ప్రష్టుమివ = తాకుటకొజకో యనునట్లు, 
అస్రవస్రౌ; అస్త= తొలగింపంబడిన, వస్తా=వస్ర్త్రములు గల్గిన, 
తన్వ్యాః = స్రాయొక్కం, సనౌ= స్తనములను, పశ్యన్‌ = చూచుచు, 
విలకః = సిగ్గంజెందినవాండై , అకాంత పక్షాంతమృగాంకమ్‌; అశాంత 
= ఓర్వ(బడని, పక్షాంత = పక్షమునకుచివరిదై నపూర్ణిమనాటి, మృగాం 
కం= చం్యదుండు గల్గిన, ఆస్యం = మోమును, తిర్యగ్వలితం; తిర్యక్‌ 
= అడ్డముగా, వలితం = మరలింపంబడినదిగా, దధార = ధరించెను. 


అ న్తవనా? వ్‌ అ స్తంవస్త్రంయయోస్తా = అ స్తవస్తా. తౌ = అస్తవసై. 
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అక్షాంతోవక్షాంతమ్బుగాంకం ౨ న వాంతః = అక్షాంత:. పక్షస్య 
అంతః = పక్షాంత:. పక్షాంతే మృగాంకః = పకాంతమృగాంక 8. ఆమాంత 8- 
పకాంతమృగాంకః యేన తత్‌ = అషాంతపక్షాంతమృగాంకమ్‌. తత్‌ = అక్షాంత. 
పవాంతమృగాంకమ్‌. 


తర్మంగ్భూలితడ్‌ న్‌ తిర్యక్‌ యథా తథా వలితమ్‌ = తిర్యగ్వలితమ్‌.. 
తత్‌ = తిర్యగ్వలితమ్‌ . 


భావము 


ఆయంత ౩పుర మునందు( జై తన్యములేని గాలికూడ తాకుటకోయనునట్టు. 
ఒకానొక స్రీయొక్క_ పాలిండ్ర పైని వలువలను( దొలగింపగా, దానిని(జూచి. 
నలు(డు సిగ్గపడుచు, పున్నమ చందుని, దిరస్కరించు నట్టి తన మోమును 
నడ్డముగా( (దిప్పి వాల్చుకొనెను. అనగా గాలికి, బాలిండ్ర పైని పయ్యెద తొలగి 
నది. అందువలన నాగాలి యా పాలిండ్లను (దాక దలంచినట్టు భావింప(బడినది. 
ఇట్టు నలు(డా పాలిండ్రను( జూడక మోము(తిపుటవలన నతని యిం|దియ. 
నిగహము వ్య కమైనది. చైతన్యములేని వాయువునకే యింత చాపల్యమున్న 
ప్పుడు చైతన్యముగల నలున కట్టిసందర్భమున నెట్టి వికారము లేకపోవుట. 
యతని గొప్పతనమును వెల్లడి పజచుచున్న ది. ॥౧౮॥ 


ల్లో అంతఃప్పరే వి స్త ్రతవాగురోఒపి 

బాలావళీనాం వళితై రుణౌఘొః। 

న కాలనారం హరిణం తదకీద్వంద్వం 

(పభురంధుమ భూన్మనోభూః॥ ౧౯ా 
ప॥వి॥ అంతఃపురే । వి సృతవాగురః | అపి | బాలావశీనాం | వళిత్తైః 1 


గుణామైః 1 న । కాలసారం । హారిణం | తదక్షిద్వంద్వం | (పభుః । 
బంధుమ్‌ | అభూత్‌ | మనోభూః. 


టీక॥ అంతఃపురే = అంత ఃపురమునందు, బాలావళీనాం = స్రీ సమూహముల. 
యొక్కయు (వకార బకారములకు భేదము లేనందువలన, వాలావళీ' 
నాం = శిరోజముల వరుసలయొక్కయు) వళితై 8 = విలాసములచేతను,. 
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నృత్యగీత సౌందర్యక టాక్షవికే పాదిగుణములయొక్కయు, (పేన(బడిన 
దారముల యొక్కయు) ఓ మైః = సమూహ ములచేతను, వి సృతవాగు 
రోఒపి;వి నృత=-పజువ(బడిన, వాగురోఒపి = వలగలవాడై నను, మనో 
భూః =మన్మధథుడను( వేటకాండు, తద క్షిద్యంద్యం; తత్‌ =ఆ నలుని 
యొక్క, ఆక్షిద్వంద్వం = కన్నుల జంటయను, కాలసారం =కృష్ణసార 
మును, (కంటి పాపయొక్క_ నలుపువన్నాచె (శేష్టమైన దానిని) (జింకను) 
బంధుం = ఆకర్షించుటకు, (బంధించుటకు), పభుః = సమర్థుండుగొ, 
నాఒభూత్‌ == కాలేదు. 


('పెక్కుపోగులు పెట్టి పేనంబడినటువంటిదియ) గుణొామైః; గుణ = 


వి। ఇచ్చట కన్నులయందు హరిణత్వమును, బాలావళియందు వాలావళిత్వ 
మును, గుణసమూహమునందు సూ [తత్వము నారోపించుటవలన మన్మ 
థునకు మృగయుత్వము సిద్ధించుచున్నది. కాన నది గమ్యము కాన 
నేకదేశవివ ర్తి రూపకము. 


సమాసములు : 
నిన్హ్య్రతవాగుర్‌ * ళ్‌ విస్తృతా వాగురా యేన సః=వి సృతవాగుర 8. 


బొలావళీనాం * బాలానామ్‌ ఆవళ్యః = బాలావళ్యః. తాసాం= బాలా. 
వశీనామ్‌. 


గుణొమైః బి గుణానామోఘాః = గుణొఘాః, లె ః=గుణౌ ఘః. 
కాలనసొరోం * కాలేనసారం=కాలసారం. తత్‌ = కాలసారమ్‌. 


అక్షీద్యంంద్లోంమ్‌ = ఆక్టోః ద్వంద్వమ్‌ = అక్షిద్వంద్వమ్‌. తత్‌ = అచ్నీ 
ద్వంద్వమ్‌. 


భావము: 


ఆ యంతః పుశమునందలి స్రీ సంఘము, _ విలాసయు క్రములై న 
యొడలు విరుపులను, నృత్యములను, గానములను( గటాక్షవిక్నేపములను, తమ 
శిరోజములను విప్పుట ముడులువేయుట, దువ్వుట, మున్నగు నందచందము 
లను వెళల్ణడించు హావభావాదులతో(డను, మధురములై న యంగ విన్యాసముల 


3౨1 


తోడను, నలుని కంట? బడిరి. కాని మన్మథుండను వేటకా-డడా యంతఃపుర 
స్రీ శిరోజములచే పేనిన దారములతో నిర్మించిన వలను( బజచి, యా యంతః 
పురమందు సంచరించు నలుని చుక్క (నల్లని కంటి పాపముచే (శేష్టమైనందు 
వలన కృష్ణ సారమనఃబడు) కన్ను లజంటయను కృష్ణసారమును - అనగా 
జింకను నాకర్షించుటకును (పట్టుటకును) సమర్థుండు కాజాలకపోయెను. ఏల 
యనగా నలుడు జితే్యదియుండు. అడవియందు వేటకాండు జింకను. బట్ట 
గలుగుచున్నాండు. కాని మన్మథుండను వేటకాండడంతఃపురమందు. గూడ 
జింకను పట్ట లేకపోయెను. అంతఃపురమందలి స్రీలు, వివిధ విలాసవి|భము 
అతో (జేయ శృంగార చెష్షలేవి యును జితేం|ది యుండగు నలుని, వికారపరచ 
లేదు. ॥౧౯॥ 


ల్లో దోర్మూలమాలోక్య కచం రురుత్చో 
స్తతః కుచొ తావనులేపయంతాాః। 
నాభీమధై ష శథవాససోఒను 
మిమీల దిక్షు క్రమకృష్ణచకుః॥ ౨౦ 


ప॥వి॥ దోర్మూలమ్‌ | ఆలోక్య 1 కచం।! రురుత్చోః తతః ।కుచౌ॥తౌ । 
అనులేపయంత్యాః । నాభీమ్‌ |; అథ | ఏషః । శ్ల్షథవాససః | అను | 
మిమీల । దిక్షు ! (క మకృష్ణచ క్షుః. 

టీక॥ ఏషః=ఈ నలుండు, కచంజతల వెంటుకలను, రురుతోః బం 
ధింప( గోరుచున్న, కస్యాశ్సిత్‌ = ఒకానొక యువతియొక గ, దోర్మూ 
లం = బావముమూలమును, ఆలోక్య = చూచి, తతః == తర్వాత, కుచె = 
సనములను, అనులేపయంత్యాః = చందనాది సుగంధ ద్రవ్యములను 
బట్టించుచున్న ఆమె యొక్క-యే, కుచె = స్తనములను, ఆలోక్య = 
చూచి, అథ =పిదప, శ్లథవాససః; శ్లథ = జారిపోయిన, వాససః = 
వలువ(గలిన, ఆమెయొక్క_యే, నాభీం = పొక్కిలిని, ఆలోక్య =చూబి, 
అను = తర్వాత, దిక్షు == దిక్కులయందు, అనగా నెదుట పార్మభాగ 
ములయందు, [కమ కృష్ణచక్షుః, |క్రమ=|క మముగా, కృష్ణ = ఉప 
సంహరింప(బడిన, చక్షుః =కన్నులుగలవా(డై, మిమీల = (కన్నులను) 
మూసుకొనెను. 


3౨2 
సమాసములు : 
దోట్బూలమ్‌ * దోషోర్మూలమ్‌ = దోర్మూలమ్‌. తత్‌ = దోర్మూలమ్‌. 
దుటతో)* : రోద్దుమిచ్చుః = రురుత్సుః. తస్యాః = రురుత్చోః. 


్లథ్‌నాననో? * శ్లథంవాసః యస్యాస్సా = శ్చథ వాసాః. తస్యాః = క్షథ 


వాససః. 


(రమక్భృష్టచత్షః ౨ [క మేణకృష్ట = |క్రమకృష్ణే. [కమకృష్ణై చక్షుషీ 
యస్యసః = [కమకృష్ణ్టచక్షుః. 


భావము 


ఈ నలుడాయంత ౩ఃపురమునందు, తలవెం[టుక లను ముడివేసుకొనుచున్న 
యొక యువతియొక్కు_ బాహుమూలమును( జూచి, తన దృష్టిని దిగువకు వంచు 
కొనెను. తర్వాత నా యువతియే తన స్తనములకు చందనాది సుగంధ్యదవ్య 
ములనలదుచుండగా వానిని? జూచి యింకను దన దృష్టిని వంచుకొనెను. 
తర్వాత నా యువతియె యిట్లు 'స్వనములకు( జందనాది [ద్రవ్యముల నలందుట క్రై 
చీరను జార్చివేయగా, దానిని. జూచి ముందు కంటెను నింకను దిగువకుం 
గన్నులను వాల్చుకొనెను. ఈవిధ ముగా బాహు మూలమునుండి పొక్కిలివరకును. 
నవయవములు తన కంటంబడినను దానిని( జూడనొల్రక తలవంచుకొనిన. 
నలుడు, నాభికంటెను దిగుస నంగముల(వపైనం గన్నుగూ డ. [బసరింపగూ డ 
దను నాశయముతో చిట్టచివరికి, తన కన్నులనే మూసుకొనెను. అంతఃపుర 
మున( పురుషులు లేనందువలన స్వేచ్చగా వ ర్రించుచున్న స్రీలను( జూచుట. 


పాపహేతువని భయపడుచున్న యా నలునికి కన్నులు మూసుకొనుటయ యుక్త 
మెనరి. ॥1౨౦॥ 


ల్లో మీలన్న శే కేఒభిముఖాగతాభ్యాం 
ధర్తుం నిపిడ్య _స్తనసాంతరాభ్యామ్‌। 
స్వాంగాన్యపేతో విజగౌ స పశ్చాత్‌ 
పుమంగసంగోత్పులకే పున _ఫ్తె॥ 
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ప॥వి॥ మీలన | న । శేకే । అభిముఖాగతాభ్యాం | ధర్తుం । నిపీడ్య | స్తన 
సాంతరాభ్యాం | స్వాంగాని : అపేతః । విజగొ | సః । పశ్చాత్‌ | 
పుమంగసంగోత్పులకే | పునః । తే. 


టీక మీలన్‌ =కనులు మూసికొనిన, సః = ఆ నలుడు, అభిముఖాగతాభ్యాం; 
అభిముఖ = ఎదురుగా, ఆగతాభ్యాం = వచ్చినట్టి, స్తనసాంతరాభ్యాం; 
స్తన = స్తనములచే, సాంత రాభ్యాం = వవ్యధా నముగ ల్లిన యిద్దజు త్రీ 
లతే, నిపీడ్య = మధ్యఅడ్డగించి, ధ రుం = పట్టుకొనంబడుటకు, “నశేకే= 
శక్యుండు కాలేదు. సః=ఆ నలుడు, పశ్చాత్‌ = వెనుకకు, అపేతః = 
తొలగినవా(డై, స్వాంగాని = తనయవయవ ములను, విజగౌ = నిందించెను. 
రే ఆ యిద్దటు స్రీలు, పుమంగసంగోత్పులకే ; పుమ్‌ = పురుషుని 
యొక్క, అంగ = శరీరముయొక్క, సంగ = సంబంధముచే, ఉత్పులకే 
= పెకినిక్కిన రోమాంచములు గలవారుగ (జాతే = అయినార్యు. 


సమాసములు: 


అభఖిముఖ్రాగతా ఖ్రాంవు : అభిముఖమ్‌ ఆగతే = అభిముఖాగతే. క 
అభిముఖాగతాభ్యామ్‌. 


న్రనసాంతరాఖ్ల్యాంమ్‌ : అంతరేణసహి తే = సాంతరే. స్తనాభ్యాంసాంతరే: 
= సనసాంతరే. తాభ్యాం = స్తనసాంతరాభ్యామ్‌. 


భావము : 


కన్నులుమూసుకొని యానలు( డంత;పురమున. దిరుగునవ్వుడు మట్‌: 
యొక బాధకు గుజియైనాడు. ఇద్దజు న్రీలలో నొకరుముందు, మజియొకరు. 
వెనుక వచ్చుచుండిరి. వారిజువురిమధ్య సీ నలు(డిటుకు కొనెను. కాని వారిద్దటి. 
స్తనములు మిక్కిలి యురువుగ నుండుటవలన నవి వారిద్దరిమ ధ్య కొంత నడ, 
మిచ్చినది. ఆ ఎడములో నీ నలుని(బట్టివేయటకు వారు [బయత్నించినను నలు. 
డెట్లో తప్పించుకొని బయటపడి దూరముగా(దొలగినవా(డై పర న్రీల స్పర్శదోష 
మును( బొందిన తనయవయవములను నిందించుకొనెను. పురుషశరీర సంపర్క 
ముచేనా స్రీలకిజువురికిని శరీరమునందు గగుర్పాటెర్పడినది. 11 ౨౧|| 
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శో నిమీలనస్సషవిలోక నాభ్యాం 
ag: ఠం 
కదర్ధితనాః కలయన్‌ కటాక్ష £। 
స రాగదర్శీవ భృశం లలజ్ల్‌ 
స్వతః సతాం (హీః పరతోజఒపి గుర్వీ॥ 99 


ప॥వి॥ నిమి లనస్పష్టవిలోకనాభ్యాం | కదర్ధితః | తాః | కలయన్‌ । కటాడైః | 
సః | రాగదర్శీ | ఇవ | భృశం | లలజై | స్వతః 1 సతాం! [హీః | 
పరతః | అపి । గుర్వీ. 


టీక॥ నిమీలన స్పష్టవిలోక నాభ్యాం ; నిమిలన =కన్నులుమూయుట, స్పష్ట 
విలోక నాభ్యాం== స్పష్టముగాచూచుట ఆనువానిచే, కదర్ధితః = పీడింప( 
బడిన, సః=నలు(డు, తాః=ఆ, త్రయః = స్రీలను, కటాకెః =కడ 
కిన్నులచే, కలయన్‌ = వికల్పరహితముగా(జూచుచు, రాగదర్శీవ = 
అనురాగ ముతో (జూచు వానివలె, భృశం = మిక్కిలి, లలజ్జే = సిగ్గుప 
డెను. సతాం = సజ్జనులకు, పరతో౬పి = పరులకంచెను, స్వతః: 
తమవలననే, హీః=సిగ్గు, గుర్వీ = గొప్పది. 


వి॥ అంతఃపుర స్రీలను నిష్కామముగ6 జూచినను సకామముగచూచిన వాని 
వలె భావించి సీగ్గుపడెనను విశేషమునకు, సత్పురుషులకు పరులకం చెను 
తమవలననే సిగ్గుఎక్కువ యను. సామాన్యముచే సమర్థనముండుట వలన 
నర్ధ్థాంతన్యాస ము. | 
సమాసములు: 


నిమీలనన్ఫృష్టవిలోకనాఖ్యాంచ్‌ : స్పష్టం చ తత్‌ విలోకనం చ=స్పష్ట్ష 
విలోకనం. నిమీలనం చ స్పష్టవిలోకనం చ = నిమీలనస్పష్టవిలోకనే . తాభ్యాం = 
నిమీ లనస్పష్షవిలోక నాభ్యామ్‌, 


రాగ దర్శ : రాగేణ పశ్యతీతి = రాగదర్శీ. 
భావము : 


అంత పురమున స్రీలను+ జూడరాదను నుద్దేశముతో, కన్నులు మూసి 
కొనిన తర్వాత వారితో డీకొనుట మున్నగు వానిచే కన్నులు తెజచుకొనుటి 
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మున్నగు నవస్థలతో బాధనొందిన నలు(డా శ్రీలను నెట్టి వికల్పము లేకుండ 
జూడ నారంభించెను. అట్టు చూచియు తాను రాగముతో. జూచుచున్నవాడుగ 
భావించి సిగుపడెను. కాని తాను రాగముతో. జూచినది చూడనిది యితరులకు 
దెలియదు గదా దానికేల, తాను సిగ్గుపడవలసి వచ్చినదని _పశళ్నింపరాదు. ఏల 
యనగా సజ్జనులకు పరులవలన వచ్చెడి లజ్జకం టెను, తన మనస్సువలన నేర్ప 
డిన లజ్జయే గొప్పది. కావున నలుని మనస్సు రాగముతో చూడకపోయినను, 
రాగముతో చూచినదో యని యాతనికి లజ్జను( గల్లించుచుండెను. ॥1౨౨॥ 


లో 


రోమాంచితాంగీమనుతత్కటాక్షై 8 

(భాంతేన కాంతేన ర తేర్నిసృష్టః। 

మోఘశ్ళరౌఘ్య కుసుమాని నాభూత్‌ 

న (పతి సర్యవస్యన్‌ I ౨౩ 


ప॥వి॥ రోమాంచితాంగీమ్‌ | అను | తత్క.టాక్మైః | (థాంతేన | కాంతేన ॥ 


కీర్‌ 1 


వి॥ 


రతేః | నిసృష్టః | మోఘః | శరౌఘః । కుసుమాని | న । అభూత్‌ ః 
తద్దెర్యపూజాం | (పతి | పర్యవస్యన్‌. 

రోమాంచితాంగీమను = పురుషదేహ సంబంధముచే గగుర్పాటు జెందిన 
శరీరముగల స్రీని ఉద్దెశించి, తత్క_టామైః; తత్‌ = ఆ్మనలునియొక్క-* 
కటాశైః = కటాక్షములచే, [భాంతేన = నలునికామెయందనురాగ ము కల్లి 
నదని [భాంతింజెందిన, రతేః = రతీదేవియొక్కు, కాంతేన = భ రయిన 
మన్మథునిచె, నిసృష్షః = |పయోగ ంప(బడిన, కుసుమాని = పుష్పము 
లను, శరౌెఘః = దాణస మూహము, తద్ధెర్యపూ జాం పతి;. తత్‌ = ఆ 
నలునియొక్క, ధైర్య= వికారరహితమైన మనస్సుగల్లి యుండుటకై, 
ఏర్పడిన, పూజాంపతి = పూజను(గూర్చి యుద్దెశింపయడినదిగా, పర్య 
వస్యన్‌ = పరిణమించుచు, మోఘః = వ్యర్థముగా, నా౭౬ భూత్‌ = కాలేదు. 


ఇచ్చట నలుని ధైర్యమును భగ్నుముగావించుట శై [పయోగింపంబడిన 
కుసుమశరములు వాని ధైర్యమును భగ్నము గావింపక యుండుటయే 
గాక వాని ధైర్యమును బూజించుట యను ననర్ణమును( గల్లించినది 
గాన విషమాలంకారము. 
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సమాసములు * 


రోమాంబితాంగీవ్‌ : రోమాంచాః అస్య సంజాతా ఇతి=రోమాంచి 
తమ్‌. రోమాంచితమ్‌ అంగం యస్యాస్నా = రోమాంచితాంగీ, తామ్‌ = రోమాం- 


చితాంగీమ్‌. 
తొత్ఫటాకైః 5 తస్య కటాశాః = తత్కటాకాః, తైః =తత్క_టామైకి. 
కొరొథుః : శరాణామోఘః =శరౌఘః. 


తడ్బెర్భోవ్రూడాం = ధీరస్యభావః = ధైర్యం. తస్యధైర్యం జ 9 
తన. పూజా = త ద్ధిర్యపూజా. తామ్‌ = తద్ధిర్యపూజామ్‌. 


భావము : 


నలు(డంతఃపురమునందు తన శరీర సంపర్క మువలన గగుర్పాటు? జెందిన 
స్రీని తన కటాక్షములతో( _జూచెను. అప్పుడు మన్మధథు(డతని కామెమై నను: 
రాగముగ ల్లినదేమో యని (భాంతిపడి పుష్పములను బాణసమూహము నాతని పై( 
బయోగించెను. అవి యాతని మనః స్థెర్యము నేమాాతము కదలింపలేక పోవు 
టయేగాక దాని పూజకై [వయోగింపంబడిన పూలరాశిగా. బరిణమించుటచే 


వ్యర్థములు కాలేదు. శతువుయొక్క_ గుణమును(గూడ( బూబింపవలసినదే 
గదా. 1౨౩1 


శో హిత్తె ౪వ వర్త ్మకమిహ (భ్రమంత్యాః 


స్పర్శః స్త్రియాఃసుత్యజ ఇత్య వేత్య। 
చతుష్పథస్యాభరణం బభూవ 


లోకావలోకాయ సతాం (పదీపః॥ ౨౪ 


ప॥వి॥ హిత్వా ! ఏవ । వ్ర్మ | ఏకమ్‌ | ఇవా । (భమంత్యాః 1 స్పర్శః ఫ్‌ 


స్రాయాః | సుత్యజః । ఇతి | అవేత్య | చత్పుషథస్య । ఆభరణం ॥ 
బభూవ । లోకావలోకాయ | సతాం | [పదీపః. 
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ఎర సతాం = సజ్జనులకు, [పదీపః =దీపమైన ఆనగా (శష్టండైన, (సతాం= 
భావములకు, [పదీవః = [పకాశకుండై న, సః=ఆ నలుడు, ఇహ = 
అంతఃపురమందు, [భమంత్యాః = సంచరించుచున్న, న్రియాః = శ్రీ 
యొక్క, స్పర్శః = స్పర్శము, ఏకం= ఉభయులకు నొక్కటిగనున్న, 
వర్మ=|తోవను, హితై కవ=వదలియే, సుత్యజః = సుఖముగా విడువ 
సాధ్యమైనది, ఇతి = అని, అవేత్య = తెలుసుకొని, లోకావలోకా య్య; 
లోక = సంచరించు నట్టి జనమును, ఆవలోకాయ = చూచుటకై (అక 
జనులయొక , , ఆవలోకాయ = వ్యవహార ముకొ అకు) చతుష్పథస్య = 
నాలుగు తోవలు కలయునట్టి పదేశమునకు, ఆభరణం = ఆభరణ 
ముగా, బభూవ = ఆయెను. 


సమాసములు : 
నుత్ళంజుః = సుఖేన త్య కుం శక్యః =సుత్యజః. 
___చతువ్చుభన్య 2 చతుర్ణాంపథాం సమాహారః =చతుష్పథమ్‌. తస్య = 
చతుష్పథస్య. 
లోకావలోకాయ : లోకానామవలోక 8 =లోకావలోకః. తమ్మె = లోకా 
- వలోకాయ. 


భావము: 


జ 


ఆంతఃపురమున సంచరించుచున్న యా నలుండచ్చట సంచరించు ద్రీల 
స్పర్శను తొలగించుకొనుటకై స్రీలు నడచెడి [త్రోవను దాను వదలివేయుటయే 
'సులభమెన యుపాయముగా భావించి, సంచరించెడి జనులనంద తిని జూచుట కై 
నాలుగు [తోవలు కలయు నట్టి [పదెశమున నిలచిచూడ మొదలు 'పెక్రైను. వస్తు 
వులు కనంబడుటకై యుపయోగ పడు దీపము నాలుగు తోవలు కలియుచోట 
నుంచంబడినచో నది యెట్లు నలుతోవలలో నడచు జనులకుపయోగపడునో, 
యక్రై యా నలుడు, నాలుగు [తోవలు కలియుచోట నిలిచి యచ్చట సంచ 
రించు జనమును( జూచుచుండెను. 1౨౪॥ 


శో ఉద్వర,యంత్యా హృదయ నిపత్య 
tag) — 
సుకు కరుకు! 
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వయోగి వై రాత్కు_చయోర కొండి. 
ర రెందు లీలై గళహ స్తితేవ॥ ౨౫ 


ప॥వి॥ ఉద్వర్తయంత్యాః | హృదయే । నిపత్య | నృపస్య । దృష్టిః । న్యవృ 
తత్‌ | [దుతా। ఏవ | వియోగివై రాత్‌ | కుచయోః | నథాంత్రైః | 
అర్థేందులీలై | గళహ సితా ।; ఇవ. 


టీక॥ నృపస్య= నలమహారాజుయొక్క_, దృష్టిః = దృష్టి, ఉద్వ రయంత్యాః = 
శరీరమునకు నలుగు పెట్టుకొనుచున్న స్రేయొక్క్లు, హృదయే = వక్షః 
స్థలమునందు, నిపత్య = పడి, అర్ధందులీలై ౪; ఆర్టేందు = అర్థచం|దుని 
యొక్క, లీలై ౩ = పోలికలుగల, కుచయోః = సనములయొకి,_, నథాం 
రై గోళ్ల గుజులచే, అనగా నఖక్షతచిహ్న ములచే, వియోగి 
వైరాత్‌; వియోగి = వియోగులయందలి, వైరాత్‌ == విరోధమువలన, 
ననగా. జందత్వమువలన నేర్పడిన వైరమువలన, గళహ స్తితేవ = 
మెడ(బటి చేతితో నెటి వేయంబడినటుగా, !దుతా = త్వరగలదై, న్యవృ, 

చ లబ రా aa 

తత్‌ = మజలిపోయినది. 


వి॥ నలదృష్టి మెడపట్టి |దోయ(బడకపోయినను _తోయంబడినదో యని, 
చెప్పుటవలన నుల్చే9క్ష. 


ఎియోగివై రాక్‌ : వియోగిషు వైరం = వియోగివైరం. తస్మాత్‌ = 
ఏియోగివై రాత్‌. 


పఖాండై 8: నఖస్య అంకాః = నథాంకాః. తైః = నఖాంకై 8. 


అర్జేండులీలై తిని అర్ధమిందోః = అర్ధందుః. అర్థందోః లీలా యేషాం లే = 
అర్ధెందులీలా:. తైః = అర్ధందులీలై 8, 


o౮ 


గఖవా నీతా: గెకే హ నః=గళహ స 


8 గళహ స్తః అస్యాస్స్పంజాత 
ఇతి =గళహ స్తితా. 
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భావము: 

ఒకానొక స్రీ యంతఃపురమునందు శరీరమునకు నలుగు పెట్టుకొను 
చుండినది. ఆమె కుచలముల పె నఖక్షతచిహ్న ములు, అనగా గోటిగాయపు 
గుల్తులుండినవి. నలుని దృష్టి యామె హృదయము పై(బడినది. ఆ దృష్టియామె 
హృదయముపై(బడిన వెంటనే, యండలి స్తనముల పైని యర్ధచం[దాకారములగు 
నఖాంక ములచే, మెడపట్టి [(తోయబడినట్టు గెంటి వేయంబడినదై వెంటనే మజలి 
పోయినది. చం[దుండు వియోగులకు వై రియగుటవలన నర్ధచం[దాకారములై న 
యాగోటి గాయపు గుల్తులు, వియోగియెన నలునియొక్క_ దృష్టిని గెంటివేసినవో 
యనునట్టు నలుని దృష్టి మజలి పోయినది. వస్తుస్థితిలో నలుని దృష్టి యామె 


హృదయముపై 'పె(బడి స్తనముల పైని నఖక్షతములను? జూడగనే పరస్రీ మర్మావ 
యవములను( జూచుట పాపమనియెంచి తనంతటనే ప ఇస. కాని మెడ 


పట్టి గెంటివేయ( బడలేదు. నఖక్షత ములర్ధచం(దుని. బోలియుండుటవలనను, 
చందుండు వియోగులకు వైరియగుటవలనను నవి మెడపట్టి (తోయంబడినట్టు 
ఉత్వే9క్షింపంబడి నవి. ౨౫|| 


శో తస్వీముఖం (దాగధిగత్య చంద్రం 
వియోగిన స్తస్య నిమిలితాభ్యాం। 
ద్వయం [దఢీయః కృతమీక్షణాభ్యాం 
తదిందుతా చ స్వసరోజతా చ॥ ౨౬ 


ప॥వి॥ తస్వీముఖం । దాక్‌ | అధిగత్య | చంద్రం । వియోగినః | తస్య | 
నిమీలితాభ్యాం । ద్వయం । [దథీయః |! కృతమ్‌ | ఈక్షణాభ్యాం $ 
తదిందుతా | చ | స్వసరోజతా చు 


లిక! తన్వీముఖం = స్రీముఖమను, చం[దం=చం|దుని, |దాక్‌ = హఠా త్తుగా, 
ఆధిగత్య = చూచి, _నిమీలితాభ్యాం = (|పాపభయముచే) మూసుకొన( 
బడిన, వియోగినః = వియోగియెన, తన్య = 'అతనియొక్క, ఈ క్షణా 
భ్యాం=నేత్రములతో, తదిందుతా; తత్‌ =౪ఆ ప్రయొక్క_ ముఖమునకు, 
ఇందుతా = చందత్వము, స్వసరోజతాచ; స్వ== తమకు, సరోజతాచ == 
తామరపూవులుగ నుండుటయు, ద్యయం=ఈ రెండు, [దఢియః = 
మిక్కి-లి దృఢ మైనదిగా, కృతం == చేయబడినది. 
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మె॥ స్రీ ముఖమున చం[దత్వమునకును, నలుని కన్నులయందు పద్మత్వమున 
కును దార్థ్య మర్పడక హోంతనను దార్ధ్య మెర్పడినట్టు చెప్పుట వలన 
నుత్చేంక్ష. దృఢీకరణమునకు కన్నులు మూయుట హేతువుగాం జెప్పుటా 
వలన హేతూత్చే9క్ష. త స్వేముఖమను చం[దునిఅనుచోటవ్య స్తరూపకము. 


సమాసములు: 


తోన్లీంయుఖమ్‌ 2 తన్వ్యాః ముఖమ్‌ = తన్వీముఖమ్‌. 

(దథీయః 2 ఆతిశ యేన దృఢమ్‌ = దఢీయః. 

తోదిన్దుతా = ఇందోర్భావః = ఇందుతా. తస్య ఇందుతా = తదిందుతా. 
నంనరోజతా = సరసి జాయేతే ఇతి సరోజే. సరోజయోర్భావః = సరో 


జతా. స్మయోః సరోజతా = స్వసరో జతా, 


భావము; 


అంతఃపురమందలి యొక ప్రీయొక్ళ_ ముఖమను( జం[దునిం జూచి 
నలుని కన్నులను పద్మములు ముకుశళించినవి. చం|దుని( జూచి పద్మములు 
ముకుళించుట సహజము గదాః అనగా పరస్త్రీ ముఖమును. జూడ(బోయి యది 
పాపహేతువని నలుడు తన కన్నులను మూసికొనెనని యుద్దేశము. కాని యిట 
యా స్రీయొక్క. ముఖము చం[దుడు కానిచో,” నలుని కన్నులను పద్మములు 
ముకుళింపవు గదా! కాన నామె మోము చందుండగుటమయు సీతని కన్నులు 
పద్మములగుటయు [ధువపడుచున్నవి. అట్టు కానిచో నామె మోమును జూచి 
నపుడవి యేల ముడుచుకొని పోవలసివచ్చినవిః 1౨౬౬1 


శ్లో చతుస్పథ తం వినిమీలితాక్షం 
చతుర్దిగేతాస్సుఖమ(గహీష్యన్‌ 
సంఘట్య తస్మిన్‌ భృశ భనివృత్తా 
సా ఏవ తద్వర్శ్మ న చేదదాస్యన్‌ ॥ ౨౭ 


రి 


ఏ చతువ్చథే | తం । వినిమీలితాక్షం : చతుర్దిగేతాః | సుఖమ్‌ | అగ 
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హీష్యన్‌ | సంఘట్య | తస్మిన్‌ | భృశ భీనివృత్తాః | తాః। ఏవ। 
తద్వర్మ 1న |చేత్‌ । అదాస్యన్‌. 


టీక॥ చతుష్పథే =నలుతోవలు కలియుచోటునందు, నిమీలితాక్షం; నిమీ 
లిత = మూయంబడిన, అక్షం == కన్నులుగల్లిన, తం = ఆ నలుని, 
చతుర్దిగేతాః; చతుర్దిక్‌ = నాలుగు దిక్కులనుండి, ఏతా: = వచ్చినట్టి, 
తాః 6 స్రీలు, సుఖమ్‌ = సుఖముగా, అ|గహీష్యన్‌ = [గహించియే 
యుందురు. తస్మిన్‌ = ఆ కాలమునందు, సంఘట్య = డీకొని, భృళభీని 
వ ల అధిక మైన, థీ = భయముతో, నివృతాః = = మజలినట్టి, 
తావివ= ఆస స్రీలే, తద్యర్శ్మ; తత్‌ = ఆనలు నికి, వర్మ = = మార్గమును, 
పద అ. యున్నచో, అని పూర్వముతో నన్వయించు 
కొనవలయును. ఇచ్చట అగ్ర హీష్యన్‌ , అదాస్యన్‌ - అనునవి హేతు 
హేతుమద్భావార్గ మున లృజ్జులు. తాః వర్మ్మనా౬దాస్యన్‌ చేత్‌ = ఆ 
స్రీలు [తోవ యీోయక యున్నచో,  సుఖమ్మగహీష్యన్‌ = సుఖముగా 
నలుని. బట్టుకొనెడి వారు. కాని యతనితో డీకొనుటవలన నది భూత 
మని భయపడి పాతిపోవుటచే వారతనికి( దోవనిచ్చిరి. కాన నతనినిం 
బట్టుకొనలేక పోయిరి. ఇట పట్టు కొనలేకపోవుట యను హేతుమత్తు 
నకు, అనగా కార్యమునకు తోవ యిచ్చుట హేతువుగా. జెప్పంబడి 
నందువలన హేతు హేతుమద్భావార్థకమగు లృజ్జులు రెండు పపయోగింప( 
బడినవి. 


చతువధో = చతుర్ణాం పథాం సమాహారః =చతుష్పథం. తస్మిన్‌ == 
చతుప్పధథే. 

విశితీలితాక్షణ్‌ = వినిమీలితే అక్షిణీ యస్య సః' = వినిమీలితాక్షః. 
తమ్‌ = విని మీలితాక్షమ్‌. 

చతర్దిగేతా : చత్యసశ్చ తాః దిశశ్చ=చతుర్డిశః, చతుర్దిగ్భ్యః 
ఏతాః = చతుర్దిగేతాః. 

భృళభీనివృత్తా = భృళా చసా ఫీశ్చ = భృశ భః. భృశ భియా నివ 
mss భృశ ఫీనివృ తాః. 
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తోద ర) ౩ తస్య వర్మ = తద్వ ర్మ. తత్‌ =తద్య ర్మ. 
భావము : 


శరీరములు డీకొనిన పిదప నా స్రీలు కన్నులు మూసికొనిన నలునిం 
బట్టుకొనవచ్చును గదా. వా సవమే పట్టుకొని యుండవచ్చును. నాలుగు దిక్కుల 
నుండి వచ్చిన స్రీలకిది సులభమే. కాని యా నలువై పులనుండి వచ్చెడి త్రీ. 
లీతనితో డీకొనగనే యితండేదియో భూతమని భయపడి పాజిపోవ నారంభించిరి. 
వారెప్పుడు భయముతో ( బాజిపోయిరో, అప్పుడే వారు నలునకు (తోవనిచ్చిన 
వారైరి. అందువలన నలు(డు తప్పించుకొని పోవుట కవకాశ మేర్చడినందువలన 
నాతనినీ వారు పట్టుకొనలేక పోయిరి. ॥౨౭॥ 


శో సంఘట్టయంత్యా స్తరసాత్మభూషా 
హీరాంకుర[ప్రోతదుకూలహోరీ। 
దిశా నితంబం పరిధాప్య తన్య్వా 
_స్తత్చాపసంతాపమవాప భూపః॥ ౨౮ 


ప॥వి॥ సంఘటయంత్యాః , తరసా । ఆత్మభూషాహీరాంకుర(పోతదుకూల 
హారీ । దిశా ! నితంబం | పరిధాప్య | తన్వ్యాః । తత్పాపసంతాపమ్‌ । 
అవాప । భూపః. 

టేక॥ తరసా = వేగముతో, సంఘట్టయంత్యాః = డీకొనుచున్న, తన్వార్థః = 
స్రీయొక్క, ఆత్మభూషాహీరాంకురపోతదుకూ లహారీ; ఆత్మ = తన. 
దగు, భూషా = ఆభరణములలోని, హీర = వ|జమణులయొక., 
ఆంకుర = కొనలయందు, (పోత =తగుల్కొనిన, దుకూల = వలువను, 
హారీ = హరించుచున్న, ఖభూపః = నలమహారాజు, నితంబం= ఆ త్రీ 
యొక్క. కటిభాగమును, దిశా=దిక్కు_తో, పరిధాహ్య = పరిధానము. 
గల్లునట్టు-అనగా డిగంబరమగునట్టుచేసి, తత్పాపనంతాపమ్‌; తత్పాప == 
అ పాపమునకు, సంతాపం = దుఃఖమును, అవాప = పొందెను. 

సమాసములు : 
ఆల్భ భూవొౌహీరాంవర (టోతడువాలవోరీ ; ఆత్మనః భూషాః = ఆత్మ 

ళూషాః. హీరాణామంకురాః = హీరాంకురాః. ఆత్మభూషాణాం హీరాంఠకురా8 దా 
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హీరాంకురపోతం. అత్మ భూషాహీరాంకురప్రొతమ్‌, చ తత్‌ దుకూలం 
చ = ఆత్మ భూషాహీరాంకుర [పోతదుకూలం. ఆత్మ భూషాహీరాంకుర। పోత 
దుకూలం హరతీతి = ఆత్మభూషాహీరాంకుర ప్రోతదుకూల హారీ. 


ఆత్మ భూషాహిరాంకురాః, ఆత్మ భూషాహీరాంకురేషమ [పోతమ్‌ = ఆత్మ భూషా' 


తొత్సావనంతానము వ్‌ తస్య పాపమ్‌ = తత్పాపమ్‌, తత్పాపస్య సంతా: 


పః = తత్సాపసంతాపః. తమ్‌ = తత్పాపసంతాపమ్‌. 


భూద 8 ౩ భువం పాతీతి = భూపః, 
భావము ; 


ఒకానొక స్రీ తన్ను వేగముగా డీకొనుటచే నామె వలువ తన యా భర 
ణములయందలి వృజమణుల కొనలను. దగులొొని లాగంబడుటవలన వీడి. 
పోయినది. అందువలన నామెకప్పుడు దిక్కే_ వలువయెనది. అట్టామె తనవలన. 


దిసమొలయెనందులకు పాపము సంభవించునను భయముతో నా నలుడు. 
మిగుల వగచెను. ॥1౨౮॥. 


శో హతః కయా చిత్సథి కందుకేన 
సంఘట్య భిన్నః కరజైః కయా౬పి J 
కయా చనా _క్రః కుచకుంకుమెన 
సంభు _క్తకల్పస్స బభూవ తాభిః॥ ౨౯ 


ప॥వి॥ హతః | కయా । చిక్‌ | పథి ! కందుకేన । సంఘట్య | భిన్నః | కర 
జః 1కయా । అపి! కయా ।చన। అక్తః | కుచకుంకుమేన | 
సంభు కకల్పః | నస | బభూవ । తాభిః. 


టీక॥ సః=ఆ నలు(డు, పథి =|తోవయందు, కయాచిత్‌ = ఒకానొక న్రీచే, 
కందు కేన = బంతిచే, " హతః =కొొట్ట(బడెను, కయా=_పి = ఇంకొక తెచే, 
సంఘట్య = మొత్తుకొని, కరజై ౩ = గోళ్లచే, భిన్నః = గాయపజుప.( 
బడెను. కయాచన =మజీయొక న్రీచే, కుచకుంకుమేన; కుచ = సన 


ములయందలి, కుంకుమేన = కుంకుమ పుష్పలేపముచే, అ క౭= పూయ? 
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బడినవాణడాయెను. (ఇట్లు), తాధిః=ఆ ద్రీలచే, సంభుక్తకల్పః = 
ఇంచుమించు సంభోగింపంబడిన వాండుగనే, బభూవ = అయెను. 


సమాసములు : 


కబతంతమేన 2 కుచయో:ః కుంకుమం=కుచకుంకుమం. తేన =కుచ 


కుంకుమెన, 


నంభఖుక్తక్‌ల్స౭ ౩ ఈషత్‌ సంభుక్తః = సంభు క్తకల్పః. 


కావము | 


ఆ నలు(ఃడు |తోవన నిలచియన్నప్పుడొక్క_ స్రీ బంతి యాడుటచే నది 


యతనికి తగిలినది. మజియొకన్త్రీ [తోవననున్న యాతనిని ఢీకొని గోకళ్లచే 
గాయపజచినది. ఇంకొకతె, తనకు చములకు( బట్టించిన కుంకుమలేపము నతని 
కలదినది. ఇట్టు, బంతియాటను, నఖక్షతములను, కుంకుమలేపమును( బొందిన 
యా నలు(డు వారితో సంభోగసు ఖము ననుభ వించిన టై యెనది. 1॥1౨౯॥ 


కో 


ప॥వి!॥ 


ఉక ॥ 


ఛాయామ యః పెకి కయా౬పి హోరే 

సై న గచ్చన్నథ నెక్యమాణః। 

తచ్చి త్రయాంతర్నిర చాయి చారు 

PR 2 

అ జా అస ఆస రా ఒప 

పె రివ తనా హృదయం (ప్రవిష్టః॥ ౩౦ 
ఛాయామయః। పైకి కయా 1 అపి | హారే | నిజే! సః । గచ్చన్‌ 
ఆధ | నేక్షకమాణః | తచ్చిత్తయా । అంతః | నిరచాయి | చారు ॥ 
స్వస్య ws త నారా । హృదయం | (ప్రవిష్టః. 
కయాపి = ఒకానొక, న్రియా==న్రీచే, నిజేజతనదైన, హారే= హార 
మందు, ఛాయామయః == |పకివింబరూ పముగా, సః = ఆ నలుడు, 
పె9షి = చూడ (బడెను. ఆధ = పిదప, గచ్చన్‌ = తొలగుచు, (కావు 
ననేనేక్యమాణః = చూడ(బడనివాండై, తచ్చి'త్తయా; తత్‌ = ఆ నలుని, 
చి త్రయా = మనస్సునందుంచుకొనిన, తన్వ్యా= స్రీచే. స్వస్యైవ = తన 
యొక్కయే, హృదయం = నస్సును, [పవిష్టఇతి = (పవశించినాండని 

ర లు 


365. 


అంతః = లోపల, చారు=చక్కగా, నిరచాయి = నిశ్చృయించుకొన 
బడెను. 


వి॥ [పతివింబ రూ పముననున్న నలుడు హారమునుండి తొలగిపోయెనే 
కాని యామె హృదయమునుండి తొలగలేదని చెప్పుటవలన సౌంద 
ర్యాతిశ యో క్తి. 
సమాసములు ; 
ఛాయామయ*  ఛాయాయాః వికార =భాయామయః. 
నోక్షంమాణజః విన ఈక్ష్యమాణః జ నే క్యమాణః. 
తబ్చి తయా. సః చిత్తే యస్యాస్సా = తచ్చితా. తయా = తచ్చి తయా. 
భావము : 
ఆ నలు(డొకానొక న్రీకి హారమందు (పతిబింబముగా. గనంబడెను.. 
వెంటనే తొలగిపోవుట వలన మజల కనబడలేదు. ఆతనిని తన మనస్సు 


నందుంచుకొనిన యా స్రీ యతడు కనంబడకపోగనే, యత(డు తన హృదయ. 
మందే (పవేశించెనని తనలో చక్కగా నిశ్చయించుకొనినది. ॥30॥ 


ల్లో తచ్చాయసౌందర్యనిపీత ధె ర్యాః 
(ప్రత్యేకమాలింగదమూ రతీశ ః। 
రతి పతిద్యంద్వితమాసు నూనం 
నామూషు నిర్ణతరతిః కథం చిత్‌ ॥ ౩౧ 


ప॥వి॥ తచ్చాయసౌొందర్యగి పీత ధై ర్యాః | (పత్యెకమ్‌ | ఆలింగత్‌ |! అమూ?ః 8 
రతీశళః | రతి|పతిద్యంద్వితమాసు 1 నూనం।న। అమూషు । నిద్దిత 
రతిః | కథంచిత్‌. 


టీక॥ రతీశః = మన్మథుడు, తచ్చాయ సౌందర్యని పితధైర్యాః; తత్‌ = ఆ 
నలునియొక్క_, ఛాయ = మణిభూములపైని |పతిబింబముయొక్క., సౌంద 
ర్య జ సౌందర్యముచే, నిపీత = అపహరింప(బడిన, ధైర్యాః = ధైర్యము. 
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గల్లిన,అమూః = ఆ స్రీలను, (పత్యేకం = ఒక్కొక్కతెనుగా, ఆలింగత్‌ 
= ఆలింగనము.జేసుకొనెను. రతి[పతిద్వంద్వితమాసు; రతి = రతీదేవికి, 
(పతిద్వంద్వితమాసు = సమానులై న, అమూషు = న్రీలమధ్య, రతీశః = 
మన్మథుండు, కథంచిదపి = ఎట్టయినను, నిర్గీతరతిః; నిర్జీత = నిర్హ 
యింప(బడిన, రతిః =తన భార్యయైన రతీదేవినిం గలవాండుగ, నా౭ 
భూత్‌ = కాలేదు. నూనం = నిశ్చయము. 


వ॥ రతికి సమానులుగ నున్న యా స్రీలలో మన్మథు(డు తన భార్యయైన 

రతీదేవిని( గు త్రీంచ జాలనందున నంద జిని [పత్యేక ముగా గౌగలించెనని 

చెప్పుచు _పత్యేకముగా. గౌగలించుకొనుటకు రతీదేవిని గు ల్రింపక 

పోవుట హేతువు కాకపోయినను హేతువుగ? జెపుటవలన హతూ 

త్చే9క్ష, వ్యంజక మైన “నూనం” శబ్రమును( [బయోగించుట వలన నది 
వాచ్యము. 
సమాసములు: 

తొచ్చాయసాందొర్భోని వీత ధా ర్న 2 తస్య ఛాయా = తఛ్భ్చాయం. తచ్చా 

యస్య సౌందర్యం = తఛ్బాయ సౌందర్యం. తచ్చాయసౌొంద ర్యేణ నిపీతం= ' 

తచ్చాయసౌందర్యనిపీతం. ధీరస్య భావః = ధైర్యం. తచా యసౌందర్యనిపీతం 

ధర్యం యాసాం తాః తచ్చాయసౌంద ర్యనిపీ తధై ర్యాః. తాః కరర 


ర్యనిపీతధై ర్యాః. 
షో ఆత్యంత 8౦ (పతిద్వంద్విన్యః = (పతిద్యంద్యి 
తమాః. రతేః (పతిద్వంద్వితమాః = రతి పతిద్యంద్యితమాః. తాసు = రతి|పతి 
Se 
నిరీతరతి* : నిరీతా రతిః యేన సః=నిరీతరతిః. 
EE లు బు 
భావము: 


నలుని [పతిబింబమును మణి భూములలో. గాంచిన యా యంతఃపుర 
చ్రీలతని సౌందర్యమును, జూచి ధైర్యమును. గోల్పోయిరి,. అట్టు ధై ర్యము( 
గోల్పోయిన యా న్రేలందలును, రతీదేవిని బోలియుండిరి. అందువలన మన్య 
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థు డు వారిలోశన పత్నియైన రతియెవ్యతెయో గు క్రింపలేనివా(డై వారందతిని, 
గొగలించుకొనెను. అనగా, నలుని [పతిబింబము మునందతని సౌందర్యముగాంచి 
ధ్రైర్యముంగోల్పోయిన యంతఃపుర కాంతలకు మన్మథ వికారము గలినదని యాశ 
యము. ॥3౧॥ 


శ్లో॥ _తస్మాదదృశ్యాదపి నాఒతివీభ్యు 
_సచ్చాయరూపాహిత మోహలోలాః। 
మన్యంత ఎవాఒ౬దృత మన్మథాజ్ఞాః 
(పాణానపి స్వాన్‌ సుద్భృశ స్తృణాని॥ ఆ_౨ 


'ప॥వి॥ తస్మాత్‌ । అదృశ్యాత్‌ | ఆపి | న। ఆతిబిభ్యుః । తచ్చాయరూపాహిత 
మోహలోలాః | మన న్యంతే । ఏవ । ఆదృతమన్మ థాజ్ఞాః | _ైపాణాన్‌ | 
ఆపి | స్వాన్‌ | సుద్భశః ! తృణాని. 


టీక॥ సుదృశః = మంచి నేత్రములుగల యా శ్రీలు, తచ్చాయరూపాపాత 
మోహలోలాః; తచ్చాయ = ఆ నలుని |పతిబింబమందలి, రూప = 
సౌందర్యమబచే, ఆహిత =కల్గింపంబడిన, మోహ, = మోహము గల 
వారును, లోలా; వ ఆస క్రిగలిన వారై, అదృశ్యాదపి = 
కన(బడనటువంటి వా(డైనను, తస్మాత్‌ =ఆ నలునివలన, నా౭తి 
బిభ్యుః = ఎక్కువ భయపడలేదు. ఆ దృతమన్మ థాజ్ఞాః; ఆ దృత = 
ఆదరింప(బడిన, మన్మ థాజ్ఞాః = మన్మథుని ఆదేశ ములుగల్లిన వారై, 
స్వాన్‌ = స్వకీయములై న, [వాణానపి = [పాణ ములను సైతము, 
తృణాని = గడ్డిపోచలుగ, మన సంత ఏవ == తలంచుచునే యుండిరి. 


అద్భబ్యాత్‌ = దష్టుం యోగః = దృశః. తస్మాత్‌ = అదృశ్యాత్‌ . 

తచ్చాయడాపొపాత మోవాలోలా 8 న. తస్య ఛాయా = తచ్చాయం, 
తచ్చాయస్య రూపం = తచ్చాయరూపం. తచ్చాయరూ పే ఆహితః = తచ్చాయ 
రూపొాహితః. తచ్చాయరూపాపిత; మోహ;ః యాసాం తాః = తచ్చాయరూ పాహి 
తమోహాః. తచ్చాయరూపాహి తమోహాళ్చ తాః లోలాక్చ = తచ్చాయరూపాహిత 
మోహలోలాః. 
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ఆద్భతమన్య థాడ్జాః : మన్మథస్య ఆజ్ఞాః = మన్మథాజ్ఞాః. ఆదృతా౯ 
మన్మథాజ్ఞాః. యాభిస్తాః = ఆదృతమన్మథాజ్ఞాః. 
నుద్భళ 8 వి శోభనే దృశా యాసాం తాఃజసుదృశః. 
భావము : 


ఆ నలుడు కానరాక పోయినప్పటికిని యతని వింబములోని సౌంద 
ర్యము(గాంచి మోహము జెంది యతని పైనను రక్తింజెందిన యా స్రీలకు 
నతని వలన భయము గలుగలేదు. ఆతనియందు( గల్గిన యనురాగ ముచే' 
నత(డదృశ్యుండై నను వారు భయపడలేదు. శ్చంగార రసముచే భయానక 
రసము తిరస్కరింప(బడినది. మన్మథునికి లోబడిన యా స్రీలు తమ |పాణము' 
లను సైతము తృణీకరించి యా నలుని సంగమమును కోరిరి. ఆతని సంగ 


మమును కోరినందువలన నతండదృష్యుండైనను వారికి భయము గలుగ. 
లేదు. 19౨! 


శో జాగర్హి తచ్చాయదృళశాం పురా యః 
స్పై చ తస్మిన్‌ విససర్ప కంపః। 
(ద్రుతం గతే తత్పదశ బ్లఫీత్యా 
స్వహస్పితళ్చారుదృశాం పరం సః॥ ౩౩ 


ప॥వి॥ జాగ ర్తి! తచ్చాయదృళాం 1 పురా! యః |; స్పృష్షే చ 1 తస్మిన్‌ ౪ 
విససర్ప | కంపః । (దుతం । గతే! తత్పదశ బ్దభీత్యా। స్వహ స్తితః 1 
చారుదృళాం 1 పరం | సః. 


టీక॥ పురా= పూర్ణము, తచ్చాయదృశాం. తత్‌ = ఆ నలునియొక్క--. 
ఛాయ = సౌందర్యమును, దృృశాం = చూచుచున్న, చారుదృశాం = అంద 
మైన చూపులుగల స్రీలకు, యః=ఏ, కంపః=వణకు, జాగర్తి= 
స్పురించునో, తస్మిన్‌ = అతడు, సృషైచ సతి = స్పృశింప(బడగా,. 
విససర్ప = వ్యాపించెనో, సః = ఆకంపము, తస్మిన్‌ =ఆ నలు(డు,.. 
[దుతం =శ్మీఘముగా, గతేసతి = వెడలిపోగా. తత్పదశ బ్దభీత్యాపరం; 
తత్‌ = ఆతనియొక్క_, పద = ఆడుగులయొక్క, శబ్ద = చప్పడువలన,. 
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భీత్యాపరం = భయముచేతనే, స్వహ స్తితః = తన హ స్తమునందింప( 
బడినదిగా, అనగా (ప్రబలముచేయ(బడినదిగా, నాయెను. 


తచ్చాయద్భళాం : తస్య ఛాయాజతచ్చాయం. తచ్చాయం పశ్యం 
పీతి = తచ్చాయదృశః. తాసాం = తచ్చాయదృశామ్‌. 

లోత్సదోళొబ్దఖీత్యాం 2 తస్య పదే = తత్పదే, తత్పదయోః శబ్దః = తత్పద 
శబ్దః. తత్పదశళ బాత్‌ భీతిః = తత్పదశబ్దభీతిః. తయా == త త్పదశబ్దభీత్యా. 

న్ఫ్వవొ నీత ౭ * స్వస్య హస్తా అస్య సంజాతౌ ఇతి= స్వహ స్తితః. 


చాటద్భళాము ౫ బారూ దశా యాసాం తాః = చారుద్భశ 8. తాసాం = 
బారుద్భశాము. 


భావము ; 


తొలుత నా నలుని [పతివింబమును జూచు నట్టి యా యువతులకు 
కంపము గల్లినది. అతనిని వారు తాకగనే యా కంపము వ్యాపింప(దొడగినది. 
వారి తాకిడిచే నతడు వేగముగా తొలగిపోగా నతని యడుగుల చప్పుడువలన 
భయముచే నా కంపము [ప్రబలమైనది. i331 


శో ఉల్లాస్యతాంస్పృష్టనలాంగమంగం 
య ౧౧ 0౪ 
తాసాం నలచ్చాయపిబా౬ఒపి దృష్టిః! 
అ్మశ్మెవ రత్యాస్తదనరి, పత్యా 
ఛేదేఒప్యబోధం యదహర్షి లోమ॥ 3౪ 


ప॥వి॥ ఉల్దాస్యతాం । స్పృష్టనలాంగమ్‌ | అంగం | తాసాం 1 నలచ్చాయ 
పిబా । అపి ! దృష్టిః । అశ్మెవ । రత్యాః | తత్‌ | అనంర్తి | పత్యా ! 
ఛేదే ! అపి | అబోధం । యత్‌ । అహర్షి । లోమ. 

టీక॥ రత్యాః = రతీదేవియొక్క, పత్యా =భ రయైన మన్మథునిచే,స్పృష్టనలాం 


గం; స్పృష్ట = తాక(బడిన, నలాంగం = నలుని దెహముగల్షిన, 
24 


370 


తాసాం=ఆ స్రీలయొక్కు, అంగం = శరీరము, ఉల్హాస్యతాం = ఉల్హాస 
మును. బొందునుగాత, నలచ్చాయపిబా; నల = నలునియొక్క 
భాయ: (పతిబింబమును, పిబా = చూచునట్టి, తాసాం == ఆ స్రీల మొక్క, 
దృష్టైరపి = దృష్టియు, ఊఉల్లాస్యతాం = ఉల్లాస మును( బొందింప(బడుల 
గాత. అనగా ఉల్టాసమును( బొందును గాత, ఛేదేఒపి = ఖండించినను, 
అబోధం =జ్ఞానములేనిి లోమ = రోమసమూహము, ఆహార్షి ఇతి 
యత్‌ = హర్షమును బొందింప(బడున దేదిగలదో, తత్‌ = అందువలన, 
అశై్మవ = జాయియే, అన రి = నృత్యము చెయింప(బడినది. 


వి॥ ఇచ్చట రోమములను హర్షింపంజేయుట కాకిని నృత్యము+ జేయించు 
టతో సమానమని చెప్పుటవలన రోమహర్షణ వాక్యార్థ మునకును, అశ్మ 
బో ర్రన ఐ వాక్యార్థ మునకును సాదృశ్యము సిద్ధించుట వలన వాక్యార్థవృ త్తి 
నిదర్శనాలంకా రము. 

సమాసములు + 


న) )వనోలాంగం ఎ నలస్య ఆఅంగం=నలాంగం. స్పృషం నలాంగం 
అలీ ర్ట లిప్‌ 
యేన తత్‌ = స్పృష్టనలాంగమ్‌. 


సలభ్బాయనిఖా + నలస్య ఛాయా = = నలచ్చాయం, నలచ్చాయం పీబ 
తీది = = నలచ్భాయపిబా. 


అబోధొయ్‌ ౩ అవిద్యమానః బోధః యస్య తక్‌ = అబోధమ్‌. 
భావము ; 


రతికి పతియైన మన్మథు(డు స్పృశించినట్టి నలశరీరమును( దాకిన యా 
స్రీలయొక దేహముల్తాసమును( బొందవచ్చును. నలుని | పతిబింపమును€ 
జూచు నా స్త్రీల దృష్టియు నుల్హాసమును' బొందవచ్చును. ఏలయనగా నివి 
రెండు చేతనములు. కాని అచేతనములైన 'రోమములు సంతోషముతో 
నిక్క_(బొ డుచుకొనుట మా[తమాశ్చర్యము. అది, జాతిని నృత్యము. జేయించి 
నట్టున్నది. అచేతనములగు రోమములకే హార్షము( గల్లించిన మన్మథుండు 


కాతిని (గూండ నృత్యము జేయింపగల(డు. కాన నతనికి నసాధ్యమైనది 
లేదు. ॥13౪॥ 
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శ్లో యస్మిస్నలస్సృష్టక మెత్య హహా 
భూయో౬పి తం దేశ మగాన్మృగాకీ। 
నిపత్య తత్రాస్య ధరారజః సై 
పాదే |ప్రసీదేతి శనై న. 3౬ 


'ప॥వి॥ యస్మిన్‌ | నలస్పృష్టకమ్‌ | ఏత్య | హృష్టా । భూయః । అపి! 
తం । దేశమ్‌ | అగాత్‌ । మృగాక్షీ ! నిపత్య | తత । అస్య । ధరా 
రజ_స్సే 1 పాదే । (పసిద ఇతి | శనైః | అవాదీత్‌. 


'టీక॥ మృగాత్నీ =లేడి కన్నులుగల యొక యువతి, యస్మిన్‌ = ఏ దేశ 
మందు, నలస్య= నలునియొక్క, స్పృష్టకం = (_పత్యేకమైన కౌగ 
లింపును, ఏత్య= పొంది, హృష్టా = సంతోషించినదో, తం = ఆ, 
దేశం = (ప్రదేశమును గూర్చి, భూయో2పి = మజలను, అగాత్‌ = 
పోయెను. కింతు =కాని, తత = ఆ [పదేశమందు, ధరారజః సే; 
ధరా = భూమియొక్క, రజఃన్థ = ధూశియందున్న, అస్య == ఈ సన్‌ 
యొక్క, పాదే= పాదముల జాడయందు, నిపత్య = వడి, (పసీద = 
నాకు పసన్ను(డవు కమ్ము అనగా నన్ను మజల స్పృశించి యన్నుగ 
హింపుము, ఇతి = అని, శనై; = మెల్లగా, అవాదీత్‌ = పలికెను. 


వి॥ _స్పృష్టకమనగా నాలింగననిశేషము. స్రీ పురుషులొండొరుల కొండొరు 
లెదురై నపు డొక శరీరమునకు మజియొక శరీరము దాకినచో స్పృష్టక 
మని రతి రహస్యము. 


మృగాక్షీ వ మృగస్య ఆక్షిణీవ అక్షిణీ యస్యాస్సా = మృగాక్షీ. 


ధోరార్‌జుకస్థే = ధరాయాః రజః =ధరారజః. ధరారజసి 'తిష్టతీతి = 
రరారజః సః. తస్మిన్‌ = ధరారజః సే 
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భావము : 


ఒకానొక యువతి నలుని కెదురేగుటవలన నతని శరీర స్పర్శముచే నా 
భలింగనమును( బొంది హర్షించినదై, మజల నతని యాలింగనమును. బొందు 
టకై యా స్థలమునకు వచ్చి యతని యడుగుజాడలను మజల తన్ను నాలింగ 
నముచే నను|గహింపమని మెల్డగా ( (బార్ధించినది. IE 


శో (భ్రమన్న ముష్యాముపకారికాయా 
మాయస్య ఖై మీవిరహిత్కశీయాన్‌ | 
అసౌ ముహుస్సౌధపరంపరాణాం 
వ్యధత్న విశ్రాంతిముపత్యకాను॥ 3౬ 
ప॥వి॥ (భ్రమన్‌ | అముష్యామ్‌ | ఉపకారికాయామ్‌ ।; ఆయస్య | భై మీవిరహాత్‌ ॥ 
కకీయాన్‌ | అసౌ ।; ముహుః | సౌధపరంపరాణాం | వ్యధత్త | 
వి|శాంతిమ్‌ ] ఉపత్యకాసు. 
టిక॥ ఫఖైమీవిరహాత్‌; భైమీ = దమయంకియొక్క, విరహాత్‌ = వియోగము 
వలన, [క శీయాన్‌ = మిక్కిలి కృశించిన, అసౌ = ఈ నలుడు, అము 
ష్యాం= ఆ, ఉపకారికాయాం = రాజభవనమందు, (భమన్‌ = సంచ 
రించుచు, ఆయస్య = అలసట (జెంది, ముహుః = మటల మటల, సౌధప 
రంపరాణాం = వరుసలు తీజిన మేడలయొక్క, ఉపత్యకాసు = సమీప 
[పదేశములయందు, విశ్రాంతిం= విశాంతిని, వ్యధ త్త =చేసెను. 


సమాసములు: 

ఖై వీవిరవోల్‌ ౩ భీమస్య అపత్యం స్రీ =భైమీ, భై మ్యాః విరహః = 
భై మీవిరహః. తస్మాత్‌ = ఖై మీవిరహాత్‌. 

(కలీయాన్‌ ఖ్‌ అత్యంతం కృశః = |క్రకీయాన్‌, 


నొధవరంవరాణావమ్‌ ; సౌధానాం పరమ్పరాః = సౌధపరంపరాః. 
తాసాం = సౌధ పరంపరాణామ్‌. 
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భావముః: 


ఈ నలు(డు దమయంతియొక్క_ యెడ(బాటుచే మిక్కిలి కృశించిన 
వాండై రాజభవనమునంచు సంచరించుచు నలసిపోయి, వరుసలు తీరిన మేడల 
యొక్క సమీప భూములయందు వి|శమించెను. ॥3౬|॥ 


ఉల్లిఖ్యహం సన దశే దళిన్యా 

స్ప్మమ్కై యథాదర్శి తధథి వ ఖై మీ! 
తేనాఒభిలిఖభ్యోపహృతన్వహోరా 

కస్యాన దృమ్రైఒజని విస్మయాయ॥ ౩౭ 


ప॥వి॥ ఉల్రిఖ్య । హంసేన | దశే । నళిన్యాః | తస్మె | యథా! అదర్శి I 
తథా | ఏవ భైమీ : తేన అభిలిఖ్య | ఉపహృతస్వహారా | కస్యాఃః 
స దృష్టా । అజని | విస్మయాయ. 


కీక॥ హంసేన = హంసచే, నళిన్యాః = తామరతీగెయొక్కు, దశే = ఆకునందు, 
భైమీ =దమయంతి, యథా =వఏ (ప్రకారముగా, ఉల్లిఖ్య = [వాయ (బడి, 
తస్మె =ఆ నలునికి, ఆదర్శి = ప(బడినదో, తథై వజ ఆపే, తేన = 
ఆ నలునిచే, అభిలిఖ్య = (వాయంబడి, ఉపహృతస్వహారా, ఉపహృత = 
సమర్చింపబడిన, స్వహారా = తన హోరముగలదైై, దృష్టా = చూడ(బడి 
నదె, కస్యాః = ఎవతెకు, విస్మయాయ = ఆశ్చర్యమునకు కారణముగా, 
నాఒజని =కాలేదు. 


ఈ విధముగా నా మేడల సమీప [పదెశములయందు విిశమించిన 
నలుడు తనకు. వినోదమునకై దమయంతియొక్క_ చి|తమును పూర్వము హంస 
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తనకు తామరాకునందు (వాసి చూపిన విధముగా, వాసి, తన కోంఠ హారమును- 
చి|తమందలి దమయంతి కంఠ మునందు వైచిను. ఆ చిితమును( జూచినచో” 
వఏయువతికి నాశ్చర్యము గలుగదు? ఆందజికిని నాశ్చర్యము గలుగును. 188౭13 


శ్లో 


కౌమారగంధీని నివారయంతీ 

వృత్తాని రోమావళి వెత్రచిహ్నా। 

సాలిఖ్య తేనెక్యత యౌవనీయ 

ద్వాస్థ్రామవస్థాం పరిచేతుకామా॥ ఇలా 


పవి॥ కౌమారగందీని | నివారయంతీ | వృతాని | రోమావళి వే తచిహ్నా ని" 


టీక ॥ 


చ 


సా। ఆలిఖ్య | తేన ఐక్ష్యత | యౌవనీయద్వాస్థ్రాం ] అవస్థాం.! 
పరిచేతు కామా. 


తేన=ఆ నలునిచే యౌవసీయద్వాన్టాం; యౌవనీయ = యొావనమునకు. 
సంబంధించిన, ద్వాః =ద్యారమందును, (|పారంభమందును), స్థాం= 
ఉన్నటువంటి, అవస్థాం = దశను, అనగా ద్వారపాలకుని దశను, 
యౌవన (పవేశదళను, పరిచేతుకామా = అభ్యసింప(గోరినదై, రోమా 
వశివృేతచిహ్నా; రోమావళి= నూగారనెడి, వేతచిహ్నా = బెత్తమనెడి- 
చిహ్నముగల్లినదై ,కౌమారగం ధీని = బాల్యమును స్పృశింబెడి, వృత్తాని = 
చాపలములను, నివారయంతీ = వారించుచున్న , సా = ఆ దమయంతి,. 
ఆలిఖ్య = [వాయంబడి, ఐక్ష్యత = చూడ (బడినది. 


ఇచ్చట యౌవన పారంభమును యొవనద్యారముగను, రోమావశిని. 
బెత్తముగిను రూపించుటవలన రూపకాలంకారము. 


సమాసములు : 


కొమార్‌గందీనిః కుమారస్య భావః = కౌమారం. కౌమారస్య గంధః = 


కామారగంధః. కౌమారగంధః ఏషామ సీతి =కౌమారగందీని. తాని = కౌమార. 
గంధీని. 


రోమావ ఇనా (తబివ్నో క్రై రోమ్నామావళిః = రోమావకళః. రోమావళిరేవ. 
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1 వేత్రం =రోమవళివే త్రం. రోమావళివేతం చిహ్నం యస్యాస్సా = రోమావ? 
_ మెతచిహ్నా. 

.... యౌవనీయద్యాఃస్థావ్‌ : యావనస్య ఇయం=యౌవనీయా. యౌవ 
_సేయా చ సా ద్యాశ్చ=యౌవనీయద్యాః. యౌవనీయద్వారి తిస్టతీతి = యౌవ 
నీయద్వాఃస్థా. తామ్‌ = యౌవనీయద్యాఃస్థామ్‌. 


వరిచేత్తుకామా: పరిచేతుం కామః యస్యాస్సా = పరిచేతుకామా. 
భావము: 


ఆ దమయంతి యౌవన |పారంభమునందున్నది. ఆందువలన నామె 
. యౌవనమునకు ద్వారపాలకురాలై నది. ద్యారపాలికకు కావలసినది వేతదం 
_డము. అనగా బెత్తపుకజ్ద. ఇచ్చట నామెయొక్క_ నూ(గాకే బెత్తము. ద్వార 
పాలిక యితరులను లోనికి రాకుండ నివారించును గదా! అప్రే యీమె తన 
బాల్య చాపలమును రాసీయక వారించుచున్నది. ఈ విధముగ యౌవన ద్వార 
పాలికయై రోమావ యను వ్మేతదండమును ధరించి బాల్య చాపలములను 
లోనికి రానీయక కావలికాచుచు యౌవన [ప్రవేశము నభ్యసింప( గోరునదిగ 
నున్న యా దమయంతిని అనగా బాల్యయౌవననంధి యందున్న యా దమ 
యంతి చి తరవును [వాసి యానలు(డు చూచెను. ॥30॥ 


of, చ అర బద 
శ్లో పళ్యాః పురం ధ్రిః (ప్రతి సాంద్రచం[ద 
రజకృతక్రీడకుమారచ।డే। 
చిత్రాణి చకేఒధ్వని చక్రవర్తి 
చిహ్నం తదంఘి పతిమాసు చక్రమ్‌॥ ౩౯ 
ప॥ వి॥ పళ్యాః | పురంధ్రీః | (పతి । సాందచందరజః కృత కీడకుమార 
చే ! చితాణి | చ|కే | అధ్వని | చక్రవరిచిహ్నం | తతం[ఘి 
(పతిమాసు | చకమ్‌. 
' బీక॥। సాం్యదచం[దరజః కృత [కీడకుమారచ కే; సాంద్ర = దట్టమైన, చంద, 
రజః =కర్పూరపుధూళులచే, కృత = చేయంబడిన, [క్రీడ = ఆటలుగల్లిన, 
కుమార = బాలురయొక », చ|కే= సంఘముగల్లిన, అధ్యని = మార్గము 
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నందు, చ[కవర్తిచిహ్నాం; చ|కవర్తి = సార్వభౌ మునియొక్క, చిహ్నాల 
= చిహ్నమైన, తదం|ఘీ|పకిమాసు; తత్‌ = ఆ నలునియొక 3 
అంఘి = పాదములయొక్క, _పతిమాను =ముదలయందు, చ్మకం = 
చకలేఖ, పశ్యాః ము చూచుచున్న, పురం|ధీః|పతి క స్రిలనుద్దేశించి, 
చిిత్రాణి = ఆశ్చర్యములను, చ్యకేజ=చేసినది. 


సమాసములు : 


నొం/దచం (దర జఃతృత (క్రీశవమాలొబ (శో:చంద స్యరజాంసి =చం[ద 
రజాంసి. సాం|దాణి చ తాని చం[దరజాంసి చ = సాంందచందరజాంసి. 
సాం[దచం[దరజో భి; కృతా [కీడా యేన తక్‌ = సాం[దచందరజ:ః కృత 
[కీడమ్‌. కుమారాణాం చ[కమ్‌ =కుమారచ[కమ్‌. సాంద్రచం దరజఃకృత  కిడం 
కుమారచ[కం యస్మిన్‌ తక్‌ = సాం|డ్రచం[దరజః కృత కీశకుమారచ|క్షమ్‌. 
తస్మిన్‌ = సాందచం[దరజః కృత | కీడకుమారచ శే. 
[కబ్‌ రి బివ్నాం; చ్మకనర్తి నః చిహ్నం=చ[కవ ర్తి చిహ్నం, 
'దం్యమ్ష్మివతిమతూను : తస్య అంఘీ = తదం|ఘీ, తదంమఘమ్యోః [పతి 
మాః =తదం! ఘీ! పతిమాః తాసు = తదం[ఘ[పతిమాసు, 


ల 


an 


భావము : 


కర్పూరపు ధూపలత్‌' నాడుకొనెడి బాలురుగల మార్గ ములయందు నలుని 


పెదము[దలలో చక్రవర్తి చిహ్నము చ [క రేఖలను జూచుచున్న యా స్రీలకు 
వింతలు గొల్పుచుండినది. ॥13౯॥ 


శో తారుణ్యపుణ్యా మవలోక యంత్యో 

ర న్యోన్యమేజేక్షణయోర భిఖ్యామ్‌। 

మధ్య ముహూర్తం స బభూవ గచ్చ 

న్నా క్ర స్మెకాచ్చాదనవిస్మయాయ॥ ఇం 
ప॥వి॥ తారుణ్యపుణ్యామ్‌ ఆవ రోకయంత్యోః | అన్యోన్యమ్‌ | ఎణేక్షణయోః॥ 


అభిఖ్యామ్‌ | మధ్యే । ముహూర్తం 1స। బభూవ ; గచ్చన్‌ । ఆక స్య 
కాచ్చాద నవిస్మయాయ, 
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ఉీక॥ తారుణ్యపుణ్యాం; తారుణ్య = యొవనముచే, పుణ్యాం = మనోహరమైన, 
అన్యోన్యం = ఒండొరులను(గూర్చి, అభిఖ్యాం = శోభను, అవలోకయం 
త్యోః = చూచుచున్న, ఏణేక్షణయోః = లేడికన్నులుగల యువతుల 
యొక్క, మధ్యే = నడుమ, గచ్చన్‌ = వెళ్టచున్న, సః = ఆనలు(డు, 
ముహూ ర్తం జ కొంత కాలము, ఆక స్మికాచ్చాదనవిస్మయాయ; ఆకస్మికా 
చ్చాదన = ఆక స్మికముగ న నడ్డుతగులుటచే, విస్మయాయ = ఆశ్చర్యము 
నకు కారణముగా, బభూవ = ఆయును. 


వి॥ ఇబువురు వ్రీలమధ్య వ్యవధానమునకు(గారణము లేక పోయినను వ్యవధా 
నమను కార్యమును జెప్పుట వలన విభావనాలంకారము. 


తాదుణ్బంఖ్రణ్య్మాంబు = తరుణస్య భావః = తారుణ్యమ్‌. తారుణ్యున పుణ్యా 

అన్యోన్వుడు = అన్యశ్చ అన్యశ్చ = అన్యోన్యః. తమ్‌ = అన్యోన్యమ్‌. 

బీజోక్షజయో౭ 2 ఏణస్య ఈక్షణే ఇవ ఈక్ష్షణేయమో స్తే = ఏజేక్షణే. 
తయోః = ఏవే క్షణయోః. 


ఆకన్ఫికాచ్చాద నబిన్ళ్స యాయ : న్‌ అకస్మాత్‌ భవం = ఆక స్మికమ్‌. ఆర 
స్మికం చ తత్‌ ఆచ్చాదనం చ = ఆక స్మికాచ్చాదనం. ఆకస్మికాచ్చాదనెన విస్మ 
యః ఆ క స్మికాచ్చాదన విస్మయః, తె je  స్మికాచ్చాదన విస్మయాయ. 


భావము ; 

ఇద్ద యు యువతులు ఒండొరులయొక్క యావనసౌం ందర్య మును చూచు 
కొనుచున్నపు డీ నలుండు వారిమధ్య వెస్టటచే క్షణకాలము వాది మధ్య వ్యవధాన 
మేర్పడు చుండెడిది. కంటికి కానరాని యీ వ్యవధానమువలన వారికాళ్చర్యము 
.గలుగుచుండెడిది. ॥౪౦॥ 

ఇషం తాళం అన 3 

లో పురః స్థితస్య క్యచిదస్య భూషా 

_రత్నేష నార్యః (ప్రతిబింబితాని। 
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వ్యోమన్యదృ శ్యేష నిజాన్యపశ్యన్‌ 
ఏస్మిత్య విస్మిత్యసహస్రకృత్వః॥ ౪౧ 


ప॥వి॥ పురః | స్థితన్య 1 క్వ 1 చిత్‌ ! అస్య । భూషారత్నేషు ! నార్యః ! 
(పతిదింబితాని । వ్యోమని | అదృ్భశ్యేషు 1 నిజానీ! అపశ్యన్‌ b 
విస్మిత్య | విస్మిత్య ! సహ్మసకృత్వః. : 

టీక! క్వచిత్‌ = ఒక (ప్రదేశమున, నార్యః బూ స్రీలు, పురః = ఎదుట, 
స్థితస్య = ఉన్నటువంటి, అస్య = ఈ నలునియొక్క_, అదృశ్యేషు = 
కానరాని, భూ షారత్నేష = భూషణములయంద లి రత్నములయందు, 
నిజాని = తమవియెన, (పతిబింబితాని = పతిబింబములను, వ్యోమని = 
శూన్యదేశమున, విస్మిత్య విస్మిత్య = పలుమాయు లాశ్చర్యపడి, సహ 
[సకృత్వః = వేయిమాటులు, ఆనగా పెక్కు మాజులు, ఆపశ్యన్‌ = 
చూచిరి. 


వి॥ ఇచ్చట నిరాధారమైన శూన్యమందు |పతిబింబములనుం జూచినట్లు 
వర్ణించుట వలన, కారణము లేక కార్యోత్ప త్తి యను విభావనాలంకారము. 


సమాసములు : 


అద్బ్భళ్యైవు : (దష్టుం యోగ్యాని=దృశ్యాని. న దృశ్యాని = అద్భ 
ba తేషు = అద్భశ్యష. 


సహ 
అ 


హై 
భావము : 


ఒకానొక (పదేశమున వ్రేలు కంటికి. గానరాని నలుని యాభరణ రత్న 
ములయందు (పతిఫలించిన తమ వింబములను శూన్య పదెశమున(గాంచి పలు 
మాటులు విస్మయముజెంది పెక్కు_మాటులు వానిని( జూచిరి. నలుడు కానరా 


సం వారాన్‌ = = సహ సకృత్యః. 


నందువలన నతని భూషణమణులును గానరావు గదా: కాని యా భూషణముల 
మణులయందు స్రీలు |పతిఫలించిరి. కాని భూషణమణులు కానరానందువలన 
వారి (పతిబింబములు నిరాధార మైన ప కానవ వలసి వచ్చుటచే 
వానిని. జూచి వారాళ్చర్యపడిరి. ॥౪౧॥ 
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శ్ఞా॥ తస్మిన్‌ విషజ్యార్ధపథా౬భియాంతం 
తదంగరాగచ్చురితం నిరీక్ష్య। 
విస్మెరతామాపురనుస్మరంత్యః 
కప్పం మిథః కందుకమిందుముఖ్యః॥ భఖ 


ప॥వి॥ తస్మిన్‌ | విషజ్య | అర్థపథా 1 అభియాంతం | తదంగరాగచ్చురితం: ps 
నిరీక్ష్య I విస్మేరతామ్‌ 1 ఆపుః | అనుస్మరంత్యః | శ పం | మిథః। 
కందుకమ్‌ । ఇందుముఖ్యః. 


టీక॥ ఇందుముఖ్యః = చం|దముఖులగు స్రీలు, మిథః = పరస్పరము(గూర్చి,. 
కి ప్రం=విసరివేయ(బడినదై, తస్మిన్‌ = ఆ నలునిపైన. విషజ్య = 
తగుల్కొని, అర్ధపథా = సగము (తోవతో, అభియాంతం =తిరిగి వచ్చు. 
చున్నదై, తదంగరాగచ్చురితమ్‌; తత్‌ =ఆ నలునియొక్క, అంగ 
రాగ = మైపూతచే, చ్చురితం = పూయంబడిన, కందుకం = బంతిని,. 
నిరీక్ష్య = చూచి, అనుస్మరంత్యః = ఇది ఎట్టు పూయంబడినదని మాటి 
మాటికి. దలంచుచు, విస్మేరతాం = విస్మయమును, ఆపుః = పొందిరి. 


అర్భ్‌ వడా వ అర్జః పంథా: = అర్ధపంథాః. తేన = అర్భపథా. 
తదొంగరాగచ్చురితణు = తస్య ఆంగరాగ ౩ = తదంగరాగ:. తదంగ. 
రాగేణ చ్చురితః = తదంగరాగచ్చురిత 8. తమ = తదంగరాగచ్చురితమ్‌, 


ఇందుముఖ్లంః : ఇందురివ ముఖం యాసాం తాః = ఇందుముఖ్యః. 
భావము 


ఆ స్రీలు చెండు నొకరిపై నొకరు విసరుకొనుచుండగా, నలు(డదృశ్యు( 
డై మధ్య వచ్చుటచే నతనికి. దగిలి మార్గమధ్యమునుండి తిరిగి వచ్చినది. ఆ 
చెండు నలునికి. దగులుట వలన నాతని శరీరమందలి మైపూత దాని కంటు. 
కొని నది. దాని. జూచిన స్రీలీ మైపూతయెట్టు దీని కంటినదని మాటిమాటికి: 
నాలోచించుచు నాశ్చర్యపడుచుండిరి. ॥౪౨॥ 
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శ్రా, పుంసి స్వభర్త వ్వతిరి క్రభూతే 
భూత్వాప్యఎకొనియమ వ్రతిన్యః। 
ఛాయాసు రూపం భువి తస్య ఏక్ష్య 
ఫలం దృశోరానశిరే మహిష్యః॥। ౪౩ 


మ॥వి॥ పుంసి | స్వభ ర్భృవ్యతిరి క్రభూతే | భూత్వా ! అపి | అవీషానియమ[వ 
తిన్యః | ఛాయాను | రూపం! భువి । తస్య | వీక్ష్య | ఫలం | దృుళోః। 
ఆనకిరే । మహిష్యః. 


టీక॥ మహిష్యః = రాజభార్యలు, స్వభ_రృవ్యతిరి క్రభూతే; స్వ = తమయొక్క, 
భర్భ=భ ర్తకంటె, వ్యతిరి క్షభూతే = భిన్నుండైన, పుంసి = పర పురు 
షునియంమ, అవీశానియమవతిన్యః; అవీక్షా = చూడరాదను, 
నియమ = నియమముచే, (వతిన్యః = [వతముగల వారుగ, భూత్వా 
2౬-పి = అయినను, భువి = రత్ననిబద్ధభూమియందలి, ఛాయాను =నీడల 
యందు, అనగా (పతిబింబములయందు, తస్య = ఆ నలునియొక్కు, 
రూపం = సౌందర్యమును, వీక్ష్య = చూచి, దృకోః = న్మేతములకు, 
ఫలం = [పయోజనముమ, ఆనళిరే = పొందిరి. 


న్వ్వభర్త )భ్యతిరి ష్ట్ర కొభూలో 4 స్వాసాం భరా = స్వభర్తా. స్వభర్తుః వ్యతి 
రి క్తభూతః = స్వభ రృవ్యతిరి కభూతః. తస్మిన్‌ = స్వథ రృృవ్యతిరి కభూతే. 
అబీకానియమ (వ తిన్వా* ౨ నవీకా=అవీజా. అపవీత్షైవ నియమః = 
'ఆవీకానియమః. అవీశానియమేన [వతం = అవీషానియమవతమ్‌. అఆవీశానియ 
మ_వత మాసామ సీకి = అవీక్షానియమ।వతిన్యః. 
కనావము : 


ఆ రాజభార్యలు, తమ భ రకంటె నితర పురుషుని చూడరాదని నియమము 
భల మణిభూములలో (పతిఫలించిన యా నలుని | పతిబింబమును. 
శాూంచి నతములకు ఫలమును. బొందిరి. ॥౪౩॥ 


ప॥వి।॥ 


టీక ॥ 
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విలోక్య తచ్చాయమతర్కి తాభీః 
పతిం (ప్రతి స్వం వసుధా౭.పి ధశే। 
యథా వయం కిం మదనం తధి నం 
తినేత్రనేత్రానలకిలనీలమ్‌॥ బళా 


విలోక్య! తచ్చాయమ్‌ ! అతర్కి. । తాభిః | పతిం! పతి; స్వం! 
వసుధా | అపి! ధత్తే | యథా; వయం 1 కిం; మదనం । తథా ః 
ఏనం | [తినే తన్మేతానలకీలనీలమ్‌. 


తాభిః == ఆ రాజ స్రీలచే, తచ్చాయం; తత్‌ = ఆ నలుసియొక్క, 
ఛాయంజనీడ, నీలం = నల్చచై నది, విలోక్య = చూడ(బడి, యథా = 
ఎట్టు, వయం=మనము, స్వం=స్వకీయు(డైన, పతిం్యపతి = భర్త 
యగు భీముని గూర్చి, మదనం = కామమును(మన్మథుని),(ఉద్బుద్ధం = 
చెలరేగిన వానినిగా), (ప్రబోధము రాన లదిన వానినిగా), యథా = ఎట్టు, 
(దధ్మ హే = హృదయమందు ధరించుచున్నామో), తథా = అర్తే, వసు 
ధాఒపి =భూమియు, స్వం= స్యకీయ(డైన, పతిం[పతి=భ ర్రయగు 
భీమరాజుని. గూర్చి, ఉద్భుద్ధం = చెలరేగిన ((పబోధముంబొందిన); 
(కింతు =కాని) [తిన్మెతన్నెతానలకిలనీలమ్‌; |త్రినేత = శివుని యొక్క, 
న్మేతానల = నయనమందలి యగ్నియొక్క-, కీల = జ్వాలలచే, నీలం= 
నల్హ(బడిన, ఏనం = ఈ మన్మథుని, ధ త్తెకిమ్‌ అ హృదయమందు 
ధరించుచున్నదా యేమి యని, అతర్కి = ఉ।తేకషింప(బడినది, 


పషాంతరము :-_ తాభిః=ఆ రాజభార్యలచే, (భువి = భూమియందు) తచ్చా 


యం=ఆ నలునియొక నీడను, విలోక్య = చూచి, యథా == ఎట్టు, 
వయం = మనము, స్వం =మనకు సంబంధించిన, పతిం=భ ర్తయగు, 
భీమం|పతి = భీమునిగూర్చి, మదనం = కామమును, (లజ్ఞవలన) 
పిదథ్మ హే=లోన దాచుకొనుచున్నామో, తథా = అట్టి, స్వం =స్యకీ 
యు(డైన, పతింపతి=భ ర్రయగు భీమునిగూర్చి, వసుధా = భూమి, 
(తినే [తనే [తానలకీలనీలమ్‌ ; తినెత = ముక్కంటియొక్క_, నేేత్రానల హ్హా 
నయనాగ్నియొక్క, కీల = జ్వాలలచే, నీలమ్‌ = నల్రనై న, మదనం 2 


382 


కామమును (మన్మథుని), పిధ తేకిం =లోపల గూఢముగా దాచుకొని 
యున్నదా యేమి? ఇతి == అని, అతిర్మ జు ఊహింప(బడినది. 


వి॥ _పట్టపురాణులు భీమునిగూర్చి (కామమును) మదనుని ధరించినట్టు 
భూదేవిగూడ భీమునిగూర్చి ముక్కంటి కంటిలోని యగ్నిజ్వాలలచే 
నల్ప(బడిన మన్మథుని ధరించుచున్నదా యేమి .యని నలుని ఛాయను 
చూచి వర్ణించుటవలన నుత్పేంక్షాలంకారము. 


సమాసములు : 


తొచబ్చాయమ్‌ : తస్య చాయా = తచ్చాయమ్‌. తత్‌ =తచ్చాయమ్‌. 

[తనో (తనో (తానోలిక్రీల నీర్‌ . [తీణి నే త్రాణి యస్య సః = తిన్మేతః, 
డినె|తస్యనేతం = త్రినే తనే తమ్‌. తినే తనే తస్య అనలః = తినే తనేత్రాన 
అః. త్రినేతనేతా నలస్య కీలాః = (తీనే తనే తానలకీలాః. తినే తనే తానల 
కీలై8 నీలః = తనె తనే తానలకీలనీలః. తమ్‌ = తీనే తనే త్రానలకిలనీలమ్‌. 
భావము: 


ఆ భీమభూపాలుని పట్టపురాణులు భూమిలో నలుని నీడనుంజూచి, మన 
'మెటు మనభ ర్రయగు భీమభూపతికై (కామమును మదనుని) హృదయమందు 
దాల్చుచున్నామో, అలై యీ భూమియు తన భ ర్రయగు భీమభూపతిని(గూర్చి 
ముక్కంటి కంటివలన యగ్నిజ్వాలలో మండి నలుపెన మన్మథునిగాను, 
(కామముగను), నలుని తన హృదయమందు ధరించుచున్నదా యేమి యని 
తర్కించిరి. అనగా, భీమరాజును. గూర్చి (కామమును) (మన్మధుని) తమ 
హృదయమున పటపురాణులు దాచుకొనిన విధముగా భూమియు శివుని తృతీయ 
నత జ్వాలలలో దగ్గుఃడై నందువలన నల్లబడిన మన్మథు(డో. యనునట్టున్న 


నలుని తన హృదయమందు దాచుకొనినదా యేమి యని పట్టపురాణులు 
తర్కి_ంచిరి. 11౪౪! 


శ్లో రూపం (ప్రతిచ్చాయికయోపనీత 
మాలోకి తాభిర్యది నామ కామం। 
తథాఒపి నాఒఒలోకి తదస్య రూపం 
హార్మిదభంగాయ వితీర్ణభంగమ్‌॥ ౪౫ 
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మ॥వి॥ రూపం |! (పతిచ్చాయిక యా ! ఉపనీతమ్‌ | ఆలోకి | తాభిః | యది । 


తీక ॥ 


నామ । కామం ।1 తథా । అపి! న । ఆలోకి | తత్‌! అస్య । రూపం! 
హారిదభంగాయ | వితీర్ణభంగమ్‌. 


(పతిఛ్చాయికయా = |పతిబింబముచే, ఉపనీత = తే(బడిన, రూపం= 
స్వరూపము, తాభిః == ఆ న్రైలచే, ఆలోకి = చూడంబడినచో, కామం=ా 
యథేచ్చగా, (ఆలోక్యతాం) నామ =చూడంబడునుగాత. తథాపి= 
అయినను, హారి దభంగాయ = పసుపుముక్క_కు, వితీర్ణభంగం; వితీర్ణ = 
ఒసగ(బడిన, భంగం = పరాజయముగలిగిన, అస్య = ఇతనియొక్క, 
తత్‌ =ఆ _పసిద్దమైన, రూపం = స్వరూపము, నా౬౬లోకి = చూప. 
బడలేదు. 


హోరి (దభొంగాయ ఎ హరి|దాయాః అయం = హోరి[దః. హారి ద్రేశ్చాసౌ 


భంగశళ్చ = హార దభంగః. తస్మై = హార్మిదభంగాయ. 


వితీర్డ్హభంగయ్‌ : వితీర్ణః భంగ యేన సః = వితీర్ణ భంగ 8. తమ్‌ = 


వితీర్ణభంగమ్‌. 


భావము ; 


కొట్టు నలుని జూచుచున్న యా పట్టపు రాణులకు( బరపురుషదర్శన 


దోషము లేదు. ఏలయనగా వారు నలుని (పతిబింబములోని రూపమును. జూచిరే 
గాని కోయ(బడిన పసుపుముక్క_వలె పచ్చని నలుని శరీరమును జూడలేదు 
దాః అతని నిజస్యరూ పమును చూచినప్పుడే దోషము కాని యతని (పకివింబ 
మున నతని( గాంచుటలో దోషమెద్దియను లేదు. 1౪౫ 


శ్లో 


భవన్న దృశః (పతివింబదెహ 

ప్యూహం వితన్వన్మణికుట్టి మేష; 

పురం పరస్య ,పవిశన్‌ వియోగీ 

యోగీగ చితం స రరాజ రాజా॥ ౪౬ 
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ప॥వి॥ భవన్‌ | ఆద్భశ్యః ] (పకిబింబదేహవ్యూహం । వితన్వన్‌ | మణికుట్టి 
మేష | పురం | పరస్య । (పవిశన్‌ | వియోగీ | యోగి | ఇవ 
చి|తం 1 సః। రరాజ | రాజా. 


టీక॥ వియోగ = విరహియ, అయోగియునగు, సః=ఆ, రాజా=రాజు,. 
అద్భశ్యః = కొనరానివా(డు, భవన్‌ = అగుచు, మణికుట్టిమేషు = 
మబణులచే. గట్టంబడిన కూములయందు, (పతివింబదేహప్యూహమ్‌; (పతి 
బింబ = [పతిబింబరూపములై న, దేహ == శరీరములయొక్క_, ప్యూహం = 
సమూహమును, వితన్వన్‌ = కల్పించుచు, (అయోగి పక్షమున ననగా: 
యోగి పక్షమున) సెక్కు. యోగ శరీరములను కాయవ్యూ హ విద్యచే 
నొక్క సమయమునందే కల్పించుచు, పరస్య = మజియొక రాజు 
యొక్క, పురం = పట్టణమును, పరస్య = జీవాంతరముయొక.., పుతం 
= పురమైన శరీరమును, |పవిళన్‌ = పరకాయ |పవేశవిద్యచే పవేశిం 
చుచు. యోగీవ = అణిమాసిద్ధులు కలవానివలె, రరాజ = |పకాశిం 
చెను. చితం = ఆశ్చర్యము. 

సమాసములు; 

అద్భజ్యోః ట్‌ _దష్టుం యోగ్యః = దృశ్యః. న దృశ్యః = అద్భ శ్యః. 
(వతిభింబిదవావ్యూవాడ్‌ = _పతివింబాశ్చ తే దేహిశ్చ మా (ప్రతిబింబ: 


దేహాః. పకిబింబదేహా నాం వ్యూహః = పతిబింబదెహవ్యూహః, తమ్‌ = (పతి 
బింబదేహవ్యూహమ్‌. 


మజీవట్టిమేసు : మణిమయాళ్చ తే కుట్టిమాశ్చ = మణికుట్టిమాః.. 
తేషు = మణికుట్టిమేష. 


బియోగీ ౨ వియోగః అస్య అ స్తీతి = వియోగీ. విగతః యోగః = 
వియోగ. వియోగ; అస్య ఆ స్తీతి =వియోగీ. 
భావము: 


వియోగియు యోగియునగు నా నలు(డు తా నదృశ్యు;డుగ నుండుచు 
మణిమయ భూములయందలి తన |పతిబింబ దేహములయొక్క_ సమూహమును 
కల్పించుచు, (యోగి పక్షమున) కాయవ్యూహావిద్యచే పెక్కు యోగ శరీరము. 
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లను ధరించుచు, ఇతరాజుయొక్క నగరమును అనగా భీముని నగరమును, 
[(ప్రవేశించుచు, (యోగి పక్షమున) జీవాంతరముయొక్క_ శరీరమును. బరకాయ 


[పవేశవిద్యచే [పవేశించుచు, అణిమాది సిద్ధులుగల యోగివలె. |బకా 
వించెను. ॥1౪౬॥ 


శో పుమానివాస్సర్శి మయా (భ్రమంత్యా 
.ఛాయామయః పుంస ఇవావలోకి। 
న. మయా౭పి కళ్ళి 
దితి స్మ రం. ్రణోతి॥ ౮౭ 


ప॥వి॥ పుమాన్‌ | ఇవ । అస్పర్శి | మయా । [(భమంత్యా । భాయామయః । 
పుంసః | ఇవ | అవలోకి | [బువన్‌ |! ఇవ। ఆతరిి | మయా । అపి! 
కళ్ళ్చిత్‌ ] ఇతి; స్మ:!సః। 'సైణగిరః | శృణోతి. 


టీక ॥ [భమంత్యా = సంచరించుచున్న, మయా = నాచే, పుమానివ = పురుషుడు 
వళి అస్పర్శి = తాకంబడినది. మయా =నాచే, పుంసః = పురుషుని 
యొక్క, ఛాయేవ = నీడవలె, వ్యలోకి = = దూడ (బడినది. మయాపి =నౌ 
చేతను, కశ్చిత్‌ = = ఓక పురుషుండు, (బువన్నివ = మాట్లాండువానివలె, 
అతర్కి = ఊహింప(బడెను.. ఇతి = ఇట్టు, స్తెణగిరః = స్రీ సమూహము 
యొక. మాటలను, లేదా స్తణ = స్రీలకుసంబంధించిన, గిరః = మాట 
లను, సః=ఆ నలుండు, శృణోతిస్మ = వినుచుండెను. 


సమాసములు : 


స్తె)జగిరః శ స్రీణాం సమూహః = స్తేణమ్‌. సైణస్య గిరః = స్ర్రైణ 
గిరః.తాః = స్రె్సణగిరః. లేదా స్రీమభవాః = స్రె)ణాః. స్తెణాశ్చ తాః గిరశ్చ = 
స్రైణగిరః. 


భావము 


.ఆ న్రీలలో నొకతె తాను తిరుగుచున్నప్పుడు మగవానిని తాకినట్టున్న 
దనియు, మజియొకతె తాను మగవాని నీడను( జూచి నట్టున్నదనియు, నింకొకతె 
25 
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మగవాడు మాట్టాడుచున్నట్టు తాను ఊహించుచున్నాననియు నిట్లు వారు చేయు 
3 చున్న సంభాషణములను నలు(డు వినుచుండెను. ॥౪౭॥ 


శో 


అందాం (ప్రణమ్యోోపనతా నతాంగీ 

నన భెమీ పధి యోగమాప। 

స భ్రాంతభై మీమ న తాం వివేద 

సా తం చ నాఒదృశ్యతయా దదర్శ॥ ఆలా 


ప॥వి॥ అంబాం | [ప్రణమ్య 1 ఉపనతా ॥ నతాంగీ | నలేన | ఖైమీ 1 పథి। 


టీక॥ 


వి॥ 


యోగమ్‌ ! ఆప | సః । (భాంతభైమీషు ; న । తాం 1 వివేద 1 సా। 
తం[చ!।! న। అదృశ్యతయా | దదర్శ. 


నతాంగీ = వంగిన శరీరముగల్ల్గిన, . భైమీ = దమయంతి, .అంచాం= 
తల్లిని, (పణమ్య = నమస్కరించి, ఉపనతా == చెంతకు వచ్చినదై న్‌ 
నలేన=.నలునిచే, పధి = [తోవయందు, యోగం =. సంబంధమును, 


ఆప=పొందెను. -నః=ఆ -నలు(డు, |భాంతభై,మీమ; . (ధాంత = 
అసత్యలైన, అనగా |భ్రమకు గోచరించిన, _భైమీషు = దమయంతుల 
.మధ్య,. తాం = ఆమెను, నవివేద= తెల్తిసికొనలేధు, సాచ ఆ దమయం 
.తియు, తం=జఆ. నలుని, అద్భ శ్యతయా = అదృశ్య ముగ నుండుటచే, 


నదదర్శ = చూడలేదు. 


ఇచ్చట అసత్య దమయంతులతో సత్య డమయంతికి, రూపసామ్యముచే 
నభేదము చెప్పంబడుటవలన సామాన్యాలంకారము. 


సమాసములు ఫి 


నోతాంగీ * నతం ఆంగం యస్యాస్సా = నతాంగీ. 
ఖై మీ లి భీమస్య అపత్యం గ్రీ=భై. పీ 


(ఖొంలోబై. లీవు 6 భీమస్య అపత్యం స్రీయః = = భి భె మ్యః. (భాంతాళ్ళ 


తాః భై మ్యశ్చ = (భాంతభై మ్యః. తాసు = (భాంతభై మీమ. 
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అద్భకళ్ళుతయా గ్‌ (దష్టుం యోగ్యా జ దృళ్యా. దృశ్యాయాః భావః = 
దృశ్యతా. న దృశ్యతా = అదృశ్యశా. తయా = అదృశ్యతయా. 


భావము : 


స్తనభారముచే వంగిన దమయంతి తల్లికి నమస్కరించి చెంతకు వచ్చి 
నదై [తోవలో కలసినది. కాని నలుండు సత్య దమయంతులలో వాస్తవమైన 
దమయంతిని గు ల్రించలేక పోయెను. ఆ దమయంతియు నదృవ్యండుగ నుండు 
టచే నలుని గు ల్లింపలేక పోయినది. ॥౪౮॥ 


ల్లో (ప్రసూ(ప్రసాదాధీగతా (ప్రసూన 
మాలా నలస్య (భ్రమవిక్షితస్య। 
క్షీపా౬పి కంఠాయ తయోపకంఠే 
స్థితం తమాలంబత సత్య మెవ॥ ౪౯ా 


ప॥వి॥ (పసూ [పసాదాధిగతా ॥ పసూనమాలా । నలస్య I (భమవీక్షితస్య | 
కిపా | అపి | కంఠాయ | తయా | ఉపకంఠే । స్థితం 1 తమ్‌ | 
ఆలంబత । సత్యమ్‌ | స్‌ 


టీక॥ [పసూపసాదాధిగతా; |ప్రసూ =తల్టియొక్క, [ప్రసాద = అనుగ్రహ 
ముచే, అధిగతా = పొందంబడిన, [(ప్రసూనమాలా = పుష్పమాల, 
తయా == ఆ దమయంతిచే, |భమవీక్షితస్య; (భమ = భాంతితో, వీక్షి 
తస్యజచూడంబడిన, నలస్య = నలునియొక్క , కంఠాయ = కంఠము 
కొజకు, కిపా౭పి = వేయంబడినదై నను, ఉపకంథే = సమీపమందు, 
స్థితం ఉన్న, సత్యం = నిజమైన, తమేవ=ఆ నలునే, ఆలంబత = 
పొందినది. 


సమాసములు; 


(వనూ(వసాదాధిగతా ఎ (పస్వాః |పసాదః =(పనూ(పసాదః. ప్రసూ 
1పసాదేన అధిగతా = |పసూ|పసాదాధిగతా. 


(వనూనమాలా 4 [పసూనానాం మాలా= [పసూనమాలా. 
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వరొన్హరోణ : పరశ్చ పరశ్చజ పరస్పరః. తేన = పరస్పరేణ. 


ఆలింగితాళీకోవరొన్లరాంతో* * ఆలింగితం అలీకం యస్య తత్‌ = ఆ 
లింగితాశీకం. పరశ్ళ పరశ్చ = పరస్పరః. పరస్పరస్య అంతః = పరస్పరాం' 
తః. ఆలింగితాశీకం పరస్పరాంతః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా = 
ఆలింగితాశీకపరస్పరాంతః. 


ఆ నలదమయంతులొండొరులు తామొక్క_ [పదేశమందుండియు నం: 
డొరులను, అనగా, దనుయంతిని నలుడు నలుని దమయంతియ దేశాంతర 
మందున్న వారినివలె( జూచుకొనుచు, వారి యాలింగ నములన్ని యు నసత్యములని 
శ్రావించెడి యొండొరుల హృదయములు కల్లునట్టుగా నొండొరులను నిజముగనే 
కౌగలించుకొనుచుండిరి. అనగా వారు నిజముగా గౌగలించుకొనుచున్నను దానిని: 
[థాంతియని వారి మనస్సులు చెప్పుచుండినవని యభి|పాయము. ॥౫౦॥ 


శ్లో॥  స్పర్శం తమస్యాధిగకాఒపి ఛై మీ 
మేనే పున ర్రాంతిమదర్శనేన। 
నృపస్తు పళ్యన్నపి తాముదీత 
స్తంభో న ధర్తుం సహసా శళాక॥ ౫౨: 


ప॥వి॥ స్పర్శం । తమ్‌ | అన్య! అధిగతా | అపి | భైమీ | మేనే | పునః 1 
(థాంతిమ్‌ । అదర్శనేన । నృపః | తు। పశ్యన్‌ | అపి! తామ్‌ 1 
ఉదీత స్తంభః 1న ధరుం 1 సహసా | శళాక. 


టీక॥ భైమీ = దమయంతి, తం=ఆ నిజమైన, స్పర్శం = నలుని స్పర్శను, 
అధిగతా౬పి== పొందినను, పునః = మజల, అస్య = ఈ నలుని 
యొకు, ఆదర్శనేన = దర్శనము లేక పోవుటచే, [(కాంతిం = |భాంతిగా, 
మేనే= తలంచెను. (అతః = ఇందువలన, నలం = నలుని, ధర్తుం= 
పట్టుకొనుటకు, నశశాక = శక్తురాలు కాలేదు) నృపస్తు = రాజో, 
పళ్యన్నపి = చూచుచున్న ను, ఉదీత. సంభః; ఉదీత = ఉద్భవించిన, 
స్తంభః = నిశ్చలత్వమను సాత్త్విక భావముగలవా(డై, తాం=ఆ దమ. 


391 


యంతిని, పళ్యన్నపి = చూచుచున్నను, సహసా = వ, ధర్రుంజజ 
ధరించుటకు,  నశశాక = శక్తురాలు కాలేదు. 


వి! దమయంతిని బట్టుకొనలేక పోవుటకు స్తంభ పదార్థమైన నిశ్చలత్వము 

కారణముగాన పదార్థ హేతుకమైన కావ్యలింగాలంకార ము, 
సమాసములు: 

ఖై వి భీమస్య అపత్యం గ్రీ=ఖైమీ. 

అదర్భనోన ఎ న దర్శనమ్‌ = అదర్శనం. తేన = అదర్శనేన. 

ఉదీత స్తంభః ని ఉదీతః సంభః యస్య సః = ఉదీత సంభః. 
భావము : 

ఆ దమయంతి నిజమైన నలుడు తాకియు నాతండు మాయమైనందు 
వలన నా స్పర్శ నసత్యముగా భావించినది. అందువలన నా నలుని పట్టలేక 
పోయెను. ఆ నలుండు దమయంతిని. జూచుచున్నను ఆమె తాకిడివలన తనకు 


గల్లిన నిశ్చృలత్వమను సాత్త్విక భావముచే కదలలేక యామెను వెంటనే పట్టు 
కొనలేక పోయెను. ॥1౫౨॥ 


శ్లో స్పర్శాతిహర్షాదృతసత్యమత్యా 
(పవృత్య. మిథ్యా ప్రతిలబ్దబోధౌ | 
పునర్శ్మిథస్సత్య మసి స్సృృశ ౦తే” 
న (శదధాతే పథి తౌ విముగా॥ ౫ ౩ 
© ఢి 
ప॥వి॥ స్పర్శాతిహర్షాదృతసత్యమత్యా । [పవృత్య । మిథ్యా[పతిలబ్ధబో ధా | 
పునః | మిథః । సత్యమ్‌ । ఆపి |! స్పృశంతౌ । న। (శద్దధాతే । పథిః 
తౌ । విముగా. 
థి 
చీక విముగ్దా =-విశేష రాగముచే నంధులెన, తౌ =ఆ దమయంతీ నలులు, 
పథి==మార్ల్హమున, స్పర్శాతి. హర్హాదృతసత్యమత్యా; స్పర్శ = ఒండారు 
లను తాకుటచే నుద్భ వించిన; ఆతి హర్ష = మిక్కు.ట మైన యానందము 
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వలన, ఆదృత = (భువీకరింపలుడిన, సత్యమత్యా; సత్య = ఈ స్పర్శ 
సత్యమైనదను, మత్యా = బుద్ధిచే, (పవృత్య = మజల(బూనుకొని, మిథ్యా 
పతిలబ్బబోధౌ; మిథ్యా = అసత్యమని, (పతిలబ్ద = పొందంబడిన, 
టర్‌ జ్ఞానముగలవారై, పునః =మజల్క, పథి = మార్గమందు 
మిథః = ఒండొరులును, సత్యం = నిజముగా, స్పృశం తావపి == తారు 
కొనుచును, న|శ్రద్ద ధాతేస్మ = నమ్మకయుండిరి. 


న్ఫృర్భాతివార్షాద్భ తన త్యమత్యా = స్పర్శేన అతిహర్షః = స్పర్శాతిహర్షః. 
త్యస న స్పర్శాతిహగ్షణ ఆదృతా = స్పర్శాతి హర్షాదృతా. 
హర్షాదృతా చ సా సత్యమతిశ్చ జ ప న 
క్‌ స స్పర్మాతిహర్షాద్భ తసత్యమత్యా. 


es 


స్థ 
మే 
న. 


యి ధ్యా (వతిల బ్బభోధా వె (పతిలబ్దశ్చాసౌ బోధశ్చ = పతిలబ్ధబో ఢః. 
మిథ్యేతి _పతిలబ్ధిబో ధః యయోస్తా = మిథ్యాపతిలబ్ధబోధా. 


భావము : 


రాగాంధులైన దమయంతీ నలులు ఒండొరుల స్పర్శచే నానంద మొండొ 

రులకు( గల్గుటవలన వారి స్పర్శసత్యమని భావించి మజల, స్పర్శకొణజకు 
[బయత్నించిరి. కాని యప్పుడాస్పర్శ కలుగునందువలన నది యసత్యమని 
భావించుచుచుండిరి. 1౫౩3 
శ్లా॥ సర్వత్ర సంవాద్యమబోధమానౌ 

రూప|శియాతిథ్యకరం పరం తే। 

న శేకతుః కేళిరసాద్విరంతు 

మళీకమాలోక్య పరస్పరం తు ౫౪ 
ప॥వి॥ సర్వత 1 సంవాద్యమ్‌ । అబోధమానోౌ | రూపక్రియా | ఆతిథ్య 


కరం । పరం । తౌ 1న । శేకతుః | కేశిరసాత్‌ 1 విరంతుమ్‌ ! ఆలీ 
కమ్‌ । ఆలోక్య | పరస్పరం 1 తు, 
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కీక॥ తొ=ఆ దమయంతీ నలులు, రూప[శియా = సౌందర్యలక్ష్మిచే, సర్వ 
[త జతన్న యవయవములయందు, సంవాద్యం = ఒండొంటికి తగిన, 
(అతఏవ = కావుననే) పరమ్‌ = మిక్కిలి, ఆతిథ్యకరం = పరస్పర మును 
సత,-రించుకొనెడి, అలీకం = అసత్యమైన, పరస్పరంతు = ఒండొరు 
లను, ఆలోక్య = చూచి, ఆబోధమానౌ = అసత్యమని తెలియనివారై, 
కేశీరసాత్‌ = |కీడలయందలి రాగమువలన, నివర్తితుం = మజలుటకు, 
నశేకతుః =శ కులు కాలేక పోయిరి. 


సమాసములు: 


అభోధమానా * న బోధమానౌ = అబోధమానౌ. 
దాన [కియా : రూపస్య శ్రీః = రూప శీ తయా == రూప [శియా. 


ఆతిథ్యంకరం ౨ అతిథేః భావః = ఆతిథ్యం. ఆతిథ్యం కరోతీతి = ఆతిథ్య 
కరః. తమ్‌ = ఆతిథ్యకరమ్‌. 


శకోళిరసాల్‌ = కేళ్యాం రసః = కేశీరసః. తస్మాత్‌ = కేశీరసాత్‌. 
వరోన్ఫరత్‌ = పరశ్చ పరశ్చ=పరస్పరః. తమ్‌ = పరస్పరమ్‌. 


భావము ; 


ఆ దమయంతీ నలులు తమ సౌందర్యకోభచే నన్ని యంశముల 
యందును నొకరికొకరు సరితూగుచుండిరి. అందువలననే వారొండొరులను 
నాండొరులాదరించుకొనుచుండిరి. ఆ యిబువురు నిజముగా నటనుండక పోయి 
నను, వారి యునికి యసత్యమని [గహింపక |కీడలయందలి యాస క్తిచే విర 
మింపలీక పోయిరి. వారొండొరు లసక్యస్యరూపులయినను( గీడింప(గోరిరని 
యాశయము. 1॥1౫౪॥ 


శో పరస్పరస్పర్శరసోర్మి సెకా 
తయోః క్షణం చేతసి విప్రలంభః। 
'స్నేహాతిదానాదివ దీపికార్సి 
ర్నిమిష్య కిం చిద్ద్విగుణం దిదీపే॥ ౫౫% 
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ప॥వి॥ పరస్పర్శర సోర్మి సేకాత్‌ 8 తయోః ! క్షణం । చేతసి । విభలంభ్య | 
స్నేహాతిదానాక్‌ । ఇవ | దీపికార్చిః ! నిమిష్య |! కిం | చిత్‌ | ద్విగు 


ణం 1 దిదిపే. 


టీక॥ తయోః=ఆ దమయంతీ నలులయొక్క, చేతసి = మనస్సునందు, వప 
అంభ 8 = వియోగము, పరస్పరస్పర్శరసోర్మి సే సెకొత్‌! పరస్పర ఇబ 
డొరుల, స్పర్శరస = స్పర్శసుఖముయొక్క_, ఊర్మి = అలలే, 
సేకాత్‌ = తడుపుటవలన, క్షణం = క్షణకాలము, స్నేహోతిదానాక్ర్‌, 
స్నేహ నూనెను, అతిదానాత్‌ = ఎక్కువగా. బోయుటవలన, క్షి 
కార్చిరివ = దీపజ్యాలవలె, కించిత్‌ = కొంచెము, నిమిష్య = చల్దారి, 
ద్విగుణం = రెట్టింపుగా, దిదీపే = వెలిగినది. 


సమాసములు ; 

వరన్ఫృరన్సృర్భరనో థ్రసేకాత్‌ : పరశ్చ పరశ్చ = పరస్పరౌ. పరస్నర 
యోః స్పర్శః = పరస్పర స్పర్శః. పరస్పరస్పర్శే రసః = పరస్పరస్పర్శరస,, 
పరస్పరసర్మరసస్య క స్పర్శరసోర్మ యః. పర స్పరస్పర్శ 
రసోర్మిభిః 8 = పరస్పరస్పర్శరసోర్మి సేకః. తస్మాత్‌ = పరస్పరస్పర్శర 
సోర్మి సేకాత్‌, 

స్పే వొతిదానాల్‌ = అత్యంతం దానమ్‌ = అతిదానమ్‌. స్నేహస్య 


అతిదానమ్‌ = స్నే హాతిదానమ్‌. తస్మాత్‌ = స్నే హాతిదానా త్‌. 


ద్గింిగుణం 2 దై గుణ యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా: 
ద్వెగుణమ్‌. 


భావము; 
దమయంతి నలుల మనస్సునందలి వియోగము వారి యొండొరుల 


స్పర్శ సుఖతరంగముల తాకిడిచేే క్షణకాలము, తైలమెక్కువ  పోయుటబేం 
గొంచెము చల్చారి రెట్టింపుగా జంలించెడి దీపజ్యాలవలె వర్థిబ్దుచుండినది. 11౫౫॥ 


395 


పునః పున స్తత్ర పురస్ప పళ | 
న్స(భామ తాం సుభ్రువముద్భమేణ॥ ౫౬ 


ప॥వి॥ వేశ్మ 1 ఆప । సా । ధైర్యవియోగ యోగాత్‌ | టోధం। చ । మోహం; 
చ । ముహుః । దధానా । పునః । పునః ।; తత | పురః। సః 
పశ్యన్‌ బ[భామ । తాం । సృుభువమ్‌ | ఉదృంమేణ. 

టీక॥ సా=దమయంతి, థై ర్యవియోగయోగాత్‌ ;. ధైర్య జ ధై ర్యముయొక్క_, 
వియోగ == వియోగముయొక్క,  యోగాత్‌'* =' సంబంధమువలన, 
ముహుః = పలుమాటు, బోధంచ = జ్ఞానమును, మోహంచ = మోహ 
మును, దధానా = ధరించుచు, వేశ్మ = తనయింటినిగూర్చి, ఆప = 
పొందెను. సః=ఆ నలుండు, తత =అచ్చట, తాం=ఆ, స్నుభు 
వం చక్కని కనుబొమ్మలుగల దమయంతిని, ఉద్భమేణ = (భాం 
తితో, పునః పునః =పలుమాలులు, పురః = ముందు, పశ్యన్‌ = 
చూచుచు, బ[భామ = తిరిగాను. 


వి॥ దమయంతి తన నివాసమున కరిగిన వెంటనే నలుడు [భాంతితో 
నామెను వెదకుట చాపలమను సంచారి భావము. ధైర్యముచే బోధమును, 
వియోగముచే మోహమును( బొందుచున్నట్టు క్రమముగా జెవ్వుటవలన 
యథా సంఖ్యాలంకార ము. 


సమాసములు ; 


ధా ర్యుబియాగయో గాల్‌. ఎ దీరాయా* భావః == ధైర్యం. ధైర్యం చ 
వియోగశ్చ = ధైర్యవియోగౌ. ధైర్యవియోగయోః యోగః = ధైర్యవియోగ 
యోగః. తస్మాత్‌ == ధై ర్యవియోగయోగాత్‌ . క 


భావము: | 


ఆ దమయంతి, తన ధి థై ర్యముచే చి. చైతన్యమును, నలుని వియోగముచే 
మోహమును. బొందుచు తన నివాసమున కరిగినది. ఆ నలుడు ఆ దమ 
యంతిని, (థాంతితో నెదుట గాంచుచు నామె లభింపనందువలన వెదకువు 
తిరుగుచుండెను. ॥౫౬॥ | 
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శో పద్భ్యాం నృపస్సంచరమాణ టన 
చిరం పరి|భమ్య కథం కథం చిత్‌ 
విదర్శ్భరాజ[ పభవానివాసం 
[పానాదమ(భంక షమాససాద॥ ౫౭ 


శు॥వి॥ పద్భ్యాం । నృపః | సంచరమాణః । ఏవ।చిరం!। పరి|భమ్య కథం! 
కథం | చిత్‌ | విదర్భరాజ|పభవా నివాసం | పాసాడమ్‌ | అభం 
కషమ్‌ | ఆససాద. 


చీక! ఏషః =ఈ, నృపః = నలమహారాజు, పద్భ్యాం = పాదములతో, సంచర 
మాణఃఏవ = సంచరించుచు, చిరం =చాలకాలము, పర్మిభమ్య = సంచ 
రించి, కథంకథం చిత్‌ = కాలినడకవలని క ష్షముచే, విదర్భరాజ[పభవాని 
వాసమ్‌; విదర్భ రాజ = విదర్భ దేశమునకు [పభువై న భీముని, |పభవా = 
జనకుండుగా( గల్లిన దమయంతియొక్క, నివాసం = నివాసస్టానమైనది. 
యును, అ|భంక షం = మేఘములనం టెడి యౌన్నత్యముగ లిన, [పాసా 
దం=మేడను, ఆససాద = పొందెను, 


బిదర్భ్రరాజు [వ భోవా ఖ్‌ విదర్భాణాం రాజా = విదర్భరాజః. విదర్భరాజః 
[ప్రభవః యస్యాస్సా = విదర్భరాజ పభవా. 


అ(భంకవత్‌ : అభం కషతీతి =అ|భ్రంకషః. తమ్‌ =అ|భంకషమ్‌. 
భావము ; 


ఈ నల మహారాజు, కాలి నడకతో సంచరించుచు చాలకాలము తిరిగి 
కారినడకవలన మిక్కిలి శ మపడుచు మేఘముల నొరయునట్టి యౌన్నత్యము 
గల్గిన, దమయంతీ నివాసభవనమును( జేరుకొనెను. ౫౭|| 


శ్లో॥ _ సఖీశతానాం సరసైర్విలాసై 
స్ప్మరావరోధ్యభమమావహంతీం। 
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విలోకయామాస సభాం స భెమ్యా 
స్తస్య (పతోళీమణివేదికాయామ్‌॥ ౫లా 


ప॥వి॥ సఖీశతానాం | సరసెః | విలాసైః | స్మరావరోధ|భ్రమమ్‌! ఆవహంతీం! 
విలోకయామాస | సభాం | సః | భై మ్యాః | తస్య | (పతోశళీమణి' 
వేదికాయామ్‌. 


టీక॥ సః=ఆ నలుడు, తస్య=ఆ మేడయొక్క, (పతోళీమణివేదికాయాం; 
పతో శీ = ముంగ టనున్న, మణివేదికాయాం = రత్న పుతిన్నెయందు. 
సభఖీశతానాం= నూర్లురు చెలిక త్తెలమధ్య, సర సైః = రసవంతములై న, 
విలాసైః = విలాసములచే, స్మరావరోధ్య భమం; స్మర = మన్మథుని 
యొక్క, అవరోధ = అంతఃపురమనెడి, భ్రమం = |భాంతిని, ఆవ 
హంతీం = కల్పించుచున్నటువంటి, భైమ్యాః = దమయంతి యొక్క, 
సభాం = సభను, విలోకయామాస = కాంచెను. 


ఖీళకానాం : సఖీనాం శతాని = సఖీశతాని, తేషాం = సఖీశతా నాం... 


es 


నర్గసెళ 3 రసేన సహ వర్తంత ఇతి = సరసాః. తెః=సరసైః, 

నురావరోధభ్రోమువ్‌ : స్మరస్య అవరోధః = స్మరావరోధః. స్మరావ. 
రోధస్య [భమః = స్మరావరోధ భమః. తమ్‌ = స్మరావరోధ్యభమమ్‌. 

ఖై మ్యూఃః భీమస్య అపత్యం గ్రీ= భైమీ. తస్యాః = భై మ్యాః. 


(వీలోలీముజివోదికాయోటు : మణిమయీ చ సా వేదికా చ = మణివేదికా. 
(పతోళ్యా, మణివేదికా = (పతోశీమణివేదికా. తస్యాం = (పతోశీమణివేదికా 
యామ్‌. 


భావము: 


అ నలుండడు ఆ మేడయొక్క మణివేదిక పె( బెక్కం[డు చెలిక తెల 
మధ్య రసవంతములై న లీలలచే మన్మథునియంతః పురమనెడి (థాంతిని(గల్లించు. 
దమయంతి యొక్క సభను(గాంచెను. ॥౫౮॥ 
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శో కంఠః కిమస్యాః పిక 'వేణుపీణా 
స్రీపో జితాస్సూచయతి త్రిరేఖః। 
ఇత్యంతరస్తూయత కాఒపి యత్ర 
నలేన బాలా కలమాలపంతీ॥ ౫౯ొ 


ప॥వి॥ కంఠః | కిమ్‌ ! అస్యాః 1 పికవేణువీణాః | తిసః 1 జితాః | సూచ 
యతి | |త్రిరేఖః | ఇతి | అంతః | అస్తూయత | కా | అపి [యత । 
నలేన । బాలా ! కలమ్‌ | ఆలపంతీ, 


టీక॥ య్యత = ఏసభయందు, కలం= మధురముగా, ఆలపంతీ = ఆలాపము 
చేయుచున్న, కా2_పి = ఓకానొక, బాలా = బాలయెన త్రీ, నలేన=నలు 
నిచే, తిరేఖః = మూడురేఖలుగల, అస్యాః = ఈబాలికయొక్క., కంఠ 8 
= కంఠము, పిక వేణువీణాః; పిక = కోకిల, వేణు = పిల్లన గోవి, 
ఏకా = వీణఆను నీ వాద్యములు, జితాః = జయింప(బడినవిగా, సూచ 
యతికిమ్‌ == సూచించుచున్న దాయేమి? ఇతి = అని, అంతః లోపల, 
అనగా నంతఃకరణమందు, అసూయత = స్తుతింప(బడినది. 


వి॥ ఇచ్చట కంఠమందలి మూడురేఖలు పికవేణువీణలను జయించుటను 
సూచించుచున్నవాయేమి యని చెప్పుటవలన 'కావ్యలింగముతో సంకీర్ణ 
మైన యుత్పే్రేక్ష. 


వీరోవోణుబీణా౭ : పికశ్చ వేణుళ్చ వీణా చ = పికవేణువీణాః. త్మిసః 
“రేఖాః యస్య సః = (తిరేఖః. 


భావము : 


ఇచ్చట స శోక ము మొదలు పదునాలుగ్గు్లోక ములచే దమయంతియొక్కిా 
సభను కవి వర్ణించుచున్నా(డు. ఈ సభయందు నొక యమ్మాయి మధురముగా 
నాలాపము చేయుచుండెను. ఆమె కంఠమునందు మూడురేఖలుండెను. ఆమూడు 
'కేఖలాయమ్మాయి కంఠము కోయలను, మురళిని, వీణను 'మాధుర్యమునందు 
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జయించినదా యను నంశమును సూచించునవిగా నుండినవి. అనగా నామె 
కంఠము “పికాదులను మించిన మాధుర్యము గలదిగ నొప్పుచుండెనని భావము. 


lp ey! 
శ్లో॥ ఏతం నలం తం దమయంతి పశ్య 
త్యజా_ర్టీమిత్యాశికుల ఫబోధాన్‌। 
శ్రుత్వా స నారీకరవ ర్తిశారీ 
ముఖాత్స్యమాశంకత యత దృష్టమ్‌॥ ౬౦ 


ప॥వి॥ ఏతం । నలం । తం | దమయంతి | పశ్య | త్యజ | ఆ ర్రిమ్‌ | ఇతి | 
ఆశికుల పబోధాన్‌ | [శుత్వా | సః । నారీకరవ రి శారీముఖాత్‌ | స్వమ్‌!। 
ఆశంకత [1 యత । దృష్టమ్‌. 


టీక॥ సః = ఆనలు(డు, యత = ఏసభయందు, నారీకరవ ర్లిశారీముఖాత్‌ ; 
నారీ = కాంత యొక్క; కర = చేతియందు,వ ర్తి = ఉన్నటువంటి, శారీ = 
గోరువంక యొక్క, ముకాత్‌ = ముఖమునుండి, హే దమయంతి! = ఓ 
దమయంతీ! తమ్‌ = ఆపసిద్ధమెన, ఏతం == ఈ, నలం = నలుని,పశ్య= 
చూడుము. ఆర్తింజ బాధను, త్యజ = విడువుము. ఇతి = ఇట్లు, ఆలికుల 
(వబోధాన్‌; ఆలికుల = చెలిక .శెలసంఘముయొక్క_, [పబో ధాన్‌ = ఓ 
దార్పుమాటలను, (శుత్యా వ! 'స్వంజతనను, ద ష్టం ='చెలిక తెలచే 
చూడ(బడిన వానినిగా, ఆశంకత = సందేహించెను. 


వి। 


గోరువంకమాటల యందు స్రీవాక్య (భాంతి వ్యంగ్యము. కాననిచ్చట 
వస్తువుచే (భాంతి. మదలంకారధ్యని. 
సమాసములు : 

ఆలివల /వఖోధాన్‌': ఆలీనాం కులం = ఆలికులమ్‌, ఆలికులస్య [ప్రబో 
ధా = ఆలికుల(పబోధాః. తాన్‌ = ఆలికుల[పబోధాన్‌. 

నారీక్‌ర్‌వ ర్రికారీముఖ్రాల్‌ : నార్యాః కరః =నారీకరః. నారీకరే వర్రిసీ 
= నారీకరవర్రి నీ. నారీకరవరినీ చ సా శారీచ = నారీకర్గివ ర్తిశారీ. 


నార్తీకరవ ర్తి శార్యాః ముఖం = నారీకరవ ర్రికారీ ముఖమ్‌. తస్మాత్‌ = 
నారీకరవ రి శారీ ముఖాత్‌. 
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భావము: 


ఆ సభలో నొకానొక న్ర్రీయొక్క. హ_స్తము నందలిగోరువంక దమయం 


తిని గూర్చి _- ఓ దమయంతీ: ఇదిగో (ప్రసిద్దమైన నలు(డు. వానినిచూడుము. 
బాధను వదలి పెట్టుము, అని చెలెక త్తెలాకుచుండిన యోదార్పులను నలుండువిని. 
యా మాటలను చెలిక తెలు చెన్వుచుండిరేమోయని |భాంతిపడినవా(డై మాయతో 
సంచరించుచున్న తన్ను. దమయంతి చెలిక త్తెలు చూచినారాయనిభావించెను ౬౦ 


ళో 


ప॥వి॥ 


యతై 9కయాళీకనళీకృతాళి 

కంఠే మృషాభీమభవీభవంత్యా | 

త ద్భృక్పథదోహళ+ికోపనీతా 

శాలీనమాధాయి మధూకమాలా॥ ౬౧ 


యత; ఏకయా । అశీకనశళీకృతా శికంరే మృషా భీమభ వీభవంత్యాః 


తద్ద ఎక్పథే ! దోహళికా | ఉపనీతా | శాలీనమ్‌ 1 ఆధాయి | మధూక 
మాలా. 


టీక॥ యత = ఏసభయందు, తద్దృక్పథే; తత్‌ = ఆ నలునియొక్క, 


దృక్పథే = నయనమార్శమునందు, మృషా భీమభ వీభవంత్యా; మృషా = 
అసత్యమైన, భీమభవీ = భీమపు తికయెన దమయంతిగా, భవంత్యా = 
ఆగుచున్న, ఏకయా = ఒకచెలిక త్తెచే, అశ్తీకనశీకృతా శికంరే; అళీక = 
అసత్యమైన, నళీకృత = నలుండుగా-జేయంబడిన, ఆళి = చెలిక త్తె 
యొక్క, కంఠే =కంఠమునందు. దోహళికోపనీతా; దోహళికా = దాదిచే, 
ఉపనీతా = తేంబడిన, మధూకమాలా = ఇప్పపూలమాల, శాలీనం = 
సిగ్గుతో మెల్తగా, ఆధాయి = ఉంచ (బడినది. 


అలీళన లీక్చతాళికొంలే; అశీకభూతోనలః = అశీకనలః. అనలీకనలః 


అలీకనల; సంపద్యమానా కృతా == అలీకనళీకృతా. 


లేదా 
అనలః నలః సంపద్యమానాకృతా జా నలీకితా. అలీకం నళీకృతా = 


అళీకనలీకృతా. ఆశీకనలీకృతా చసా ఆళిశ్చ = అశీకనలీకృతా శః. ఆఅళీకనలీ: 
కృతాళ్యాః కంఠ! = అశీకనలీకృతాశికంఠ 8, తస్మిన్‌ = అశీక నలీకృతా శికంరే. 
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మృషాఖీమభఖోబీభ వంత్యాం భీమాత్‌ భవా = భీమభవా. అభీమభవా భీమ 
భవా సంపద్యమానా భవంతీ = భీమభ వీభవంతీ. మృషా భీమభవీభవంతీ = 
మృషా భీమభ వీభవంతీ. తయా = మృషాభీమభ వీభవంత్యా. 

లొద్ద్ఫ్రక్ఫ్‌థో: త స్యదృళశౌ = తడ కౌ. తద్దృశోఃపంథాః = తద్దృక్‌ పథః. 
తస్మిన్‌ = తద్భృక్పథె. 


బోనా£ికోవనీతా ఎ దోహళికయా ఉపనీతా = దోహశళికోపనీతా. 
మభూరమూలా వ మధూకానాం మాలా = మధూకమాలా. 
భావము ; 


ఆ సభయందు ఒక్కతె దమయంతి వేషమును వహించినది. మతి 
యొక్క-తె నలుని వేషమును వహించినది. దమయంతీ పా|తమును వహించిన 
చెలికత్తె, నలుని పాను వహించిన చెలిక త్రెయొక్క_ కంఠమందు దాది తెచ్చిన 
ఇప్పపూలమాలను లజ్జతో మెల్టగ వైచినది. ఇందువలన దమయంతికి స్వయం | 
వరమునకై తొందర, నలునియందే ( యాస క్తి వెల్లడింప(బడినవి. ఈ సన్ని 
వేశము నలుని దృష్టియందు బడినది. leo 


లో చందాభమా(భం తిలకం దధానా 
త  ధ్వన్ని జా స్యందుక బ్య | 
సథీముఖే చం్మద్రసమె సస 
చంద్రానవస్థామివ కా౭ఒపి లా ౬౨ 
ప॥వి॥ చందాభమ్‌ |! ఆ[భం 1 తిలకం । దధానా । తద్వత్‌ 1 నిజా స్యేందు 
కృతానుబింబమ్‌ | సఖీముఖే | చం్యదసమే । ససర్జ | చందానవస్థామ్‌। 
ఇవ।కా! అపి! యత, 
టీక॥ య[త.:జఏ సభయందు, కాపి = ఒకానొకకాంత, చం్యద్రాభం=చం(దు 
నితో సమానమైన, ఆభం = అ భ్రకమయమైన, తిలకం = బొట్టును, 


చం[దసమే = =చం|ద్రున్‌తో సమానమైన, సఖీముఖే = చెలికోత్తె ముఖము 
నందు, తర్వన్నజా నందు కృతానుబింబమ్‌; తద్వత్‌ = ఆ తిలకము 
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గల్గిన, నిజ=తనదైన, ఆస్యేందు =ముఖచందునియందు, కృత = 
చేయబడిన, అనుబింబమ్‌ = (పతిబింబ మేర్ప్చడునట్టుగా, దధానా =రచి 
యించుచు, చం[దానవస్థాం = చం దపరమ్సరను, ససర్లేవ = సృజించెనో 

థి ౬ జు 
యనునట్టుండెను. 


వి చందా నవస్థలేక పోయినను చం|దానవస్థ యేర్పడి నదా యని చెప్పుట 
వలన ఉత్పే)కాలంకారము. 


సమాసములు: 


భం దాభయ్‌ పై చందస్య ఆభేవ ఆభా యస్య సః =చందాభ 8. తం= 


చం! దాభమ్‌. 
ఆ/భణ్‌ = అభస్య వికారః =ఆ|భః. తమ్‌ = ఆ భమ్‌. 


తొద్దంన్ని జాస్మేంం దుక్చతానుటింబమ్‌ ౨ సః అస్య అ స్టీతి = తద్వత్‌. 
నిజం చ తక్‌ ఆస్యం చ = నిజాస్యం, తద్వచ్చ తత్‌ నిజాస్యం చ=తద్యన్ని 
జాస్యం. తద్వన్నిజాస్య మేవ ఇందుః = తద్వన్ని జా స్యేందుః. తద్యన్ని జా సేం 
దునా కృతం అనువింబం యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా =తద్యున్ని 
జా స్యేందుకృతానుబింబమ్‌. 


నల్లీముఖ్లే థి సభ్యా ముఖం = సఖీముఖమ్‌. తస్మిమ్‌ = సఖీముఖే. 
భం (దోనమేః చందేణ సమం = చం[దసమమ్‌. తస్మిన్‌ =చం[దసమే. 
చం దానోవస్థామ్‌ : న అవస్థా = అనవస్థా. చందస్య అనవస్టాజ 
చం|దానవసా. తామ్‌ = చం[దానవస్థామ్‌. 
థి థి 
భావము : 


ఆ సభయందొక వనిత చం'దునివలెం |బ్రకాశించెడి అ[భకపు తిలక 
మును చెలిక తెనుదట రచియింప నారంభించినది. అప్పుడు తన ముఖము 
నందున్న యా య_భకతిలకము తన చెలినుుదట( దాను రచిబయించుచున్న 
య[భకతిలకమునంమః [బతిఫలింపనారం భించినది. తర్వాత చెలినుదటి నున్న 
తిలకములో తన తిలకము |ప్రతిఫలింపనారంభించినది. ఇట్టొకరి తిలకమునందు 
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మరియొకరి తిలకము |పతిఫలించుటవలన, ఆ తిలక ములు చం|[దునివలె గుండము 


గను కాంతిమంతముగమ నుండుటవలన నంతములేని చం|దపరంపర యెర్పడి 
'నదా యేమి యని భావింప(బడుచున్న ది. ౬. ౨|| 


శ్లో॥ _దళోదరే కాంచన కై తకస్య 
క్షణాన్మషభావుకవర్షలేఖమ్‌। 
తస్యైవ యత్ర స్వమనంగలేఖం 
లిలేఖ భైమీ నఖలేఖినీభిః॥ ౬౩ 


ప॥వి॥ దళోదరే | కాంచనకైతకస్య । క్షణాత్‌ మవీభావుకవర్గలేఖమ్‌ | తస్య | 
స్‌] యత । స్వమ్‌ | అనంగలేఖం |! లిలేఖ | భ్రైమీ । నఖలేఖినిభిః 


టీక॥ యత =ఏ సభయందు, భెమీ =దమయంతి, కాంచనకై తకస్య; కాం 
చన = స్వర్ణమయమైన, కైతకస్య = మొగలిపూవుయొక్క_, దళోదరే = 
వేకు మధ్యభాగమున. క్షణాత్‌ = క్షణమున, మషీభావుకవర్ణరేఖం; మషీ 
భావుక = మసివలె అనగా సిరావలె నల్ల (బడెడి, వర్ణరేఖం = అక్షరపం 
గల, తృస్యైవ (కృతే) = ఆ నలునికొజ కే, స్య్వం= తనదైన, ఆనంగ 
లేఖం = మన్మథ లేఖను, నఖలేఖినీభిః = గోరులనెడి కలములతో, 
లిలేఖ = (వాసినది. 


సమాసములు : ! 
దళోదరే : దళస్య ఉదరమ్‌ =దకళోదరమ్‌. తస్మిన్‌ =దళోదర. 


కాంచనన్రాతతన్నం 2 'కెతక్యాః ఇదం == కైతకం. కాంచనమయు చ 
తత్‌ కైతకం చ =కాందన కైతకం. తస్య = కాంచనకై తకస్య. 


మవీశా్రతవర్డ్‌ రేఖత్‌ ఎ మష్యాః భావుకాః = మవీ భావుకాః. మషీభావు 


కాః వర్ణరేఖాః యస్మిన్‌ సః = మషీభావుకవర్ణరేఖః. తమ్‌ = మషీభావుకవర్ణ 
రేఖమ్‌. 


తద్ధ్రకృథ వ్‌ తస్య దృశ = తద్దృశా. తద్భృళోః పంథాః = తద్భృకృథః. 
తస్మిన్‌ = తద్దృక్స్చథే. 
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అనంగోలేలన్‌ , అనంగస్య న తమ్‌ = అనంగ 
లేఖమ్‌. 


నఖిలోఖినీభిః  నథా ఏవ లేఖిన్యః = నఖలేఖిన్యః. తాభిః = నఖలేఖి 
నీధిః. : i క శ్రీ | . న. 


భావము; 
ఆ సభయందు దమయంతి బంగారు మొగలి పూరేకు నడుమ వెంటనే 


నల్రంబడెడి యక్షరపం కులుగల మన్మథలేఖను నలుని గూర్చి తన గోళ్లతో 


[వాసెను. ॥౬౩॥ 


శ్లో॥ _ విలేఖితుం భీమభువో లిపీష 
సక్యాతివిఖ్యాతిభృతాఒపి యత్ర। 
అశాకి లీలాకమలం న పాణి 
మపారి కర్ణాతృలమక్షి నై. నవ + ౬ళా 


పవ విలేఖియం 1 థీమభువః । లిపీషు । సఖ్యా | ఆతివిఖ్యాతిభృతా । అపి । 
| య తఆశాకీ | లీలాకమలం । న । పాణిమ్‌ | ఆపారి | కర్గోత్పలమ్‌ । 
అక్షి! న। ఎః 


టీక॥ య్యత=ఏ సభయందు, లిపీషు జ చి త్తరువులు వాయుటయందు, ఆతి 
విఖ్యాతిభృతా = గొప్ప |పసిద్ధిని వహించిన, సథ్యాఒపి = చెలికత్తె 
చేతను, భీమభువః = దమయంతియొక్క, లీలాకమలం = విలాసపద్మ 
ము, అళాకి = = సాధ్యపడుట (సంభవించి నది). పాణింతు = హ స్త 
మునో, విలేఖితుం = (వాయుటకు, మపారి = = సాధ్యపడుట (సంభ 
వింపలేదు). కర్ణోత్పలం = చెవియందలి కలువను, విలేఖితుం = [వాయు 
టకు, ఆపారి = = సాధ్యపడుట (సంభవించినది). అక్షితు = =నేత్రమునోో, 
వీల్తేభితుం = (వ్రాయుటకు, నా౬పారి = = సాధ్యపడుట (సంభవింపలేదు). 


సమాసములు: 


భీముథువ౭ : ఖీమాత్‌ భవతీతి = భీమభూః. తస్యాః = భీమభువః. 
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అతిబిఖ్యాంలిభ్భతా : అత్యంతం విఖ్యాతిః = అతి వీఖ్యాతిః. ఆశి విఖ్యాతిం 
శుభ ర్రీతి = అతివిథ్యాతిభృత్‌. తయా = అతివిఖ్యాతిభృతా. 

లీలాకోములం వ లీలా (ప్రధానం కమలం = లీలాక మలం. 

కర్తోత్సలబ్‌ : కర్ణస్య ఉత్పలం = కర్టోత్సలమ్‌. తత్‌ = కర్ణోత్పలమ్‌. 


భావము : 


ఆ _సభథయందు చితరచనయందు అతిప్రతిష్టగల్లిన చెలిక త్తెగూడ, 
దమయంతియొక్క- లీలాపద్మమును( జితింప(గ ల్లినదిగాని, యామె హ సమును 
చి(త్రింపలేక పోయినది. అక్లే యామె కర్ణమందలి కలువను( జి త్రింపగల్లినది 
కాని యామె కంటిని, జి| తింపలేక సోయినది. 1[౬౪॥ 


శ్లో భి ఖై మీముపావీణయదేత్య యత్ర 
కలి పియస్య పియశిష్యవర్గః। 
గంధర్వవధ్వస్ప వర మధ్యరీణ 
తత్కంఠనాళై కధు రీణవీణః॥ ౬౫ 


ఊ॥వి॥ భై మీమ్‌ । ఉపావీణయత్‌ । ఏత్య । యత కలిపియస్య । పియ 
శిష్య వర్గ: | గంధర్యవధ్యః | స్వరమధ్వరీణతత్కంఠ నాకై కధురీణ 
పీ. 


చీక॥ య।|త =ఏ సభయందు, గంధర్యవధ్యఏవ = గంధర్వ స్రీలనెడి, కలిపి 
యస్య = కలహ।|పియు(డైన నారదునియొక్క, (దప్రియశిష్యవర్గః = ప్రియ 
మెన శిష్య సమూహము, స్యరమధ్యరీణ తత్క_ం౦ఠనాశై క ధురీణవీణః; 
స్వరమధు = స్వరమనెడి తేనెతో, ఆరీణ=నిండిన, తక్‌ = ఆ దమ 
యంతియొక ్మ, కంఠనాళ =కంఠనాళముతో, ఏకధురీణ = సమాన 
భారమును వహించిన, ఏణః = వీణకలదై, ఏత్య = వచ్చి, ఖై మీం= 
దమయంతిని, ఉపావీణయత్‌ = వీణతో పాడించిరి. 


సమాసములు; 


తలి(నీయన్య : [పియః కలి యస్య సః = కల్మిపియః. తస్య =కలి 
1పియస్య, 
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(నీయళివ్యువర్శః : శిష్యాణాం వర్గః = శిష్యవర్గః, [పియళ్చాసా శిష్య 
వర్శశ్చ = పియశిష్యవర్గ ః. 
గ్ర ౧ 


గం ధర్గవద్దః న గంధర్వాణాం వధ్వః = గంధర్వవధ్వః. 


నృృరమద్దారీజతత్భంలనాశై తదురీణబీణ 8 ని స్వర వ మధు = స్వర 
మధు. స్వరమధునా ఆరీణమ్‌ = స్వరమధ్వరీణం. తస్యాః కంఠ 8 == తత్కంఠ 8. 
తత్కంఠస్య నాళమ్‌ = తత్క_ంఠ నాళమ్‌. స్వరమధ్వరీణం చ తత్‌ తత్కంఠ 
నాళం చ = స్వరమధ్వరీణతత్కంఠనాళమ్‌. . ఏకా చ సా ధూశ్చ = ఏకధూః. 
ఏకధురం వహాతీతి = ఏక ధురీణా. స్వరమధ్వరీణ తత్కంఠనాశేన ఏకధురీణా = 
స్వరమధ్వరీణతతత్క_౦ఠ నాశై కధురీణా. స్వరమధ్వరీణత త్కృంఠళ నాళైకధు. 
రీణా వీణా యస్య సః = స్వరమధ్వరీణ తత్కంఠ నాశ కధురీణవీణ్య. 


భావము: 


ఆ సభయందు నారదుని శిష్యురాంయడగు గంధర్య శ్రీలు, స్వరమధువుతో 
నిండిన యా దమయంతియొక్క_ కంఠనాళముతోందులతూగెడి వీణను ధరించిన 
వారై యా దమయంతిని వీజెచే పాడించి విని యానందించిరి. 1౬.౫ 


శో నావా స్మర 8 కిం హర భితిగుప్పః 
పయోధరే ఖేలతి కుంభ ఏవ; 
ఇత్యర్థచం ధాభన ఖాంకచుంబి 
కుచా సఖీ యత నఫీభిరూచే॥ కు 


ప॥వి॥ నావా | స్మరః | కిం! హర భీతిగుప్తేః ।; పయోధరే । ఖేలతి | కుంఖే! 
ఏవ । ఇతి | అర్ధచం[దాభ నథాంకచుంబికుచా | సఖీ | యత్ర | సఖీ । 
యత । సఖీభిః ! ఊచే. 

-చీక॥ య్మత=ఏ సభయందు, అర్ధచందాభ నథాంకచుంబికుచా; అర్థ 
చందాభ = ఆర్భచం్యదునివలె (పకాశించు, నథాంక = నఖకృ్షతము. 
లనెడి గోటి గాయములను, మచ్చలను, చుంబి = పొందిన,. 
కుచా = స్తనములు గల్గిన, సఖీ = చెలికత్తె, స్మరః = మన్మథుండు,. 
హర భీతిగుప్తేః; హర = శివునివలని, భీతి= భయమునుండి, గుప్తేః= 
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రక్షణకు, పయోధరే; పయః = పాలను, నీటిని ధరించెడి స్తనమనెడి, 
కుంభేఏవ = కలశ మునందు (నఖాంకేన = గోటి గుజుతనెడి) నౌవా = 
ఓడచే, ' ఖీలతికిం = (దాహము తొలగుటకై ) విహరించుచున్నాడా 
యేమి, ఇతి = అని, సఖీ భిః = చెలిక తెలచే, ఊచే = చెప్పబడినది. 


వ॥ ఇచ్చట పయోధరమును కుంభముతో రూపించుటవలన రూపకము. 
హరఖీతిగు పికై మన్మథుండు విహరింపక పోయినను, విహరించు 
చున్నాండా యేమి యని చెప్పుటవలన ఉత్పే9క్ష. ఆ యుత్పే9ంక్ష రూప 
కముతో సంకీర్ణము. 


సమాసములు: 

వొరోభఖీతిగు వేం: హరాత్‌ భీతి = హర భీతి. హరిభీతేఃగు ప్తిః = హర 
ఖీతిగు ప్రిః. తస్యాః = హర భీతిగుస్తేః. 

వరూధరేః పయాంసి ధారయతీతి = పయోధరః. తస్మిన్‌ = పయోధరే. 

అర్భ్‌చం (దా భనఖ్రాంతచుం బివచా స ఆర్థం చం|దస్య = అర్థచం!దః. 
అర్భచం[దస్య ఆభేవ ఆభాయస్య సః = అర్థచందాభః. నఖస్య అంకః = 
నఖాంక 8. అర్భచం[దాభశ్చ అసౌ నకాంక శ్చ = అర్ధచందాభ నఖాంకః. ఆర్థ 
. చం[ద్రాభనథాంక ౦ చుంబతీతి = అర్థచం దాభనఖాంకచుందీ. అర్భచందాభన 
థాంకచుంబీ కుచః యస్యాస్సా = అర్ధ్భచం[దాభనఖాంకచుంబికుచా. 


భావము : 


ఆ సభయందు నర్భచం|[దాకారమైన నఖ చిహ్నములతోంగూడిన స్తన 
ముతో. జెన్నాందు చెలికత్తె; మన్మథుండు శివునివలని భయమునుండి తన్ను 
రక్షించుకొనుటకై పయోధరమనెడి కుండయందు ననగా సనమనెడికుండయందు 
నఖచిహ్నమనెడి యోడతో శివునివలని దాహమునుంటోగొట్టుకొనుటకై విహరిం 
చుచున్నాడా యేమి యని తోటి చెలిక త్తెలతో( జెప్పినది. పయన్సనగా పాలు 
నీరు రెండును నగును. పయోధరము స్తనవాచకమగుటవలన పాలను ధరించిన 
దైనను, శ్రైషచే పీటినిగూడ ధరించుచున్న ట్లు వ్యాఖ్యాతము. ॥౬౬॥ 


శ్లో॥ స్మ్యరాశగీభూయ విదర్భసు భ్రూ 
వకోయదకొభి ఖలు |ప్రసూనై | 
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(స్రజం సృజంత్యా తదకోది తేషు 


యతె 9కయా సూసోభఖాం నివాయ॥ ౬_౭ 


ప॥వి॥ స్మరావగీభూయ | విదర్భసు[భూవక్షః |! యక్‌ / అవోభి 1! ఖలు; 
(పసూనైః | | సజం | సృజంత్యా [తత్‌ | ఆశోధి | తేమ | యత | 
ఏకయా | సూచికిఖాం | నికాయ. 


టీక॥ (ప్రసూనైః = పుష్పములచే, స్మరావగీభూయ = మన్మథుని బాణముగా 
నేర్పడి, విదర్భసు[ భూవక్షః; విదర్భసు[భూ = దమయంతియొక్క, 
వక్షః = వక్షః స్థలము, అక్షోభిఖలుఇతియత్‌ = కలత పెట్టబడిన దనుటు 
యెదిగలదో, తత్‌ =ఆ కలత పెట్టుటవలనివై రము, య[త = వనభ 
యందు, తేషు = ఆపుష్పములయందు, సూచిశిఖాం = సూదికొనన్కు 
నిభాయ = (గుచ్చి, [సజం = మాలను, సృజంత్యా = సృజించుచున్న, 
క యాజ ఒక చెలిక త్తెచే, అళోధి = తీర్చుకొనబడినది. 
సమాసములు: 


న్ధువాభగీభూయ : అనాకుగః ఆపగః  సంపద్యమానః భూత్వా = ఆకు 
గీభూయ,స్యరస్య ఆజగి భూయ = స్మరాశుగీభూయ. 


బిదర్భును(థూవట్ష ౭న విదర్భాణాం సు భూః = విదర్శసు[భూః. విదర్భ 
సు|భువః వక్షః = విదర్భసు భూవక్షః, 


నూబిళితఖాబ్‌ = సూచ్చేః శిఖా = సూచికిఖా. తామ్‌ = సూచి శీఖామ్‌. 


. భావము: 
పుష్పములు మన్మథబాజములై దమయంతి వక్షఃస్థలమునందు (గ్రుచ్చు 


కని యామెను భాధించినందువలన నా సభలో నొక చెలిక త్తి పూలను సూద్‌ 
కొనకు (గుచ్చుచు మాలను కట్టుచున్నదై , దానికి, బగతీర్చుకొనినది. ॥౬౭॥ 


ళో య|త్రావద త్రామతిభీయ ఖైమీ 
త్యజత్య జేదం సఖీ నాహసిక్యం। 


ప॥వి॥ 
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త్వమేవ కృత్వా మదనాయ డక్సే 
బాణాన్‌ (ప్రసూనాని గుణేన సజ్ఞాన్‌ ॥ ౬ఒలా 


యుత | అవదత్‌। తామ్‌ ! ఆతి భీయ। భఖెమీ | త్యజ | త్యజ | sae 
సఖి సాహసిక్యం | త్వమ్‌ ఏవ కృత్వా | మడనాయ । దత్సే | 
బాణాన్‌ | (పసూనాని | గుణేన | సజ్జాన్‌. 


టీక॥ యత్ర = ఏసభయందు, తాం= ఆమాలికను కట్టినటువంటి చెలిక త్రెను, 


భైమీ = దమయంతి, అతిఖీయ = మిక్కిలి భయపడి, అవదత్‌ = 
చెప్పెను. హేసలఖి = ఓచెలీ, ఇదం = ఈ, సాహసిక్యం = సాహసకృత్య 
మును, త్యజత్యజ == వదలుము, వదలుము. (కుతః = ఏలయనగా), 
త్యమేవ =నీవే, (పసూనాని = పుష్పములనెడి, బాణాన్‌ -- బాణములను, 
గుణేన = నూలుతో డను, (ఆల్లె తాటితో (డను), సజాన్‌ = గుచ్చి సిద్ద 
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మెనవానినిగా, కృత్యా = చేసి, మదనాయ = మన్మథుని కొజకు, దత్వే= 
ఇచ్చుచున్నావు. 


సమాసములు; 


అతిభీయ అత్యంతం భీత్వా = ఆతి భీయ. 
సావొనిళ్ళంం = సహసావర్తత ఇతి = సాహసికః. సాహసికన్య కర్మ == 


సాహసిక్యం. తత్‌ =సాహసిక్యం. 
భావముః 


ఆ మాలికను కట్టుచున్న చెలిక త్తెనుంజూచి దమయంతి చాల భయపడి 


యిట్టుచెప్పి నది. ఓచెలీ ! ఈపూలమాలను కట్టు నీసాహసమును వదిలివేయుము. 
ఏలయనగా, నీవు కట్టుచున్న పూలమాలలోని పూలు బాణములుగను, దానిదార 
మల్లె త్రాడుగను, స్మరునకుపయోగపడగలదు. ॥౬౮॥| 


శో! 


ఆలిఖ్య సఖ్యాః కుచప[తభంగీ 

మధ్య సుమధ్యా మకరీం కరేణ। 
య్మతావదత్సామియమాళి యానం 

మన్యే త్వదేకావళినాక నద్యాః॥ ౬కా 
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ప॥వి॥ ఆలిఖ్య | సఖ్యా క్‌ 1 కుచప[తభంగీమధ్యే | సుమధ్యా 1 మకరిం + 
కరేణ | యత 1 అవదత్‌ । తామ్‌! ఇయమ్‌ | ఆశి , యానం । మనే! 
త్వదేకావళి నాకనద్యాః. 


టీక॥ యత =ఏ సభయందు, సుమధ్యా = చక్కని నడుము కల్గిన యొక 
కాంత, సఖ్యాః= చెలిక త్తెయొక్క, కుచప్మతభంగీమధ్యే; కుచజ స్తన 
ములయందు, ప్మతభంగీ = మకరికాది ప తరచనలయొక్క_, మధ్యే = 
మధ్యయందు, మకరీం= మకరిని, కరేణ = హస్తముతో, ఆలిఖ్య = 
(వాసి, తాం=ఆ, సఖీం = చెలిక తెను, అవదత్‌ = పలికెను. హేఆళి = 
ఓ చెలీ : ఇయం= ఈమకరి, త్వదేకావ? నాక నద్యాః, తత్‌ = న్‌యొు 
క్క, ఏకావళి = ఏకావశియను ము కాహారమయిన, నాకనద్యాః = గంగా 
నదికి, యానం = వాహనముగా, మన్యే = తలంతును. 


వి॥ ఏకావళిని గంగానడిగ. జెప్పుటవలన రూపకము. ఆ దమయంతి పత 
రచనలలో నున్న మకరిక గంగకు వాహనము గాక పోయినను వాహన 
ముగా సంభావన చేయుటవలన నుతే రష. ఆయుత్పేిక్షకు రూపకము 
నకు సంకరము, 


వచవ(తభంగీమద్వే 2 కుచయో; పతాణి=కుచపతాణి. కుచపత్రా 
శాం భంగ్యః = కుచప త భంగ్యః. కుచప[తభంగీనాం మధ్యః = కుచప్మతభంగీ 
మధ్యః. తస్మిన్‌ = కుచప[తభంగీమధ్యే, 

నుమధ్యా ఎ కోభనః మధ్యః యస్యాస్సా = సుమధ్యా, 

తృందోఠావ ినార్‌ నడ్యా 8: తవ ఏకావళిః = త్వదెకావళిః. నాకస్య నదీ = 
నాకనదీ, త్వదేకావశిరేవ నాకనదీ = త్వదేకావళినాకనదీ. తస్యాః = త్యదేకావళి 
నాక నద్యాః. 


భావము: 


ఆ సభయందు, చక్కటినడుముగల్లిన యొకకాంత చెలిక తెయొక్క. 
చనుగవలో పత్రరచ నలయండలి మకరికను( జేతితో (వాసిచూపి - ఓ సఖీః 
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ఈ మకరిక నీ ము తెపుసరమనెడి గంగకు వాహనమైన మకరికయని నేను 
భావించుచున్నానని చెప్పెను. గంగకు మకరి వాహనమను (పసిద్ధిగలదు. ఆ 
చెలిక త్తి కంఠమందలి ముకావళి గంగగాను ఆమెచనుగవ పైని మకరిక యాగం 
గకు వాహనముగాను రూపింప(బడినది. ॥౬౯॥ 


శో॥ తామేవ సా యత్ర జగాద భూయః 
పయోధియాదఃకుచకుంభయో స్ప! 
"సేయం స్టౌ తావక హృచ్చయా౦క 
(ప్రియాస్తు విసారయశః(ప్రశ స్తిః॥ ౭0౮ 


ప॥వి॥ తామ్‌ | ఏవ । సా; యత । జగాద | భూయః | పయోడియాదః | 
కుచకుంభయోః | తే | సా। ఇయం ! స్థితా | తావకహృచ్చయాంక 
(పియా | అస్తు । విసారయశ [పశ స్తిః. 


టీక యత =వఏ సభయందు, సా = ముందలంకరించిన చెలిక త్రై తామేవ= 
అలంకరింపబడిన యా చెలిక తెనే, భూయః = మజల, జగాద = పలి 
"కను. (కిమితి = ఏమనగా), పయోధియాదః; పయోధి = సముదము: 
యొక్క, యాదః = జంతువైన మొసలి, (కించ =మటియు) తావక 
హృచ్చయాంక[ పియా; తావక =నిదైన, హృత్‌ = హృదయమునందు, 
శయ = ఉండెడి మన్మథునియొక్క, అంక = చిహ్నమైన మొసలికి, 
[పియా =(పియురాలుగా, అస్తు = అగును గాత. తే=నీయొక్క_, కుచ 
కుంభయో।ః = _సనకలశ ముల యందు, స్థితా = ఉన్నటువంటి, సా=ఆ, 
ఇయం = ఈమకరి, విసారయశ:ః | పశ స్తిః; విసారయశః = ఆ రెంటి 
యొక్క విశాలమైన కీర్తికి, |ప్రశస్తిః = స్తుతించెడి వర్ణపం క్తిగా, 
అస్తు = ఉండును గాత. 


సమాసములు : 
వయోధియాద్‌౭ = పయోధేః యాదః=ప మోధియాద 8. 


తచకంభయో౭ : కుచౌ=రుంభావివ=రుదకుంధా తయోః కుగ 
కుంభయోః. 
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తా వరవ్భాచ్చయాంళ్యవీయా = తవ అయం=తావకః. తావకళ్ళాసా 
పహృచ్చయశ్చ = తావక వృచ్చయః. తావక హృచ్చయస్య అంకః = తావక 
హృచ్చయాంక 8. తావక హృచ్చయాంకస్య [ప్రియా న తావక హృచ్చ యూంక 
1పియా. 

ఎినారయళః (వజ నీక న విసారం చ తత్‌ యశ శ్చ = విసారయశః. 
విసారయశ సః (పశ స్తిః = విసారయశః (పశ సిః. 


భావము: 


అచ్చట నొక కాంతకు చనుగవలో మకరికాది ప తములను రచియించిన 
సుమధ్యయగు చెలికత్తె యామెను గూర్చి యిట్లు పలికెను-ఓ చెలీ! సము[ద 
మందలి మొసలి నీహృదయమందలి మన్మథుని ధ్యజచిహ్న మైనమొసలికి | పియు 
రాలగు గాత. సీచనుగవపై |వాయ(బడిన మకరి యాచనుగవయొక్క. వై శాల్య 
మునకు నౌన్న త్యమునకు సంబంధించిన కీర్తి స్తుతివర్ణములుగా నుండ 
నిమ్ము. 1॥౭0॥ 


ల్లో శారీం చరంతీం సెఖి మారయెనా 
మిళ్యక్షదాయే కధితే కయా౬పి। 
యత్ర స్వఘాత | భ్రమభీరుశారీ 
షప జజ్జే॥ ౭౧ 


ప॥ఏ॥ శారీం 1 చరంతీం | సఖి । పు | ఏనామ్‌ 1 ఇతి | అక్షదాయే । 
కథితే | కయా 1! అపి । యత | స్యఘాత[భమభీరుశారీ కాకూత్రసా 


కూతహసః | సః । జడ్డే. 


ఉక॥ యత =ఏ సభయందు, సః=ఆ నలుడు, కయా౭౬పి = ఒకానొక 
(జూదగ క్రెచే), హేసఖి== ఓ చెలీ! ఏనాం=ఈ, చరంతీం = సంచ 
రించుచున్న, శారీం = పాచికను, We) మారయ =  కొట్టుము, 
ఇతి = అని, ఆక్షదాయే =పాచికలను వేయుట, కధితేనతి = చెప్ప 
బడగా,  స్వమూత భ్రమభీరుకారీకాకూర్థసాకూతహసః; స్వ = త్‌న 
యొక్క_, ఘాత = మారణమందలి, (భమ = [(భాంతిచే, భీరు = భయపడు 
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చున్న, శారీ = గోరువంకయొక్కు, కాకు = వికృత ధ్య్వనిచే, ఉత్ళ = 


ఉద్భవించిన, చ తోలి నవ్వు బంగ, 
జట్టే = ఆయెను. 


సమాసములు : 
అక్షదాయే : అజాణాం దాయః = అక్షదాయః. తస్మిన్‌ = అక్షదాయే. 


న్ధాథాత (భమభీథళారీకావాళ్ళనావాతవానః = స్వస్య ఘాతః = 
స్వఘాత:ః. స్వఘాతస్య [భమః = స్య్వఘాత భమః. స్యఘాత భ్రమాత్‌ భీరుః = 
స్వఘాత్యభమ భీరుః. స్వఘాత|భ్రమభీర్చుశ్చాసొ శారీ చ= స్వఘాత్యభమభీరు 
శారీ. స్కఘాతభమభీరుశార్యాః కాకుః = స్వఘాత (భమ భీరుశారీ కాకుః. 
త భమభీరుశారీకాకో 8 ఉత్ళః = స్వఘాత| భమ భీరుశారీకాకూభ్థః, ఆకూ తేన స 
వర్తత ఇతి = సాకూతః, స్యఘాతభ్రమభీరుశారీకాకూ తః, సాకూతః హసః 
యస్యసః = = స్వఘాత భమభీరుశారీకాకూత్ళసా కూ తహసః. 


భావము ; 


ఆ సభయందు చెలిక తెలు పాచికలాడుచున్నారు. అందొక జూదగ త్ర 
ఓ చెలీ! ఇచ్చట నడచుచున్న యీశారిని అనగా పాచికలలోని యొక సాధన 
మును జంపుమని చె ప్పెను. అది విని యచ్చట సంచరించెడి శారిక అనగా 
గోరువంక, తన్ను( జంషమనినట్టు (భ్రమించి బెగడొంది వికారము* కూయ( 
దొడగెను. దానిని వినిన నలుండు భావగర్భముగా నవ్వెను. ॥౭0౧॥ 


ల్లో భైమీసమీపె స స నిరీక్ష్య యత్ర 
తాంబూల జాంబూనదహంసలక్ష్మీమ్‌। 
కృత ప్రియాదూత్య మహోపకార 
మరాళ మోహ(దఢిమానమూే మూ ౭౨ 
ప॥వి॥ భైమీసమీపే 1సః॥। నిరీక్ష్య | యత్ర 1 తాంటూలజాంబూనడహంస 


లక్ష్మీమ్‌ | ee | 
ఊహ. 
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జీక॥ యత=వఏ సభయందు, సః=ఆ నలు(డు, భై మీసమీ పే = దమయంతి 
యెదుట, తాంబూంజాంబూనద హంసలక్ష్మీం; తాంబూల = తాంబూల 
శోభను, నిరీక్ష్య = చూచి, కృత | పియా దూత్యమహోపకారమరాళ మో 
హదఢిమానమ్‌; కృత = చేయబడిన, |(పియాదూత్య = (పియురాలి 
దూత్యమను, మహోపకార = గొప్ప యుపకారము గ లిన, మరాళ = 
హంసయొక్క, మోహ = (భాంతియొక్క, |దఢిమానం = దార్ధ్యమును, 


పాతమందలి, జాంబూనద హంస = పసిడిహంసమొక్క-, లక్ష్మీం = 


ఊ హే = వహించెను. 
భై వీనబీసే * భీమస్య అపత్యం స్రీ =భైమీ. భైమ్యాః సమీపమ్‌ = 


సశ్చ = జాంబూనందహంసః. తాంబూలన్య జాంబూనదహంసః = తాంబూలజా 
బూనదహంసః. తాంబూలజాంబూనదహంసన్య లక్ష్మీః = తాంబూలజాంబూన 
దహంస లక్ష్మీః. తామ్‌ = తాంబూలజాంబూ నదహంసలత్ష్మీమ్‌. 

కృత (వియాదూ త్యమవోవనకారో నురాళ మావా [దోఢీమానోం స దూతస్య 
కర్మ = దూత్యం. [పియాయా;ః దూత్యం మా (పియాదూత్యం. మహాంశ్చాసౌ 
ఉపకారశ్చ = మహోపకారః. [ప్రియాదూత్య మేవ మహోపకారః == పియా 
దూత్యమహో పకారః. కృత; [పియాదూత్యమహో పకారః యేన సః = కృత 
దయా దూత్యమహో పకారః. కృత పియాదూ త్యమహోపకారశ్చాసౌ మరా 
కశ్చ = కృత|పియాదూత్యమహోప కార మరాళ ః. కృత పియాదూత్యమహోవ 
కారమరాశే మోహః = కృత పియాదూత్యమహో పకారమరాళ మోహః. కృత 
పియాదూత్యమహోపకారమరాళమోహస్య |ద్రఢిమా = కృత (ప్రియాదూత్య 
త్యమహోపకారమరాళమోహ।డఢిమా. తమ్‌ = కృత | పియాదూత్య మహోప 
కారమరాళ మోహ దఢిమానమ్‌. 


భావము: 


ఆ నలు(డా సభయందు దమయంతి దగ్గణ తాంబూలపా [త కతికింప( 
బడిన పసిడిహంసయొక శోభను చూచి, (పియురాలైన దమయంతికై 
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దూత్యమును వహించిన హంసయందు( దనకు( గల్గిన మోహమును దృఢపఅచు 
కొనెను, పూర్వము పసిడి జెక్క_లుగల హంసను నలుడు కొలనిగట్టున( గాంచి 
దాని కాసపడి పట్టుకొనెను. అప్పుడు పసిడి జెక్కలుగల హంసలెక్క-డివి? అని 
యాశ్చర్యపడి యుండెను. కాని యిప్పుడు పసిడి హంసను, తాంబూలపాాత 
యందు గాంచి యానాటి తన మోహమును పరికించుకొని సంశయనివృ త్తి 
గావించుకొనెను. మజియు నాడు కొలని గట్టున తా(జేతపట్టుకొనిన పసిడి 
యంచ దూత్యమునకై దమయంతి కడకు వచ్చినది. ఆహంస యిది యా? 
యని (భ్రాంతిని దృఢ పజచుకొనెను. ॥౭౨|॥ 


శో తస్మిన్నియం సెతి సఫీనమాజే 
నలస్య సందేహమథ వ్యుదస్యన్‌। 
అపృష్ట ne స్పుటమాచచకే 
సరోజకి రూపాతిశ యస్సయం తామ్‌॥ ౭3 


ప॥వి॥ తస్మిన్‌ । ఇయం | సా । ఇతి | సఖీసమాజే! నలస్య | సందేహమ్‌ । 
అధ । వ్యుదస్యన్‌ | ఆపృష్టః IS స్పుటమ్‌ ; ఆచచషే |! సః 
కః | అపి । రూపాతిశయః | స్వయం । తామ్‌. 


టీక॥ అథ = తర్వాత, తస్మిన్‌ =ఆ, సఖీసమాజే = ఆచెలిక తెల సంఘమందు, 
నలస్య = నలునియొక్క, సందేహం= సంశయమును, అనగా వీరిలో 
నెవ్వతె దమయంతి యను సంశయమును, వ్యుదస్యన్‌ = తొలగించుచు, 
సః = ఆపసిద్ధమెన, కో౭౬పి = అపూర్వమైన, రూపాతిశయః = సౌంద 
ర్యాతిశ యము, స్వయం = తనయంతట, అపృష్టఏవ = అడుగంబడకయే. 
తాం = ఆదమయంతిని, సా=ఆ దమయంతి, ఇయం= ఈమె, ఇతి = 
అని, స్ఫుటం = స్పష్టముగా, ఆచచ కే = చెప్పినది. 


సమాసములు ; 


డూవొతకయః : రూపస్య అతిశయః = రూపాతిశయ ౪. 
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భావము : 
ఆ సభనుచూచిన పిదప నా యువతులలో దమయంతియెవ్వతె? యనెక్షి 


నలుని సందేహము తనయంతటనే ఎవ్వరినిగూడ నడుగకయే తీరినది-అదెట్టనగ్గా 
ఆ సభయందు. జెరియన్న న్రీలలో లోకో త్తరమగు సౌందర్య విశేషమెవ్వత్ర 
యందుంగలదో యామెయే దమయంతియని నిశ్చయింప వీలై నది. ఆ|పకారవ్హు 
పరికింపగా నా సౌందర్య వి శేష మొక్క తెయందే యున్న ది. అందువలన నాష్పె 
మయంతి యని చెప్పనవసరములేకయే యాయపూర్వ సౌందర్యమే దమయం 


శా 


ని గు జంప జెసినది. 12|| 

మీవినోదాయ ముదా సఖీభి 

దాకృతీనాం భూవి కల్పితానాం। 

ఒతర్కి మధ్య స్ఫుటమప్యుదీతమ్‌ 

సాను బింబం మణివేదికాయమ్‌॥ ౭౪ 


(10 0 


(౮ 


[| 


3 
[౬0 fe 


2] 


Cs 
వ్‌ 


జ షి 


వ॥వ్‌!॥ భిమివినోదాయ | ముదా । సలీభిః | తదాకృతీనాం 1 భువి; కల్పిత్రా' 
నాం।న। ఆతర్కి | మధ్యే | స్పుటమ్‌ 1. ఆఫీ ఉదీతం । తస్య | 
అనుబింబం | మణీివేదికాయామ్‌, 


టీక॥ భై మీవినోదాయ; భైమీ = దమయంతికి, వినోదాయ = వినోదముకొణకు,. 
ముదా = కుతూహలముచే, భువి 2 భూమియందు, కల్పితానాం == కల్పింపం 
బడిన, తదాకృతీనాం, తత్‌ = ఆనలునియొక్క, ఆకృతీనాం = ఆకృతు. 
లకు, ((పతిమలకు) మధ్యే = నడుమ, మణివేదికాయాం = రత్నమయ. 
మైన వెడదకయందు, స్ఫుటం= స్పష్టముగా, ఉదీతమపి = వ్య కమైనను, 
తస్య = అతనియొక్క, అనువింబం = (పతివింబమని, నాఒతర్కి = 
ఊహింప(బడలేదు, 


వి॥ నలుని పతిమలకున్న, నలుని [పతిబింబమునకు వ్యత్యాసము తెలియలేదని. 
వర్ణించుటవలన సామాన్యాలంకారము. దీనివలన నిజమైన నలుని (|పతి. 
బింబమందు కల్పితనలు(డనియు కల్పితమైన నలునియందు నిజమైన 
నలుండనియ భ్రాంతి వ్యంగ్యమగుటవలన (భాంతి మదలంకార ధ్వని. 
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సనమాసములు : 


ఖై బీబినోదాయ ని భై మ్యాః వినోదః జ భై మీవినోదః. శమ్మె=భైమీ 
వినోదాయ. 


త దాత్పతీనాం ౨ తస్య ఆకృత యః = తదాక్భృతయః. తాసాం = తదా 
కృతీనామ్‌. 


మజీవోదరాయా ; మణిమయోి చ సా వేదికా చ = మణివేదికా. 
తస్యామ్‌ =: మణి వేదికాయామ్‌. 


భావము : 


దమయంతికి, కాలము సుఖముగా గడచుటకై నలుని [ప్రతిమలను 
గల్పించిరి. నలుడు మణివేదిక పై నిలచినపుడచ్చట  [బతిఫలించిన యాతని 
1పతిబింబమునకును నా |ప్రతిమలకును భేదము తెలియక పోయినది. కావున 
నచ్చట నున్న నల్మపతిమలకును, నల |పతిబింబమునకు భేదము తెలియక 
యందటికిని [భాంతి గలిగినది. అనగా నలుని పతిమానిర్మాణశిల్పకాశల 
మపూర్వమైనది. ఏలయనగా నిజమైన నలుని పతిబింబమునకు, కల్పిత [పతిమ 
అకును భేదము కానరాక పోవుటయే యా కౌశలమని యాశయము. ॥౭౪॥ 


శ్లో హుతాశకీనాశజలేశదూతీ 
ర్నిరాకరిష్నిః కృతకాకు యాచ్హాః। 
లు ర 
.ఖైమ్యా వచోభిస్స నిజాం తదాశాం 
న్యవర యదూరమపి (పయాతామ్‌॥ ౭౫ 
ద ee 
ప॥వి॥ హుతాశకీనాశజలేశదూతీః |; నిరాకరిష్టోః। కృతకాకుయాచ్ఞాః। భై మ్యాః। 


వచోభిః | సః । నిజాం । తదాశాం । న్యవర్తయత్‌ । దూరమ్‌ |, అపి! 
[పయాతామ్‌. 


టీక॥ కృతకాకుయాచ్దాః; కత = =చేయబడిన, కాకు = దె దై న్యస్వరముతో. 
గూడిన, యాచ్చాః = యాచనలు గల్లిన, హుతాశ కీనాశ జలేశదూతీః; 


హుతాౌశ = అగ్నియు, కీనోశ = యము డును, జలేశ = వరుణుడు అను 
27 
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సీ దిక్పాలురయొక్క_, దూతీః = దూతికలను, నిరాకర్షిహ్టోః = నిరాకరింప€ 
గోరిన, భై మ్యాః = దమయంతియొక్క, వచో భిః = మాటలచే, సః: ఆ 
నలుడు, దూరం = అందుబాటు లేనిదిగా; |సయాతామపి == పోయిన 
దైనను, నిజాం=తనదైన, తాదాశాం; తత్‌ = ఆ దమయంతి మెన్క 
ఆశాం = ఆశ న్కు న్యవర్తయత్‌ =మటలించుకొనెను. . 


నఖకాళకీనాళదిలేళడూలీః ఎ హుతాశళ్చ కీనాశశ్చ జలేళళ్చ = హుతా 
శకీనాళజలేశాః, హుతాశకీనాశజలేశానాం దూత్యః = హుతాశకీనాశ జలేశదూత్యః. 


తాః = హుతాశకీనాళ జ చేశదూతీః, 


సురారొలిషో౭ ౫ నిరాకరు మిచ్చుః = నిరాకరిష్టుః, తస్యాః = నిరాక 
(29) చ లు 


తృతఠతావయాళ్హాః : కాక్యా యాభ్ఞాః = కాకుయార్దాః కృతా? కాకుయాచ్ధాః 
 యాభిస్తాః = కృతకాకుయాద్ఞాః. తాః = కృతకాకుయాల్ఞాః . 


లొదాొఖాం ౩ తస్యామాశా = తదాశా, తాం=తదాశామ్‌. 
భావము ; 


అగ్ని యమవరుణుల దూతికలు వారికొజకై దమయంతిని" మిక్కిలి దీన 
మగా యాచించిరి. కాని దమయంతి వారి నందటథీిని తిరస్కరింప నిశ్చయించు 
కొనిన విషయమును దమయం తియొక్క మాటల వలన నలుడు ' (గహించెనుం 
అందువలన ఇం|దాది దిక్సాలుర క్ముటవలన తనకు ధమయంతి లభ్యము కాదని 
యామెపె నిరాశ జేసుకొనిన a మజల యామెపై కొనాశను మజలింప( 
జేసెను... 112౫11" 


శ్లో : విజ జ్ఞ ప్తిమంతస్సభయస్స ఛెమ్యాం 
ముద్యేసభం వాసవశంభలియాం। 
సంభావయామాస భృశంకృశాశ 
_స్తదాళిబ్బృం దై రభినంద్యమానాం॥. 
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సు॥వి॥! విజ్ఞ ప్రిం । అంతః | సభయః | సః: భైమ్యాం। మధ్యేసభం | వాస 
నంగా | (| | సంభావయామాస | భృశం ' కృళాళః I soon 
దెః! అభినంద్యమానామ్‌. 


టీక? సఃజఆ నలుండు, మధ్యేసభం = సభా మధ్యమందు, తదాళిబృందై 8; 
తత్‌ == ఆ దమయంతియొక్క_, ఆళిబృందై 8 = చెలిక తెల సమూహము 
లచే, ఆభినంద్య మానాం = శాఘంప(బడుచున్న, వాసవళంభశీయాం; 
వాసవ = ఇం ద్రునియొక్స., శంభకీయాం = దూతికి సంబంధించిన, 
భైమ్యాం=దమయంతీ విషయమున, విజ్ఞప్తిం = విన్నపమును, 
అంతః = లోపల, సభయ౭ = భయముతో, గూడినవా(డై, (ఆతఏవ= 
ఇందువలననే) కృశాశః = = తగ్గిపోయిన ఆశకలవా(డై. అనగా దమయంతీ 
(పాప్వాళను శిథిలము గావించుకొనినవాడె, భృశం = మికిి లి, సంభావ 
యామాస = సావధానముగా వినెను, 


"సమాసములు : 
నభయః * భయేన సహవ రత ఇతి = సభయః. 
ముధ్యోంనఖం వి సభాయాః మధ్యే = మధ్యేసభమ్‌. 


వానవళంభోలీయాణ్‌ 4 వాసవస్య శంభళీ = వాసనకంభళీ. వాసవ శం 
ఖ్‌ల్యాః ఇయం = వాసవశంభళీయా. తామ్‌ = వాసవశంభకళీయామ్‌. 


రోలాళ 8 న్న కృృళా ఆశా యస్య సః వాకృళాశ 8. 

తదాలిజ్బందై శివి తస్యాః ఆశయః = తదాశయః. తదాశీనాం బృందాః = 
తదాళిబృందాః, తెః = తదాళీబ్బందై 9 
భావము 

సభా మధ్యలో, ! దమయంతి చెలిక తెలు మెచ్చుచుండగా, ఇందుని 
దూతి విజ్ఞప్తి చేయందొడగినవి. కాని నలుండు దూతి దమయంతీ విషయము 
.నందేమి విజ్ఞపి, చేయునో, ఒక వేళ ఇంద్రుని యందలి గౌరవముచేత నా విజ్ఞప్తి 


'నంగికరించునేమో యను భయ సందేహములతో దమయంతి మై పన త 
దగించుకొనుచు మిక్కిలి [శద్దతో నా విజ్ఞ పిని విన నుద్యమించెను. ॥౭౬॥ 
౧ థి ఇ 
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శ్లో॥ లిపిర్నదైవీ సుపఠా భువీతి 
తుభ్యం మయి (ప్రషితవాచికన్య। 
ఇంద్రస్య దూత్యాం రచయ (ప్రసాదం 
విజ్ఞాపయంత్యామవధానదానమి॥ ౭8౭ 


ప॥వి॥ లిపి? ! న; దైవీ ! సుపఠా। భువి | ఇతి । తుభ్యం 1 మయి? 
(పేషితవాచికస్య | ఇం|ద స్య ] దూత్యాం 1 రచయ । (పసాదం | 
విజ్ఞాపయంత్యామ్‌ 1 అవధానదానమ్‌. 


టీక దైవీ = . దేవస ంబంధమైన, లిపిః =|[వాత, భువి = భూమియందు, 
సుపఠా = పఠి ఠింపసాధ్యము, న=కానేరదు, ఇతి = అని, తుభ్యం = సీ 
కొజుకు, (పేషిత వాచికస్య; |పేషిత = పంప(బడిన, వాచికస్య= సందే 
శము గలిగిన, ఇం|దస్య = ఇందుశియొక్కు, దూత్యాం = దూతియైన, 
మయిజ=నేను, విజ్ఞాపయంత్యాం = విన్న వించుచుండగా, అవధానదానం; 
అవధాన = ఏకా[గతయొక్క, దానం = దానమును, [ప్రసాదం = అను 
గహముగా, రచయ = చేయుము. 


సమాసములు : 
డౌ వీ దేవానామియం= 


(వేవ్షీలొవాబిక్‌ నృం లి (సేషితం వాచికం యేన సః = (పిషితవాచిక 8. 


ఆవధానదానవు 7 అవధానన్య దానమ్‌ = అవధానదానమ్‌. 
భావము : 


ఓ దమయంతీ: దేవతల [వాత భూలోక వాసులకు. దెలియదసి 
యిఠ[దు(డు సీకు సందేశమును మాటల రూపమున. జెప్పి పంపియున్నా(డు. 
కావున నీవు విజ్ఞప్తి చేయచున్న యింద్రదూతికయైన నాయెడ నవధానము నను 
[(గహింపుము. అనగా నేను చెప్పటోవు నిందసందేశమును సావధానముగ 
వినుము. ॥2౬॥ 
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శ్‌ నలీలమాలింగననయోపీడ 

మనామయంపృచ్చతి వాసవస్త్వ్యామ్‌। 

శేష స్త దా శైషక థావినిదై 9 

స్తద్రోమభిస్సందిదిశే భవ తైః ౭రా 


వప॥వి॥ సలీలమ్‌ | ఆరింగనయా |! ఉపపీడమ్‌ ! అనామయం । పృచ్చతి t 
వాసవః | త్వామ్‌ | శేషః | త్వదా శ్రేషకథావినిదై 9౪ | తదోమభిః | సంది 
దిశే | భవత. 


టీక ॥ హేభైమి= ఓ దమయంతీ! వాసవః = ఇం|దుడు, త్యాం=నిన్ను, సలీ 
లం = విలాసముతో, ఆలింగనయా = కౌగలింపుచే, ఉపపీడమ్‌ = గాఢ 
ముగ నాలింగ నము గావించుకొని, ఆనామయం = క్షతియ సం|పదాయ 
(ప్రకారము నీ యారోగ్యమును( గూర్చి, పృచృతి = యడుగుచున్నాడు. 
శేషః = మిగిలిన విషయము, త్వదా శ్రేషకథావినిదై 9౭; తత్‌ = నీయొక్క, 
ఆశేషకథా = ఆలింగన వృత్తాంతముచే, వినిదై9ః = నిక్క పొడుచు 
కొనిన, త|ద్రోమభిః; తత్‌ =ఆ యిందునియొక్క, రోమభిః = పులక 
ములచే, భవతై$ = నీ కొజకు, సందిదిశే = చెప్పిపంపంబడినది. 


నలీలం ఎ లీలయా సహితం యథా తథా = సలిలం, 


అనామయం : న ఆమయః = అనామయః. తమ్‌ = అనామయం. 
తృదాలైషక్‌ థ్రావినిదై 9: తవ ఆశ్రేషః = తందా శ్రైషః, త్వదా శ్లేషస్య 
కథా = త్వదాశ్లేషకథా. విగతా నిదా యేషాం తే = వినిదాః. త్యదాశ్లేష 
కథయా వినిదాః = త్వదా శ్రైషకథా విని దాః, తై * = త్వదా శ్రైషక థావినిదై 9౪. 
భావము : 


ఓ దమయంతీ! ఇం(దుండు నిన్ను విలాస పూర్వకముగా గాఢాలింగనము 
శావించుకొని క్షత్రియ మర్యాదననుసరించి నీ కనామయమా? యని నీ క్షేమ 
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ము(గూర్చి (ప్ని ంచుచున్నా (డు. తక్కిన పని, నీ యాలింగన వృతాం తముచే 
నిక్క పొడుచుకొనిన యతని రోమాంచములచేతనే చెప్ప(బడుచున్నది.  ॥౭౮॥ 


శో క (పేర్యమాణో=పి హృదా' మాన 
త్వదర్థనాయాం (హాయమాపదాగః। 
స్వయంవర స్థానజుష_స్తమన్య 
బధాన కంఠం వరణ(స్రజై వ॥ . ౭లొ 


ప॥వి॥ యః | | పెర్యమాణః । అపి! హృదా | మమఘోనః | త్వదర్శ నాయాం | 
[పహియమ్‌ | ఆపత్‌ | ఆగః | స్వయంవరస్థానజుషః తమ్‌! అస్య | 
బధాన | కంఠం | వరణ|సజా fF, 


* టీక (హేభైమి= లీ దమయంతీ!) మమఘోనః = ఇం|దునియొక్కు, యః౫ఏ 
కంఠము, త్వదర్శనాయాం =నిన్ను యాచించుటలో, హృదా = హృదయ 
ముచె, (పేర్యమాణో౬పి = | పేరేపింపంబడినను, [హైయమెప = సిగనెడి, 
ఆగః = అపరాధమును, ఆపత్‌ = పొందెను. స్వయంవర స్థాన జుషః; 
స్వయంవర = స్వయంవర ముయొకి,.., స్థాన = స్థానమును, జుషః = 
పొందుచున్న, అనగా స్మయంవర మునకే తెంచిన, అస్య = ఈ 'యిందుని 
యొక్క, తం== ఆ యపరాధముగావించిన, కంఠం = కంఠమును, వరణ 
[సద్రైవజ భ ర్తను వరించెడి పుప్పమాలచే, బధాన = బంధింపుము. 


సమాసములు : 
త్హదర్భనాయా9* తవ అర్థనా = త్వదర్థనా, తస్యాం= త్యదర్గనాయాం. 


న్వయంబభలోన్ధానోజావ 8 = స్వయంవర స్యస్థానం జుషత ఇతి = స్వయం 


వరస్థానజూః. తస్య స్వయంవరస్తాన జుషః. 


థ 


వరణ(నవా * వరణస్య (సక్‌ = వరణసక్‌,. తయా = వరణ|సజా, 
భావము : 


ఓ దమయంతీ: ఇం[దుని కంఠము నిన్ను యాచించు విషయమున హృద 
'యముచే( |బేలేపింప(బడినను, సిగ్గనెడి యపరాధమును( బొందెను. స్వయంవర 
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మునకు వచ్చిన యీ యింద్రునియొక్క-, యా నేరముచేసిన కంఠమును భర్తను 
వరించెడి స్వయంవరపు పుష్పమాలచే బంధించుము. అట్టి నేరము చేయువారి కదియ్యే 
తగిన దండనము. లజ్జను(గూడ కత నిన్ను బార్జించెడి యిం|దుని మనోరథ 
మును నీవు తీర్చుట న || 2౯ | 


శో 
ag) 


నైనం త్యజ &ీరధిమంథనాదె $ 
రస్యానుజాయోద్లమితామరై ః (శ్రీః 

అస్మె విమధ్యేకురసోదమన్యాం 

(శామ్యంతు నొత్ళాపయితుం శ్రియం తే! రాం: 


"పువి॥ న | వనం ! త్యజ । శీరధిమంథనాత్‌ ; యైః | అస్య | అనుజాయ 


టీక 


' ఉద్గమితా | అమరై ౪ | (శ ] అసె | విమథ్య ; ఇకురసోదమ్‌ 


అన్యాం | (శామ్యంతు 1న ఉత్గాపయితుం | [శియం । తే, 


(హె భైమి=ఓ దమయంతీ) ఏనం=ఈ యిం|దుని, నత్యజ = విడువ 
వలదు. యైః =ఏ, అమరై 8 = దేవతలచే, అస్య = ఈయిం[దునియొక్క, 
ఆనుజాయ = తమ్ము(డైన యు పేం|దుని కొఅకు, శీరధిమంథనాత్‌; 
శీరధి =పాల సము[దముయొక్క_, మంథనాత్‌ == చిలుకుట వలన, 
(శ్రీఃజ= లక్షి, ఉద్గమితా = పెకిందె.బడినదో, తే== దేవతలు, అస 
ఇం|[దుని కొజరు, ఇక్షురసోదం; ఇకురన = చెజకురసమునే, ఉదం ౫ 
ఉదక ముగా(గల్లిన సము[దమును, విమథ్య = చిలికి, అన్యాం = మటి 
యొక్క, శ్రియం = అమ్మిని, ఉత్ధాపయితుం = నె కిందెచ్చుటకు, న|శ్రా 
మ్యంతు = |శమింపక ము 


. ఇచ్చట దేవతలకు మజియొక్క లక్ష్మి నుత్సాదన జేయ |పయత్న 


సంబంధము లేక పోయినను, సంబంధ మును(జెప్పుట వలన నకిశథ యో క్ష 
అలంకారము, 


సమాసములు; 


జీరధిమంథనాత్‌ = క్షీరాణి ధీయంతే అస్మిన్నితి = క్షీరధిః, కేరధేః 


మంథనమ్‌ = క్షీరధిమంథనమ్‌. తస్మాత్‌ = క్షీరధిమంథనాత్‌, 
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ఇక్షరసోదట్‌ 3 ఇటో రసః = ఇకురసః. ఇక్షురస ఏవఉదకం యస్య 
=ఇకురసోద 8. తమ్‌ = ఇక్షుర సోదమ్‌. 


భావము: 


ఇం[దుని దూతి, దమయంతిని. జూచి యిట్రను చున్నది. ఓ దమయంతీ? 
నీవు ఇందుని వదలుకుము. ఏలయనగా, దేవతలందజు నిందుని తమ్ము(డై న 
పేందుని కొజకు క్షీరసము[దమునుః జిలికి దాని నుండి లక్ష్మిని సంపా 
దించిరి. ఇక మజల నా దేవతలు ఈ యిందుని కొజకు ఇకురస సము[ద 
ములను జిలికి మజీయొక లక్ష్మీని సంపాదించుటకై |(కమపడ నీయకుము. 
ఉపేందుసికి పాల్క-డలిలోని లక్ష్మి భార్యయెనట్లు, నీటి యిం|దునకుభార్యయి 
నచో వారియిజువురు లక్ష్మీపతులు కాగలరు. అప్పుడు మటియొక లక్మీకై 
దేవతలు [పయాసపడ నవసర ముండదు. ॥౮౦॥ 


శ్లో॥ లోకస్రజి ద్యోర్షివి చాదితేయా 
అప్యా౭ది తేయేమ మహాన్మ హేంద్రః। 
కిం కర్తుమర్జి యది సోపి రాగా 
జ్ఞాగర్తి కతా కిమాతః పరాపి॥ ౮౧ 


ప॥వి॥ లోకసజి | దః । దివి; చ। ఆదితే యాః | అపి! ఆదితేయేషు 
మహాన్‌ |! మహెంద్రః । కిం | కర్తమ్‌ | ఆర్థీ । యది | సః అపి 1 
రాగాత్‌ |! జాగర్తి | క్యూ | కిమ్‌ | అతః 1 పరా । అపి. 


టీక ॥ లోక|సజి = సర్గ ముమున్నగు లోక ముల వరుసయందు ; ద్యౌః జ స్వర్గము 
మహతీ = గొప్పది. దివిచ = స్వర్గమందును, ఆదితేయాః = దేవతలు 
మహాంతః = గొప్పవారు, ఆదితేయేష్వపి = దేవతలలోను, మహేం 
[దః == ఇందుండు, మహాన్‌ = గొప్పవాండు, సోఒపి= ఆ మహేందు€ 
డును, రాగాత్‌ =రాగమువలన, కింక రుం= సేవించుటకు, ఆర్టీయధి = 
కోరక కలవాడై నచో, అతః = ఈ యిం దునిచే సే షప పటడటకంన, 
పరా = అధిక మైన, కఇ్యాపి = స్థానముగూడ, జాగర్తి రిక న్యురింలు 
చున్నదా యేమి?. 
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వు॥ ఇచ్చట లోకాదులలో పూర్వ వూర్వమున కంల ను త్తరో తరమున 
కుత్క-ర్ష చెప్పుటవలన సారాలంకారము. 


సమాసములు : 
లోక్‌ (నజి 2 లోకానాం (సగ్‌ =లోకసగ్‌. తస్యాం=లోక స్రజి. 
అదితోయా* ౨ అదిత్యాః అపత్యాని పుమాంసః = ఆదితేయాః. 
భావము : 


లోకములయొక్క_ మాలలో స్వర్గము గొప్పది. దాని యందు దేవతలు 
గొప్పవారు. వారిలో నిందుండు గొప్పదా(డు. అట్టి యిందుండే రాగమువలన 
నిన్ను సేవించుటకు సిద్ధమెనప్పుడు, అట్టి వాని వలన "సేవింవంబడుట కంటె 
నుత్కష్టమైన దశయేమున్నది ఏమియు లేదు. ॥౮౧॥ 


శో పదర శతేనాపమఖైే ర్యదిం|ద్ర 
_స్తృస్మె స తే యాచనచాటుకారః। 
కురు (ప్రసాదం తదలంకురుష్వ 
స్వికారకృద్భూనటన్మక్రమెణ॥ రా 


ప॥వి॥ పదం । శతేన | ఆప |! మఖైః | యత్‌ | ఇం[దః | తస్మై | సః। 
తే; యాచనచాటుకారః । కురు । [ప్రసాదం | తత్‌ | అలంకురుష్వ | 
స్వీకారకృదూ9నట నక్రమేణ. 


లీక ఇం|దః =ఇం|దు(డు, శతేన = నూటు సంఖ్యగల, మళ్లి ౩92 యాగము 
లచే, యత్‌ పదం =ఇం[దత్వపదమును అనగా నిం|దపదవిని, ఆప== 
పొందెనో, సః =ఆ యిందు(డు, తస్మై = ఆ పదముకొజకు అనగా 
ఆ పదవీస్వీకారము కొజకు, తే = నీకు, యాచనచాటుకారః; యాచన = 
(పార్ధనచే, చాటుకారః = [పియవచనము గలవాండుగా, జాతః= 
ఆయెను. |పసాదం = అన్నుగహమును, కురు=చేయుము. తత్‌ = ఆ 
ఇంద పదవిని, స్వీకారక్పద్‌[భూనటన[కమేణ; స్వీకారకృత్‌ = స్వీకార 
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మును,జేసెడి, |భూనటన = కనుబొమ్మల కదలించుటలోని, (కమెణ = 
|కమముచే, కం కణాల క వకు 


సమాసములు ; 
యాచనచాటముకోర్‌ ౭ ఎ యాచనేన చాటుకారః = యాచనజాటుకార 9. 
న్వీతారకృద్యూ నటన కొవేణ 2 స్వీకారం న 
[(భువోః నటనం = [భూనటన 0. స్వీకారకృచ్చాదః [భూనటనం 'చ = స్వీకార 


ధ్ఫూ9నటనం. స్వీకారకృద్ఫూ9నటనస్య క్రమః = స్యికారకృద్భూ9 నటన్మకమః. 
అ 9నట న!కమేణ, 
'భావము : 

ఇం[దుండు నూయి యజ్ఞములు గావించి యింద పదవిని సంపాదించెను. 
ఆ యిందుండా కల సీకరి యప ప నిన్ను. ార్థించుచు నీకు [పియవచనుండై 
యున్నా(డు. అన్నుగహించుము. ఆ యింద పదవీ స్రేకారమును సూచించు. 
నటువంటి కన్నుబొమ్మల నాట్యముచే నా పదవి నలంక రింపుము. HOI 


లో మందాకినినందనయోర్విహా ఈ 

దేవే భవేదేవకి మాధవ చ। 

(శెయః శ్రియాం యాతరి యచ్చ సఖ్యాం 

తచ్చేతసా భావిని భావయ త్యమి॥  రా౭' 
ప॥వి॥ మందాకినీనందనయోః : విహారే ! దేవే! భవేత్‌ | దేవరి। మాధవే। చః 


| శేయః / శియాం  యాతరి 1 యక్‌ |! చ | సక్యాం 1 తత్‌ |! చెతసా। 
భావిసి | భావయ | త్వమ్‌. స 


టీక॥ భావిని = విచార చాతుర్యము గల యో దమయంతీ!, మందాకినీనందన 
| యోః; మందాకినీ = గంగయందును, నందన = నందనవనము నందును, 
 విహరేసతి = |కీడ యుండగా, దేవేమాధవే = భగవానుడైన మాధవు: శు 
అనగా విష్ణువు, దేవరిసతి = ఊఉ పేందుండను మజది కాగా, [నీ యాం = 
లక్ష్మీదేవి, యాతరి మజది భార్యగను, సథ్యాంచ ఆ చెలీ తబ 


427 


సతాం = కాగా, యత్‌ జ ఏ, శ్రేయః = గొప్పయుత్కర్ష, ఖ వేత్‌ = కలు 
గునో, తక్‌ =దానిని, చేతసా = మనస్సుచే, త్యం = నీవు, భావయ = 
భావింపుము, 

వి॥ ఇచ్చట మండాకినీ నందన విహార క్రియకు, మాధవుని దేవరునిగా( గలి 
యుండుట, లక్ష్మిని మజది భార్యగా గల్లి యుండుట యను గుణముల 
కును నేకకాల సంబంధము చెప్పంబడినందువలన సముచ్చయాలంకారము. 


సమాసములు ; 

మందాకిని నోందోనోయోళ : మందాకినీ చ నందనం చ=మందాకిని 
నందనే. తయోః = మందాకినీ నందనయోః. . 

గ్రపాభాఎన్సి: శావయతీతి = భావినీ. తస్యాః సంబుద్ధిః = ( హె)భావిని. 
భావము; 

ఆలోచ నా చాతుర్యముగల యో దమయంతీ: గంగానదియందు, నందన 
వనమందును |కీడలో, భగవంతుండగు మాధవుండు మజదిగను, లక్ష్మీదేవి మజ 
దికి భార్యగను చెలిక త్తెగను నుండగా( గల్లెడి గొప్పతనమెంతటిదో, దానిని నీవు 


సీమ మనస్సుచే విచారింపుము. మన [పయత్నము లేకయే అభించెడి గొప్ప 
మేలును. బోగొట్టు కొనరాదు: కావున నీవు ఇం[దుని వరింపుము. 1౮౩॥ 


శ్లో॥ రజ్యస్వ రాజ్యే జగతామితీందాత్‌ 

' యాచ్దాప్రతిష్టాం లభ 'నే నె త్వమెవ। 
లఘూకృతన్వం బలి యాచనెన 
తత్రాప్రయె వామనమానంతి॥ 


రాళ 


ప॥వి॥ రజ్యస్వ ] రాజ్యే 1 జగతామ్‌ |! ఇతి | ఇంధదాత్‌ | యాచ్చాపతిష్టాం | 
లభసే | త్వమ్‌ | “ఏవ | లఘూకృతస్వం 1 బలియాచనేన | తతా 
ప్రయ | వామనమ్‌ |! ఆమనంతి. 

టీక॥ (హే భెమి = ఓ దమయంతి), జగతాం = మూడు లోకముల మొక్కా, 
రాజ్యే జూ ఆధిపత్య మునందును, రజ్యస్వ = అనురకురాలవు కమ్ము. 
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ఇతి = ఇటి, యాచ్లా పతిషామ్‌; యాచా = పార్ల నవలని, (పతిషాం = 
ద లః అ ఖా థి © 
గౌరవమును, ఇం|దాత్‌ = ఇం|దుని వలన, త్యమేవ = నీవే, అభ సే = 
పొందుచున్నావు. తథాహి = అది యు క్రమే. తత్చాం ప్రయ; తత్‌ = 
ఆ మూడు లోకనుల యాధిపత్యమును, [పౌ పయే= పొందుటకై, బలి 
యాచ నేన; బలి = బిలిచ [కవ ర్రిని, యాచనేన = యాచించుటచే, లఘూ 
కృతస్వం; లఘూకృత = తగ్గింప(బడిన, స్వం =తన స్వరూ వముగల్లిన, 
తంవిష్టుమపి జా ఆ (పసిద్ధమెన విష్ణువునుం గూడ, వామనం = వామనునిగా 
అనగా పొట్లివానిగాా ఆమనంతి = చెప్పుచున్నారు. 
(స) 

Cay] విష్ణువు వామనావతారమె త్రి బలిని యాచించి తై 9లోక్య రాజ్యమును 
బొందగలినను. ఆ యాచనవలన చులకన పొంది వామను(డై దానిని 
నంపాదింప( గలెను. కాని యట్టి యాచన నీ కవసరము లేకయే ఇం 
[దుండు తై 9లోక్యరాజ్యమిచ్చుచుచున్నా(డని వామనునిని వ్యతిరేకోదా 
హరణముగ( జెప్పుటవలన నిట వ్యతిరేక [పయు క్షముగా దృష్టాంతాలం 
కారము, 


సమాసములు; 

యాత్ఞా(వతిష్ణామ్‌ = యు (పతిష్టా = యాస్టాప్రతిష్టా. తామ్‌ = 
ఇయాచ్లాపతిషామ్‌. 

ran © 

లఘూకృతోన్నం : అలఘుః లఘుః సంపద్యమానః కృతః = లఘూ 
కృతః. లఘూక్ళతః స్వః యస్య సః = లఘూకృతస్వః. తమ్‌ = లఘాకృత 
స్వం, 

దిలియాచనోన ఎ బలేః యాచనం=బలియాచనమ్‌. తేన=బలియాచ 
నన 

తతా?) ప్రయ వ తస్య (పౌ ప్తిః =తత్సా ప్తిః. తస్యై = తత్పా? ప్తయె. 
చఛ్రావము : 


కీ దమయంతీ! మూడులోకములపై నీకు లభించెడి యాధిపత్యము 
నంగీకరింపుము, ఇం|దు(డు స్తీ కిట్టి యాధిపత్య మొసంగుటకై నీకు( గావించిన 
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(పార్థనవలని గౌరమును( బొందుము. బలిచ[క్రవ ర్తిని మూడు లోకములపైనధి. 
కారము నొసంగుమని యాచించుటకై విష్ణువు వామనుండై నట్టు (చులకన పొంది 
నట్టు) చెప్పుదురు. కాన నీ కట్టి చులకన లేదు. నిన్ను. చిలచి యిం|దుఃడే నీకా 
ముజ్జగముల పై నధికారమొసంగుచున్నా (డు. కాన దప్పక యంగీక 
రింపుము. ॥౮౪॥ 


లో యానేవదేవాన్న మసి (తికాలం 
న తత్క్బృత ఘ్న కృతిరౌచితీ తే। 
ప్రసీద తానప్యనృణాన్విధాతుం 
పతిష్యతృ స్త ర ఏద యోస్త్రిసంధ్యమ్‌ i రః 


ప॥వి॥ యాన్‌ | ఏవ । దేవాన్‌ ! నమసి | త్రికాలం | న। తత్క్భృతమ్నీ 
కృతిః । టౌచితీ | తే। (పసీద । తాన్‌ ! ఆపి! అన్ఫణాన్‌ 1 విధా 
తుం । పతిష్యతః | త్వత్పదయోః 1 (తిసంధ్యమ్‌. 


టీక॥ (హే భైమి==ఓ దమయంతీ?) యానేవదేవాన్‌ =ఏ యిందాది దేవత 
లనే, తికాలమ్‌ = మూడు కాలములు, నమసి = నమస్కరింతువో, 
తత్కృతఘ్నకృతిః; తత్‌ = వారికి, కృత ఘ్నక్ళతిః = కృత ఘ్ను రాల. 
గుట, తే=నీకు, జౌచిచీ = జౌచిత్యము, న =కానేరదు. (తిసంధ్యం = 
మూడు సంధ్యలయందును, త్యత్సదయోః = సి యొక్క. పాదముల 
యందు, పతిష్యతః = పడ(టో వుచున్న, తానపి =ఆ యిందాదులను, 
అన్ఫణాన్‌ = (వారి (పతి వంద నమును దీసికొనుటచే), బుణవిము కుల 
నుగా, విధాతుం = చేయుటకు, (పసీద = |పసన్ను రాలవు కమ్ము. 


(కికాలమ్‌ ౯ తయః కాలాః యస్మిన్‌ కర్మణ్‌ త ద్యథా భవతిత థా = 
[తీకాలమ్‌. 

తతత మే కృతి ౨ అకృత ఘ్నకృతిః కృతఘ్నకృతిః సంపద్యమానా 
కృతా = కృత ఘ్నకృతిః. లేషాం కృతఘ్నీ కృతి? = తక్కృతఘ్నకృతిః. 

అన్భణాన్‌ * ఆవిద్యమానః బుణః యేషాంతే = అనృణాః. తాన్‌ = 
అనృణాన్‌. 
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తంత్పదయో8 ౫ తవ పదే జా త్వత్పదే. తయోః = త్వత్పదయోః. 


(అనంధృ్యంయ్‌ ౩ తిస్ఫణాం సంధ్యానాం సమాహార; = = (తిసంధ్యమ్‌ . 
BEE (తిసంధ్యమ్‌. 
భావము: 


ఓ న సవ, ఏ.త₹వకలను మూడుకాలములలోను (మొక్కా ఆటలో 


అక తలకు నీవు కృత ఘ్బు రా& అగుట తగదు. కాన మూడు సంధ్యలయందును 
న జ Ey బడుచున్న యా దేవతలను, వారి ప్రతివంద నమును స్వీకరించు 
టై బముణవిము చ లను, గాది వింపుము.,. అనగా నిం|దుని వరింపుము అని యాశ 
యము. 1[౮౫| 
శో ఇతుం రృవత్యా నిహితాదరేణ 

ఛి మీగృహీతా ఘవతృసనాదః। 

(ప్రక్పారిజాతస్య బుకే నలాశాం 

వాసెరశేషామపుహపూరదాశామ్‌॥ అ 
ప॥వి॥ ఇతి | ఊఉ కృవత్యా | నిహితా | ఆదరేణ | బె ఖై మీగృహీతా | మఘవత్స్ర9 


సాదః | [సక్‌ | పారిజా తస్య ! బుతే | 


నలాశాం। వాసైః |! అశే 
షాం! అపుపూరత్‌। ఆభామ్‌. 


టీక ॥ ఇతి = ఇట్లు, ఉ క్తవత్యా = చెప్పిన యిం|దుని దూతిచే, ఆదరేణ = ఆద 
న సహితా = సమర్పింపంబడినదియు, ఖై మీగృహీతా, .భై మీడా 
దమయ ంతిచె, గృహితా yl హీంప(బడినది య నగు, మఘవ త్ప౦సాదః; 
se ప ట్రా (వసాదః = ఆన్నుగహమనెడి, పారిజా 
తస్య = పారిజాతవృ్యక్షము యొక్క, [సక్‌ =మా లిక, నలాశాం; శం 
నలు యొకు, ఆళాం = ఆశసు (దిక్కు ను), బుతే = లేక, అశేషాం = 


వాసెః=తన పరిమళములచే అపు 


ర్‌ 
శ్రి 
tA 
dn 
|| 
న్‌ 
౮ 
EN 
1 
dx 


పూరత్‌ 2.నింప నది. 


Dl సో నలాభాంవినా” అనగా “నలుని యాశను, నలుని దిక్కును. శద్దల్రిొ 


అని వినా శబ్రముచే మినహాయంచుటచే, ఆశకును దిక్కునకు నభిదాధ్య 
వసాయము చేయుటవలన మ క్యలంకారము. 
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ళ్‌ భై వీగ్ఫిహీతా = భీమస్య ఆపత్యం స్త్రి న =భై.మీ, భ్రైమ్యా గృహీతా = 
ఖై మీగృపే మాతా, 


శలాకాం ౩ నలస్య ఆశా = నలాశా. తామ్‌ = నలాశామ్‌. 


ఇట్లు స సంభాషించిన యి౫[దదూతి యాదర ముతో సమర్పించిన యిందుని 
పసాదరూపమైన న సందేశమును దమయంతి విని యంగీకరించినది. ఆ యిఇదుని 
[పసాచమవెడి పారిజాత పుష్పదూల నలుని యాళ ను((ది క్కును) దప్పతక్కిన 
అన్నింటిని అనగా దికు; en బూరించెను. స్‌ 


ot 
చి 


ను. బూరింపలేదని న న hoe 
శో॥ ఆర్యే విచోర్యాలమిహాతి కా౬పి 

యోగ్యం 'సఖి స్యాదితి కాచనా౭.పి। 

ఓంకారఏవో త్తరమస్తు వస్తు 

మంగళ్యమ శేతి చ కాష్యవోచర్‌॥ ౮౭ 
“ప।వి॥ ఆర్కే విచార్య ।; అలమ్‌ |! ఇహ । ఇతి | కా। అపి । యోగ్యం | 


WISE భం స 1 కారః | ఏవ | ఊతరమ్‌! 
అస్తు । వస్తు! మంగళ్యమ్‌। అ|త | ఇతి; చ | కా। ఆపి | ఆవోచత్‌. 


టీక॥ ఆర్యే స పూజ్యురాలైన దమయంతీ: ఇహ = ఇం|దుని వరించు విషయ 
మున, విచార్య = విచారించి, అలం= చాలును, ఇతి= అని, కొఒపి 
ఒకానొక చెలికత్తె, అవోచత్‌ = పలికెను. సఖి! = ఓచెలీ! ః(ఇదం=ా ఇది), 
యోగ్యం ర=యీ క్రమైనది ,ఇతీ= అని, కాచనా౬పి = ఓకానొక చెలిక త్రె, 
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అవోచత్‌ = పలి కెను. అత = ఈవిషయమునందు, కీంకారఏవ = అంగ్‌: 
కారమే, మంగళ్యం = మంగళసాధనమైన, ఉత్తరం == ఉ త్తరముగా, అస్తు 
ఆగునుగాత, ఇతీ = అని, కాపి = ఒకొనొకతె, అవోచత్‌ = పలికెను, 


భావము * 


ఓ దమయంతీ: యిందుని వరించు విషయము విచారింపవలదు. అనియొక 
సఖిచెప్పినది.ఓభై మీ: ఇదియు క్తమైనదని మజియొక సఖి చెప్పినది. ఓవై దర్భ ఐ 
ఈ విషయమునందంగీకారమే, మంగళకరమైన యుత్తరము ఆని ఇంకొకతె 
చెప్పినది. ॥౮౭॥ 


శ్లో అనా(శవా వః కిమహం కదా౭పి 
వకుం విశేషః పరమ సి శేషః। 
= = 
ఇతీరితే ఫీమజయా న దూతీ 
మాలింగదాళీశ్చ ముదామియ త్రా॥ భ్రాతా 
ప॥వి॥ అన్నాశవా |! వః । కిమ్‌ | అహం 1 కదా । ఆపి! వక్రుం  విశేషః ౪ 
పరమ్‌ | ఆస్తి | శేషః | ఇతి | ఈరితే! భీమజయా | న। దూఠీమ్‌ ౪ 
ఆలింగత్‌ | ఆశీ$ | చ | మదామ్‌ | ఇయతా. 
టీక; హే సఖ్యః = ఓ చెలిక తెలారా ఆహం=నేను, కదా౬పి = ఎప్పుడును, 
వః = మీకు, ఆనా|శవాకిం? = మాట పాటించని దాననా?, పరం = కొని 
వక్తుం= చెప్పటకు, విశేషః = విశేషము, శేషః =మిగిలినదై , అస్తిజ= 
ఉన్నది. ఇతి =ఇట్టు, భీమజయా= దమయంతిచే, ఈరితేసతి = చెప్పం 
బడగా, దూతీమ్‌ = ఇం|దదూతిని, ఆశీశ్స = దమయంతి చెలిక తెలన్కు 


ముదాం = సంతో షములయొక్కు, ఇయతా = పరిమితి, నాఒఒలింగత్‌ షూ 
పొందలేదు. 


సమాసములు: 
అనా[కనాః న ఆ[శవా = అనా|శవా, 


భీముజయా * భీమాత్‌ జాయత కలి = భీమజా. తయా = భీమజయా. 
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భావము : 


ఓ చెలికత్తెలారా! నేను మీకెన్నడైనను మాటను పాటించని దాననా? 
కాని కొంచెము చెప్పవలసిన విశేషమొండు మిగిలియున్నది. ఇట్లు దమయంతి 
చెప్పగనే యిం|దుని దూతికి, తన చెలిక త్తెలకును మహానందము గల్లినది. ఏల 
యనగా, ఇందుని వరించుటకై తానంగీకరించినందులకు వరమేమైననడుగ ( 


' వలచి యున్నదా? యని వారు (ాంతిచే గొప్ప యానందము ననుభ 
వించిరి. ॥1౮౮॥ 


శ్లో భె మీం చ దూత్యం చ న కించిదాప 
మితి స్వయం భావయతో నలస్య। 
ఆలోకమాత్రాద్యది తన్ముఖేందో 
రభూన్న భిన్నం హృదయార విందమ్‌॥ రాకా 
పవి! భైమీం। చ। దూత్యం ।చ।న। కిం। చిత్‌ | ఆపమ్‌ | ఇతి! 
స్వయం భావయతః । నలస్య । ఆలోకమా|తాత్‌ 1] యది । తన్ము 
ఖేందోః | అభూత్‌ | న । భిన్నం ! హృదయార విందమ్‌. 


టీక॥ ఛభైమీంచ =దమయంతినిగాని, దూత్యం = దూత్యమునుగాని, కించి 
దపి = ఆరెంటిలో దెనినిగూడ, నాఒ౬పమ్‌ = నేను పొందకపోతిని, 
ఇతి = ఇట్టు, స్వయం భావయతః; స్వయం = తన యంతట, భావ 
యతః = భావించుచున్న, నలస్య = నలునియొక్క_, హృదయారవిం 
దం=-హృదయమను పద్మము, తన్ముఖేందోః; తత్‌ = ఆ దమయంతి 
యొకు, ముఖేందోః = ముఖచందునియొక్క, ఆలోకమా[త్రాత్‌ = 
దర్శన మా[తమువలన, భిన్నం = భగ్నమైనదిగను, వికసించినదిగను, 
నాభూత్‌యది = కాలేదా ఏమి? 


సమాసములు: 
ఖైమీం 5 భీమస్య అపత్యం స్రీ=-ఖై మీ. తామ్‌ =భై మీం. 


దూత్యం వ్‌ దూతస్య కర్మ = దూత్యం, తత్‌ =జదూత్యం, 
28 
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న్ష్యయంభఖావయళోః : స్వయం భావయతీతి = స్వయంభావయన్‌. 
తస్య = స్వయంభావయతః. 
| అలోళమా/తాళ్‌ * ఆలోక ఏవ-ఆలోకమ్మాతమ్‌. తస్మాత్‌ = ఆలోక 
మా(త్రాత్‌. 
తన్భుఖైే ౦దోః న్‌ తస్యాః ముఖమ్‌ = తన్ముఖమ్‌. తన్ముఖమేవ ఇందుః = 
తన్ముఖేందుః. తస్మాత్‌ = తన్ముఖేందోః. 
వృాదోయాలొబిందోటు ; హృదయమేవ ఆరవిందమ్‌ = హృచయార 
విందమ్‌, 


భావము : 


నేను దేవదూత్యమును వహించియ దమయంతిని పొందలేదు. దూత్య 
మును. జయలేదు. భైమిని. బొందియువ్నచో నొక న్రీరత్న లాభ ముండెడిది. 
. దూత్యమును నిర్వహింయున్నచో పరోపకారమైన సిద్ధమైయుండును. (పస్తుతమా 
యుభయములేదు. అనియిట్టు తన హృదయమున భావించుచున్న నలునియొక్క 
హృదయమనెడి పద్మము, ఆ దమయంతీ ముఖ చం[దుని చూచిన మాత్రమున 
(ఆ చం్యదుని వెలుగు తనపైన పడినమా_తమునను) భగ్న మైనదిగను, వికసిత 
మైనదిగను ఏలకాలేదు. తప్పక యుండును. ఆమె ముఖచందుని. జూడగనే 
యామె తను నమ్మించి వంచించినందులకు నలుని హృదయము (వయ్యలయ్య 
డిది. చంద్రకాంతివలన పద్మ మెట్లు వికసించును. అనగా ఇట దమయంతి ముఖ 
చందకాంతిచే నలునిహృదయపద్మమెట్టు వికసించునను విరోధముగూడ ధ్వనిం 


చుచున్న ది, 1 ౮౯|| 
శ్లో॥ ఈషత్‌ స్మితతళితసృక్విభాగా 
దృక్సంజ్ఞయా వారితత త్తదాళిః। 
(ప్రజా నమస్కృత్య తమేవ శకం 
తాం భీమభూరు త్తరయాంచకార || కాం 


ప॥వి॥ ఈషత్సి్మతమాళిత సృక్విభాగా | దృక్సంజ్ఞయా 1 వారిత త త్తదాళిః 


(సజా | నమస్కృత్య । తయా | ఏవ । శకం । తాం! భీమభూః 
ఉ తరయాంచకార. 
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జీక॥ ఫీమభూః = దమయంతి, ఈషత్స్మిత షాశితసృక్విభాగా; ఈషత్‌ స్మిత = 
మంధహాసముతో, కాళిత = క డిగివేయ(బడినట్టున్న, సృక్యిభాగా = సెల 
వులయంచులు గలినదియు, దృక్సంజ్ఞయా; దృక్‌ = నేతములయొక్క_, 
సంజ్ఞయా = సైగచే, వారితత త్ర దాళిః; వారిత = అడ్డగింపంబడిన, 
త త్తదాళిః = ఆయాచెలిక తెలు గల్గినదై, తయైవ = ఇం[దదూతియిచ్చిన 
పుష్పమాలతోడ, శకం == ఇం(దుని, నమస్కృత్య = నమస్కరించి, 
తామ్‌ =ఆ ఇం[దదూతిని(గూర్చి, ఉ తరయాంచకార = బదులుచె ప్పెను. 


సమాసములు: 


ఈనల్సి ప్రత శాలితొనృక్లీంఖాగా వి ఈషత్‌ స్మితం = ఈషత్‌ స్మితం. 
ఈషత్సి శ్రతేన తాళితౌ = ఈషత్సి తజాళితౌ. సృక్కిణోః భాగౌ = నృక్విభాగౌం 
ఈషత్స్మితషాళితా సృక్విభాగౌ యస్యాస్సా = ఈషత్సి శ్రతవాళిత సృక్విభాగాం 

దృక్ళుంజియా స్ట దృశః సంజ్ఞా = దృక్సంజ్ఞా. తయా = దృక్సంజ్ఞ యాం 

వారితొతొ తదాణిః * తాసాః ఆళయః = తతదాళయః. వారితాఃతత్త 
దాశయః యయా సా = వారితత త్తదాళిః, 


భీమభూః : భీమాత్‌ భవతీతి = భీమభూః. 
భావము: 


దముయంతి చిబునగవుచే 'పెదవులకిజువై పులున్న సెలవులు కాళనచేయం 
బడగా, ఆయాచెలిక త్రెలను కనుసైగచే వారించి యిం[దునిదూతితెచ్చిన పుష్ప 
మాలతోడ నిం|దునికి వందనము(గావించినది. కాని యాపుష్పమాలతో తానలం 
కరించు కొనలేదు. పిదప నాదూతితో బదులు చెప్పసాగినది. 1౯౦॥ 


లో స్తుతౌ మఘోన స్త్యజ సాహసిక్యం 
వక్తుం కియత్తం యది వేద వేదః। 
వృథో త్రరం సాకీణిహృత్సు న్యాణా 
మజ్జాతృవిజ్ఞాపి మమాపి తస్మిన్‌ ॥ జాం 
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పవి॥ సుతౌ । మఘోనః । త్యజ ] సాహసిక్యం | వక్తుం । కియత్‌ | తం! 
యది । వేద | వేదః | వృథా ! ఉత్తరం ! సాక్షిణి | హృత్యు 1 న్య 
కామ్‌ | అజ్ఞాతృవిజ్ఞాపి 1 మమ, అపి । తస్మిన్‌. 
సః షః 


టీక॥ హే దూతి=ఓ దూతీ, మఘోనః = ఇం దునియొక్క, సుతౌ = స్తుతి 
విషయమున, సాహసిక్యం = సాహసమును, త్యజ =వదలుము. తం= 
ఆ యిం|దునిగూర్చి, వక్తుం= చెప్పుటకు, యదివేద = తెలుసుకొని 
యున్నచో, వేదః = వేదము, కియత్‌ =కొంచెము, వేద =తెలుసుకొని 
యున్నది. న్రాణాం = మనుష్యులయొక్క, హృత = మనస్సుల విషయ 
మున, సాక్షిణి = నేరుగా( జూచునట్టి, తస్మిన్‌ = ఆ యిం[దుని భషయ 
మున, ఆజ్ఞాతృవిజ్ఞాపి, ఆజ్ఞాతృ = జ్ఞానము లేనివారిని, విజ్లాపి = బోధిం 

ణః ఠః ఇ లెక షో 
చెడి, మమ=నాదై న, ఉ తరమపి = సమాధానముగూడ, వృథా = 
వ్యర్థము. 
(09 
సమాసములు ; 


నొవానీత్యం = సహసా వరత ఇతి = సాహసికః. సాహసికస్య 
కర్మ = సాహసిక్యం. తత్‌ =సాహసిక్యం. 


అజ్జాత్ళ్‌బిజ్ఞావీ : న జాతారః = అజ్జాతారః. అజ్జాతన్రాన్‌ _విజ్ఞాపయ 
డో డో sy Ey gr: Sy 
శ్త్రీత్రి = అజ్ఞాతృవిజ్ఞాపి. 

జా భా 


భావము ; 


ఓ దూతీః ఇంధదుని స్తుతిచేయ నీ సాహసమును వదలుము. అది నీకు 
సాధ్యము కాదు. ఆ యింధద్రునిగూర్చి కొద్దిగా తెలిసియన్నచో, అది వేదమునకే 
తెలియును. మనుష్యుల హృదయములను. జూచుచున్న యా యిం(దుని విషయ 
మున నజ్ఞానులకు బోధంగల్పించెడి నాయు తరముగూడ వ్యర్థము. కాన నిం|దు(డే 


నా హృదయమును దెలిసికొని యున్నా(డు, అందువలన నేను చెప్పవలసి నది 
లేదు. ॥౯౧॥ 


కో॥ ఆజ్ఞాం తదీయామను కస్య నామ 
నకారపారుష్యము'పెతు జిహ్వాః 


437 
'ప్రహ్వా తు తాం మూర్హీ నిధాయమాలాం 
బాలాపరాధ్యామి విశేషవాగ్నిః॥ కా 


భు॥వి॥ ఆజ్ఞాం | తదీయామ్‌ । అను | కస్య | నామ ॥। నకారపారుష్యమ్‌ న 
ఊఉపైతు | జిహ్వా | _పహ్వా | తు; తాం! మూర్ధ్ని | నిధాయ ః 
మాలాం | బాలా 1 అపరాధ్యామి | విశేషవాగ్భిః,. 


టీక॥ తదియాం=ఆ యిం|దునికి సంబంధించిన, ఆజ్ఞామను = ఆదేశ మునుద్దే 
శించి, కస్యనామ = ఎవ్వని యొక్క, జిహాం = నాలుక, నకారపారు 
ష్యమ్‌ = “కాదను” నర్గమిచ్చెడి “నజను ఉచ్చరించుట యను కారిన్య 
మును, ఊపెతు = పొందును?, కింతు =కాని, బాల్లా = బాలికయెన నేను, 
(పహ్వా = న్నమురాలనై , తాం= ఆ యాజ్ఞయను, మాలాం = మాలను, 
మూర్గ్ని = తలపైన, నిధాయ = ఉంచుకొని, విశేషవాగ్భిః = అతివాద 
ములచే, అపరాధ్యామి = అపరాధము చేయుచున్నాను. 


సమాసములు : 


తదీయాజ్‌ : తస్య ఇయం =తదీయా. తామ్‌ = తదియామ్‌. 

నోకారోపొదువ్యంబ్‌ + పరుషన్య భావః = పారుష్యమ్‌. నకార స్య పారు 

బిళేవవాగ్భ్రః: వి శేషాళశ్చతాఃవాచశ్చ = విశేషవాచః.తాభిః = విశేషవాగ్భిః- 
భావము: 

ఆయినను నాయహంకారమును( దొలగించుకొనుటకై కొంచెము. విజ్ఞప్తి 
చేసుకొనుచున్నాను. ఇం|దుని యాజ్ఞను కాదని పరువముగా నెవ వండు చెప్పం 
గలడు? ఎవ వ్య(డును కాదనలే(డు. జ యాతనియాజ్ఞయను మాలను తలపై 


దాల్చి బాలికయైన ౩ నేను ఆతివాదములతో నేరము జేయుచునా. ము ఈ నా చాప 
అము సహింప(దగినది. 1॥1౯ా౨॥ 


ల్లో తపఃఫలల్వేన హరేః కృపేయ 
ల తపస్యువ జనం నియుజ్క్కా। 
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భవత్యుపాయం (ప్రతి హి ప్రవృత్తా 
వపుయమాధుర వమధైర సజ్జి॥ ౯౩ 


ప॥వి॥ తపఃఫలత్వేన । హరేః | కృపా! ఇయం! ఇమం! తపసి । ఏవ! 
జనం | నియుజ్మే 1] భవతి ! ఉపాయం | (పతి 1 హీ । (పవృతా | 
ఊఉ పేయమాధుర్యమ్‌ / ఆధై ర్యసజ్డి. 


టేక॥ తపఃఫలత్వేన; తపః = ఇం|దునిగూర్చి( గావించిన యుపాసనకు, ఫల. 
త్వేన = ఫలముగా నేర్పడిన, ఇయంజ ఈ, కృపా = నన్ను బరిగ. 
హింప6 గోరినదయ, ఇనుం= ఈ, జనం = జనమైన, మాం= నన్ను 
తపస్యేవ= తపమునందే, అనగా నిం|దోపాసనయందే, నియజే్మ. = 
నియమించుచున్నది. హి = ఏలయనగా, ఉపాయం (పతి = ఉపాయ 
మును(గూర్చిన, పవృతొ = పయత్న విషయమున,ఉ పేయస్య = పొంద 
దగిన కార్యముయొక్క_, మాధుర్యం = రుచియే, అధైర్యసట్టి, అధి ళా 
అధై ర్యమును, సజ్జి = కల్పించుచున్న ది. 


సమాసములు : 


తవ శఫలత్లోంనో ఎ తపసః ఫలం=తపః ఫలం. తపః ఫలస్య భావః = 
తపః ఫలత్వమ్‌. 

ఉ పేయమాడుర్యడ్‌ గి మధురస్య భావః = మాధుర్యం. ఉపేయస్య 
మాధుర్యమ్‌ అ ఊఉ పేయమాధుర్యమ్‌. 

అరై ర్యోనజ్జీ  థీరస్య భావః = ధైర్యం. న ధైర్యము = అధైర్యమ్‌.. 
అధైర్యం సజ్జయతీతి = అధై ర్యసట్టి. 


భావము : 


| ఇం|దునుపాసించుటకు ఫలముగా నేను ఆతని కృపకు( బా|తురాల 

నైతిని. ఈ తపః ఫలము నన్ను. దపన్సునకే మజల( [బేరణచేయు చున్నది. 
అనగా తపస్సునకు ఫలము మధురమైనందు వలన నది మజల నా ఫలమునకు 
సాధకమైన తపస్సునకు! (బెరేపణ6 జేయుచున్నది. కాన సాధ్యమంద భిరుచి. 
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సాధన విషయ [పవృ త్రికి హేతువు గదా. ఫలములోని మాధుర్య ము తత్పాధన 
ముంగూర్చి. [పవ రింప(జేయును గదా. కావున నెను మజల తపస్సును? జేసె 
చను. నా తపస్సునకు ఫలముగా నేనిం|దుని దయకెట్టు పాతురాలనై తినో, 
యస్తే మజల తపస్సు. గావించినచో నలుని దయకును బాతురాలను కాగల 
నను నాశయమిందు సూచితము. ॥౯౩॥ 


ళా 


శు శూషితాహా తదహం తమేవ 

పతిం ముదే౬పి (వతసంపదే౬పి। 

విశేషలేళోఒయమ దేవదేహ 

మంశాగతం తు కితిభృ త్రయేహా జాళ 


ప॥వి॥ శుశూషితాహే |; తత్‌ |; అహం | తమ్‌ , ఏవ | పతిం | ముదే। ఆపి । 
[(వతసంపదే 1 అపి | విశేషలేశః । అయమ్‌ | అదేవదేహమ్‌ | ఆంశా 


గతం | తు। శితిభృ తయా | ఇహ. 


లీక॥ తత్‌ = అందువలన,అహం = నేను, తమేవ = ఆయిందునే, పతిం=భర్ర 


నుగా, శుశూషితా హే = సేవింప(గలను. కింతు = కాని, ముదే౬పి = 
సంతో షముకొజకును, |వతసంపదేఒపి; వత = పాతి వత్యముయొక్క_, 


_ సంపదే౭పి= సంప త్తికొజకును, &ితిభృ్భ తయా = రాజత్వమనుధర్మ 


ముచే, ఇహ = ఈలోకమున (కస్మింశ్చిత్‌ = ఓకానొక, నరే = మానవుని 


వ యందు)(నలునియందు)ఆంశాగతం; అంశ = అంశముచే, ఆగతం = 


అవతరించిన (కావుననే) అదేవదేహం = దేవతలదేహములేని, అనగా 


మానవశరీరముగ ల్లినవానిని, శుశూషితా హే = నేవింవ(గలను. అయం = 
ఇది, విశేషలేశః = స్వల్పమైన భేదము (సహింప(దగినది). 


సమాసములు: 


(బతనంవదో (వతస్య సంపత్‌ = వతసంపత్‌. త సైైజ [వతసంపదే. 
విశేవలోళ౭ : విశేషస్య లేశ = విశేషలేశః. 
అగదోవనదోవొవ్‌ =: దేవానాం దేహః = దేవదేహః. అవిద్యమానః దేవదేహః 


యస్య సః = అదేవదేహః. తమ్‌ = అదేవదేహమ్‌. 
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అంకాగతబ్‌ : అంశేన ఆగతః = అంకాగతః. తమ్‌ = అంశాగతమ్‌. 


జీతిభ్భ తయా: క్షితిం బిభ ర్ర్తీతి = క్షితిభ్భత్‌. కితిభృతః భావః = కతి 
భత్తా. తయా =క్షితిభృ తయా. 


భావము : 


కావున నేను ఇందునే పతిగా భజింతును కాని, నంతోషముకొఅకున్ను 
పాతి వత్యసంప త్రికిని రాజత్యధ ర్మ ముచే నొక నరునియం దవతరించి (నలుని 
యందవతరించి) మానవదేహముననున్న వానిని మాత్రమే భజింతును, ఏల 
యనగా, నష్టదిక్పాలుర యంశములతో రాజు జస్మించునుగదా. కావున. భూతల 
మందు జన్మించిన రాజునందు నాయిందుని యంశముగూడ నున్నదిగదా. కాన 
రాజునందు నంశతోనున్న యిం[దుని కొలుతును. కాని నేరుగా నిందుని 
గొలువ(జాలను. ఇచ్చట నిం|దునకును, రాజునకును భేదము కొద్దియే. దీనిని 
వహింపవచ్చును. అట్రుకానిచో నాకు [వతలోపమేర్ప డవలసి వచ్చును. ॥౯౪॥ 


శో అ కౌొషమిందాదరిణే గిరస్తె 
సతీ వతాతి( ప్రతిలో మతీ[వాః। 
స్వం [ప్రాగహం ,ప్రాదిషి నాఒమరాయ 
కిం నామ తస్తె్యమనసా నరాయ॥ జాం 


ప॥వి॥ అ'శౌషమ్‌ ! ఇం దాదరిణీ = గిరః | తే। సతీ వతాతి [పతిలోమతీ[వాఃః 
స్వం | పాక్‌ 1 అహం । |పాదిషి | న । అమరాయ | కిం 1 నామ । 
తస్మై [| మనసా | నరాయ. 


టీక॥ (హే ఇం[దదూతి = ఓయిం[దదూతీ!) సతీ|వతాతి పతి లోమతీ|వాః; 
సతీ|వత = పతి వతాధర్మ మునకు, అతి[పతిలోమ = మిక్కి_లి పతికూల 
ములును, తీవాః = త్మవములై వినందగనివియునగు, తే = నీయొక్క, 
గిరః = మాటలను, ఇం|దాదరిణీ; ఇంద = ఇందునియందు, ఆదరిణీ = 
ఆదరము గలదాననై, అ(కౌషమ్‌ = వింటిని. (పాక్‌ = పూర్వము, 
"అహం =నేను, స్యం=నన్ను, ఆఅమరాయ = దేవతా స్యరూ పు(డై న, 
తసై్మ = ఆయిం[దుని కొజకు, నపాదిషి = ఇచ్చుకొనలేదు.కింనామ = 
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కాని, నరాయ = నరరూపముగల్లిన,(నలరూపము గల్లిన), తస్మై =ఆ 
యిం|దునికొజకు, మనసా = మనస్సుచే, (్రాదిషి == ఇన్చుకొంటిని. 


సమాసములు : 


ఇం[దాదరిణీ, 
నతీ(/వతాత(వతిలోమతీ(వా౭: సత్యాః (వతం == సతీ వతమ్‌. అత్యంతం 
[పతిలోమాః = అతి పతిలోమాః. అతి పతి లోమాళశ్చ తాః తీవాశ్చ = ఆతి పతి 
లోమతీ[వాః, సత్మీవతస్య అతి [పతి లోమ తీవాః = సతీ వతాతిపతిలోమతీ వాః?. 
భావము : 


ర్‌ యిం[దదూతీ : పతి|వతాధర్మ మునకు మిక్కిలి పతికూలములును, 
వినరానంత( గఠినములునగు నీ మాటలను నిం్యదునియందలి భక్తి గౌరవము 
లతో వింటిని కాని యాతని యందలి యనురాగముతో నేను వినలేదు. నన్ను 
నేను పూర్వము డెవతాస్యరూ(డగు నిందునికిచ్చుకొనలేదు “రలయోరభేద ౪” 
అను న్యాయము ననుసరించి, నరస్వరూపుడును, నలస్వరూపుడునగు నాయిం 
[దునికిచ్చుకొంటిని. కావున నేను నెరుగా నిందుని సేవించినచో నాకు [వత 
భంగమేర్పడును. కాన నిం|దుని యంశమును వహించిన నరుని (నలుని) 
సేవించుట ధర్మము. ॥౯౫॥ 


ల్లో తస్మిన్‌ విమృశై వ వృతే హృదెషా 
నై౦ద్రీ దయా మామనుతాపికా భూత్‌। 
నిర్వాతుకామం భవసంభవానాం 
ధీరం సుఖానామవధీరజేవ॥ 


కాక 


ప॥వి॥ తస్మిన్‌ | విమృగ్య (లవ | వృతే | హృత్‌ : ఏషా న 1 ఐం|దీ | 
దయా | మామ్‌ | అనుతావికా | అభూత్‌ | నిర్యాతుకామం 1 భవసం 
భవానాం । దీరం । నుఖానామ్‌ | అవదీరణా | ఇవ. 


టీక॥ తల్మిన్‌ = ఆ నరుడు (నలుండు, హ్య్బైదా: ఇ హృదయమచే, ఏమృ 


సనా విచారణచేయంబడియే, వృతేసతి = వరింపంబడగా, ఏషా = ఈ, 
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ఐం|దీ = ఇం|దుని సంబంధించిన, దోయా = నన్ను పరి|గహింపం 
గోరుటయను కృప, నిర్వాతుకామం == మోక్షమునుగోరిన, ధీరం == వికార 
రహితచి త్రముగలవానిని, అనగా జ్ఞానిని, భవసంభవానాం = సాంసారిక. 
సుఖములకు, అవధీరణాఇవ = = పరిత్యాగమువలె, మామ్‌ = నన్ను, అను 


తాపికా = “ఆయ్యోపొరబాటు చెసితినే” యని సంతాపపజచునదిగా, 
నాభూత్‌ == కాదు. 


సమాసములు ; 
ఐందీ : ఇం్యదస్య ఇయంజబందీ. 


ఎర్వాతుకామం : నిర్యాతుం కామః యస్య సః= నిర్వాతుకామః, తమ్‌ 
=నిర్యాతుకామమ్‌. 


భవనంభవానావ్‌ ఎ భవే సంభవః యేషాం తాని = భవసంభవాని. 
తేషాం = భవసంభవానామ్‌. 


భావము: 


ఆ నరుని మనస్సుచే చక్కగా విచారించి యిదియు కృమని నిశ్చయంచు 
కొని వరించిన తర్వాత, సీయిం[దుండు నన్ను(బరిిగహింప. గోరుట యను 
నామైంజూపిన దయయు, దానిని నేను నిరాకరించుటయు, మోక్షగామియగు. 
జ్ఞానికి సాంసారిక సుఖపరిత్యాగ మెట్టు బశ్చాతాపమును? గల్గించద్కొ యర 
వరః పళ్చాత్రాపము( గల్లించలేదు. అనగా ““నిందుని దయను గ జింపకపో 

తినే ఎంత పొరబాటు గావించితినని” నేను పిదప చింతింపనవసరము లేకపోయి. 
నది. ఏల యనగా నేను చక్కగా నామస్సుతో నిశ్చయించుకొనియే నరుని 
(నలుని) వరింప(గోరితిని. ఆప్టే సంసారసుఖములను. బరిత్యజించి మోక్షము. 
నకువెష్ట జ్ఞాని “అయ్యో నేనుసాంసారిక సుఖములను బోగొట్టుకొంటినే, ఎంత 
పొరబాటుగావించితి' నని పశ్చాతాపపడడుగదా, ॥౯౬॥ 


శో; వరేషు యద్భారతమార్యధుర్యాః 
a) య 
స్తువంతి గార్ల స్థ్యమివా [శ్ర మమ! 
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తశ్రాస్కి పత్యుర్వరివస్యయాఒహం 


ప॥వి॥ వర్షషు | యత్‌ । భారతమ్‌ | ఆర్యధుర్యాః । స్తువంతి | గార్షన్థ్యమ్‌ ? 
ఇవ | ఆ|శ మేష | తత । అస్మి | పత్యుః | వరివస్యయా । అహం |; 
శర్మోర్మి కిమ్మిరితధర్మలిప్పుః. 


బీర॥॥ ఆర్యధుర్యాః = ఆర్య శేష్టులు, ఆ(శమేషు = (బహ్మచర్యాద్యా [శమముల. 
యందు, గార్హస్థ్యమివ = గృ హస్థాశమమునువలె, వర్షమ = ఇలావృతాది. 
తొమ్మిది ఖండ ములయందును, యత్‌ =ఏ, భారతం = భారత ఖండ 
మును, స్తువంతి = పొగడుచున్నారో, త్యత=ఆ భారత వర్షమునందు, 
పత్యుః =భ ర్తయొక్క, వరివస్యయా = శుకూషచే, ఆహం = నేను, 
శర్మోర్మికిమ్మీరిత ధర్మలిప్పుః ; శర్మోర్మి = సుఖతరంగపరంపరలచ్చే 
కిమ్మీరిత = చిత్రమైన, ధర్మ: పత్మివతాధర్మమును, లిప్సుః = కోరిన 
దాననుగ్యా అస్మి = ఉన్నాను. 


ఆర్భొధఢుర్యా+ ౫౨ ధురం వహంతీతి= ధుర్యాః, ఆర్యెషుధుర్యాః జా ఆర్య 
ధుర్యాః. 

గార్భ స్ట్రబ్‌ : గృహే తిష్టతితి = గృహస్థః. గృహస్థస్య భావః = 
గార్హస్థ్యమ్‌. తత్‌ =గార్హస్థ్యమ్‌. 

కర్యోర్భి తీ ద్యరిత దర్భ లిళ్ళ 8 గ్‌ శర్మణామూర్మయః = శర్మోర్మయః. 
శర్మోర్మిఖిఃకి మ్మీరిత: = శర్మోర్మికిమ్మీరితః. శర్మోర్మికిమ్మీరితళ్చాసౌ 
ధర్మశ్చ = శర్మోర్మికిమ్మీరితధ ర్మః. లబ్ధుమిచ్చుః = లిప్సుః. శర్మోర్మికిమ్మీరిత 
ధర్మం లిప్పుః = శర్మోర్మికిమ్మీరితధర్మలిప్పుః. 


భావము : 


ఆర్యశేష్టులు [బహ్మ చర్యాద్యా. శమములయందు గార్హ స్థ్యము (శేష్టమని: 
చెప్పుదురు. ఇళావృతముమున్నగు నవవర్షములయందు భారతవర్షము శ్రేష్ట 


కఈ॥1ఏ॥ 


చీక 
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[ప్రశంసింతురు. అట్టి భారత వర్షమునందు, భర్తకు శు శూష( 
సుఖపరంపరలతో ( గూడిన ధర్మ మును బొంద (గోరుచున్నాను. lee 

స్వర సతాం శర్మ పరం న ధర్మా 

భవంతి భూమావిహ తచ్చ తేచ। 

ఇష్ట్యాఒపి తుష్టిస్సుకరా సురాణాం 

ల ౬ ర్‌ 

కథం విహాయ తయమేకమీహే॥ కాత 

స్వరై ] సతాం | శర్మ 1. పర న? ధర్మాః ! భవంతి | భూమౌ | 


ఇహ | తత్‌ ।చ।తే।చ।ఇష్ట్యా 1 అపి । తుష్టిః । సుకరా । సురా 
కాం | కథం | విహాయ | [తయమ్‌ । ఏకమ్‌ | ఈహే. 


స్వర్గ = స్యర్గమునందు, సతాం = ఉన్న వారికి, శర్మపరం = సుఖము 


మాతమె (యుండును). ధర్మాః = సుకృత ములు, నభవంతి = ఉండవు. 
ఇహ = ఈ, భూమౌ = భూమియందు, తచ్చజఆ సుఖము, తేచ 
ఆ సుకృతములు, భవంతి = ఉన్నవి. (కించ = మజియు), ఇహ 
భూమియందు, ఇష్టా = యాగముచే, సురాణాం = దేవతలకు, తుష్టిర పి 
సంతోషముగూడ, సుకరా = సుఖముగాచేయసాధ్యము. ఏవంసతి = 
ఇట్టుండగా, కథం= ఎట్టు, త్రయం = సుఖ ధర్మ తుష్టిరూపములై న 
మూటిని, విహియ= వదలి, ఏకం==ఒకటైన, సుఖం = సుఖమును, 
ఈ హే = కోరుదును. 


ఈ 


సమాసములు : 


నుకొరా వ సుఖేనకర్తుం శక్యా =సుకరా, 


కూవము : 


స్వర్గలోకమున సుఖముమా|త్రమేకలదు. అచ్చటధర్మములేదు. ఈభూమి 


యందు ఆ సుఖము ఆధర్మములు కలవు. మజియు యాగాదులచే దేవతలను 
దృ_పిపజచుట సుకరము. కాన సుఖ ధర్మ తృప్రులలో నొక సుఖము నెట్టు 


కంద 


ము. ఇది వివెక వంతులు చేయదగిన పనికాదు. కావున స్వర్గముకంటెను 


భూలోక మే మెచ్చ(దగినది,. ॥౯౮॥ 
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సాధోరపి స్వః ఖలు గామితాధో 

గామీ సతు స్వర్షమితః (ప్రయాజ। 

ఇత్యాయతిం చింతయతో హృది ద్వే 
ద్యయోరుదర్శ.ః కిము శర్క_రెన॥ = 


ప॥వి॥ సాధోః | అపి | స్వః | ఖలు | గామితా | ఆధః | గామీ | నః 14 


టీక॥ 


వి॥ 


స్వర్షమ్‌ | ఇతః | [పయాణే । ఇతి; ఆ యతిం | చింతయతః ।హ్న 
ద్వే | ద్వయోః । ఉదర్శ-ః | కిమ్‌ ! ఉ | శర్క_రే వ 


(కించ = మజియు) సాధోరపి = సుకృతవంతునికి, స్వః = స్వర్గ 
నుండి, ఆధోగామితాఖలు = దిగువకుంవో వుటగదా. సః=ఆ సాధు 
ఇతః == ఈ భూలోక మునుండి, పయాజేతు = [పయాణమందో, స్వ 
= స్వర్గమును, గామీ = పొందగలడు. ఇతి = ఇట్టు, ఆయతిం 
ఊ త్రరకాలమును, చింతయతః = ఆలో చించుచు న్న వివేకికి, ద్వ 
= స్వర్గలోక భూలోకములయందు, ఉదర్కః == ఉ త్తరఫలము, ద్వ 
రెండైన, ళర్క_రే = శిలా పాయమైనమట్టియు పంచదారయు, నకిము 
కావాయేమి? 

ఉ తరఫలమునందు శర్శ_రాత్యము నారోపించుటవలన నిదర్శనాలం 
భేదము పదార్గవృ త్తి నిదర్శన. 


భావము ; 


ఈ చెప్ప(బోవు కారణములచేతను స్వర్గము కంటెను భూలోకమే 


(శెష్టము. ఎట్టనగా పుణ్యవంతుండుగూడ స్వర్గమునుండి పుణ్యము శీణమైన 
వెంటనే దిగిరావలసినగే గదాః ఆ పుణ్యవంతు(డు భూలోక మునుండి పయనిం 
చినచో, స్వర్గమున పొందగలడు గదా! కావున స్వర్గలోకవాసికి పతనము, 
భూలోకవాసికి నభ్యుదయము (పసిద్ధములు. కావున నిట్టుత్తర కాలమును. గూర్చి 
యాలోచించునట్టి వివఐకికి స్వర్గలోక భూలోక ములలోను త్రరఫలము రెండు చక్కా 
రలు. అందొకటి తాటితో(గలసి నవట్టి. మజియిుకటి, చెజకునుండి యుద్భవిం 
చిన పంచదార. కాని పేరుమాతము రెంటికి నొక్కటియే. తాతిపలుకులకుE 
గూడ శక్కర యని జరు నిఘంటు _పసిద్ధము. ౯౯|| 
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శ్లో॥ (ప్రకీణ ఏవాయుషి కర్మకృష్ణే 
నరాన్న తిష్టత్యు వతిష్టశే యః। 
బుభుక్షతే నాకమప పథ్యకల్పం 
ధీర _స్తమాపాతసుఖోన్యుఖం కః ॥ ౧౦౦ 
య॥వి॥ పక్షీణీ ! ఏవ! ఆయుషి | కర్మకృష్టై । నరాన్‌ | న । తిష్టతి | ఉప 


తిష్టతే యః | బుభుక్షతే | నాకమ్‌ | అపథ్యకల్పం । ధీరః | తమ్‌ | 
ఆ పాతసుఖోన్ముఖం | కః. 


చీక! 


(కించ =మటియు), యః = ఏ స్వర్గము, కర్మకృష్టే = తన పుణ్యపాప 
ములచే నార్జింప(బడిన, ఆయుషి = ఆయువు, (పక్షీణేసతల్యేవ= క్షీణించి 
పోగనే, నరాన్‌ = మనుష్యులను, ఉపతిష్టతే = పొందును. తిష్టతిసతి = 
ఆయువు ఉండగా, నోపతిష్టతే = పొందదు. ఆపాత సుఖోన్ముఖం; 
ఆపాత = |పారంభమునందు, సుభోన్ముఖం = సుఖమునకు మొగ్గిన, 
(అతఏవ = కావుననే) అపథ్యకల్పం = అపథ్యమైనయన్న ముతో సమాన 
మెన, తం=ఆ, నాకం = స్వర్గ మును, ధీరః = బుద్ధిమంతు(డు, కః= 
ఎవడు, బుభుక్షతే = అనుభవింప(గోరును? 


సమాసములు ; 
తోర్భకృృన్చు వి కర్మణా కృష్ణం = కర్మకృష్ట్ణం. తస్మిన్‌ = కర్మకృషై. 
అవథ్యకల్చం ఏ పథి భవః =పథ్యః. న పథ్యః = అపథ్యః. అపథ్యేన 
"సదృశః = అపథ్యకల్పః. తమ్‌ = అపథ్యకల్పమ్‌. 
అవాలనుఖోన్యుఖం ఎ ఆపాతేసుఖమ్‌ = ఆపాతసుఖం. ఆపాతసుఖస్య 
ఊన్ముఖః = ఆపాతసుఖోన్ముఖః. తమ్‌ = ఆపాతసుఖోన్ముఖమ్‌. 
భావము ; 


ఆ Du సుకృత ముచేతను, దుష్కతముచేతను సంపాదింప 
బడిన ఆయువు క్షీణంచిననే మనుష్యులను. బొందును. ఆ యాయువున్నచో 
పొందదు. [పారంభమునందు సుఖకరమై, యపథ్యాన్నము వంటి యా సర 
మును బుద్ధిమంతు( డెవ్వండనుభ వింప(గోరును. ॥౧౦౦|॥| 
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శో॥ ఇతీం[ దదూత్యాం (పతివాదమరే 
se) య 
(ప్రత్యుహ్యూ సెషాభిదధే వయన్యాః। 
కించిద్వివకో ్రసదోష్టలక్మీ 
జితాపని.ద్రద్దళపంక జాన్యాః ౧౦౧ 


ప॥వి॥ ఇతి | ఇంద మాత్యాం | పతివాధమ్‌ | అర్ధ | (పత్యుహ్య | సా 
ఏషా | అభిదధే | వయస్యాః | కించిద్వివక్షోల్ల సదోవ్షల జీ జీతాపని 
(దద్దళవంకాజాస్యాః, 


టీక॥ సావఏషా=ఆ ఈ దమయంతి, ఇతి = ఇట్టు, ఇం[దదూత్యాం = ఇం|దుని 
దూతి విషయమునందు, (ప్రతివాదం== _పత్యు త్తరమును, అర్ద = మధ్య, 
మధ్య, (పత్యుహ్య = ఆపుకొని, కించిద్వివ్నల సదోష్టల కీ ్మ జితాపని|ద 
దశ పంక జాస్యాః; కించిత్‌ = కొంచెము, వివకు = మాట్లాడ (గోరుటచే, 
ఉల్పసత్‌ = చలించుచున్న, ఓష్టలశ్ష్మీ = పెద వియొక్క_ శోభచే, జిత = 
జయింప(బడిన, అపని ద్రత్‌ = వికసించిన, దళ =రేకులుగలిన, పంక 
జాస్యాః = పద్మమువంటి ముఖములు గ లిన, వయస్యాః = చెలిక త్తెలన్కు 
అభిదధే = పలికెను. 
_ సమాసములు; 
ఇం (దోదూత్యాంమ్‌ = ఇం|దస్య దూతీ = ఇం[దదూతీ. తస్యామ్‌ = 
'ఇం[ద్రదూత్యామ్‌, 
తీంబిద్ద్వవజోల్లనదోస్టలక్మృ జీతా వని (దదళవంతవాన్యాఃన వక్తుమిచ్చా = 
వివకము. కించిత్‌ వివక్షా = కించిద్వివక్షా, కించిద్వివక్షయా ఉల్లసంతౌ = కించి 
ద్వివజోల్డసంతౌ. కించి దివక్షోల్లసంతౌ చ తౌ ఓష్టా చ = కించిద్వివతోల్రనదోహా. 
కించిద్విదకోల్లసదోష్టయోః లక్ష్మీ = కించిద్వివక్షోలసదోష్టలక్ష్మీ 8. కించిద్విద 
వ్యర్రసదోష్టలవ్న్యా జితమ్‌ = కించిద్వివషోబ్రసదోషలక్ష్మీజితమ్‌. అపనిదంతి 
.దశాని యస్య తత్‌ = అపని దద్దళమ్‌. అపని ద్రద్దళం చ తత్‌ పంకజం చ == ఆప 
_న్మిదద్దళశ పంకజం. కించిద్వివక్షబ్రసనోష్రలక్ష్మీ జితం చ తత్‌ అపనిదద్దళపంక 
జం చ = కించిద్వివక్షబ్రసదోష్రలక్ష్మీ జితాపనిద్రద్దళపంకజమ్‌. కించిద్వివక్షోల్రస 
చోష్టలక్ష్మీ జీతాపని ద ధళపంక జమివ ఆస్యం యాసాం తాః =కించిద్వివక్షోలస 
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దోషలక్ష్మీ జితాప ని[దద్రళపంకజాస్యాః. తాః = కించిద్వివత్షోవస దోష్టలక్ష్మీ 
జితాపని[దదృళపంకజాస్యాః. 


భావము : 


ఆ దమయంతి యిం[దదూతి విషయమున తాను(జెప్పెడి (ప్రత్యుత్తర 
మును మధ్య మధ్య ఆపి కొంచెము చెప్పందలచి పెదవులను కదలించుచున్న 
పద్మముఖులై న చెలిక త్రెలను. గూర్చి చెప్ప[దొడగినది. 1౧౦౧ 


ల్లో అనాదిధావిస్యవరంపరాయా 
పాతు స్రజస్రోతసి వేళశ్వరే వా। 
ఆయ త్త ధీరెషజన స్తదార్యాః 


ర్స a గం “పూర న్‌ + 
కియిదృళ క పర్యనుయుజ్య కార్యః॥ ౧౦౨ 


౨ 


ప॥వి॥ అనాదిధావిస్యపరంపరాయాః | హేత్యుసజః। (సోతసి | వా! ఈశళ్యరే। 
వా । ఆయ త్రధీః । ఏషః | జనః । తత్‌ | ఆర్యాః 1 కిమ్‌ | ఈద్భశ 8| 
పర్యనుయు జ్య 1 కార్యః, 


టేక॥ హే ఆర్యాః == ఓ పూజ్యులారా! ఏషజనః = ఈ జనము, అనాడిధావి 
స్వపరంపరాయాః; అనాది == ఆదిలేక, ధావి= పరుగెత్తు, స్వపరంపరా 
యాః = తమ దేహపరంపరకు, హేతు. సజః =కారణమైన కర్మపరం 
పరయొక్క్ల, (సోతసివా = [పవాహమందుగాని, ఈశ్వరేవా = ఈశ్వరుని 
యందు(గాని, ఆయ తధీః = స్వాదీనమైన బుద్ధి గల్లినది. తత్‌ = అందు 
వలతనన్‌, ఈద్భశ 8 = ఇటువంటి, ఏషః = ఈ, జనః = జనము, పర్యను 
యుజ్య = నిందింపంబడి, కిం= ఏమి, కార్యః = చెయసాధ్యము. 


భమాసములు : 


ఆనాదిధాబిన్తంవరంపరాయో* ఏ ఆవిద్యమానః ఆది? యస్మిన్‌ కర్మణి. 
తద్యథా భవతి తథా = అనాది. అనాది యథా తథా ధావినీ = అనాదిధావినీ. 
"స్వేషాం పరంపరా = స్వపరంపరా. అనాదిథావినీ చ సా స్వపరంప రాచ = 


అనాదిధావిస్వపరంపరా. తస్యాః = ఆనాడిధావిస్య్వపరంపరాయాః. 
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హత నజః హేతూనాం (సక్‌ = హేత్యుసక్‌:' తస్యాః = పోతు సజః. 
ఆయ త్తధీః : ఆయత్తా ధీః యస్య సః ఆయ త్రధీః 
భావము : . 


ఈ జనము మొదలులేక (పవహించుచున్న దేహపరంపరకు కారణమైన 
కర్మపరంపరా[పవాహమునందు గాని యీశ్వరునందుగాని అధీనమైన బుద్ధిగలిగి 
నది. కాని స్వతంత్రజుద్ధి దీనికి లదు. కాన దీనిని నిందించి మనము చేయునది 
లేడు. కాన నేనును, దైవమునకు పరతంతురాలను కాన నిందింప(బడుటకు 
నర్హురాలను కాను. ॥౧౨౨॥ 


శ్లో నిత్యం నియత్యా పరవత్యశేషే 
'కన్సంవిదానోజప్యనుయోగ్యయోగ్యః। | 
అచేతనా సా'చ న వాచమర్తె 
'ద్వకా తు తు వ  క్రంళమకర్మ భి భు క్ట సర్‌ 


ప॥వి॥ నిత్యం । నియత్యా | పరపతి । అశేషే | కః ; సంవిదానః ! అపి | 
అనుయోగయోగ్యః । ఆవేతనా "సా | చ'। న। వాచమ్‌ | అర్హాత్‌ ! 
వకా | తు; వక్త) శమకర్శ। భు జ్య. 


టీక॥ అశేషే = సమ స్తమైన(జనే = జనము), నిత్యం = విల్చ ప్పుడు, నియత్యా = 
దైవముచే, పరవతిసతి = పరతం్యతముకాగా, - సంవిదానో ౬పి = విద్యాం 
సుండుగూడ, కః = ఎవ్వడు, అనుయోగయోగ్యః = నిందార్లు డు? అచే 
తనా = చైతన న్యములేని, సా = ఆనియతి, వాదం = నిందను(గూర్చి, 
నార్హేత్‌ = తగినదిగాదు. వకాతు = అచేతనమును నిందించు వ్య క్రియో, 


వక్ర క్రమకర్మ = నోటికి ee మనిన భుం క్త అనుభవించు 
కరకు 


నరవతి ౫ పరః అస్య అ స్తతి= పరవాన్‌. తస్మిన్‌ = పరవతి. 


అశేష: అవిద్యమానః "శేషః యస్య సః = అశషః. తస్మిన్‌ = అశేషే. 
29 
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అనుయోగొ యోగ్యోః ౨ అనశనుయోగ స్య యోగ్యః = అనుయోగళోగ్యః. 


వ క్ర9(శమకర్భు * వక్షిిస్య శమః జువక్ష్యిశమః. వక్త్య్యిశమ ఏవ 
కర్మ =వక్తరిశమకర్మ. తత్‌ జవ కి శ్రమకర్మ. 


భావము? 


ఆంద జికిని దె దైవపారతం|[త్యమున్నను మూఢు(డు నిందార్హు (డు కాండు. 
కాని విద్వాంసుండు నిందార్లు( డే యనియు. జెప్పందగదు. తోకమంతయు దైవా 
య తమైనపుడు విద్వాంసు(డు మాత మెట్టు నిందార్లు(డగును 7 విద్వాంసుడు 
గూడ దైవము నుల్చంఘంపలేడు గదా.అట్టుకానిచో నానియతియ్మేయనగాదై వమే 
నింద్యమని చెప్పెదమా యనినచో నదియు సాధ్యముకాదు. ఆ నియతికి చైత 
న్యములేదు. కాన దానిని నిందించినచో ఫలములేదు. అదికేవల మరణ్యరోదన 
మగును మజియునచేతనమైన యా నియతిని నింగించుటవలన 'పెగా నోరు 
నొప్పిగూడయేర్పడును. కాన దైవాయ తమైన విషయములయందెవ్వరిని నిందిం 
పరాదు. కావున దైవాయ త్తమైన నావిషయము నందు నేనుకూడనట్రై నింద్యురా 
అను కాజాలను. ॥౧౦౩|| 


శో డక్రమేళకం నిందతి. కోమలేచ్చుః 
క్రమేళకః కంటకలంపట. స్తమ్‌। 
(టతౌ తయోరిష్టభుజోస్సమాయాం 
మధ్యస్థతా నై కతరోపహాసః॥ ౧౦౪ 


'ప॥వి॥ (కమేశకం । నిందతి | కోమలేచ్చుః 1 (కమేళకః | కంటకలంపటః । 


తమ్‌ | । పీతా | [తయోః | ఇష్టభుజోః 1 సమాయాం మధ్యస్థతాః 
న। వకతరోపపినః. 


టేక॥ కోమలేచ్చుః; కోమల = మృదువై న ఆహారమును, ఇచ్చుః =కోరుచున్న 
గజాశ్వాదికము, [క మేళకం = ఒంటెను, నిందతి =నిందించున్ను. [కంట 
కలంపటః = ముండ్రయందు నాసక్తి గలిగిన ఒంటె, తమ్‌ =ఆ, కోమ 
లేచ్చగలగ జాదికమును, నిందతి = నిందించును. ఇష్టభుజోః =తమ తమ 
యిష్టములననుభవించుచున్న, త యోః = ఆరెంటికిని, (పీతౌ = (పీతి 


451 
సమాయాం = సమముగానున్నను, (తత్ర = వానిలో), ఏకతరోపహాసః; 
ఏకతర = ఒకరిని, ఉపహాసః = పరిహసీంచుట, మధ్యస్థతా z= మధ్యమ 
మారము, అనగా తాటస్థ్యము, న =కాదు. 
గ థి 
సమాసములు: 
తోమలేచ్చు+ వి కోమలమిచ్చుః = కోమలేచ్చు?. 
రొంటరకీలంనట8 ఐ కంటకే లంపటః =కంటకలంపటః. 
ఇష్టభుటో ౭ సై ఇష్టం భుం క ఇతి = ఇష్టభుజౌ. తయోః = ఇష్టభు జో. 


మధ్యన్ధతా = మధ్యే తిష్టతీతి = =మధ్యస్థః. మధ్యస్థస్య భావః = మధ్య 


వకొతరోవవోన౨ ౨ ఏకతర స్య ఉపహాసః = ఏకతరోపహాసః. 


దేవేం[దుని వదలి నలుని. బరిణయమాడినచో, లోకులు పరిహసింతు 
రనుట సరికాదు. మృదువై న యాహారమును [గహించు గ జాక్యాదులు ముండ్రను 
తినునట్టి యొంటెను నిందించును. అభ్రి ముండ్రను తినునట్టి యొంచె కోమలాహా 
'రమును( దిను గజాళ్వాదులను నిందించును. "వరి కిష్టమైన దానిని వారు భుబిం 
తురు. అప్పుడొకరి నొకరు నిందించుట న్యాయము ష్‌. అందతిని తన వలెనే 
భావించుకొని నిందించుటకు బదులు సంతోషింపవలసి యుండగా నిందించినచో, 
నిందించువారే పరిహాస పా।తులగుదురు. కాన నాకు నలుడిష్ట్సడెనందువలన నత 
నిని నేను పరిణయమాడ( దలచితిని. ఈ విషయమున నన్ను లోకులు నిందిం 
చుట యర్థరహితము. 1౧౦౪|| 


తాః గుణా హరంతో౬పిహ రేర్నరం మే 
న రోచమానం పరిహారయంతి। 
న లోకమాలోకయథాపవర్గా 
శ్రిివరమర్వాంచమముంచమా నమ్‌॥ ౧౦౫ 
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ష॥ని॥ గుణాః | హరంతః ఫ్‌ “అపి । హరేః 1. నరం । మే। న। రోచమానం ॥ 
పరిహారయంతి | న |! లోకమ్‌ I ' ఆలోకయథ |! అప వరాత్‌। (తీవర్గమ్‌ః 
అర్వాంచమ్‌ 1 అముంచమానమ్‌. 


టీక॥ హరంతో౭_పి = మనస్సును హరించున్నవియైనను, హరేః = ఇందుని 
యొక్క, గుణాః= గుణములు, మే=నాకు, రోచమానం = నచ్చుచున్న, 
(తం=ఆ) నరం = నరుని, (నలుని) న.పరిహారయంతి = తుడిచి 
వేయవు. ఆపవర్గాత్‌ = మోకృ్షముకంటె, అర్వాంచం = అపకృష్టమైన, 
తివర్ణం = ధర్మ- _ఆర్థ- కామములను, అముంచమానం = వదలనటువంటి, 
లోకం = జనమును, Te = దూడరా?ః. 


సమాసములు; 
(తవర్శం : (తోయాణాం వర్గః = (త్రివర్శః. తమ్‌ (త్రివర్షమ్‌. 
భావము: 


నలుని కంటెను గుణములచే నధికుడైన యిం|దుని యందేల యభిరుచి 
'లేదని |పక్నింపరాదు. ఇంద్రుని గుణములు మనస్సును హరించునవియే; కాద 
"నను. కాని యాతని మనోహర గుణములు నలుని నా మనస్సునుండి తుడిచి 
“వేయ(జాలవు. ఏలయనగా-ధర్మార్థ కామ మోక్షములలో మోక్షమప వర్గమనియు, 
'ధర్మార్ధ్థకామములు (తివర్షమనియు జెప్ప(బడును. అందు (తివర్మమయిన 
' ధర్మార్గ్శకామములు ఆ ఆపవర్షమ న(బడు మోక్షమునక౦టెను తక్కువ అయినను 
"నా మోక్షమును వదలి ధర్మార్థకామములనే ' సేవించు జనమును మీరు చూచుట 
లేదా! వస్తువును పరి|గ హించుట గాని పరిత్యజించుటగాని దాని యుత్క-ర్ష 


“నికర్షలతో సంబంధించినవి కావు, అవి వాని మ. య భిరుచితో సంబంధించి. 
నవి. 1౧౦౫| 


శ్డా il ఆకీటమాకై టభవై రి తుల్య 
స్సాఫీష్టలాభాత గ్ర్రాతకృత్యభావః। 
భిన్నస్పృహాణాం (ప్రతిచార్థ మర్గం 
ద్విష్టత సమిష్టత సమపవ్యవస్థమ్‌॥ ౧౦౬ 
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మ॥వీ॥ ఆకీఏమ్‌ | ఆకె. టభవైరి । తుల్యః | స్వాఖీష్టలాభాత్‌ |. కృతకృత్య 
భావః: । భిన్నస్పృహాణాం పతి! చ! అర్థమ్‌ | _అర్థమ్‌ | ద్విష్ష. 

త్వమ్‌ | ఇష్టత్వమ్‌ | అపవ్యవస్థమ్‌. 
టీక॥ ఆకిటమ్‌ = పురుగును మొదలుబెట్టి; ఆకైటభవైరి = విష్ణువు వజకును,- 
స్వాభీష్టలాభాత్‌ ; స్వ తనకు, అభీష్ట = =ాకిష్టమైనదానిని, లాభాత్‌ = 
పొందుటవలన, కృతకృత్యభావః =క్క తార్థత. తుల్యః = సమానము. 


భిన్నస్ప్పహణాం = భిన్నరుచిగల ల _ అర్ధమర్థంపతీ = (పతి 
ల. ద్విష్టత్వం = ద్యేషము, .. ఇష్టత్వం == కోరిక ,.. అపవ్యవ 
స్థం = వ్యవస్థారహిత మైనది. 
ఢ్ధ థి అ 
సమాసములు 


స్వాభీష్టలావొత్‌ ': స్వన్య అభీషం = సా ష్టమ్‌, స్వాభీష్షస్య లాభః = 
స్వాభీష్టలాభ . తస్మాత్‌ =స్వాఖీష్టలాథాత్‌. 

తృతత్భృల్తభావః 1 కృతం కృత్యం యేన సః జ=కృతకృత్యః. కృత 
కృత్యస § భావః =కృతకృత్యభావః' | Se Th 


WL EES 


ఆ 


అవ వ్యంవన్ధణ్‌ వొ అక వ్యవస్థాయస్య తతి = అపవ్యవస్థమ్‌. 
. .భానము = 


ఇంద్రుని, టొంది కృతార్థురాలవు క కమ్ము. ఏల యో నలునికై . శ్రమ 
పడెదవని యనరాదు. ఏలయనగా, పురుగు సనుండి యా మహో విష్ణువు" 'వర్గకును 
వ తమ మతమయిష్టములనుందొంది సుఖించి కృతార్థత నొందుచున్నది. 
నాక భిష్టమైనది లభించినపుడే కృఠార్ధత గానియిం[దుండు లభించుటవలన 
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గాదు. అట్టగుచో నిం|దునే యభీష్టుని(జేసికొనరాదా యని చెప్పనొప్పదు. ఏలా 
యనగా - జనులందmును భిన్న భిన్నములై న, యఖిరుచులు గల్లి యుందురు.. 
వారికేది యిష్టమేది యిష్టము కాదను విషయమునం దేలాటి వ్యవస్థ లేదు.. 
కావున నిం|దుఃడు నా క భీష్టుడు కాడు. కాన నిందులో దోష మేమి. 
యున్నది. ॥౧౦౬॥ 


శ్లో అ గ్రాధ్వజా గన్ని భృతాపదంధుం 
బంధుర్యదిస్యా తతిబంధుమర్హ 81 
జోషం జనః కార్యవిదస్తు వస్తు 
పృచ్చ్యా నిజేచ్చాపదవీం ముదస్తు॥ ౧౦౭ 


ప॥వి॥ అ(గాధ్వజా[గన్ని భృతాపదంధుం ! బంధుః | యది | స్యాత్‌ ! పతి 
బంధుమ్‌ / అర్హ? | జోషం। జనః | కార్యవిత్‌ ; అస్తు! వస్తు | 
పృచ్చ్యా | నిజేచ్చాపదవీం । ముదః ॥తు. 


టీక॥ అ|గాధ్యజా[గన్నిభృతాపదంధుం; ఆ|గాధ్య = ఎదుటనున్న మార్గ 
మున, జా(గత్‌ =నెలకొన్న, నిభృత =మటుగైన, ఆపత్‌ = ఆపద 
యనెడి, అంధుం= కూపమును, (పతిబంధుం = వారించుటకు, అర్హః = 
శ క్రి కలవాంకు, బంధుః =బంధువుగా, స్యాద్యది = అయినచో, సః 
జనః = అట్టిజనము, బంధుః = బంధువును, కార్యవిత్‌ = కార్యజ్ఞా(డును. 
(అగును). జోషమ్‌ = (నేనడుగు నంతవరకును), ఊరక, అస్తు = ఉండ 
వలయును. (నన్నువారింపవలదు), ముదః = (శేయస్సుయొక గ్రా పద. 
వీంతు = మార్శమును(గూర్చియో, నిజేచ్చా = తనయిచ్చయే, పృచ్బా =: 
అడుగ(దగినది. వస్తు = ఇదియే సత్యము. 

సమాసములు; 
అ(గాధ్గంజా (గొన్ని భృతావదంధుమ్‌ య ఆగం చాసౌ అధ్యా చ= అగా 

ధ్యా. అగాధ్యని జా[గత్‌ = అధ్యాగజా[గత్‌. నిభృతా చ సా ఆపచ్చ = 

నిభృతాపత్‌. నిభృతాపదేవ అంధుః = నిభృతాపదంధుః అ|గా ధ్యజా[గచ్చాసొ' 

సనిభృతాపదంధుశ్చ = లంతా క కంత తమ్‌ = అ గాధ్వజా[గ. 

ప 


455. 
శార్యోబిల్‌ ౨ కార్యం వే త్రీతి = కార్యవిత్‌ . 
సృచ్భ్యా? (పమ్షుం యోగ్యాజ వృక్నాాః 
నిజోచ్చా ని నిజాచ సా ఇచ్చా చ జనిజేచ్చా. 
భానము. 


ముందు తోవయందు నాపదయనెడి మజుగుపడిన బావియున్నచో 
నందుబడకుండ వాదించువాడు బంధువై నచో బంధువే కాదు మజేమనగా కార్య 
జ్ఞాడు గూడ నగును. కాని నలుని వరించుటలో నా కేమియు నట్టి యాపద లేదు. 
కాన నన్ను నీ విషయమునందు వారింపవలదు. ఊరక యుండుడు. నేను 
[పశ్నించిననే యు తర మొసంగు(డు. నా (శేయమునకు సంబంధించిన మార్గ 
మును గూర్చి నా యిచ్చనే యడుగవలయును. అదియే నన్ను [పవ_ర్రింప( 
జేయునది. ఇదియే పరమార్థము. 

లేదా. 

ఎదుటి [తోవయందు మజుగుపడిన యాపదయను బావిని తెలుసుకొని 
'స్నేహితుండు ఆ యాపదలో(బడకుండ వారించుట యుచితము. కాని యిష్పు 
డట్టు లేదు. ఇప్పుడు చెలిక త్తెలైన మీరందజును నట్టి యాపదలేదని తెలిసికొని 
యున్నారు. అట్టి తటి నన్ను వారించ వలసినదే “మున్నది? కాన నూరక 
యుండుట మీకు తగినది. గుణవంతు(డైన నలుని వరించుటవలన నా కనిష్ట 
మేమియు€ గలుగదు కాన మీరా విషయమున నన్ను వారింపనవసరము లేదు. 
నలుని. జక్కగా విచారించియే నేను వరించితిని. కావున మీరు ఊరక యుండ - 
. వలయును. మీరు కూడ మీకు హర్షకారణమైన మార్గరూపమైన వస్తువున 3 మీ 
యిచ్చనే. యడుగవలయును. మీకు. గూడనే పురుషనియందు హర్ష మేర్పడునో, 
యతని యందేల మీకు సంతోషమని (పక్నించుకొనినచో, దానికి గూడ మీ 
కతనియందు గల్లిన యనురాగమే కారణమని చెప్పవలయును గదా: అట్టే నా 
విషయమందును మీరు (గ్రహింపవలయును. నా కార్యమును. దెలిసిన వారు 
ఊరకయే యుందురు. తెలియని వారేదో మాట్టాడెదరు. poe 


శో ఇత్థం (ప్రతీపో క్రిమతిం సఖీనాం 
విలువ్య పాండిత్యబలేన బాలా! 


జ. 
అపి (శ్రుతస్వర్పతిమంత్రిసూ క్తిం 
దూతీం బభా షఒద్భుతలోలమొళిమ్‌॥ ౧౦రో 


ప॥వి॥ ఇళ్దం | (పతీపో కమతిం 1 నఖీనాం । విలుప్య । పొండిత్యబలేన | 
బాలా | అపి | (శుతస్వరృతిమంతిసూ క్రిం | దూతీం 1; బభాషే ॥' 
అద్భుతలోలమౌళిమ్‌, 


టక; బాలా = బాలయైన దమయంతి, ఇత్థం = ఇట్లు, సఖీనాం = చెలిక తెల + 


యొక్క, |పతీపో క్రిమతిమ్‌; [పతీపో క్రి= పతికూలపు మాటలకు మూల 1 
మైన, మతిం =బుడ్ధిని, . పాండిత్యబలేన .= తన పాండిత్యబలముచే, - 
విలుహ్య = ఖండించి, కుతన్వర్పతిమం|త్రిసూ :క్తిమపి; (పత = వినబడిన, 
స్వర్పతి== ఇందునికి, మ తి= మం|త్రియెన బృహస్పతిమయ్మొక్క, సూక్తి. 
మపి =మాటలు కల్లినదై నను, అమృతలోల మౌళిమ; అద్భుత = ఆశ్చ, . 
ర్యముతో, లోల=కదలుచున్న, మౌళిం =శిరస్సుగల్లిన, దూతీం= 
దూతిని, బభాషే = మాటాడెను. 


సమాసములు *; 


(వతీపో క్రిమతిబ్‌ 2 |ప్రతీపాళ్చతాః ఉక్తయశ్చ = |ప్రతీపో కయః 

|పతీపో క్తినాం మతిః =|పతీపో క్రిమతిః. తామ్‌ == (పతిపో క్రిమత్సిమ్‌. | 
పొండిత్ళంబులోనో ; పండితస్య భావః = పాండిత్యమ్‌. ఫాంఢిత్య మేధ = 
బలమ్‌ = పాండిత్యబలము. తెన= ఫాండిత్యబ లేన, 

(తతోన్వుర్పుతియం (తిన్గూ క్రీజ్‌ 2 స్వః పతిః ' = స్వర్పతిః.* స్వర్పతేః 
మంతీ = స్వర్పతిమంత్రీ, 'స్వర్పతిమం తిణః సూ క్తిః = స్యర్పతిమం(తి 
సూక్రిః. - (నతాస్యర్పతిమం|తిసూ.క్తిః * యయాసా = (శుతస్వర్పతిమం!తి 
సూ క్రిః. తామ్‌ -= (వతస్వర్పతిమం।తిసూక్తామ్‌. 

అద్బుతలోలమౌ ట్‌ : అద్భుతేనలోలా = అద్భుతలోలా,. అద్భుతలోలా' 
మౌళిః యస్యాస్సా = అద్భుతలోలమౌళిః. తామ్‌ = అద్భు శలోలమౌ శిమ్‌. 


భావము : 


బాలికయెన దమయంతి యిట్టు'చెలిక త్రెలయేక్క. ప్రతీకూలవచ నములతోళ 
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గూడిన బుద్దిని తన పాండిత్యబలముచే ఖండించి, దేవేం[దునిమం|త్రియగు బృహ - 
స్పతి వచనములనువినినట్టిదయ్యు, ఆశ్చర్యముతో. దలయూపుచున్న యిందుని. 
దూతినింగూర్చి పలికినది. ॥౧౦౮॥ 


ల్లో 


పరేతభ ర్తుర్మనసైవ దూతీం 
నభస్వ తై వానిలసఖ్యభాజః। 
త్రిప్రోతసై వాంబుపతె న్తదాశు 


సిరాసమాయాతవతీంనిరాసమ్‌॥ ౧౦౯ 
థి థి థి 


'ప॥వి॥ పరేతభర్తుః । మనసా । ఏవ | దూతీం | నభస్యతా dS అనిలసఖ్య 


భాజః | (తి సోతసా । ఏవ | అంబుపతేః | తత్‌ ।! ఆశు | స్థిరాస్థమ్‌ | 
ఆయాతవతీం | నిరాస్థమ్‌. 


హే ఇం[దదూతి = ఓయిం[దదూతీ, (ఎందువలన దమయంతి తాను నలుని 
మనస్సుచే వరించినదో, అందువలన) స్థీరాస్థం; సిర = సిరమెన, ఆసం=' 
థి ఛి థి @ హా థి. 

వశీకరణశ క్రి కల్లినట్టుగా (నేను దమయంతిని మనస్సుచే వశపజచుకొన 
గలనను బుద్ధితో ),ఆప = శీ ఘముగా, మనసైవ =మనస్సనెడి వాహన 
ముతో, ఆయాతవతీం = వచ్చిన, పరేతభరుః = యమునియొక్క, 
దూతీ= = దూతిని, తదా =వచ్చినక్షణమందే, నిరాస్థమ = నిరాకరించి 
తిని. తథా =అమ్రే, నభస్వతై వ =వాయువనెడి వాహనముతో, స్థిరాస్థ్రం 
దృఢమయినపట్టుదల, గల్లినట్టుగా, ఆశు = శీ ఘముగా,, ఆయాత వతీం = 
వచ్చిన, అనిలసఖ్యభాజః = వాయువుయొక్క- చెలిమిని పొందిన అగ్ని 
యొక్క, దూతీం = దూతిని, తదా = వచ్చినక్షణమందే, నిరాస్థం =నిరా 
కరించితిని. తథా =అర్తేత్రీస్రోత సైవ = మందాకినియనువాహనముతో, 
స్థిరాసం = దృఢమైన పటుదల గలినటు గా, ఆశు = శీ ఘముగా ఆయాత 
థి థి యు ల ౧౦౧౦. 

వతీం = వచ్చిన, అంబుపతేః = వరుణునియొక్క_, దూతీం = దూతిని, 
తదా = వచ్చినక్షణమండె, నిరాస్ట్రం = నిరాకరించితిని. 


సమాసములు : 


వరేతభ రః ౩ పరం ఇతాః = పరేతాః. పరేతానాం భర్తా=పరేతభరా. 
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అనిల నఖ ఖాది ౫ అనిలేన సఖ్యం= అనిలసఖ్యం. అనిలసంఖ్యం భజ 
తీత్రి = అనిల సఖ్యభాక్‌ . తస్య a అనిలసఖ్య భాజః. 


(ఆ(సోతనః (తీణి సోతాంసి యస్యాస్సా == త్రి[సోతాః. తస్యాః = 
[త్మిసోతసః. 


అంబువతోః : ఆంబూనాం పఠిః = అంబుపతిః. తస్య = అంబుపతేః. 


రాన్థమ్‌ ఖ్‌ స్థిరా అస్వా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా 


ఓ యిం్రదూతీ । నేను నలుని మనస్సుతో వరించినందు వలన మనః 
స్సును వాహనముగా? జేసికొని స్థిరమైన పట్టుదలవహించి నన్ను ఒప్పింపగల 
ననెడి యాశయముతో శీ ఘము వచ్చిన యమునిదూతిని, అదేవిధముగా వాయు 
వును వాహనముగావించుకొని వచ్చిన యగ్నిదూతిని, అర్రే మందాకినిని వాహ 
నముగావించుకొని వచ్చిన వరుణుని దూతిని వెంటనే నిరాకరించితిని. ఇందుని 
యందలి గౌరవముతో ఇంతకాలము నీతో సంభాషించితిని. ॥౧౦౯|॥ 


శ్లో భూయోర్థమేనం యది మాం త్వమాళత్ట 
తదా పదావాలభసే మఘోనః। 
సతీవతె స్తే వ్రమిమం తు మంతు 
మంతఃపరం వజిణీ మార్జితాస్మి॥ ౧౧౦ 


ప॥వి॥ భూయః | అర్జమ్‌ | ఏనం ॥ యది | మాం | త్వమ్‌ 1 ఆత్భ | తదా + 
పదౌ | ఆలభసే | మఘోనః । సత్మీవతైః । తీవమ్‌ | ఇమం ॥ తు । 
మంతుమ్‌ | అంతః! పరం । వజిణి! మార్టితాస్మి. 


టీక ॥ (హేళ క్రదూతి = ఓయిందదూతీః), త్వం వై. ఏ; భూయః =మణిల, 
ఏనం == ఈ, అర్థం= ఇం|దుని వరించుమనెడియర్థ మును, మాం = నన్ను. 
గూర్చి, ఆత్థయది = చెప్పిన యెడల, తదా = అప్పుడు, మఘోనః = 


ఇందునియొక., పదౌ = పాదములను, ఆలభ సే = స్పృశించి యొట్టు. 
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పెట్టుకొందువు. వజిణి =ఇం|దుని వియషమున, అంతః = అంత కరణ 
మందు, పరం= (శ్రేష్టముగా, (గహింపంబడు, ఇమం. = ఈ, తీవం= 
దుస్ఫహమైన, మంతుం = తనయాజ్ఞ నుల్ణంమించితి ననెడి నా యపరాధ. 
మును, సతీ|వతై 8 = పతి[వతానియమములతే, మార్చితాస్మి = కడిగి 
వేయంగలను. 


సమాసములు : 

సత్యాః [వతాని = సతీ వతాని. తః= సత్మీవతై 
భావము : 

రీ యిం[దదూతీ: వీవు మజల నన్నిందుని వరింపుమనెడి మాటను? 
జెప్పకుము. అట్టు చెప్పరాదని నీవు ఇందుని పాదములను స్పృశించి శపథము 
చేయుము. ఇంద్రుని విషయమున నేను గావించిన, యపరాధమును నతండు 
హృదయమున గుణముగా భావించినను నదియాతని యాజ్జోల్లంఘనము కాన 
తీ వమైనది. దీనిని నేను నా పతివ్రతా నియమములతో. కడిగివేసుకొన(గలను. 
పతివతాధర్మము లెటింగిన సర్వజ్ఞుండైన ఇం|ద భగవానుడు నన్నీయస 
రాధమునుండి రక్షింపగలడు. 1౧౧౦॥ 


శో ఇత్చం పునర్వాగవకాళ నాళా 

న్మ హం,ద్రదూత్యామపయాతవత్యామ్‌। 

వివేశ లోలం హృదయం నలస్య 

జీవః పునః కీబమివపబోధః॥ ౧౧౧ 
ప॥వి॥ ఇత్థం | పునః । a. 1 మ హేంద్ర దూత్యామ్‌ । అపయాత 


వత్యాం | విచేశ | లోలం హృ దయం | నలస్య 1 జీవః | పునః | 
శత్షీబమ్‌ | ఇవ | (పబోధః. 


టీక॥ కళ్ళం = కట్టు, పునః = మజల, వాగవకాళనాకాత్‌ ; వాక్‌ = మాటకు, 
అవకాశ = అవకాశము, నాశాక్‌ = నశించుటవలన, ఇం|దదూత్యాం = 
ఇం, దునిదూతి, అపయాతవత్యాం = వెడలిపోగా, నలస్య = నలుని 
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ఆకు జీవఃజ జీవాత్మ, లోలం =చంచలమైన, హృదయం = హృద 


యమును, శల త్తుని, (ప్రబోధణఇవ = వివేకమువలె, పునః అ 
మటత్‌, వివేశ = (ప్రవేశించినది. 
సమాసములు: 


వునర్వాగవకాళనాలాత్‌. ఎ పునః వాక్‌ = పునర్వాక్‌ .: పునర్యాచః అవ 
కాశః = పునర్వాగవకాశః. వునర్వాగవకాశస స్య నాశక = పునర్వాగ వకాశ నాశ 8. 
తస్మాత్‌ = పునర్వ్యాగవకాశనాశాత్‌. 
హం [దొోదూత్యామ్‌ క్‌ మహేం్యదస్య దూతీ = మ హేం[దదూతీ. 
తస్యామ్‌ = మహెం[దదూత్యామ్‌. 


భావము | 


ఇట్టు శపేథముచే మణల మాటలాడుట కవకాశము లేనందువలన 
మహేం[దుని దూతి మజలి వెళ్ళి పోయినది. ఆప్పుడు మద్యపానముచే. మత్తుని 
(పబోధము (పవేశించిన వరకు నలునియొక్క జీవము చంచలమైన హృద 
 యమును మజల (పవేశించెను. అతడు పునర్జన్మ మె త్రినట్టాయెను. [0౧౧౧|॥| 


శ్లో॥ శ్రవణపుటయుగేన స్వేన సాధూవసీతం 
దిగధిపకృపయాత్రాదిదృశాత్సన్ని ధానాత్‌ । 
ఆలభత మధు బాలారాగవాగుళ్ల మిళ్టం 
నిషధజ నపదెం[దః అ పాతుమానందసాంద్రః ౧౧౫౨ 
ప॥వి॥ _శవణపుటయుగేన | సేన | సాధు | ఉపనీతం | 'దిగధిపక్కపయా | 
ఆర్తాత్‌ 1 ఈద్భశాత్‌ | సన్నిధానాత్‌ ।; అలభత | మధు. బాలారాగ_ 
వాగుళ్టమ్‌ | ఇత్థం 1 నిషధజనపదేం[దః । పొతుమ్‌ | ఆనందసాందః. 
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పచేందః; నిషధ జనపద = = నిషధ దేశమునకు, ఇం|దః జా (ప్రభు 
లుండు, దిగధిపక కృపయా; _ దిగధిప = దిక్సాలుర యొక్క, 
=దయణే, ఆత్తాత్‌ = పొంద(బడిన, ఈదృశాత్‌ = ఇటువంటి, 
సాన్నిధ్యమువలన, అనగా. ఆ|పకా శ రూపసా న్నిధ్యము 

- తనదైన, శవజపుటయుగేన; శ్రవణపుట =కర్ణ పుట 
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ములయొక్క.... యుగేన = జంటచేే సౌధు=చక్కగా, ఉపనీతం = 
సమర్పింప(బడిన, ఇత్థం = ఈ విధముగా,. బాలారాగవాగుత్టం; బాలా = 
బాలికయైన  దమయంతియొక,, రాగవాక్‌ = ఆనురాగవచనముల. 
నుండి, ఊత్సం = ఉద్భవించిన, ' మధు = తేనెను, అనగా రసామృతమును, 
ఆనందసాం|దః; ఆనంద = ఆనందముచే, సాందః = నిండినవా(డై, 
పాతుమ్‌ = (త్రాగుటకు, అలభత ='అవకాళమును. బొందెను. 


సమాసములు ; 
(గ్రోవజవుదీయుగే న ని కశవణయోః పుటౌ = శవణపుటౌ. [శవణపుట 
యోః యుగం = | శవణపుటయుగం తేన = (శవణపుటయుగేన. 
దిగభివతృృవయా: * దిశామధిపాః = దిగధీపాః. దిగధిపానాం కృపా= 
చిగధిపకృపా. తయా = దిగధిపకృపయా. 


వాలారాగనాగుళ్టుత్‌ = బాలాయాః రాగః = బాలారాగః. బాలారాగేణ 
వాచః = బాలారాగవాచః. బాలారాగవాగ్భ్యః ఉత్ళా యస్య తత్‌ == బాలా 
రాగవాగుత్ళమ్‌. 

. బిషధ్గజినవదౌం [దః ౨ జనానాం పదాని= జనపదాని. నిషధా ఇతి జన 
పదాని = = నిషధజనపదాని. నిషధజనపదానామ్‌ ఇం[దః = నిషధజన కపదేం[ద 8. 


ఆనందోనాం (దః ౩ ఆనందేన సాందః = ఆనందసాం|దః 
భావము : 


నిషధదెశ |పభువై న నలమహారాజు దిక్పాలుర కృపచే ననుగహింప(బడిన 
తిరోధాన విద్యచె నొకరికిని కానరాక సాన్నిధ్యమొసంగి, తన కర్ణపుటములబే( 
జక్క_గా నాస్వాదింపంబడిన, బాలికయగు దమయంతియొక్క_ యనురాగ పూర్ణ 
వచనముల యందుద్భ వించిన రసామృతమును నా నందఘను(డై. పానము! 
జేయుట కవకాశమును( బొందెను. ॥౧౧౨॥ 


శ్లో (బ్రహ రం కదరా పరా పసల ఈర! సుతం 
Wu శ్ర హీర? సుషువే జితేంద్రియచయం మామల్లదేవీ చ యమ్‌! 
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షష్టః ఖండన ఖండతోఒపి సహజాత్‌ క్షోదషమే తన్మహో 
కావ్యే చారుణి నైషధీయచరికే సర్లోఒగమద్భాస్వరః॥ ౧౧౩ 


ప॥వి॥ శ్రీహర్షం । కవిరాజ రాజిమకుటాలంకారహీరః 1 సుతం | [శీ హీరఃః 
సుషువే । జితేందియచయం । మామల్లదేవీ | చ! యం। షష్టః। 
ఖండనఖండతః 1 అపి | సహజాత్‌ 1 వోదక్షమే। తన్మహాకామ్యే | 
బారుణి | నె షధీయచరితే | సర్గః । అగమత్‌ | భాస్వర:. 


టీక॥ కవిరాజరాజిమకుటాలంకారహీరః; కవిరాజ == క వి(శ్రేషఘ్రలయొక్క-, రాజి = 
పంకులయొక్కు, మకుట = కిరీటములలో, అలంకార = భూషణమైన, 
హీరః =వ్యజమణియగు, శ్రీహీరః = శ్రీహీరుడను విద్వాంసుండు, 
జీతేం దియచయం; జిత = జయింప(బడిన, ఇం[దియచయం = ఇం|దియ 
ముల సమూహముగల, (శ్రీహార్షం = శ్రీహర్షుండను, యం=వఏ, సుతం 
కుమారుని, సుషువే == కనెనో, మామర్దదేవీ = మామల దేవి యను 
తల్పియ, సుషువే =కనెనో, సహజాల్‌ = 'సోదరమైనట్టి తో సమాన 
శ రక మైనట్టి, ఖండన ఖండతోఒపి = బండనఖండమను (గంథము 
కంచెను, లేదా, ఖండన = ఖండనమను (గంథమనెడి, ఖండ తః = చెఅకు 
ముఖ్కకంటెను, క్షోదక్షమే = 'విమర్శసహమైన, “తన్మహాకావ్యే; 
తత్‌ = ఆ [శీహార్జునియొక్క, మహాకావ్యే = మహాకావ్యమైన, నైషధీయ 
చరితే =నై షధీయచరితమునందు, భాస్వరః = శృంగారఘట్టములచే 
(పకాశశీలమైన, షష్టః = ఆఅవదై న, సర్గః = సర్గ, అగమత్‌ =కడచి 
నది అనగా సమా పమైనది. |. 


సమాసములు; 
రోబిరాజారాజిమతటబాలంకార్‌ నూర్‌ * ౩ కవీనాం రాజానః = కవిరాజాః. 
కవిరాజానాం రాజిః = కవిరాజరాజిః. కవిరాజరాజేః మకటం = కవిరాజరాబి 


మకుటం. కవిరాజరాబీముకు టే అలంకార? = కవిరాజరాజిమకుటాలంకారః. కవి 
రాజరా జిమకుటాలంకార శ్చాసౌ హీరశ్చ = జాక్‌ వ రాజరాజి మకుటాలంక కారహీరః. 


టితోం[దియభయవ్‌ : ఇం(దియాణాం చయః = = ఇంద్రియచయః. బితః 
ఇం|దియచయః యేన సః = జిలేం దియచయేః." సత = జీతేం[దియచయమ్‌. 
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జోదక్షవే : మోదస్య క్షమమ్‌ = వోదక్షమమ్‌. తస్మిన్‌ = కోదక్షమే. 


నై వధీయచరితో ౫ నిషధానాం రాజా = నైెషధః. నైషధస్య ఇదం = 
నైషథీయం. నైషధీయం చ తత్‌ చరితం చ=నైషధీయ చరితం. తస్మిన్‌ = 
నైషధీయ చరితే. 


భావము: 


కవి శేష్టులపం కక్రికి శిరోభూషణ రత్నములలో వ|జమణియగు (శీహీరుం 
డును, మామల్రదేవియు జితేంద్రియు(డైన [శీ హర్షుని కనిరి. ఆతడు రచించిన, 
ఖండనఖండ మను (గంథమున కంటెను విచారసహమైన యా శ్రీహర్షుని మహా 
కావ్యమైన నైషధీయ చరితము నందు, శృంగార ఘట్టములచే నుజ్జ్వలమైన 
యారవ సర్గ సమాప్తము 1॥౧౧౩॥ 


వట్ట 
శీ మదాప స్తంబసూ(_తాజ౬౬(తేయగో[ త ఉడాలి నృసింహసూరి తనూజ 


ఉడాలి సుబ్బరామశా స్త్రి విరచిత నై షధీయచరి[తాఒ౬ం[ధ 
వాఖ్యయందు షష్ట సర్గ సమాప్తము. 


